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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Sichgyheit;hinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

e
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Sicherheitshinweise fiir Industrie-Akku-
schrauber

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug liberlastet wird oder
- es im zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben kénnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Der beim Schmirgeln, Sigen, Schlei-
m WARNUNG fen, Bohrenund dhnlichen Tatigkeiten
entstehende Staub kann krebserzeugend, fruchtschadi-
gend oder erbgutverandernd wirken. Einige der in diesen
Stauben enthaltenen Stoffe sind:
- Bleiin bleihaltigen Farben und Lacken;
- kristalline Kieselerde in Ziegeln, Zement und anderen

Maurerarbeiten;

- Arsen und Chromat in chemisch behandeltem Holz.
Das Risiko einer Erkrankung hangt davon ab, wie oft Sie die-
sen Stoffen ausgesetzt sind. Um die Gefahr zu reduzieren,
sollten Sie nur in gut beliifteten Radumen mit entsprechender
Schutzausriistung arbeiten (z.B. mit speziell konstruierten
Atemschutzgeraten, die auch kleinste Staubpartikel heraus-
filtern).

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Verge-
wissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter in ausge-
schalteter Position ist, bevor Sie einen Akku einsetzen.
Das Tragen des Elektrowerkzeugs mit Ihrem Finger am
Ein-/Ausschalter oder das Einsetzen des Akkus in das ein-
geschaltete Elektrowerkzeug kann zu Unfallen fiihren.
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» Verwenden Sie nur einwandfreie, nicht verschlissene
Einsatzwerkzeuge. Defekte Einsatzwerkzeuge konnen
beispielsweise brechen und zu Verletzungen und Sach-
schaden fiihren.

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs da-

rauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder [6sen und
nicht mehr kontrolliert werden.

» Seien Sie beim Eindrehenlanger Schrauben vorsichtig,
es besteht Abrutschgefahr je nach Schraubenart und
verwendetem Einsatzwerkzeug. Lange Schrauben kon-
nen hdufig nicht so gut kontrolliert werden und es besteht
die Gefahr, dass Sie beim Eindrehen abrutschen und sich
verletzen.

» Achten Sie auf die eingestellte Drehrichtung, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten. Wenn Sie beispiels-
weise eine Schraube [6sen wollen und die Drehrichtung st
so eingestellt, dass die Schraube eingedreht wird, kann es
zu einer heftigen unkontrollierten Bewegung des Elektro-
werkzeugs kommen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht als Bohrma-

schine. Elektrowerkzeuge mit einer Abschaltkupplung
sind nicht zum Bohren geeignet. Die Kupplung kann auto-
matisch und ohne Warnung abschalten.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[@ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
O

dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

v

Bei Beschidigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor geféhrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-

benzieher oder durch duBlere Krafteinwirkung kann der
Akku beschédigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

e

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben, Muttern und anderen Gewindeverschliissen
im angegebenen Abmessungs- und Leistungsbereich.

Das Elektrowerkzeug ist nicht als Bohrmaschine geeignet.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Werkzeugaufnahme
Schnellwechselfutter

Arbeitslicht

Schieber fiir Drehmomentvorwahl
Ein-/Ausschalter
Drehrichtungsumschalter
Akku-Ladezustandsanzeige
LED-Anzeige Verschraubungen

Akku*

Akku-Entriegelungstaste*
Aufhédngebiigel*

Befestigungsschlitze fiir Aufhangebiigel
Einsatzwerkzeug

Einstellwerkzeug

Einstellscheibe

Markierungsring

17 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOGO A~ WNR
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Industrie-Akkuschrauber

EXACT ION
Sachnummer
3602D94 ... ... 400
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6-1500 8-1100

... 402 ... 403 ... 405 ... 404

Nennspannung V= 18

18

18 18 18 18

Drehmoment harter/wei-
cher Schraubfall nach

1S0 5393 Nm 0,5-2

1,5-4

1,5-6 2-8 2-12 A=12

Leerlaufdrehzahl n, min!  350-700 1000-2

000

750-1500 550-1100  225-450  350-700

Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,3

1,3

1,3 1,3 1,3 1,3

Schutzart IP20

IP 20

IP 20 IP 20 IP20 IP20

Werkzeugaufnahme

- Schnellwechselfutter o1/4" O

1/4"

o4 O 1/4" o1/4" o 1/4"

Akku (nicht im Standard-
Lieferumfang)
erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beim Laden °C 0..+45 0...
- beim Betrieb"und bei
Lagerung °C
empfohlene Akkus
- GBA18V...
(Akku-Pack L)
(0602494 002) )
- GBA18 V...
(Akku-Pack XL)
(0602494 004)

empfohlene Ladegerate

Li-lonen

-20...+50 -20...

AL18.. AL
GAL 3680

* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Li-lonen

+45

+50

18..

GAL 3680

Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen

0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

-20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-2.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 70 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-

ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier
Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-2:

Schrauben: a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Bosch Power Tools
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Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2009/125/EG
(Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN 60745-1, EN 60745-2-2.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montage

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die von Bosch fiir dieses Elektrowerk-
zeug empfohlenen Ladegerite. Nur diese Ladegerate
sind auf den bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lo-
nen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bilder A1-A2)

Der Akku 9 verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-

dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken

der Akku-Entriegelungstaste 10 herausfallt. Solange der Akku

im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Federin

Position gehalten.

- Zur Entnahme des Akkus 9 driicken Sie die Entriegelungs-
taste 10 und ziehen den Akku nach vorn aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

e

Akku-Ladezustandsanzeige (gelbe LED)

Akku-Ladezu- Bedeutung

standsanzeige 7

Blinklicht + akus- Akku laden:

tisches Signal Es sind nur noch 6 -8 Verschraubungen
moglich.

Dauerlicht Kapazitat reicht nicht mehr fiir eine neue
Verschraubung oder das Elektrowerk-
zeug wurde (iberlastet:

Das Elektrowerkzeug kann nicht mehr

eingeschaltet werden.

- Entnehmen Sie den Akku und setzen
Sie einen voll geladenen Akku wieder
ein.

Blinklicht Elektrowerkzeug ist liberhitzt und auBer
Betrieb:

- Warten Sie, bis das Blinken nach kur-
zer Zeit automatisch erlischt, bevor
Sie das Elektrowerkzeug erneut in Be-
trieb nehmen.

Betriebs- und Lagerungsumgebung

Das Elektrowerkzeug ist ausschlieBlich fiir den Betrieb an ge-
schlossenen Einsatzorten geeignet.

Fiir einen einwandfreien Betrieb sollte die zulassige Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °Cund +45 °Cliegen, bei einer
zuldssigen relativen Luftfeuchtigkeit zwischen 20 und 95 %
frei von Betauung.

Aufhidngevorrichtung (siehe Bild B)

Mit dem Aufhangebiigel 11 konnen Sie das Elektrowerkzeug

an einer Aufhangevorrichtung befestigen.

- Setzen Sieden Aufhdngebiigel 11 auf das Elektrowerkzeug
auf und lassen Sie ihn in die Schlitze 12 einrasten.

» Kontrollieren Sie regelmiBig den Zustand des Aufhan-
gehiigels und der Haken in der Aufhdngevorrichtung.

Elektrowerkzeug konfigurieren

Mit Hilfe der Software BOSCH EXACT Configurator konnenam
Elektrowerkzeug verschiedene Einstellungen (z. B. Drehzahl,
Schraubstufen, Wiederholschutz) konfiguriert werden. Dazu
muss das Elektrowerkzeug iiber die USB-Schnittstelle mit
dem PC verbunden werden.

Hinweis: Beachten Sie dazu alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen der Software-Betriebsanleitung.

Werkzeugwechsel (siehe Bild C)

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs da-
rauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder [6sen und
nicht mehr kontrolliert werden.

Einsatzwerkzeug einsetzen

Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeuge mit passendem Einste-
ckende (1/4"-Sechskant).

1609 92A137(4.3.15)
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- Ziehen Sie die Hiilse des Schnellwechselfutters 2 nach
vorn.

- Stecken Sie das Einsatzwerkzeug 13 in die Werkzeugauf-
nahme 1 und lassen Sie das Schnellwechselfutter wieder
los.

Einsatzwerkzeug entnehmen

- Ziehen Sie die Hiilse des Schnellwechselfutters 2 nach
vorn.

- Nehmen Sie das Einsatzwerkzeug 13 aus der Werkzeug-
aufnahme 1 und lassen Sie das Schnellwechselfutter wie-
der los.

Betrieb

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

Inbetriebnahme

Wenn Sie das Elektrowerkzeug starten wollen, sollten Sie zu-
nachst die Drehrichtung mit dem Drehrichtungsumschalter 6
einstellen: Das Elektrowerkzeug startet nur, wenn der Dreh-

richtungsumschalter 6 nicht in der Mitte steht (Einschaltsper-

re).

Drehrichtung einstellen (siehe Bild D)

- Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben driicken Sie
den Drehrichtungsumschalter 6 nach links bis zum An-
schlag durch.

- Linkslauf: Zum Lésen bzw. Herausdrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 6 nach rechts
bis zum Anschlag durch.

Arbeitslicht einschalten

Das Arbeitslicht 3 ermdglicht das Ausleuchten der Schraubs-

telle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen. Sie schalten das Ar-

beitslicht 3 durch leichtes Driicken des Ein-/Ausschalters 5

ein. Wenn Sie den Ein-/Ausschalter fester driicken, wird das

Elektrowerkzeug eingeschaltet und das Arbeitslicht leuchtet

weiter.

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Ein-/Ausschalten
Die Schrauber haben eine vom Drehmoment

benen Bereich einstellbar ist. Sie spricht an,

wenn das eingestellte Drehmoment erreicht

ist.

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 5 bis zum Anschlag.

- Das Elektrowerkzeug schaltet sich automatisch aus, so-
bald das eingestellte Drehmoment erreicht ist.

» Beivorzeitigem Loslassen des Ein-/Ausschalters 5 wird
das voreingestellte Drehmoment nicht erreicht.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

abhangige Abschaltkupplung, die im angege-

e
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Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Drehmoment einstellen (siehe Bild E)

Das Drehmoment hangt von der Federvorspannung der Ab-
schaltkupplung ab. Die Abschaltkupplung [6st sowohl im
Rechts- als auch im Linkslauf bei Erreichen des eingestellten
Drehmoments aus.

Zum Einstellen des individuellen Drehmoments nur das mit-
gelieferte Einstellwerkzeug 14 verwenden.

- Schieben Sie den Schieber 4 am Elektrowerkzeug kom-
plett zuriick.

- Stecken Sie das Einstellwerkzeug 14 in die Werkzeugauf-
nahme 1 und drehen Sie es langsam.

- Sobald in der Gehdusedffnung eine kleine Ausbuchtung
(Einstellscheibe 15) in der Kupplung zu sehen ist, stecken
Sie das Einstellwerkzeug 14 in diese Ausbuchtung und
drehenes.

Drehen im Uhrzeigersinn ergibt ein hoheres Drehmoment,
Drehen gegen den Uhrzeigersinn ein niedrigeres Drehmo-
ment.

- Entnehmen Sie das Einstellwerkzeug 14. Schieben Sie den
Schieber 4 wieder nach vorn, um die Kupplung vor Ver-
schmutzung zu schiitzen.

Hinweis: Die erforderliche Einstellung ist von der Art der

Schraubverbindung abhangig und lasst sich am besten im

praktischen Versuch ermitteln. Probeverschraubung mit ei-

nem Drehmomentschliissel iberpriifen.

» Stellen Sie das Drehmoment nur im angegebenen Leis-
tungsbereich ein, da sonst die Abschaltkupplung nicht
mehr anspricht.

Drehmomenteinstellung markieren (siehe Bild F)

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug immer mit einem Markie-

rungsring, um sicher zu sein, dass das Gehause gegen Staub

und Schmutz geschiitzt ist.

Zur Kennzeichnung individuell eingestellter Drehmomente

kénnen Sie den Markierungsring 16 gegen einen andersfarbi-

gen Markierungsring austauschen.

~ Driicken Sie den Markierungsring 16 mit einem diinnen
Schraubendreherblatt, einem Spachtel oder Ahnlichem
ab.

Anzeige Verschraubungen (griin/rote LED)

Bei Erreichen des voreingestellten Drehmoments I6st die Ab-
schaltkupplung aus. Die LED-Anzeige 8 leuchtet griin.

Wurde das voreingestellte Drehmoment nicht erreicht, leuch-
tet die LED-Anzeige 8 rot auf, und es ertont ein akustisches Si-
gnal. Die Verschraubung muss noch einmal durchgefiihrt wer-
den.

Wiederholschutz

Wurde bei einer Verschraubung die Abschaltkupplung ausge-
16st, schaltet der Motor ab. Ein Wiedereinschalten ist erst
nach 0,7 Sekunden Pause moglich. Sie vermeiden dadurch
ein versehentliches Nachziehen bereits fester Verschraubun-
gen.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Schmierung des Elektrowerkzeugs

Schmierstoff:
d. Spezial-Getriebefett (225 ml)
' Sachnummer 3 605 430 009
Molykotefett

Motorendl SAE 10/SAE 20

- Reinigen Sie nach den ersten 150 Betriebsstunden das
Getriebe mit einem milden Lésungsmittel. Befolgen Sie die
Hinweise des Losungsmittelherstellers zu Gebrauch und
Entsorgung. Schmieren Sie das Getriebe anschlieBend mit
Bosch-Spezial-Getriebefett. Wiederholen Sie den Reini-
gungsvorgang jeweils nach 300 Betriebsstunden ab der
ersten Reinigung.

- OlenSie die beweglichen Teile der Abschaltkupplung nach
100000 Verschraubungen mit einigen Tropfen Motorendl
SAE 10/SAE 20. Schmieren Sie die gleitenden und rollen-

den Teile mit Molykotefett. Uberpriifen Sie bei dieser Gele-

genheit die Kupplung auf VerschleiB, um sicherzugehen,
dass die Wiederholbarkeit und Genauigkeit nicht beein-
flusst wurden. AnschlieBend muss das Drehmoment der
Kupplung erneut eingestellt werden.

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle fiihrt diese Arbei-

ten schnell und zuverlassig aus.

» Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe umwelt-
gerecht. Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Die Robert Bosch GmbH haftet fiir die vertragsgemaBe Liefe-

rung dieses Produkts im Rahmen der gesetzlichen/landerspe-

zifischen Bestimmungen. Bei Beanstandungen an dem Pro-
dukt wenden Sie sich bitte an folgende Stelle:

e

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Service: +49 (1805) 7074 10

Fax: +49 (1805) 7074 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: ProductionTools@de.bosch.com
www.boschproductiontools.com

Osterreich/Schweiz
Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/)| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-

i}gﬁ gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der eu-

ropaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen

defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien

getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

1609 92A137(4.3.15)
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Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt ,Transport, Seite 12.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Rgad all §afety warnings and ajl instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

e
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» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

> Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those

intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-

er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-

curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-

ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Industrial Cordless Screw-

drivers

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. Fasteners contactinga “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines

are hidden in the work area or call the local utility com-

pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-

sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:
—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

e
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m WARNING The Flust dgve‘loping.d‘uring saqdipg,
sawing, grinding, drilling and similar

operations can act carcinogenic, teratogenic or mutagen-

ic. Some of the substances contained in these dusts are:

- Lead in lead-based paints and varnishes;

- Crystalline silica in bricks, cement and other masonry

work;

- Arsenic and chromate in chemically treated wood.

The risk of disease depends on how often you are exposed to

these substances. To reduce the risk, you should work only in

well ventilated rooms with appropriate protective equipment

(e. g. with specially designed respirators that filter out even

the smallest dust particles).

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

» Avoid unintentional switching on. Ensure the On/Off
switch is in the off position before inserting battery
pack. Carrying the power tool with your finger on the
On/Off switch or inserting the battery pack into power
tools that have the switch on invites accidents.

» Use only flawless tool bits that are not worn. Defective
tool bits can break, for example, and cause injury or dam-
age.

» When working with an application tool, pay attention
that the application tool is firmly seated on the tool
holder. When the application tool is not firmly connected
with the tool holder, it can come loose again and not be
controlled.

» Be careful when long screws are screwed in. Depend-
ing on the type of screw and the tool bit used, there is a
danger of slipping. Long screws are often difficult to con-
trol and the danger exists that the tool bit may slip off the
fastener head and cause injury.

» Pay attention to the direction of rotation that is set be-
fore switching on the power tool. For example, when a
screw is to be loosened and the direction of rotation is set
so that the screw is tightened, this can lead to a strong
torque reaction of the power tool.

» Do not use this tool as a drill. Tools equipped with shut-
off clutches are not designed for drilling applications. The
clutch can shut off automatically and without warning.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

[ \_ Protect the battery against heat, e. g., against

m continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.
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» The battery can be damaged by pointed objectssuchas  Product Features
nails or screwdrivers or by force applied externally. An - 1,0 1y hering of the product features refers to the illustra-
internal short circuit can occur and the battery can burn, tion of the machine on the graphics page
smoke, explode or overheat. ’

1 Tool holder
o ge ope 2 Quick-change chuck
Product Description and Specifica- 3 Workight §
tions 4 Torque selector switch
Read all safety warnings and all instruc- 5 On/Off switch
tions. Failure to follow the warnings and in- 6 Rotational direction switch
structions may ~re'sult in electric shock, fire 7 Battery charge-control indicator
and/or serious injury. 8 LED indicator, tightening control
While reading the operating instructions, unfold the graphics 9 Battery pack*
page for the machine and leave it open. 10 Battery unlocking button*
11 Utility clip*
Intended Use 12 Fastening slots for utility clip
The power tool is intended for screwing in and loosening 13 Tool bit
bolts/screws, nuts and other threaded fasteners in the speci- 14 Adiustment tool
fied dimension and performance range. j .
This power tool is not intended for use as a drill. 15 Adjus.tme.ntdlsc
The light of this power tool is intended to illuminate the power 16 Marking ring o
tool’s direct area of working operation and is not suitable for 17 Handle (insulated gripping surface)
household room illumination. *Accessories shown or described are not part of the standard de-

livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Centre Grip Screwdriver

EXACT ION 6-1500

Article number

3602D94 ... ...400 ... 401 ...402 ...403 ... 405 ...404
Rated voltage V= 18 18 18 18 18 18
Torque for hard/soft

screwdriving
application according to

1S0 5393 Nm 0.5-2 1.5-4 1.5-6 2-8 2-12 2-12
No-load speed ng min!  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450  350-700
Weight according to

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1.3 1.3 1.3 1.3 1.3 1.3
Degree of protection IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20
Tool holder

- Quick-change chuck O 1/4" O 1/4" o 1/4" O 1/4" O 1/4" 01/4"

Battery (Not included in
the standard delivery

scope) Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Permitted ambient
temperature
- during charging . °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- during operation and

during storage °C  -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50

* Limited performance at temperatures <0 °C

Bosch Power Tools 160992A137(4.3.15)
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Centre Grip Screwdriver
EXACT ION

2-700

Wednesday, March 4, 2015 10:40 AM

4-2000

6-1500 8-1100 12-450 12-700

Recommended batteries
- GBA18V...

(Battery pack L)

(0602494 002) °
- GBA18V...

(Battery pack XL)

(0602494 004) -
Recommended chargers AL 18..

GAL 3680

*Limited performance at temperatures <0 °C

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680  GAL3680  GAL 3680

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-2.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-2:

Screwdriving without impact: a, < 2.5 m/s2, K=1.5 m/s2.
The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools oris
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-

terns.
Declaration of Conformity € €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2009/125/EC (Regulation
1194/2012),2011/65/EU, until 19 April 2016:
2004/108/EC, from 20 April 2016 on: 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Assembly

» Before any work on the power tool, remove the battery.

Battery Charging
» Use only the battery chargers recommended by Bosch
for this power tool. Only these battery chargers are
matched to the lithium ion battery used in your machine.
Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.
The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.
» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery (see figures A1 - A2)

The battery 9 is equipped with two locking levels that should

prevent the battery from falling out when pushing the battery

unlocking button 10 unintentionally. As long as the battery is

inserted in the power tool, it is held in position by means of a

spring.

- Toremove the battery 9, press the unlocking button 10
and pull out the battery toward the front. Do not exert any
force.

1609 92A137(4.3.15)
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Battery Charge-control Indication (yellow LED)

Battery Charge- Meaning

control Indica-

tion 7

Flashing light +  Battery Charging:

audio signal Only 6 -8 more screwdriving operations
possible.

Continuous light Capacity no longer sufficient for a new
screwdriving operation or the machine
was subject to overload:

The machine can no longer be switched
on.

- Remove the battery and replace with
afully charged one.

The machine is overheated and out of

operation:

- Before restarting the operation of the
machine, wait until the flashing auto-
matically stops after a short period.

Flashing light

Operating and Storage Environment

The device is suitable exclusively for operation at enclosed
work sites.

For proper operation, the allowable ambient temperature
should be between 0 °C und +45 °C at an allowable relative
humidity between 20 and 95 %, free of moisture condensa-
tion.

Suspension Device (see figure B)

With the utility clip 11, the machine can be attached to a sus-

pension device.

- Fasten the utility clip 11 to the machine by engaging it into
the fastening slots 12.

» Regularly check the condition of the utility clip and the
hook of the suspension device.

Configuring the Power Tool

With the BOSCH EXACT Configurator software, different pow-

er tool settings (e. g., speed, driving stages, repeat protec-

tion) can be configured. For this, the power tool must be con-

nected to a PC via the USB data port.

Note: Observe all safety warnings and instructions in the soft-

ware instruction manual.

Changing the Tool (see figure C)

» When working with an application tool, pay attention
that the application tool is firmly seated on the tool
holder. When the application tool is not firmly connected
with the tool holder, it can come loose again and not be
controlled.

Inserting

Use only insertion tools with fitting end pieces

(1/4" hexagonal).

- Pullthe sleeve of quick-change chuck 2 to the front and
hold.

- Insert tool bit 13 into tool holder 1 and release the quick-
change chuck.

10:40 AM
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Removing

- Pullthe sleeve of quick-change chuck 2 to the front and
hold.

- Remove tool bit 13 from tool holder 1 and release the
quick-change chuck.

Operation
» Before any work on the power tool, remove the battery.

Starting Operation

When starting the power tool, you should first select the di-
rection of rotation with the rotational direction switch 6 since
the power tool starts only when the rotational direction switch
6 is not in the middle position (switch-on lock).

Reversing the rotational direction (see figure D)

- Right rotation: For driving in screws, push the rotational
direction switch 6 left to the stop.

- Left Rotation: For loosening or unscrewing screws, push
the rotational direction switch 6 right to the stop.

Switching On the Worklight

The work area illumination 3 makes possible the lighting of
the screwing position for unfavorable light conditions. The
work area illumination 3 is switched on by lightly pressing the
on/off switch 5. When the on/off switch is firmly pressed, the
power tool is switched on and the work area illumination con-
tinues to light.

» Do not look directly into the work area illumination -
your sight can be temporarily degraded!

Switching On and Off

The screwdriver have a shut-off clutch that
depends on the torque and can be set in the
given range. It responds when the torque that
is setis reached.

- Tostart the machine press the on/off switch 5 to the stop.

- The machine switches off automatically as soon as the
preset torque is reached.

» When the on/off switch 5 is released prematurely, the
preset torque is not reached.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Setting the Torque (see figure E)

The tightening torque is dependent on the spring pretension

of the shut-off clutch. The shut-off clutch responds in right as

well as left rotation when the torque setting is reached.

For setting the individual tightening torques, use only the ad-

justment tool 14 provided.

- Push the torque selector switch 4 on the power tool com-
pletely back.

- Insert the adjustment tool 14 into the tool holder 1 and
turn it slowly.

Bosch Power Tools
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- When a small indentation (adjusting dial 15) is visible in
the clutch, insert the adjustment tool 14 into the indenta-
tionand turniit.

Turningin the clockwise direction resultsinahigher torque, in

the counterclockwise direction, a lower torque.

- Remove the adjustment tool 14.Shut the torque selector

switch 4 again to protect the clutch against contamination.

Note: The required adjustment is dependent on the type of

threaded connection and can be best determined by practical

trials. Check the trial screwings with a torque wrench.

» Setthetorque onlyin the specified performance range,
otherwise the shut-off clutch will no longer respond.

Marking the Torque Setting (see figure F)
Always use the power tool with a marking ring to insure that
the housing body is sealed from dust and dirt.

Toidentify individually adjusted tightening torques, the mark-

ing ring 16 an be replaced with a marking ring of another
color.

- Pressoff the marking ring 16 with athin screwdriver blade,
aknife, or similar.

Screwing Fastener Indicator (green/red LED)

When the preset torque is reached, the shut off coupling re-
sponds. The LED indicator 8 lights green.

If the preset torque is not reached, the LED indicator 8 lights
red and an acoustical signal sounds. The screwing fastener
must be performed again.

Repeat Protection

When the shut-off coupling responds for a screwing fastener,
the motor shuts off. Switching on again is possible only after
a 0.7 second delay. In this manner, an unintentional re-tight-
ening of an already seated screw is avoided.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Power Tool Lubrication
Lubricants:
1 Special gearbox grease (225 ml)
l Article number 3 605 430 009
Molycote grease
SAE 10/SAE 20 engine oil
- Clean the gearbox after the first 150 running hours using a
mild solvent. Follow the solvent manufacturers directions
for use and disposal. Lubricate the gearbox using Bosch
gearbox lube. Repeat the lubrication procedure every
300 hours after the initial gearbox service.

e

- Qil the moving parts of the shut-off clutch after 100000
screwing operations with a few drops of SAE 10/SAE 20
motor oil. Lubricate the sliding and rolling parts with Moly-
cote grease. At this time, inspect the clutch for wear in or-
der to ensure that the repeatability and accuracy have not
been affected. Afterwards, the torque of the clutch must
be readjusted.

» Have maintenance and repair work performed only by
qualified specialists. In this manner, it can be ensured
that the safety of the power tool is maintained.

An authorized Bosch after-sales service agent will carry out

this work quickly and reliably.

» Observe all applicable environmental regulations when
disposing of old grease and solvents.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Robert Bosch GmbH is liable for the contractual delivery of
this product in accordance with statutory/country-specific
regulations. In case of product complaints, please contact the
following office:

Fax: +49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X3/ The machine, rechargeable batteries, accessories

i}gﬁ and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

1609 92A137(4.3.15)
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Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:

tion “Transport”, page 18.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

Please observe the instructions in sec-

e

Francais |19

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

Bosch Power Tools
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> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
Foutil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir aPécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour visseuses indus-
trielles sans fil

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de laréalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension
» peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de 'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur I'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L’outil se bloque
lorsque :

- 'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir I'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peuty avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de ['outil
électroportatif.

1609 92A137(4.3.15)
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m AVERTISSEMENT L@ poussiérg générée lors du'
frottage, sciage, poncage, alé-

sage et autres activités peut avoir des effets cancéri-
genes, toxiques pour la reproduction ou mutagénes. Les
poussiéres contiennent entre autres les matériaux suivants :

- le plomb dans les couleurs et vernis contenant du plomb;

- acide silicique cristallin dans les briques, le ciment et
autres travaux de magonnerie ;

- larsenic et le chrome contenus dans le bois traité chimi-
quement.

Lerisque de tomber malade dépend de lafréquence alaquelle

vous étes exposé a de telles substances. Afin de réduire le

risque, il est recommandé de ne travailler que dans des locaux
bien aérés avec un équipement de protection correspondant

(p. ex. appareils de protection respiratoires spécialement

congus a cet effet et filtrant méme les particules les plus

fines).

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-
joursl’interrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Il'y arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
linterrupteur Marche/Arrét.

» Eviter une mise en marche par mégarde. S’assurer que
Pinterrupteur Marche/Arrét est effectivement en posi-
tion d’arrét avant de monter un accu. Le fait de porter
I'outil électroportatif en laissant le doigt sur l'interrupteur
Marche/Arrét ou de mettre en place 'accu dans l'outil élec-
troportatif lorsque celui-ci est en marche peut entrainer
des accidents.

» N'utiliser que des outils de travail en parfait état et non
usés. Les outils de travail défectueux peuvent par exemple
casser et entrainer des blessures et des dégats sur le ma-
tériel.

» Lors du montage de Poutil de travail, veiller a ce que
Ioutil de travail soit bien monté sur le porte-outil. Si
['outil de travail n’est pas monté assez fermement sur le
porte-outil, 'outil peut étre détaché et ne plus étre contro-
lable.

» Etre vigilant lors du vissage de vis longues, en fonction
des vis et de I'outil de travail, il y a danger de glisse-
ment. Les longues vis ne se laissent souvent pas bien
controler etily adanger que vous glissiez lors du vissage et
que vous vous blessiez.

» Tenir compte du sens de rotation réglé avant de mettre
Ioutil électroportatif en fonctionnement. Sivous voulez
par exemple desserrer une vis et que le sens de rotation ait
été réglé de sorte a serrer la vis, cela peut causer un mou-
vement fort et incontrolé de I'outil électroportatif.

» Ne pas utiliser Poutil électroportatif comme perceuse.
Les outils électroportatifs munis d’un couple de coupure
ne sont pas congus pour le percage. L'accouplement peut
couper automatiquement et sans avertissement.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

10:40 AM
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[z T Protéger I'accu de toute source de chaleur,
0

; comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, aleau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de P’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N'utilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
de vis, d’écrous et d’autres chapeaux de fermeture dans la
plage de dimensions et de puissance indiquée.

L’outil électroportatif n’est pas congu comme perceuse.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Porte-outil

Mandrin a changement rapide

Eclairage

Coulisse pour présélection du couple

Interrupteur Marche/Arrét

Commutateur du sens de rotation

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu

LED vissages

Accu*

Touche de déverrouillage de 'accumulateur*

Dispositif d’accrochage*

Fentes permettant la mise en place de I'étrier de suspen-

sion

©OWoO~NOOOGhAWN
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13 Outil
14 Outil de réglage
15 Disque de réglage

16 Anneau de marquage
17 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Visseuse industrielle sans fil

EXACTION 4-2000
N° d’article
3602D94 ... ...400 ...401 ...402 ...403 ...405 .. 404
Tension nominale V= 18 18 18 18 18 18
Couple vissage dur/
tendre suivant 1SO 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Vitesse avide n, tr/min  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700
Poids suivant EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Type de protection IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Porte-outil
- Quick change (mandrin

aserrage rapide) o1/4" o 1/4" o 1/4" o 1/4" o1/4" O 1/4"
Batterie (non compris
dans la fourniture dori-
gine) Lithiumion  Lithiumion Lithiumion Lithiumion Lithiumion Lithiumion
Plage de températures
autorisées
- pendantla charge “C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- pendgnt le fonctionne-

ment et pour le stoc-

kage °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Accus recommandés
- GBA18V...

(Pack daccus L)

(0602494 002) ° ° ° ° ° °
- GBA18 V...

(Pack d’accus XL)

(0602494 004) - = - = - =
Chargeurs recommandés AL18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL3680  GAL 3680

*Performances réduites a des températures <a 0 °C

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-2.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 70 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-2 :

ﬁ%

Vissage : a, < 2,5 m/s%, K=1,5m/s?.

travail.
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Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.
Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives
2009/125/CE (réglement 1194/2012), 2011/65/UE,

2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications ain-

si qu’avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN 60745-2-2.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montage

» Avant tous travaux sur l'outil électroportatif, sortez
Paccu.

Chargement de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs recommandés par Bosch
pour cet outil électroportatif. Seuls ces chargeurs sont

adaptés a 'accumulateur Lithium-ion utilisé dans votre ou-

til électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

e
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» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer I'accu (voir figures A1 - A2)

L’accu 9 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent

éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de

déverrouillage de'accu 10 par mégarde. Tant que I'accureste

en place dans I'outil électroportatif, un ressort le maintient en

position.

- Pour sortir 'accu 9, appuyez sur la touche de déverrouil-
lage 10 et sortez I'accu par 'avant de 'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Voyant lumineux indiquant ’état de charge de 'accu (LED
jaune)

Voyant lumineux
indiquant I'état de
charge de I'accu 7
Lumiére cligno-
tante + signal

Signification

Chargement de l'accu:
Seuls 6-8 vissages sont possibles.

acoustique
Lumiére perma- La capacité ne suffit plus pour un nou-
nente veau vissage ou l'outil électroportatif a
été surchargé :
L’outil électroportatif ne peut plus étre
mis en marche.
- Retirez 'accumulateur et remettez
un accumulateur chargé en place.
Lumiére cligno- L’outil électroportatif est surchauffé et
tante hors service :

- Attendez a ce que le clignotement
s’arréte aprés une courte durée de
temps avant de remettre en service
l'outil électroportatif.

Fonctionnement et stockage

L'outil électroportatif est exclusivement congu pour fonction-
ner dans des locaux fermés.

Pour un fonctionnementimpeccable de 'appareil, la tempéra-
ture ambiante admissible devrait se situer entre 0 °C et

+45 °C, l'humidité relative admissible de I'air se situant entre
20 et 95 %, sans rosée.

Etrier de suspension (voir figure B)

L’étrier de suspension 11 permet d’accrocher l'outillage a un

dispositif de suspension.

- Disposer I'étrier de suspension 11 sur l'outillage puis le
verrouiller en position dans les fentes 12.

» Controlez régulierement I'état de I'étrier de suspen-
sion ainsi que celui du crochet du dispositif de suspen-
sion.

Bosch Power Tools
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Configuration de I'outil électroportatif

Le logiciel BOSCH EXACT Configurator permet de configurer
différents réglages (par ex. vitesse de rotation, étapes de vis-
sage, protection contre un redémarrage involontaire) sur l'ou-
til électroportatif. A cet effet, l'outil électroportatif doit étre
connecté a l'ordinateur via un port USB.

Note : Respectez toutes les consignes de sécurité et toutes
les instructions de la notice d'utilisation du logiciel.

Changement d’outil (voir figure C)

» Lors du montage de I'outil de travail, veiller a ce que
Ioutil de travail soit bien monté sur le porte-outil. Si
I'outil de travail n’est pas monté assez fermement sur le
porte-outil, l'outil peut étre détaché et ne plus étre contro-
lable.

Montage des outils de travail

N'utiliser que des outils dotés d’une queue adaptée (queue

d’emmanchement six pans male 1/4").

- Tirez la douille du mandrin a serrage rapide 2 vers 'avant.

- Enfoncez I'outil de travail 13 dans le porte-outil 1 et rela-
chez le mandrin a serrage rapide.

Sortir Poutil de travail

- Tirez ladouille du mandrin a serrage rapide 2 vers 'avant.

- Retirez I'outil de travail 13 du porte-outil 1 et relachez le
mandrin a serrage rapide.

Mise en marche

» Avant tous travaux sur Poutil électroportatif, sortez
Paccu.

Mise en service

Sivous voulez mettre en marche I'outil électroportatif, il est
recommandé de régler d’abord le sens de rotation a 'aide du
commutateur du sens de rotation 6, puisque I'outil électro-
portatif ne se met en marche que lorsque le commutateur du
sens de rotation 6 ne se trouve pas au centre (verrouillage de
mise en marche).

Sélection du sens de rotation (voir figure D)

- Rotation droite : Pour serrer des vis, tournez le commuta-

teur du sens de rotation 6 a fond vers la gauche.

- Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis,
tournez le commutateur du sens de rotation 6 a fond vers
ladroite.

Mise en marche de la lumiére de travail

Lorsque les conditions d’éclairage sont par ailleurs défavo-

rables, la diode d’éclairage de la zone de travail 3 permet

d’éclairer lazone de vissage. Pour activer ladiode 3, enfoncer

|égerement I'interrupteur Marche/Arrét 5. Une pression plus

ferme sur l'interrupteur Marche/Arrét met en marche

I'outillage ; la diode continue d’éclairer la zone de travail.

» Ne pas regarder directement la diode d’éclairage de la
zone de travail. Risque d’éblouissement !

Mise en Marche/Arrét
u ) Les visseuses disposent d’un couple de cou-
PN pure lié au couple, ce couple de coupure peut
étre réglé dans la plage indiquée. Il déclenche
quand le couple réglé est atteint.

- Pour la mise en marche de I'outil électroportatif, appuyer
sur l'interrupteur Marche/Arrét 5.

- L'outil électroportatif s’arréte automatiquement, dés
que le couple réglé est atteint.

» SiFinterrupteur Marche/Arrét 5 est relaché trop tot, le
couple présélectionné n’est pas atteint.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

Instructions d’utilisation

» Posez I'outil électroportatif sur la vis/sur I'écrou seule-
ment lorsque 'appareil estarrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Réglage du couple de serrage (voir figure E)

Le couple dépend de la tension du ressort du dispositif de dé-

brayage. Ce dernier se déclenche lors des rotations a gauche

comme a droite, a chaque fois que le couple présélectionné
est atteint.

Pour procéder au réglage individuel du couple, utiliser uni-

quement l'outil de réglage fourni 14.

- Repousser complétement le curseur 4 se trouvant sur I'ap-
pareil.

- Enfoncer l'outil de réglage 14 dans le porte-outil 1 et le
tourner lentement.

- Dés qu'une petite encoche apparait a travers 'ouverture
du carter dans 'accouplement (disque de réglage 15), en-
foncer l'outil de réglage 14 dans cette encoche et le tour-
ner.

Pour augmenter le couple, tourner dans le sens des aiguilles

d’une montre. Pour diminuer le couple, tourner dans le sens

inverse.

- Sortirloutil de réglage 14.Pousser la coulisse 4 a nouveau
vers I'avant afin de protéger I'accouplement d’encrasse-
ment.

Note : Le réglage nécessaire dépend du type de vissage et

peut étre déterminé au mieux par des essais pratiques.

Contrdler le couple atteint dans I'essai pratique a I'aide d’une

clé dynamométrique.

» Ne régler le couple que dans la plage de puissance indi-
quée, sinon le couple de coupure ne déclenche plus.

Marquage du réglage du couple (voir figure F)

Toujours utiliser l'outil électroportatif avec un anneau de mar-

quage pour étre sdr que le boitier est protégé contre la pous-

siere et les encrassements.

Pour marquer les couples individuellement réglés, il est pos-

sible de remplacer 'anneau de marquage 16 par un anneau

d’une autre couleur.

- Enlever 'anneau de marquage 16 a l'aide d’une lame fine
de tournevis, d’une spatule ou d’'un outil similaire.

1609 92A137(4.3.15)
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Affichage vissages (LED verte / rouge)

Le couple de coupure est déclenché dés que le couple préré-
glé est atteint. L'affichage LED 8 s’allume en vert.

Sile couple préréglé n'a pas été atteint, I'affichage LED 8 s'al-
lume en rouge et un signal acoustique se fait entendre. Le vis-

sage doit étre effectué une nouvelle fois.

Protection contre un redémarrage involontaire

Sile couple de coupure a été déclenché pendant un vissage,
le moteur s’arréte. Une remise en marche n’est possible qu'au
bout d’une pause de 0,7 secondes. Ceci permet d’éviter un
resserrage involontaire de vissages déja bien serrés.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Lubrification de outil électrique

Lubrifiant :
d. Graisse spéciale pour engrenages (225 ml)
l Référence 3 605 430 009
Graisse Molykote
Huile pour moteur SAE 10/SAE 20
- Aprés les 150 premiéres heures de fonctionnement, net-
toyez 'engrenage avec un solvant doux. Suivez les indica-

tions d'utilisation et d’élimination du fabricant du solvant.
Ensuite, graissez I'engrenage avec de la graisse spéciale

pour engrenages Bosch. Aprés le premier nettoyage, répé-
tez 'opération de nettoyage toutes les 300 heures de fonc-

tionnement.

- Lubrifier les parties mobiles du couple de coupure aprés
100000 vissages de quelques gouttes d’huile pour moteur
SAE 10/SAE 20. Graisser les parties glissantes et rou-
lantes de graisse Molykote. A cette occasion, controler
I'usure du coupleur pour garantir que la répétabilité et la
précision ne soient pas entravées. Ensuite, régler de nou-
veau le couple du coupleur.

> Nefaites effectuer les travaux de réparation et d’entre-

tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer
la sécurité de l'outil électroportatif.

Un atelier de Service Aprés-Vente Bosch autorisé effectue ce

travail rapidement et de fagon fiable.

» Eliminer les produits de graissage et de nettoyage en
respectant les directives concernant la protection de
’environnement. Respecter les réglements en vigueur.

e
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

La Robert Bosch GmbH est responsable de la livraison de ce
produit selon les termes du contrat, dans le cadre de la régle-
mentation nationale en vigueur. Pour les réclamations rela-
tives a ce produit, contacter l'adresse suivante :

Fax:+49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/) Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
}A accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement aupreés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Bosch Power Tools
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Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 25.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lf-za integra;lment.e estas a!dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

> Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacién
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

1609 92A137(4.3.15)
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» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-

pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-

Vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con

la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-

ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-

sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los utiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-

cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-

te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.
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» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
carfugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para atornilladores
industriales ACCU

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto del tornillo con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:

—si la herramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho més segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

m ADVERTENCIA El polvo producido al Iij:ar, serrar,

amolar, taladrar y demas activida-
des similares, puede ser cancerigeno, perjudicar la capa-
cidad de fecundacion o provocar dafios congénitos. Algu-
nas de las materias que contienen estos polvos son:

- plomo en ciertas pinturas y barnices;

- acido silicico cristalino en tejas, cemento y otros materia-
les de construccion;

- arsénico y cromatos en madera tratada quimicamente.

Elriesgo de enfermedad depende de la frecuencia a la que

quede expuesto a estas materias. Para reducir este riesgo de-

berd trabajar en recintos suficientemente ventilados em-
pleando los equipos de proteccion correspondientes (p. €j.
con aparatos respiratorios especiales capaces de filtrar parti-
culas de polvo microscopicas).
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» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en su mantenimiento, cambio de util,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. Vd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Antes de montar
el acumulador, asegtirese primero de que esté desco-
nectado el interruptor de conexion/desconexion apa-
rato. Eltransporte de la herramienta eléctrica, sujetandola
por el gatillo del interruptor de conexion/desconexion, o la
insercion del acumulador estando conectada la herramien-
ta eléctrica, puede provocar un accidente.

» Solamente utilice utiles sin daiar y en perfecto estado.
Los dtiles defectuosos pueden romperse y provocar lesio-
nes y daiios materiales.

» Al montar el util preste atencion a que éste quede fir-
memente sujeto en el portatitiles. Un (til que no esté fir-
memente sujeto en su alojamiento puede llegar a aflojarse
y hacerle perder el control sobre él.

» Tenga cuidado al enroscar tornillos largos, ya que el util
puede reshalar con cierta facilidad segtin el tipo de tor-
nillo y util utilizado. Los tornillos largos se suelen contro-
lar con mayor dificultad, y existe el riesgo a resbalar y lesio-
narse al enroscarlos.

» Antes de conectar la herramienta eléctrica, preste
atencion al sentido de giro ajustado. Si al querer aflojar
untornillo, p. €j., el sentido de giro ajustado correspondie-
se al de apriete, ello puede ocasionar un brusco par de
reaccion que le haga perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

» No emplee esta herramienta eléctrica para taladrar.
Las herramientas eléctricas provistas de un mecanismo de
desconexion no son adecuadas para taladrar. El mecanis-
mo puede desconectar la maquina automaticamente, de
improviso.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

BT Proteja el acumulador del calor excesivo como,

[m p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

10:40 AM

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, tuercas y demas cierres a rosca dentro del
margen de dimensiones y potencia indicados.

La herramienta eléctrica no es apropiada para taladrar.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el area de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Alojamiento del Gtil

Portabrocas de cambio rapido

Luz de trabajo

Corredera de preseleccion de par

Interruptor de conexion/desconexion
Selector de sentido de giro

Indicador del estado de carga del acumulador
LED indicador de atornillado

Acumulador*

Botdn de extraccion del acumulador*
Gancho*

Ranuras para el estribo de suspensién

Uil

Util de ajuste

Disco de ajuste

Anillo de identificacion

17 Empunadura (zona de agarre aislada)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Atornillador industrial ACCU

EXACT ION

NO de articulo

3602D94 ... ... 400
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... 401

e
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8-1100

6-1500

... 402 ... 403 ... 405 ... 404

Tension nominal V= 18

18

18 18 18 18

Par de giro en union ator-
nillada rigida/blanda se-

gin S0 5393 Nm 0,5-2

1,5-4

1,5-6 2-8 2-12 A=12

ﬁ%

Revolucionesenvacion, min*  350-700

1000-2000

750-1500 550-1100  225-450  350-700

Peso seglin
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,3

1,3

1,3 1,3 1,3 1,3

Grado de proteccion IP20

IP20

IP 20 IP 20 IP20 IP20

Alojamiento del atil

- Quick change (portau-

tiles de cambio rapido) O 1/4" O

1/4"

01/4u 01/4" 01/4" 01/4"

Acumulador (no se ad-
junta de serie con el apa-
rato)
Temperatura ambiente
permitida
- al cargar °C 0...+45 0...
- durante el servicio'y el

almacenamiento °C  -20...+50 -20...
Acumuladores recomen-
dados
- GBA18V... (Bloque

acumulador L)

(0602494 002) °
- GBA18 V... (Blogue

acumulador XL)

(0602494 004) -
Cargadores recomenda-
dos AL 18.. AL

GAL 3680

lones Li

* potencia limitada a temperaturas <0 °C

lones Li

+45

+50

18..

GAL 3680

lones Li lones Li lones Li lones Li

0...+45 0...+45 0..+45 0...+45

-20..#+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisién de ruidos determinados segn

EN 60745-2-2.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 70 dB(A). ToleranciaK =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-2:
Atornillar: a, < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Bosch Power Tools
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Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2009/125/CE (Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE,
hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, desde el 20 de
abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificaciones y esta en conformidad con las siguientes normas:
EN60745-1, EN 60745-2-2.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montaje

» Siempre extraer el acumulador antes de cualquier ma-
nipulacion en la herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores recomendados por
Bosch para esta herramienta eléctrica. Estos cargado-
res han sido especialmente adaptados a los acumuladores
de iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

e

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador (ver figuras A1 - A2)

La extraccion del acumulador 9 se realiza en dos etapas para

evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-

dental del botdn de extraccion 10. Al estar montado el acu-
mulador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa
posicidn por un resorte.

- Para desmontar el acumulador 9 presione el boton de ex-
traccion 10y saque el acumulador de la herramienta eléc-
trica tirando de él hacia delante. No proceda con brus-
quedad.

Indicador del estado de carga del acumulador
(LED amarillo)

Indicador del esta- Significado

do de carga del
acumulador 7

Luz intermitente + Carga del acumulador:

senal actistica Solamente es posible realizar 6-8
atornillados.
Luz permanente  Capacidad insuficiente para realizar

un nuevo atornillado o herramienta

eléctrica sobrecargada:

No es posible entonces conectar la he-

rramienta eléctrica.

- Desmonte el acumulador y monte
en su lugar uno completamente car-
gado.

Herramienta eléctrica sobrecalentada

y fuera de servicio:

- Espere a que el parpadeo cese auto-
maticamente tras un breve tiempo,
antes de volvera ponerenmarchala
herramienta eléctrica.

Entorno de funcionamiento y almacenaje

La herramienta eléctrica es apta para ser utilizada exclusiva-
mente en recintos cerrados.

Para que el funcionamiento del aparato sea dptimo, la tempe-
ratura ambiente reinante debera encontrarse entre 0 °Cy
+45 °Cylahumedad relativa entre un 20 y 95 %, no debien-
do alcanzarse el punto de rocio.

Luz intermitente

Suspensor (ver figura B)

El estribo de suspension 11 permite enganchar el aparato de

un suspensor.

- Monte sobre el aparato el estribo de suspensién 11 alojan-
do sus extremos en ambas ranuras 12.

» Controle periédicamente el estado del estribo de sus-
pension y del gancho perteneciente al suspensor.

1609 92A137(4.3.15)
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Configuracion de la herramienta eléctrica

Con ayuda del software BOSCH EXACT Configurator pueden
configurarse diversos parametros (p. ej. las revoluciones,
etapas de atornillado, proteccion contra reapriete). Ello re-
quiere conectar la herramienta eléctrica a través del puerto
USB con el PC.

Observacion: Al realizar esto tenga en cuenta todas las indi-
caciones de seguridad e instrucciones que figuran en el ma-

nual del software.

Cambio de util (ver figura C)

» Al montar el dtil preste atencion a que éste quede fir-

memente sujeto en el portadtiles. Un (til que no esté fir-

memente sujeto en su alojamiento puede llegar a aflojarse
y hacerle perder el control sobre él.

Montaje del util

Solamente emplee Utiles con el extremo de insercidn adecua-

do (hexagono de 1/4").

- Tire hacia delante del casquillo del portadtiles de cambio
rapido 2.

- Inserte el Gtil 13 en el portadtiles 1y suelte el portadtiles
de cambio rapido.

Desmontaje del util

- Tire hacia delante del casquillo del portadtiles de cambio
rapido 2.

- Saque el atil 13 del portadtiles 1y suelte el portautiles de
cambio rapido.

Operacion

» Siempre extraer el acumulador antes de cualquier ma-
nipulacion en la herramienta eléctrica.

Puesta en marcha

Para poner en marcha la herramienta eléctrica, ajuste prime-
ramente el sentido de giro con el selector 6, ya que la herra-
mienta eléctrica solamente arranca si no tiene ajustado en el

centro (blogueo de conexidn) el selector de sentido de giro 6.

Ajuste del sentido de giro (ver figura D)
- Giro aderechas: Para enroscar tornillos presione hasta el
tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro 6.

- Giroaizquierdas: Para aflojar y desenroscar tornillos pre-

sionar hasta el tope hacia la derecha el selector de sentido
de giro 6.

Conexion de la luz de trabajo

La luz de trabajo 3 permite alumbrar el punto de atornillado al

trabajar en lugares con poca luz. Laluz de trabajo 3 se encien-

de ejerciendo una leve presién sobre el interruptor de co-

nexion/desconexion 5. Al presionar con mayor fuerza el inte-

rruptor de conexion/desconexion se conecta el aparato,

manteniéndose encendida la luz de trabajo.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.
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Conexion/desconexion
lU Las atornilladoras disponen de un mecanismo
PN de desconexion dependiente del par que pue-
de ajustarse dentro del margen indicado. Se
activa al alcanzarse el par de giro ajustado.

- Para conectar la herramienta eléctrica presione hastael
fondo el interruptor de conexion/desconexion 5.

- Laherramienta eléctrica se desconecta automaticamen-
te, en el momento de alcanzarse el par de giro ajustado.

» En caso de soltar antes de tiempo el interruptor de co-
nexion/desconexion 5 no se alcanza el par de giro
preajustado.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Ajuste del par (ver figuraE)

El par de giro depende de la tension previa ajustada en el re-

sorte del mecanismo de desconexion. El mecanismo de des-

conexion se activa al alcanzar de par de giro ajustado inde-
pendientemente del sentido de giro del aparato.

Pararegular el par de giro emplear solamente el (til de ajuste

14 suministrado.

- Empuje completamente hacia atras la corredera 4 del apa-
rato.

- Inserte el Gtil de ajuste 14 en el portaditiles 1y girelo lenta-
mente.

- Alapreciarse por laabertura de la carcasa una pequefa ca-
vidad (disco de ajuste 15) en el mecanismo de desco-
nexion, inserte en ésta el Gtil de ajuste 14y gire este Ulti-
mo.

Al girarse en el sentido de las agujas del reloj el par de giro se

incrementa, y viceversa.

- Retire el Gtil de ajuste 14.Empuje hacia adelante la corre-
dera 4 para proteger de la suciedad el mecanismo.

Observacion: El ajuste precisado depende del tipo de la

unién atornillada, recomendandose por ello determinarlo

probando. Verifique el resultado obtenido con una llave dina-
mométrica.

» Solamente ajuste el par de giro dentro del margen de
trabajo indicado, ya que de lo contrario no se activaria
el mecanismo de desconexion.

Identificacion del par ajustado (ver figura F)

Siempre utilice la herramienta eléctrica teniendo montado un

anillo de identificacion, para asegurar que la carcasa quede

protegida contra la entrada de polvo y suciedad.

Para poder diferenciar entre los diversos pares de giro ajusta-

dos, puede Ud. cambiar el anillo de identificacién actual 16

por uno de color diferente.

- Desprenda el anillo de identificacion 16 con un destornilla-
dor de hoja fina, una espatula, o algo similar.
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Indicador de atornillado (LED verde/rojo)

Al alcanzarse el par de giro preajustado se activa el mecanis-
mo de desconexion. EI LED 8 se ilumina de color verde.

Sino llegase a alcanzarse el par de giro preajustado, el LED 8

se ilumina de color rojo, y se emite una sefial acustica. El ator-

nillado debera repetirse de nuevo.

Proteccion contra reapriete
El motor se desconecta al activarse el mecanismo de desco-

nexién durante un atornillado. Para volver a conectarlo, es ne-

cesario esperar 0,7 segundos. De esta forma se evita que se
vuelva a reapretar un tornillo por descuido.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Lubricacion de la herramienta eléctrica

Lubricante:
1 Grasa especial para engranajes (225 ml)
l Ndmero de referencia 3 605 430 009
Grasa Molykote
Aceite para motores SAE 10/SAE 20

- Después de las primeras 150 horas de servicio limpie el
engranaje con un disolvente suave. Siga las instrucciones
de uso y eliminacion del disolvente que el fabricante reco-
mienda. Seguidamente lubrique el engranaje con una gra-
sa especial para engranajes Bosch. Después de la primera
limpieza, repita las limpiezas siguientes cada 300 horas,
procediendo de igual manera.

- Cada 100000 atornillados aplique unas cuantas gotas de
aceite para motores SAE 10/SAE 20 a las piezas moviles
del mecanismo de desconexidn. Lubrique las piezas desli-
zantes y rodantes con grasa Molykote. Ademas, controle el

grado de desgaste del mecanismo de desconexion para te-

ner la certeza de que no se ha alterado la repetibilidad ni
precision de atornillado. A continuacion debera ajustarse
de nuevo el mecanismo de desconexion.

» Unicamente deje realizar trabajos de mantenimiento y
reparacion por personal técnico cualificado. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

Un servicio técnico autorizado Bosch realiza estos trabajos

rapida y concienzudamente.

» Deseche los lubricantes y agentes limpiadores respe-
tando el medio ambiente. Observe las prescripciones
legales al respecto.

10:40 AM

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Robert Bosch GmbH asume la responsabilidad del suministro
contractual de este producto en el marco de las disposiciones
legales /especificas de cada pais. En caso de irregularidades
en el producto, rogamos dirigirse a la siguiente direccion:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X3/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

}};‘_ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.
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Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 32.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: %

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucées.

O desrespeito das adverténcias e instruges apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-

¢Oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-

tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacéo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccdo. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-

radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo pode

mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-

rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-

guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-

mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-

nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencgao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acoes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para aparafusadoras
sem fio industriais

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do pu-
nho. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metdlicas da ferramenta eléc-
trica e levar a um choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reaccao que provoguem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacgao.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

m ATENG AO 0 po gerado ao.e:smerilar, serrar, li-

xar, furar e actividades semelhantes
pode ter efeitos cancerigenos, teratogénicos ou mutagé-
nicos. Estes pos contém algumas substancias como:

- Chumbo em tintas e vernizes com chumbo;

1609 92A137(4.3.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1781-003.book Page 35 Wednesday, March 4, 2015 10:40 AM

- Silica cristalina em aplicagdo de tijolos, cimento e outros
trabalhos de alvenaria;

- Arsénio e cromato em madeira com tratamento quimico.

O risco de uma doenca depende da frequéncia com que sao
usadas estas substancias. Para reduzir o perigo, deve traba-

Ihar apenas em espagos bem ventilados com o respectivo

equipamento de proteccao (p. ex. com equipamento de pro-
teccao respiratéria especialmente construidos, que filtrem
até as particulas de p6 mais pequenas).

» Colocar o comutador do sentido de rotacio na posicao
central antes de todos os trabalhos na ferramenta eléc-
trica (p. ex. manutencao, troca de ferramenta etc.), as-
sim como o para o transporte e arrecadacao. Ha perigo
de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for accionado
involuntariamente.

» Evitar que o aparelho seja ligado sem querer. Assegu-
re-se de que o interruptor de ligar-desligar esteja na
posicao desligada, antes de colocar um acumulador.
Nao devera transportar a ferramenta eléctrica com o seu
dedo sobre o interruptor de ligar-desligar nem colocar o
acumulador na ferramenta eléctrica ligada, pois isto pode-
ra causar acidentes.

» Utilize apenas ferramentas de trabalho que se encon-
trem em perfeitas condicées e ndo apresentem sinais
de desgaste. As ferramentas de trabalho com defeito po-
dem, por exemplo, quebrar e causar ferimentos e danos
materiais.

» Aointroduzir a ferramenta de trabalho, devera assegu-
rar-se de que a ferramenta de trabalho esteja bem fir-
me na fixacio da ferramenta. Se a ferramenta de traba-
lho ndo estiver bem firme na fixagdo da ferramenta, é
possivel que se solte e ndo possa mais ser controlada.

» Tenha cuidado ao apertar parafusos longos, pois, con-
soante o tipo de parafusos a ferramenta de trabalho
utilizada, existe perigo de deslize. Muitas vezes nao é
possivel controlar tdo bem os parafusos longos e, ao aper-
ta-los, ha o perigo de escorregar e se magoar.

» Antes de ligar a ferramenta eléctrica, tenha atencao ao
sentido de rotacao definido. Se, por exemplo, pretender
soltar um parafuso e o sentido de rotagao estiver definido
para apertar o parafuso, tal pode causar um movimento
bastante descontrolado da ferramenta eléctrica.

» Nao utilize a ferramenta eléctrica como berbequim. As
ferramentas eléctricas com um acoplamento de desliga-
mento ndo sao adequadas parafurar. O acoplamento pode
desligar-se automaticamente e sem pré-aviso.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

BT Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
[m bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

v

Em caso de danos e de utilizacéo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.
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» S0 utilizar o acumulador junto com o seu produto Bos-
ch. Sé assim é que o seu acumulador estara protegido con-
tra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar abateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica destina-se a apertar e desapertar para-
fusos, porcas e outros fechos roscados nas gamas de medi-
¢do e de poténcia indicadas.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser usada como berbequim.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve para iluminar a drea de
trabalho directa da ferramenta eléctrica e nao € adequada pa-
raa iluminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Fixacdo daferramenta

Mandril de substituicdo rapida

Luz de trabalho

Corredica para pré-seleccao do binario

Interruptor de ligar-desligar

Comutador do sentido de rotagao

Indicagdo do estado de carga do acumulador

Indicador LED dos aparafusamentos

Acumulador*

Tecla de destravamento do acumulador*

Arco de suspensao*

Ranhura de fixagdo para o aro de suspensao

Ferramenta de trabalho

Ferramenta de ajuste

Disco de ajuste

Anel de marcacdo

17 Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos
Aparafusadora sem fio
industrial
EXACTION 6-1500 8-1100
N°do produto
3602D94 ... ... 400 ... 402 ... 403 ... 405 ... 404
Tensao nominal V= 18 18 18 18 18
Binario de aperto max.
em materiais duros/ma-
cios segundoalS05393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Namero de rotagdes em
vazio ngy mint 350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700
Peso conforme EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Tipo de protecao IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Fixacdo da ferramenta
- Bucha de aperto rapido o 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4"
Acumulador (nao faz par-
te do fornecimento) Li-loes Li-loes Li-loes Li-loes Li-loes Li-loes
Temperatura ambiente
admissivel
- ao carregar . °C 0...+45 0... 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- emfuncionamento e

durante o armazena-

mento °C -20...+50 -20... -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

Baterias recomendadas
- GBA18YV... (BateriaL)

(0602494 002) °
- GBA 18 V... (Bateria
XL) (0602 494 004) -
Carregadores recomen-
dados AL18.. AL18..
GAL 3680

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

GAL 3680

AL 18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680  GAL3680  GAL3680  GAL 3680

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-2.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-

picamente 70 dB(A). IncertezaK=3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar proteccéo auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-2:

Parafusos: a,< 2,5 m/s?,K=1,5m/s.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-

ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

1609 92A137(4.3.15)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

\



6%% OBJ_BUCH-1781-003.book Page 37 Wednesday, March 4, 2015 10:40 AM

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2009/125/CE (regulamento de 1194/2012),2011/65/EU,
até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a partir de

20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo
suas alteracdes, e em conformidade com as seguintes nor-
mas: EN 60745-1, EN 60745-2-2.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montagem

» Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta eléctrica.

Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores recomendados pela
Bosch para esta ferramenta eléctrica. S estes carrega-

dores sdo apropriados para os acumuladores de ides de Ii-

tio utilizados para a sua ferramenta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-

tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a suavida til seja reduzida. Uma interrupcao

do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-

go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Observar a indicagdo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador (veja figuras A1 - A2)

0 acumulador 9 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 10 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta eléctrica, ele é man-
tido em posi¢ao por uma mola.

e
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- Pararetirar o acumulador 9 é necessario premir a tecla de
destravamento 10 e puxar o acumulador pela frente para
retird-lo da ferramenta eléctrica. Nao empregar forca.

Indicacao do estado de carga do acumulador (LED amare-
lo)

Indicacao do esta- Significado

do de carga do
acumulador 7

Luzintermitente+ Carregar o acumulador:

sinal actistico Jasd sdo possiveis 6 - 8 aparafusamen-
tos.
Luz permanente A capacidade ja nao é suficiente para

um novo aparafusamento ou a ferra-
menta eléctrica foi sobrecarregada:
N@o é possivel voltar a ligar a ferramen-
ta eléctrica.

- Retire a bateria e coloque uma bate-
ria totalmente carregada.

Luzintermitente A ferramenta eléctrica sobreaqueceu e

esta fora de funcionamento:

- Aguarde até que aluz intermitente se
apague apos breves instantes, antes
de voltar a colocar a ferramenta eléc-
trica em funcionamento.

Area de funcionamento e de armazenamento

Aferramenta eléctrica é exclusivamente adequada para o fun-
cionamento em locais de utilizagao fechados.

Para um funcionamento em perfeitas condicées, a tempera-
tura ambiente admissivel deve situar-se entre 0 °C e +45 °C
com uma humidade relativa do ar admissivel entre 20 e 95 %
sem condensagao.

Dispositivo de suporte (veja figura B)

Com o aro de suspensao da ferramenta 11 é possivel fixar a

ferramenta eléctrica a um dispositivo de suporte.

- Coloque o aro de suspensao da ferramenta 11 sobre a fer-
ramenta eléctrica e faca-o engatar na ranhura 12.

» Controle regularmente o estado do aro de suspensao
daferramenta e dos ganchos no dispositivo de suporte.

Configurar ferramenta eléctrica

Com a ajuda do software BOSCH EXACT Configurator pode
configurar diversos ajustes (p. ex. niimero de rotagdes, niveis
de aparafusamento, proteccao de repeticao) da ferramenta
eléctrica. Paraisso, a ferramenta eléctrica tem de ser ligada a
um PC através da porta USB.

Nota: Paratal, respeite todas as instrugdes de segurancae in-
dicagdes do manual de instrugdes do software.

Troca de ferramenta (veja figura C)

» Aointroduzir a ferramenta de trabalho, devera assegu-
rar-se de que a ferramenta de trabalho esteja bem fir-
me na fixacio da ferramenta. Se a ferramenta de traba-
lho nao estiver bem firme na fixagdo da ferramenta, é
possivel que se solte e ndo possa mais ser controlada.

Bosch Power Tools
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Introduzir a ferramenta de trabalho

Utilize apenas ferramentas de trabalho com a haste de encai-

xe adequada (sextavado de 1/4").

- Puxe amanga da bucha de aperto rapido 2 para a frente.

- Introduza a ferramenta de trabalho 13 no encaixe 1 e volte
asoltar a bucha de aperto rapido.

Retirar a ferramenta de trabalho

- Puxe amanga da bucha de aperto rapido 2 para a frente.

- Retire a ferramenta de trabalho 13 do encaixe 1 e volte a
soltar a bucha de aperto rapido.

Funcionamento

» Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta eléctrica.

Colocacao em funcionamento

Quando pretender iniciar a ferramenta eléctrica, devera pri-
meiro ajustar o sentido de rotagao com o comutador do senti-
do de rotagao 6: a ferramenta eléctrica sé inicia quando o co-
mutador do sentido de rotacao 6 ndo estiver na posicao
central (blogueio de ligagdo).

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura D)

- Rotacao adireita: Premir o comutador do sentido de rota-
¢ao 6 completamente para a esquerda, para atarraxar pa-
rafusos.

- Marchaa esquerda: Premir o comutador do sentido de ro-
tacao completamente para a direita 6 para soltar ou desa-
tarraxar parafusos.

Ligar luz de trabalho

Aluz de trabalho 3 permite a iluminagao do local de aparafu-
samento em caso de condigdes de iluminagao desfavoraveis.
Para acender a luz de trabalho 3, prima ligeiramente o inter-
ruptor de ligar-desligar 5. Se premir o interruptor de ligar-
desligar com mais firmeza, a ferramenta eléctrica é ligada e a
luz de trabalho continua acesa.

» Nao olhar directamente para a luz de trabalho pois po-
dera ser ofuscado.

Ligar e desligar

As aparafusadoras tém um acoplamento de
desligamento, dependente do bindrio, que
pode ser ajustado numa faixa abrangente. Ele
actua assim que o bindrio ajustado for atingi-
do.

- Paraligar a ferramenta eléctrica, devera apertar o inter-
ruptor de ligar-desligar 5 até o fim.

- Aferramenta eléctrica se desliga automaticamente as-
sim que o binario ajustado for alcangado.

» O binario pré-ajustado nao é alcancado se o interruptor
de ligar-desligar 5 for solto antecipadamente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

e
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Indicacoes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle sobre a ferramenta
eléctrica pode levar a lesoes.

Ajustar binario (veja figura E)

0 binario depende da pré-tensdo de mola do acoplamento de

desligamento. Ao alcancar o bindrio ajustado, 0 acoplamento

de desligamento é activado tanto na rotagéo a direita como a

esquerda.

Para ajustar o binario individual, utilize apenas a ferramenta

de ajuste 14 fornecida em conjunto.

- Puxeacorredica4 naferramenta eléctricacompletamente
para tras.

- Insiraaferramenta de ajuste 14 no encaixe 1 e rode-a
lentamente.

- Assim que for possivel visualizar uma pequena concavida-
de (disco de ajuste 15) na abertura da carcaga no acopla-
mento, introduza a ferramenta de ajuste 14 nesta concavi-
dade e rode-a.

Rodar paraadireitaaumenta o binario, rodar paraaesquerda

reduz o binario.

- Retire aferramenta de ajuste 14.Volte a empurrar a corre-
dica 4 para a frente, para proteger o acoplamento de suji-
dade.

Nota: O ajuste necessario depende do tipo de unido roscada

e é determinado por intermédio de varias tentativas. Verificar

o aparafusamento de teste com uma chave dinamométrica.

» Ajuste o binario apenas na gama de poténcia indicada,
pois, caso contrario, o acoplamento de desligamento
ndo voltara a activar.

Marcar o ajuste do binario (veja figura F)

Utilize a ferramenta eléctrica sempre com um anel de marca-

¢do, afimde se certificar de que a carcaga esta protegida con-

tra po e sujidade.

Para a identificagao de bindrios individualmente ajustados,

pode substituir o anel de marcagao 16 por um anel de marca-

¢do de outra cor.

- Pressione o anel de marcagao 16 com uma lamina fina da
chave de parafusos, uma espatula ou um utensilio seme-
lhante.

Indicador dos aparafusamentos (LED verde/vermelho)
Ao alcancar o bindrio predefinido, o acoplamento de desliga-
mento é activado. O indicador LED 8 acende-se a verde.

Se o binario predefinido nao for alcangado, o indicador LED 8
acende-se a vermelho e é emitido um sinal actstico. E neces-
sario voltar a realizar o aparafusamento uma vez mais.

Proteccao contra repeticao

Se o acoplamento de desligamento for activado durante o
aparafusamento, o motor desliga-se. S6 é possivel religar
apods uma pausa de 0,7 segundos. Estard, assim, a evitar um
reaperto inadvertido de aparafusamentos ja realizados.

1609 92A137(4.3.15)
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Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.
Lubrificacao da ferramenta eléctrica
Lubrificante:
1 Massa consistente especial para engrenagens
/. (225 ml)
Numero de produto 3 605 430 009
Massa Molykote

Oleo de motor SAE 10/SAE 20

- Apbs as primeiras 150 horas de servigo, limpe a engrena-
gem com um solvente suave. Siga as indicagées do fabri-
cante do solvente em termos de utilizagdo e eliminagdo. No
final, lubrifique a engrenagem com massa consistente es-
pecial para engrenagens da Bosch. Repita o processo de

limpeza respectivamente apos 300 horas de servico a con-

tar a partir da primeira limpeza.
- Lubrifique as pegas moveis do acoplamento de desliga-

mento a cada 100.000 aparafusamentos com algumas go-

tas de 6leo para motores SAE 10/SAE 20. Relubrifique as
partes deslizantes e rotativas com massa Molykote. Nesta
ocasido, verifique se o acoplamento apresenta sinais de

desgaste, a fim de garantir que a capacidade de repeti¢cdo

e a exactidao nao foram afectadas. De seguida, é necessa-

rio voltar a ajustar o binario do acoplamento.

» Permitir que os trabalhos de manutencéo e de repara-
cao sejam executados por pessoal qualificado. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

Uma oficina de servigo pds-venda Bosch autorizada executa

estes trabalhos de forma rapida e fiavel.

» Eliminar dleos e materiais de limpeza de acordo com as
regras de protecciao do meio ambiente. Observar as
normas legais.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

10:40 AM
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A Robert Bosch GmbH é responsavel pela entrega contratual
deste produto de acordo com as disposicdes legais e especi-
ficas do pais. Em caso de reclamagdes sobre o produto, dirija-
se ao seguinte ponto:

Fax: +49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

X3/ Asferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

;2:_ gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Directivas Europeias

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE ¢

necessario recolher separadamente os acu-

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e

conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.
Acumuladores/pilhas:

10es de litio:
Observar as indicagoes no capitulo
“Transporte”, pagina 39.

Sob reserva de alteracdes.

Bosch Power Tools
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA lesgere ‘tutte I'e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

1609 92A137(4.3.15)
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra

dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-

nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-

ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-

scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.
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Italiano | 41

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per avvitatori a batteria
ricaricabile per uso industriale

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettri-
ci nascosti. Il contatto della vite con un cavo sotto tensio-
ne pud mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

m AVVERTENZA La polvgre_cI!e si fo.rm'a nel corso di
operazioni di smerigliatura, di ta-

glio, levigatura, foratura e di altre operazioni simili puo

essere cancerogena oppure provocare effetti di ridotta

fertilita o di modifica del patrimonio genetico. Alcune delle

sostanze contenute in queste polveri sono:

- piombo, in pitture e vernici contenenti piombo;

- terrasilicea cristallina in mattoni, cemento ed altri tipi di
materiale da costruzione;

- arsenico e cromato in legname trattato chimicamente.

I rischio di una malattia dipende dalla frequenza in cui si &

esposti aqueste sostanze. Perridurre il pericolo si consiglia di

lavorare esclusivamente in locali ben areati con equipaggia-

mento protettivo adatto (ad es. con mascherine speciali in

grado di filtrare anche le pil piccole particelle di polvere).
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» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,

avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per la reversibilita. In difetto, sussistera il peri-

colo dilesioni in caso di azionamento accidentale dell’in-
terruttore di avvio/di arresto.

» Evitare accensioni accidentali. Prima di inserire una
batteria ricaricabile, assicurarsi che l'interruttore di
avvio/arresto si trovi in posizione disinserita. Traspor-
tando I'elettroutensile tenendolo con il dito all'interruttore
di avvio/arresto oppure inserendo la batteria ricaricabile

quando I'elettroutensile & acceso si possono provocare se-

ri incidenti.

» Utilizzare esclusivamente utensili in perfetto stato e
non usurati. Utensili ad innesto difettosi potrebbero per
esempio rompersi e provocare gravi incidenti e danni ma-
teriali.

» Applicando un utensile accessorio, assicurarsi che il
gambo dell’utensile accessorio sia ben fissato coniil

mandrino portautensili. Se 'utensile accessorio non é fis-

sato bene con il mandrino portautensile vi & il pericolo che
possa staccarsi e non possa pitl essere controllato.

» Avvitando viti lunghe, prestare sempre particolare at-

tenzione perché, aseconda del tipo di vite e dell’utensi-
le accessorio utilizzato, vi & il pericolo che possa fuoriu-

scire dalla testa della vite. Spesso non & possibile
controllare bene le viti lunghe e, quindi, vi & il pericolo che
durante l'operazione di avvitamento possa verificarsi uno
scivolamento e provocare un incidente.

» Prima di accendere Pelettroutensile prestare attenzio-
ne al senso di rotazione regolato. Se ad esempio si desi-
deraallentare una vite ed il senso di rotazione € regolato in
modo che la vite venga avvitata, puo verificarsi un violento
movimento incontrollato dell'elettroutensile.

» Non utilizzare elettroutensile come trapano. Elettrou-
tensile dotati di una frizione di stacco non sono adatti per
laforatura. La frizione puo disinserirsi automaticamente e
senza avvertenza.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
BT Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
[m p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cuisitrovaraffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo all'avvitamento ed all’allentamento
di viti, madreviti ed altre chiusure filettate nel campo di di-
mensioni e potenza indicato.

L’elettroutensile non & adatto come trapano.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell'elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Mandrino portautensile
Mandrino a cambio rapido
Luce dilavoro
Spingitore per la preselezione del momento torcente
Interruttore di avvio/arresto
Commutatore del senso di rotazione
Indicatore dello stato di carica della batteria
Indicatore LED avvitamenti
Batteria ricaricabile*
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile*
Staffa di sospensione*
Intagli di fissaggio per staffa di sospensione
Utensile accessorio
Utensile di registrazione
Disco di regolazione
Anello marcatore
17 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

W oo ~NOOGA_RWN

el el =
Ok, WNRO

1609 92A137(4.3.15)

Bosch Power Tools




Dati tecnici

Avvitatore a batteria ricarica-

bile per uso industriale
EXACT ION

Codice prodotto
3602D94 ... ...400
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6-1500 8-1100

...402 ...403 ...405 ... 404

Tensione nominale V= 18

18

18 18 18 18

Coppia avvitamento pil
rigido/pil morbido se-

condo I1SO 5393 Nm 0,5-2

1,56-4

1,6-6 2-8 2-12 2-12

Numerodigiriavuoton, mint  350-700

1000-2000

750-1500 550-1100  225-450  350-700

Peso in funzione della
EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,3

1,3

1,3 1,3 1,3 1,3

Tipo di protezione IP 20

IP 20

IP 20 IP 20 IP 20 IP 20

Mandrino portautensile

- Mandrino a cambio ra-
pido o1/4"

O 1/4n

o1/4 o1/4" o1/4" O 1/4"

Batteria ricaricabile
(non compreso nel volu-
me di fornitura standard)
Temperatura ambiente
consentita

Li-lonen

- durante la carica “C 0...+45 0...

- durante il funziona-

mento e per lo stoc-

caggio “C
Batterie raccomandate
- GBA 18V... (Pacchet-

to di batterie ricaricabi-

liL) (0602494 002) °

- GBA18 V... (Pacchet-
to di batterie ricaricabi-
liXL) (0602494 004) -

Caricabatteria raccoman-
dati AL 18..

GAL 3680

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

-20..+50  -20...

Li-lonen

+45

+50

AL 18..
GAL 3680

Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen

0...+45 0..+45 0...+45 0...+45

-20..#+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50

AL 18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-2.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta a 70 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle

tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-

mente alla norma EN 60745-2-2:
Awvitamento: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e pu0 essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pu¢ aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

e
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Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

ni per lintero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, fino al

19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LS .
%/4&( Lo 1V Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montaggio

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni di ricarica consiglia-

te dalla Bosch per questo elettroutensile. Solo queste
stazioni di ricarica corrispondono alla batteria ricaricabile
agli ioni dilitio utilizzata nel Vostro elettroutensile.
Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pit.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

e

Rimozione della batteriaricaricabile (vedi figure A1 - A2)
La batteria ricaricabile 9 & dotata di due inserti di bloccaggio
che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teriaricaricabile 10. Fintanto che la batteria ricaricabile & in-
serita nell’elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione
tramite una molla.

- Per larimozione della batteria ricaricabile 9 premere il ta-
sto di sbloccaggio 10 e togliere la batteria dall'elettrouten-
sile tirandola in avanti. Durante questa operazione non
sforzare.

10:40 AM

Indicatore dello stato di carica della batteria (LED giallo)

Indicatore dello sta- Significato

todi carica della bat-
teria 7

Luceintermittente + Caricare la batteria:

segnale acustico Sono possibili solamente ancora
6-8 avvitamenti.
Luce continua L’autonomia non ¢ pil sufficiente per

un nuovo avvitamento oppure I'elet-
troutensile € stato sovraccaricato:
Lelettroutensile non puo pit essere
acceso.

- Rimuovere la batteria ricaricabile
ed inserire una batteria completa-
mente carica.

Luce intermittente L’elettroutensile & surriscaldato e
fuori servizio:

- Attendere fino a quando, dopo
breve tempo, smette di lampeggia-
re automaticamente prima di ri-
mettere l'elettroutensile in funzio-
ne.

Ambiente di funzionamento e di magazzinaggio

L’elettroutensile & adatto per il funzionamento esclusivamen-
te in luoghi chiusi.

Per un funzionamento senza problemi, la temperatura am-
biente ammessa dovrebbe essere tra0 °C e +45 °C, con una
umidita relativa dell'ariaammessa trail 20 ed il 95 %, senza
rugiada.

Dispositivo di sospensione (vedi figura B)

Con la staffa di sospensione 11 & possibile fissare I'elettrou-

tensile ad un dispositivo di sospensione.

- Applicare la staffa di sospensione 11 sull’elettroutensile e
farlainnestare in posizione nell'intaglio 12.

» Controllare regolarmente lo stato della staffa di so-
spensione e dei ganci del dispositivo di sospensione.

Configurazione dell’elettroutensile

Con l'ausilio del software BOSCH EXACT Configurator & possi-
bile configurare sull’elettroutensile diverse regolazioni (ad es.
numero di giri, grado di avvitamento, protezione contro ripe-
tizione). Per effettuare queste regolazionil'elettroutensile de-
ve essere collegato con il PC tramite l'interfaccia USB.

1609 92A137(4.3.15)
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Nota bene: Osservare in merito tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni indicate nelle istruzioni per I'uso del softwa-
re.

Cambio degli utensili (vedi figura C)

» Applicando un utensile accessorio, assicurarsi che il
gambo dell’'utensile accessorio sia ben fissato coniil
mandrino portautensili. Se 'utensile accessorio non é fis-
sato bene con il mandrino portautensile vi & il pericolo che
possa staccarsi € non possa pitl essere controllato.

Montaggio dell’utensile accessorio

Utilizzare esclusivamente utensili accessori con gambo adat-

to (1/4" esagonale).

- Tirare in avanti il manicotto del mandrino a cambio rapido
2.

- Inserire l'utensile accessorio 13 nel mandrino portautensi-
le 1 e rilasciare di nuovo il mandrino a cambio rapido.

Smontaggio dell’utensile accessorio

- Tirare in avanti il manicotto del mandrino a cambio rapido
2.

- Estrarre I'utensile accessorio 13 dal mandrino portauten-
sili 1 e rilasciare di nuovo il mandrino a cambio rapido.

Uso

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

Messa in funzione

Se si desidera accendere I'elettroutensile, si dovrebbe innan-
zitutto regolare il senso di rotazione con il commutatore del
senso di rotazione 6: L'elettroutensile si accende solo se il
commutatore del senso di rotazione 6 non si trova in posizio-
ne centrale (blocco dellaccensione).

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura D)

- Rotazione destrorsa: Per avvitare viti, premere completa-
mente il commutatore del senso di rotazione 6 verso sini-
stra fino alla battuta di arresto.

- Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti,
premere completamente il commutatore del senso di rota-
zione 6 verso destra fino alla battuta di arresto.

Accensione della luce di lavoro

La luce di lavoro 3 consente l'illuminazione del punto di avvi-

tamento in caso di condizioni di luce sfavorevoli. La luce di la-
voro 3 si accende premendo leggermente l'interruttore di av-
vio/arresto 5. Se l'interruttore di avvio/arresto viene premuto
pit forte, viene acceso I'elettroutensile e la luce dilavoro con-
tinua a rimanere illuminata.

» Non guardare direttamente nella luce di lavoro, pué ac-
cecare.

Accendere/spegnere

Gli avvitatori dispongono di una frizione di
stacco che dipende dal momento di coppia e
che puo essere registrata entro il campo indi-
cato. La frizione scatta una volta raggiunto il
momento torcente impostato.

10:40 AM
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- Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di
avvio/arresto 5 fino all'arresto.

- Lelettroutensile si spegne automaticamente non appena
& raggiunta la coppia regolata.

» Rilasciando anticipatamente l'interruttore avvio/arre-
sto 5 non si raggiunge il momento di coppia registrato.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Impostazione della coppia (vedi figura E)

Il momento di coppia dipende dalla tensione della molla della
frizione di stacco. La frizione di stacco si attiva sia in senso si-
nistrorso che in senso destrorso una volta raggiunta la coppia
precedentemente impostata.

Per la registrazione del momento di coppia individuale, utiliz-
zare esclusivamente I'utensile di registrazione in dotazione
14.

- Spingere completamente indietro lo spingitore 4 sull’elet-
troutensile.

- Inserire l'utensile di registrazione 14 nel mandrino portau-
tensile 1 e ruotare lentamente.

- Nonappenanell'aperturadel corpo dellamacchina diventa
visibile una piccola incurvatura (disco di regolazione 15)
nella frizione, inserire in questa incurvatura 'utensile dire-
gistrazione 14 e ruotarlo.

Ruotando in senso orario si registra un momento di coppia

maggiore, ruotando in senso antiorario si registra un momen-

to di coppia minore.

- Estrarrel'utensile diregistrazione 14.Spingere nuovamen-
te lo spingitore 4 in avanti per proteggere la frizione dalla
sporcizia.

Notabene: Laregistrazione necessaria dipende dal tipo di av-

vitamento ed il modo migliore di determinarla & quello di ese-

guire delle prove pratiche. Controllare gli avvitamenti di prova
utilizzando una chiave torsiometrica.

» Registrare il valore del momento di coppia esclusiva-
mente nell’ambito della potenza di targa perché altri-
menti la frizione di stacco non pud piti inserirsi.

Contrassegno dell'impostazione della coppia

(vedi figuraF)

Utilizzare sempre l'elettroutensile con un anello marcatore
per essere certi che il corpo sia protetto contro polvere e
sporcizia.

Per il contrassegno della coppia regolata individualmente &
possibile sostituire I'anello marcatore 16 con un anello mar-
catore di un altro colore.

- Estrarre I'anello marcatore 16 con una punta di cacciavite
sottile, una spatola oppure attrezzi simili.
Indicatore avvitamenti (LED verde/rosso)

Al raggiungimento della coppia preimpostata la frizione di
stacco si attiva. L'indicatore LED 8 & illuminato in verde.
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Se la coppia preimpostata non é stata raggiunta, l'indicatore
LED 8 & illuminato in rosso e suona un segnale acustico. L'av-
vitamento deve essere effettuato ancora una volta.

Protezione ripetizione

Se durante un avvitamento la frizione di stacco € stata attiva-
ta, il motore si spegne. Un reinserimento & possibile solo do-

po 0,7 secondi di pausa. In questo modo viene evitato un ser-

raggio successivo errato di avvitamenti gia saldi.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Lubrificazione dellelettroutensile

Lubrificante:
1 Grasso speciale per la trasmissione (225 ml)
/. Codice prodotto 3 605 430 009

Grasso Molykote

Olio per motori SAE 10/SAE 20

- Dopo le prime 150 ore di funzionamento, pulire la trasmis-

sione utilizzando un solvente non aggressivo. Attenersialle
indicazioni del produttore del solvente relativamente
all'uso ed allo smaltimento. Al termine dell’'operazione, lu-
brificare la trasmissione utilizzando apposito lubrificante
speciale Bosch. Ripetere I'operazione di pulizia rispettiva-
mente dopo 300 ore di funzionamento dalla prima opera-
zione di pulizia.

- Applicare delle gocce d’olio per motori SAE 10/SAE 20

sulle parti mobili della frizione di stacco dopo 100000 av-
vitature. Le parti scorrevoli e ruotanti devono essere lubri-
ficate con grasso Molykote. In questa occasione, controlla-

re lo stato di usura della frizione in modo da essere sicuri

che non vi siano condizionamenti per la ripetibilita e la pre-

cisione. Al termine dell'operazione si deve correggere la
registrazione del momento di coppia della frizione.

» Gliinterventidi manutenzione e diriparazione possono
essere effettuati esclusivamente da personale specia-
lizzato qualificato. In questo modo potra essere salva-
guardata la sicurezza dell'elettroutensile.

Questo tipo di lavoro viene eseguito in maniera veloce ed affi-
dabile da ogni Centro di assistenza Clienti Bosch.

» Avere cura di smaltire i lubrificanti ed i detergentiin
maniera compatibile con le esigenze dell’ecologia. At-
tenersi alle vigenti normative di legge.

10:40 AM

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Robert Bosch GmbH risponde della consegna conforme al
contratto del presente prodotto nell'ambito delle norme di
legge/specifiche a livello locale. In caso di reclami riguardo al
prodotto, si prega di rivolgersi a:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

X3/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
}A elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie
difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-
utilizzazione ecologica.

1609 92A137(4.3.15)
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Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 46.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Si prega di tener presente le indicazio-

e
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

> Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

e

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor industrie-accu-
schroevendraaiers

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen kan raken. Contact
van de schroef met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het gereedschap onder span-
ning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.
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» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

m WAARSCHUWING DE bij het schuren, zagen,

slijpen, boren en dergelijke
werkzaamheden vrijkomende stof kan kankerverwek-
kend zijn, ongeboren leven beschadigen of het erfelijk
materiaal veranderen. Enkele van de in dit stof aanwezige
bestanddelen zijn:

- Lood inloodhoudende verven en lakken;

- Kristallijne kiezelaarde in baksteen, cement en andere
metselmaterialen;

- Arseen en chromaat in chemisch behandeld hout.

Het risico van een aandoening is ervan afhankelijk, hoe vaak u

aan deze stoffen bent blootgesteld. Ter beperking van het ge-

vaardientu alleen in goed geventileerde ruimten met de juiste
beschermende uitrusting te werken (bijvoorbeeld met speci-
aal geconstrueerde adembeschermingsapparaten, die ook de
kleinste stofdeeltjes uitfilteren).

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het
wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het ge-
reedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat de
aan/uit-schakelaar in de uitgeschakelde stand staat
voordat u een accu inzet. Het dragen van het elektrische
gereedschap met uw vinger aan de aan/uit-schakelaar of
het inzetten van de accu in het ingeschakelde elektrische
gereedschap kan tot ongevallen leiden.

» Gebruik alleen niet-beschadigde en niet-versleten in-
zetgereedschappen. Defecte inzetgereedschappen kun-
nen bijvoorbeeld breken en tot verwondingen of materiéle
schade leiden.

» Let er bij het aanbrengen van een inzetgereedschap op

dat het inzetgereedschap stevig op de gereedschapop-

name vastzit. Als het inzetgereedschap niet stevig met de
gereedschapopname is verbonden, kan het losraken en
niet meer onder controle worden gehouden.

» Wees voorzichtig bij het indraaien van lange schroe-
ven. Afhankelijk van het soort schroef en het gebruikte
inzetgereedschap bestaat kans op wegglijden. Lange
schroeven kunnen vaak niet goed onder controle worden
gehouden. Bij het indraaien bestaat de kans dat u uitglijdt
en zich verwondt.

» Controleer welke draairichting is ingesteld voordat u
het elektrische gereedschap inschakelt. Als u bijvoor-
beeld een schroef wilt losdraaien en de draairichting is in-
gesteld op vastdraaien, kan een heftige, ongecontroleerde
beweging van het elektrische gereedschap optreden.

e
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» Gebruik het elektrische gereedschap niet als boorma-
chine. Elektrische gereedschappen met een uitschakel-
koppeling zijn niet geschikt voor boorwerkzaamheden. De
koppeling kan automatisch en zonder waarschuwing wor-
den onderbroken.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschapis bestemd voor hetindraaienen
losdraaien van schroeven, moeren en andere schroefdraad-
sluitingen met de aangegeven afmetingen en capaciteiten.
Dit elektrische gereedschap is niet geschikt als boormachine.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Gereedschapopname

Snelwisselhouder

Werklamp

Schuif voor vooraf instelbaar draaimoment

Aan/uit-schakelaar

Draairichtingschakelaar

Accu-oplaadindicatie

LED-indicatie schroefverbindingen

Accu*

10 Accu-ontgrendelingsknop*

©W oo ~NOOOA_RWN
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16 Markeringsring
17 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

11 Ophangbeugel*

12 Bevestigingssleuven voor ophangbeugel
13 Inzetgereedschap

14 Instelgereedschap

15 Instelschijf

Technische gegevens

Industrie-accuschroeven-

draaier
EXACT ION

Productnummer
3602D94 ... ... 400

... 401

... 402 ... 403 ... 405 ... 404

Nominale spanning V= 18

18

18 18 18 18

Draaimoment harde/flexi-
bele schroefverbinding

volgens ISO 5393 Nm 0,5-2

1,5-4

1,5-6 2-8 2-12 A=12

Onbelast toerental n, min?  350-700

1000-2000

750-1500 550-1100  225-450  350-700

Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,3

1,3

1,3 1,3 1,3 1,3

Beschermingsklasse IP 20

IP20

IP 20 IP 20 IP 20 IP 20

Gereedschapopname

- Snelwisselhouder o 1/4" O

1/4"

O 1/4" o 1/4" O 1/4" O 1/4"

Accu (niet standaard
meegeleverd)
Toegestane omgevings-
temperatuur
- bij het laden . “C 0...+45 0..
- bij het gebruik en bij

opslag °C  -20..+50 -20...
Aanbevolen accu’s
- GBA18V...

(Accupack L)

(0602494 002) °
- GBA18 V...

(Accupack XL)

(0602494 004) -
Aanbevolen laadappara-
ten AL 18.. AL

GAL 3680

Li-lon

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Li-lon

+45

+50

18..

GAL 3680

Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

-20..+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-2.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-2:

schroeven: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012),2011/65/EU, tot 19 april 2016:
2004/108/EG, vanaf 20 april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en
met de volgende normen overeenstemt EN 60745-1,
EN60745-2-2.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montage

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

Accu opladen
» Gebruik alleen de oplaadapparaten die Bosch voor dit

elektrische gereedschap adviseert. Alleen deze oplaad-
apparaten zijn afgestemd op de bij het elektrische gereed-

schap gebruikte lithiumionaccu.
Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

e
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» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.

Accu verwijderen (zie afbeeldingen A1 - A2)

De accu 9 beschikt over twee vergrendelingsstanden die

moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken

van de accuontgrendelingsknop 10 uit de machine valt. Zo-

lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,

wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

- Als ude accu 9 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknop 10 en trekt u de accu naar voren uit het elektri-
sche gereedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie (gele LED)

Accu-oplaadindi- Betekenis
catie 7

Knipperlicht +  Accu opladen:

akoestisch sig-  Er zijn nog slechts 6 -8 schroefverbin-

naal dingen mogelijk.

Permanent licht Capaciteit is niet meer voldoende voor
een nieuwe schroefverbinding of het
elektrische gereedschap is overbelast:
Het elektrische gereedschap kan niet
meer ingeschakeld worden.

- Neem de accu uit het gereedschap en
zet er een volledig opgeladen accu in.

Knipperlicht Elektrisch gereedschap is oververhit en

buiten bedrijf:

- Wacht tot het knipperen na korte tijd
automatisch ophoudt voordat u het
elektrische gereedschap opnieuw in
bedrijf neemt.

Bedrijfs- en bewaaromgeving

Het elektrische gereedschap is uitsluitend bestemd voor ge-
bruik in een gesloten ruimte.

Voor een foutloze werking moet de omgevingstemperatuur
tussen 0 °C en +45 °C liggen, bij een relatieve luchtvochtig-
heid tussen 20% en 95 %, vrij van bedauwing.

Ophangvoorziening (zie afbeelding B)

Met de ophangbeugel 11 kunt u het elektrische gereedschap

aan een ophangvoorziening bevestigen.

- Plaats de ophangbeugel 11 op het elektrische gereed-
schap en laat deze in de sleuf 12 vastklikken.

» Controleer regelmatig de toestand van de ophangbeu-
gel en de haken in de ophangvoorziening.

Elektrisch gereedschap configureren

Met de software BOSCH EXACT Configurator kunnen op het
elektrische gereedschap verschillende instellingen (zoals toe-
rental, schroefstanden, herhalingsbeveiliging) geconfigu-
reerd worden. Daartoe moet u het elektrische gereedschap
via de USB-aansluiting met de computer verbinden.
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Opmerking: Neem daarvoor alle veiligheids- en overige voor-

schriften in de gebruiksaanwijzing van de software in acht.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding C)
» Leter bij het aanbrengen van een inzetgereedschap op

dat het inzetgereedschap stevig op de gereedschapop-

name vastzit. Als het inzetgereedschap niet stevig met de
gereedschapopname is verbonden, kan het losraken en
niet meer onder controle worden gehouden.

Inzetgereedschap inzetten

Gebruik alleen inzetgereedschappen met een passende

schacht (zeskant 1/4").

- Trek de huls van de snelwisselhouder 2 naar voren.

- Steek hetinzetgereedschap 13 in de gereedschapopname
1 en laat de snelwisselhouder weer los.

Inzetgereedschap verwijderen

- Trek de huls van de snelwisselhouder 2 naar voren.
- Neem het inzetgereedschap 13 uit de gereedschapopna-
me 1 en laat de snelwisselhouder weer los.

Gebruik

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

Ingebruikneming

Als u het elektrische gereedschap wilt starten, moet u eerst
de draairichting met de draairichtingomschakelaar 6 instel-
len: Het elektrische gereedschap start alleen wanneer de

draairichtingomschakelaar 6 niet in het midden staat (inscha-

kelblokkering).

Draairichting instellen (zie afbeelding D)

- Rechtsdraaien: Als u schroeven wilt indraaien, duwt u de
draairichtingomschakelaar 6 naar links tot aan de aanslag
door.

- Linksdraaien: Als u schroeven wilt uit- of losdraaien, duwt
u de draairichtingschakelaar 6 naar rechts tot aan de aan-
slag door.

Werklampje inschakelen

Met het werklampje 3 kan de schroefplaats worden verlicht
wanneer de lichtomstandigheden ongunstig zijn. Schakel het
werklampje 3 in door de aan/uit-schakelaar 5 licht in te druk-
ken. Wanneer u de aan/uit-schakelaar verder indrukt, wordt
de machine ingeschakeld en brandt het werklampje nog
steeds.

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblinden.

In- en uitschakelen

De machines hebben een van het draaimo-
ment afhankelijke afslagkoppeling die in het
aangegeven bereik instelbaar is. Deze spreekt
aan wanneer het ingestelde draaimoment is
bereikt.
- Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, drukt
u de aan/uit-schakelaar 5 in tot deze niet meer verder kan.
- Het elektrische gereedschap wordt automatisch uitge-
schakeld zodra het ingestelde draaimoment bereikt is.

e

» Als u de aan/uit-schakelaar 5 te vroeg loslaat, wordt
het vooraf ingestelde draaimoment niet bereikt.
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Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.

Draaimoment instellen (zie afbeelding E)

Het draaimoment is afhankelijk van de voorspanning van de
afslagkoppeling. De afslagkoppeling wordt geactiveerd bij het
bereiken van het ingestelde draaimoment, zowel bij rechts-
draaien als bij linksdraaien.

Gebruik voor het instellen van het specifieke draaimoment al-
leen het meegeleverde instelgereedschap 14.

- Duw de schuif 4 op het elektrische gereedschap volledig
terug.

- Steek het instelgereedschap 14 in de gereedschapopna-
me 1 en draai het langzaam.

- Zodrain de opening in het machinehuis een kleine uitspa-
ring (instelschijf 15) in de koppeling te zien is, steekt u het
instelgereedschap 14 in deze uitsparing en draait u het in-
stelgereedschap.

Draaien met de wijzers van de klok mee leidt tot een groter

draaimoment. Draaien tegen de wijzers van de klok in leidt tot

een kleiner draaimoment.

- Verwijder hetinstelgereedschap 14. Duw de schuif 4 weer
naar voren om de koppeling tegen vervuiling te bescher-
men.

Opmerking: De vereiste instelling is afhankelijk van het soort

schroefverbinding en kunt u het best proefondervindelijk

vaststellen. Controleer de testverbinding met een draaimo-
mentsleutel.

» Stel het draaimoment alleen in het aangegeven capaci-
teitshereik in, omdat anders de afslagkoppeling niet
meer aanspreekt.

Draaimomentinstelling markeren (zie afbeelding F)

Gebruik het elektrische gereedschap altijd met een marke-

ringsring om er zeker van te zijn dat het machinehuis tegen

stof en vuil beschermd is.

U kunt de markeringsring 16 vervangen door een markerings-

ring van een andere kleur om apart ingestelde draaimomen-

ten aan te geven.

- Druk de markeringsring 16 met een dun schroevendraaier-
blad, een plamuurmes of iets dergelijks los.

Indicatie schroefverbindingen (groen/rode LED)

Bij het bereiken van het vooraf ingestelde draaimoment wordt
de uitschakelkoppeling geactiveerd. De LED-indicatie 8
brandt groen.

Als het vooraf ingestelde draaimoment niet wordt bereikt,
gaat de LED-indicatie 8 rood branden en klinkt er een geluids-
signaal. De schroefverbinding moet nogmaals worden uitge-
voerd.

1609 92A137(4.3.15)
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Herhalingsbescherming

Als bij een schroefbewerking de uitschakelkoppeling is geac-
tiveerd, wordt de motor uitgeschakeld. Opnieuw inschakelen
is pas mogelijk na een pauze van 0,7 seconden. Daardoor
voorkomt u per ongeluk vastdraaien van reeds vastgedraaide
schroefverbindingen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Smering van het elektrische gereedschap
Smeermiddel:
1 Speciaal transmissievet (225 ml)

Productnummer 3 605 430 009
Molycotevet
Motorolie SAE 10/SAE 20

- Reinig de transmissie met een mild oplosmiddel na de eer-

ste 150 bedrijfsuren. Neem de aanwijzingen van de fabri-
kant van het oplosmiddel voor het gebruik en de afvoer in
acht. Smeer de transmissie aansluitend met speciaal
transmissievet van Bosch. Herhaal de reiniging telkens na
300 bedrijfsuren vanaf de eerste reiniging.

- Smeer de bewegende delen van de afslagkoppeling na

100 000 schroefbewerkingen met enkele druppels motor-

olie SAE 10/SAE 20. Smeer de glijdende en rollende delen
met molycotevet. Controleer bij deze gelegenheid de kop-
peling op slijtage om er zeker van te zijn dat de herhaal-
baarheid en nauwkeurigheid niet worden beinvloed. Aan-
sluitend moet het draaimoment van de koppeling opnieuw
worden ingesteld.

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen

uitvoeren door gekwalificeerde en vakbekwame perso-

nen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het elektrische gereedschap in stand blijft.
Een erkende Bosch-klantenservice voert deze werkzaamhe-
den snel en vakkundig uit.

» Voer smeer- en reinigingsmiddelen op een voor het mi-

lieu verantwoorde wijze af. Neem de wettelijke voor-
schriften in acht.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

e
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.
Robert Bosch GmbH is aansprakelijk voor de contractuele le-
vering van dit product in het kader van de wettelijke/landspe-
cifieke bepalingen. Gelieve bij klachten over het product met
volgende instantie contact op te nemen:

Fax: +49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

}A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richt-
lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte

LVervoer”, pagina 53 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L?es_alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
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el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa aforyderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktsj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-
jer.

1609 92A137(4.3.15)
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» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-

kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er eger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til industri-akkuskruema-
skine

» Hold el-varktojet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor skruen kan ramme bgjede stram-
ledninger. Skruens kontakt med en spandingsfarende
ledning kan ogsa sette el-vaerktajets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Sluk for el-vaerktejet med det samme, hvis indsats-
varktajet blokerer. Var klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fore til til-
bageslag. Indsatsvaerktgjet blokerer, hvis:
—el-vaerktajet overbelastes eller
—det saetter sig fast i det emne, der er ved at blive

bearbejdet.

» Hold el-vaerktajet godt fast. Nar skruer spaendes og las-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

e
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» El-vaerktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktajet.

m ADVARSEL Det stuy, der op§t5r i f‘orb‘indelse'med
smergling, savning, slibning, boring

og lignende arbejde, kan vaere kreftfremkaldende, fo-

sterbeskadigende eller @ndre arveanlaggene. Nogle af

stofferne i dette stov er:

- Blyiblyholdige farver og lakker;

- Krystallin kieseljord i tegl, cement og andre murerarbej-

der;

- Arsen og chromat i kemisk behandlet trae.

Risikoen for at blive syg afhanger af, hvor ofte du udsattes

for disse stoffer. For at reducere faren bar du kun arbejde i

godt ventilerede rum med tilsvarende beskyttelsesudstyr

(f.eks. med specielt konstruerede andedraetsmasker, der og-

sa bortfiltrerer selv de mindste stevpartikler).

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, fer der ind-
stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajs-
skift osv.) samt for maskinen transporteres og stilles
til opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-
kontakten kan fare til kvaestelser.

» Undga utilsigtet teending. Kontrollér, at start-stop-kon-
takten star i slukket position, for en akku saettes i. Und-
gaat baere el-vaerktgjet med fingeren pa start-stop-kontak-
ten eller at satte akkuen i el-vaerktgjet, nar det er taendt,
da dette kan fare til uheld.

» Benyt kun fejlfrit, ikke slidt indsatsveerktsgj. Defekt ind-
satsvaerktej kan f. eks. braeekke og fare til kvaestelser og ma-
teriel skade.

» Sorg for atindsatsveerktajet sidder rigtigt fast pa
veerktgjsholderen, nar indsatsvaerktgjet isaettes. Er
indsatsveerktejet ikke fast forbundet med vaerktgjsholde-
ren, kan det lasne sig igen, hvorved det ikke kan kontrolle-
res mere.

» Der skal arbejdes forsigtigt, nar der skrues lange skru-
eri - fare for udskridning afhangigt af skruetype og
benyttet indsatsvaerktgj. Lange skruer er ofte vanskelige
at kontrollere; pas pa - fare for udskridnig og kvaestelser,
nar skruerne skrues i.

» Kontrollér den indstillede drejeretning, for el-vaerkte-
jet teendes. Hvis du f.eks. vil lasne en skrue, og drejeret-
ningen er indstillet pa en sddan made, at skruen iskrues,
kan det fare til en voldsom, ukontrolleret bevagelse af el-
vaerktejet.

» Anvend ikke el-vaerktajet som boremaskine. El-vaerktgj
med en frakoblingsautomatik er ikke egnet til boring. Kob-
lingen kan frakoble automatisk og uden advarsel.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[ T Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
0 rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

Bosch Power Tools
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» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at idreje og lasne skruer, metrik-
ker og andre gevindlukninger i det angivede male- og ydelses-
omrade.

El-veerktajet er ikke egnet som boremaskine.

Lyset pa el-vaerktgjet er beregnet til at oplyse el-veerktajets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Varktejsholder

Hurtigudskiftningspatron

Arbejdslys

Skubber til indstilling af drejningsmoment

Start-stop-kontakt

Retningsomskifter

Akku-ladetilstandsindikator

Kontrollampe skrueforbindelser

Akku*

Akku-udlgserknap*

Ophaengningsbgjle*

Fastgarelsesslidser til ophaengningsbgjle

Indsatsveerktej

Indstillingsvaerktej

Indstillingsskive

Markeringsring

17 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

O oo ~NOOO A~ WN

el Bl el =
oAk WNRO

Tekniske data
Industri-akkuskruemaskine
EXACT ION 4-2000 6-1500 8-1100
Typenummer
3602D94 ... ...400 ...401 ...402 ...403 .405 .404
Nominel spanding V= 18 18 18 18 18 18
Omdrejningsmoment
hardt/bledt skruearbejde
iht.1S0 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Omdrejningstalitomgang
Ny mint 350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700
Vaegt svarer til EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Teethedsgrad IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Varktgjsholderen
- Hurtigudskiftningspa-

tron O 1/4" O 1/4" o1/4" o 1/4" o1/4 o 1/4"

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

1609 92A137(4.3.15)
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Akku (medfelger ikke
som standard-levering)
Tilladt omgivelsestempe-
ratur

- ved oplafjning

- ved drift og opbeva-
ring

Anbefalede batterier

- GBA18V...
(Akku-pakke L)
(0602494 002)

- GBA18 V...
(Akku-pakke XL)
(0602494 004)

Anbefalede ladere

Li-lon

°C .. +45

-20...+50 -20...

AL18..
GAL 3680

AL
GAL 3

* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Li-lon

...+45

+50

18..
680
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6-1500 8-1100
Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
-20...+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
° ° ° )
AL18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680  GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Staj-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-2.
Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 70 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stavniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-2:

Skruning: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende

indsatsvaerktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, frem il 19. april 2016: 2004/108/EF, fra 20.
april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgrende an-
dringer samt falgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-2.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der udfores arbejde
padet.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der er anbefalet af Bosch
til dette el-vaerktgj. Kun disse ladeaggregater er afstemt i
forhold til den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktg;.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for forste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Bosch Power Tools
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Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)"“. Er akkuen afladet, slukkes el-verktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktajet bevaeger sig
ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud (se Fig. A1 - A2)

Akkuen 9 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,

hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen

10 ved et tilfzelde. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, hol-

des deni position af en fjeder.

- Akkuen tages ud 9 ved at trykke pa udlgsertasten 10 og
treekke akkuen forud ud af el-veerktgjet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator (gul LED-lampe)

Akku-ladetilstands- Betydning
indikator 7

Blinklys + akustisk Opladning af akku:

signal Kun 6 -8 skrueforbindelser er

mulige.

Kapacitet reekker ikke mere til en ny

skrueforbindelse, eller el-verktejet

blev overbelastet:

El-veerktajet kan ikke teendes mere.

- Tagakkuen ud og sat en helt ladet
akkuiigen.

El-vaerktej er overophedet og ude af

drift:

- Vent, til blinkningen automatisk
herer op efter kort tid, fer du tager
el-vaerktajet i brug igen.

Drifts- og opbevaringsomgivelse

El-vaerktgjet er udelukkende beregnet til drift pa lukkede ste-

der.

Til en fejlfri brug af vaerktejet skal den tilladte omgivelsestem-

peratur ligge mellem 0 °C og +45 °C, ved en tilladt, relativ
luftfugtighed pa mellem 20 og 95% fri for bedugning.

Konstant lys

Blinklys

Ophangningsanordning (se Fig. B)

Ophangningsbgjlen 11 benyttes til at fastgare el-vaerktejet i

en ophangningsanordning.

- Anbring ophangningsbgjlen 11 pa el-vaerktgjet og lad den
falde i hak i &bningerne 12.

» Kontrollér ophaengningshgjlens tilstand og krogeni op-
hangningsanordningen med regelmassige mellem-
rum.

El-veerktaj konfigureres

Vha. softwaren BOSCH EXACT Configurator kan forskellige
indstillinger (f. eks. omdrejningstal, skruetrin, gentagelses-
beskyttelse) konfigureres pa el-vaerktajet. Hertil skal el-vaerk-
tojet forbindes med PC’en via USB-graensefladen.

10:40 AM
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Bemaerk: Folg alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger hertil
i driftsvejledningen til softwaren.

Varktajsskift (se Fig. C)

» Sorg for atindsatsveerktajet sidder rigtigt fast pa
vaerktgjsholderen, nar indsatsvaerktgjet isaettes. Er
indsatsveerktejet ikke fast forbundet med vaerktgjsholde-
ren, kan det lasne sig igen, hvorved det ikke kan kontrolle-
res mere.

Isaetning af indsatsvaerktgj

Anvend kun indsatsveerktej med passende is@tningsende

(1/4"-sekskant).

- Traek kappen pa hurtigudskiftningspatronen 2 frem.

- Satindsatsveerktgjet 13 ind i veerktejsholderen 1 og slip
hurtigudskiftningspatronen igen.

Udtagning af indsatsvaerktaj

- Traek kappen pa hurtigudskiftningspatronen 2 frem.

- Tagindsatsveerktejet 13 ud af vaerktejsholderen 1 og slip
hurtigudskiftningspatronen igen.

Brug

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der udfores arbejde
padet.

Ibrugtagning
Far du starter el-vaerktejet, skal du indstille drejeretningen

med retningsomskifteren 6: El-vaerktgjet starter kun, hvis ret-
ningsomskifteren 6 ikke star i midten (kontaktspaerre).

Indstil drejeretning (se Fig. D)

- Hajreleb: Til idrejning af skruer trykkes retningsomskifte-
ren 6 helt til venstre.

- Venstrelsb: Skruer lgsnes og drejes ud ved at trykke dre-
jeretningsomskifteren 6 helt mod hajre.

Arbejdslys teendes

Arbejdslyset 3 gar det muligt at oplyse skruestedet i tilfaelde

af darligbelysning pa brugsstedet. Arbejdslyset 3 teendes ved

at trykke let pa start-stop-kontakten 5. Et fast tryk pa start-

stop-kontakten medfarer, at el-vaerktgjet taendes og at ar-

bejdslyset lyser videre.

» Ret ikke blikket direkte ind i arbejdslyset, det kan
blaende.

Taend/sluk

Skruemaskiner har en frakoblingsautomatik,

der afhenger af drejningsmomentet. Denne

automatik kan indstilles i det angivede omra-

de. Den aktiveres, nar det indstillede drej-

ningsmoment er naet.

- El-vaerktgjet teendes ved at trykke start-stop-kontakten 5
helti bund.

- El-vaerktejet slukker automatisk, s snart det indstillede
drejningsmoment er naet.

» Slippes start-stop-kontakten 5 for tidligt, nas det ind-
stillede drejningsmoment ikke.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

1609 92A137(4.3.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1781-003.book Page 59 Wednesday, March 4, 2015 10:40 AM

Arbejdsvejledning

» Szt kun el-vaerktojet pa metrikken/skruen i afbrudt til-

stand. Roterende indsatsvaerktejer kan skride.

Indstil drejningsmoment (se Fig. E)

Drejningsmomentet afhaenger af frakoblingsautomatikkens

fiederforspanding. Frakoblingsautomatikken udlgses bade

ved hgjre- og venstrelgb, nar det indstillede drejningsmo-

ment er ndet.

Brug kun det medleverede indstillingsvaerktej til at indstille

det individuelle drejningsmoment 14.

- Skyd skubberen 4 helt tilbage pa el-verktgjet.

- Saetindstillingsveerktejet 14 ind i vaerktejsholderen 1 og
drej det langsomt.

- Sasnartderihusets abning ses en lille udbugtning (indstil-

lingsskive 15) i koblingen, stikkes indstillingsveerktejet 14
ind i denne udbugtning og drejes.

Drejning mod hgjre giver et hgjere drejningsmoment, drej-
ning mod venstre et lavere drejningsmoment.

- Tagindstillingsveerktejet 14 ud.Skyd skubberen 4 frem
igen for at beskytte koblingen mod snavs.

Bemaerk: Den ngdvendige indstilling afhaenger af skruefor-

bindelsens art og fastlaegges bedst ved at preve sig frem. Kon-

trollér preveskrueforbindelser med en momentnagle.

» Indstil kun drejningsmomentet i det angivne effektom-

rade, da frakoblingsautomatikken ellers ikke aktive-
res.
Marker indstilling af drejningsmoment (se Fig. F)
Anvend altid el-vaerktgjet med en markeringsring for at veere
sikker pa, at huset er beskyttet mod stav og snavs.

Til meerkning af individuelt indstillede drejningsmomenter

kan markeringsringen 16 erstattes af en markeringsring med

enanden farve.

- Tryk markeringsringen 16 af med et tyndt skruetraekker-
blad, en spatel eller lignende.

Visning skrueforbindelser (gren/rad LED-lampe)

Nar det indstillede drejningsmoment er naet, udlases frakob-

lingsautomatikken. Kontrollampen 8 lyser gran.

Er det indstillede drejningsmoment ikke naet, lyser kontrol-
lampen 8 rad, og der hares et akustisk signal. Skruearbejdet
skal gentages.

Gentagelsesheskyttelse

Er frakoblingsautomatikken blevet udlgst i forbindelse med
skruearbejdet, slukker motoren. Genindkobling er farst mulig
efter 0,7 sekunder. Hermed undgas utilsigtet spaending af al-
lerede faste skrueforbindelser.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktojet, for der arbejdes pa
el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

e
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» El-vaerktgej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Smoring af el-vaerktejet

Smoremiddel:
1 Special-gearfedt (225 ml)
/l Varenummer 3 605 430 009
Molykotefedt

Motorolie SAE 10/SAE 20

- Renger gearet med et mildt oplgsningsmiddel efter de for-
ste 150 driftstimer. Laes og overhold henvisningerne fra
oplasningsmiddel-producenten vedr. brug og bortskaffel-
se. Smar herefter Bosch specialgearfedt pa gearet. Gentag
rengeringen efter hver 300 driftstimer fra den ferste ren-
goring af.

- Smar de bevaegelige dele pa frakoblingsautomatikken ef-
ter 100000 skrueforbindelser med et par draber motoro-
lie SAE 10/SAE 20. Smer de glidende og rullende dele
med molykotefedt. Kontrollér ved denne lejlighed koblin-
gen for slid for at vaere sikker pa, at reproducerbarheden
og ngjagtigheden ikke er blevet pavirket. Herefter skal kob-
lingens drejningsmoment indstilles igen.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes
af kvalificeret personale. Dermed sikres det, at el-veerk-
tejet bliver ved med at vaere sikkert.

Dette arbejde gennemfares hurtigt og palideligt af en autori-

seret Bosch-servicetekniker.

» Bortskaf smere- og renggringsmidler iht. geldende
miljeforskrifter. Laes og overhold gldende lovhe-
stemmelser.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Robert Bosch GmbH er ansvarlig for, at produktet leveres i
henhold til kontrakten inden for rammerne af de lovmaessi-
ge/nationale bestemmelser. Ved reklamationer over produk-
tet bedes du kontakte:

Fax: +49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Bosch Power Tools
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Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse
X/ El-vaerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbru-
}A ges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret elektroveerktgj og iht. det euro-
paiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-

ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport*, side 59.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a‘s noga igenom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

e

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Of6randrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

1609 92A137(4.3.15)
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvidndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dravsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vats-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

e
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Sakerhetsanvisningar for sladdlos industriskruv-
dragare

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar skruven kan skada
dolda elledningar. Skruvens kontakt med en spanningsfé-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under span-
ning och leda till elstot.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget 6verbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-
sta.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

m VARNING Vid smﬁrgjing, sagning, slipning,nborr-
ning och liknande arbeten uppstar

damm som kan orsaka cancer, forstskada eller forandra

arvsmassan. | vissa damm ingdr bl.a. féljande amnen:

- Blyiblyhaltiga farger och lacker;

- kristallin kiseldioxid i tegel, cement och annat murbruk;

- arsenik och kromat i kemiskt behandlat tra.

Risken for insjuknande ar beroende av hur ofta personen

utsatts for amnena. For att reducera riskerna skall arbetet

utforas i valventilerad lokal med tillamplig skyddsutrustning

(t. ex. med specialkonstruerad andningsskyddsutrustning,

som aven kan filtrera de minsta dammpartiklarna).

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring still
riktningsomkopplaren i mittlage. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig pakoppling. Kontrollera att strom-
stillaren ar i franslaget lage innan batterimodulen
sétts in. Att bara elverktyget med fingret pa stromstllaren
eller att satta in batterimodulen i pakopplat elverktyg kan
leda till olyckor.

» Anvind endast felfria, oslitna insatsverktyg. Defekta
insatsverktyg kan brista och leda till person- eller sak-
skada.

» Kontrollera efter insattning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte sitter
stadigt i verktygsfastet kan det lossa och dess rérelser inte
langre kontrolleras.

Bosch Power Tools
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» Var forsiktig vid idragning av langa skruvar, alltefter
skruvtyp och anvénd bits finns risk for att verktyget
glider av. Det ar ofta svart att kontrolleralanga skruvar och
risk finns att verktyget glider av och skadar dig.

» Kontrollera dven installd rotationsriktning innan
elverktyget kopplas pa. Om t.ex. skruv ska lossas och
rotationsriktningen ar installd pa idragning kan tryckluft-
verktyget utldsa en haftig och okontrollerad reaktion.

» Elverktyget far inte anvandas som borrmaskin. Elverk-
tyg med franslagskoppling ar inte lampliga for borrning.
Kopplingen kan automatiskt och utan varning sld ifran.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ % Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok ldkare vid akommor. /f\ngorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa sétt skyddas batteriet mot farlig Gverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for i- och urdragning av skruvar, muttrar
och andra gangforband inom angivet matt- och effektomrade.
Elverktyget dr inte lampligt att anvandas som borrmaskin.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Verktygsfaste

Snabbchuck
Arbetsbelysning

Slid for forval av vridmoment
Stromstallare Till/Fran
Riktningsomkopplare

Indikering av batteriets laddningstillstand
LED-indikering skruvdragning

Batteri*

Batteriets upplasningsknapp*
Upphangningsbygel*

Fastslitsar for upphangningsbygel
Insatsverktyg

Installningsverktyg

Stallbricka

Markring

17 Handgrepp (isolerad greppyta)
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oOo~NOGa A~ WN

e vl vl el
ook WNMNRERO

Tekniska data

Sladdlos industriskruvdragare

EXACT ION 4-2000 6-1500 8-1100

Produktnummer

3602D94 ... ...400 ...401 ...402 ...403 ...405 .. 404
Mérkspdanning V= 18 18 18 18 18 18
Vridmoment hart/mjukt

skruvférband enligt

IS0 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Tomgangsvarvtal ny min?  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450  350-700
Vikt enligt EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Kapslingsklass IP20 IP20 IP20 IP 20 IP20 IP20
Verktygsfaste

- Snabbchuck o1/4" O 1/4" o 1/4" O 1/4" o1/4" O 1/4"

*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

1609 92A137(4.3.15)
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Sladdlos industriskruvdragare

EXACTION

e

Sekundarbatteri (ingar
inte som standard i leve-
rans)
Tillaten omgivningstem-
peratur
- vid laddning °C
- vid drift och lagring °C
Rekommenderade
batterier
- GBA18V... (BatteriL)
(0602494 002) °
- GBA 18 V... (Batteri
XL) (0602 494 004) -
Rekommenderade
laddare

Li-jon

0...+45
-20...+50

AL18..
GAL 3680

*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Li-jon

0...+45
-20...+50

AL 18..
GAL 3680

Svenska |63

6-1500 8-1100
Li-jon Li-jon Li-jon Li-jon
0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
-20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
° ° ° °
AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680  GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-2.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
70dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden a, (vektorsumma ur

tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-2:

skruvdragning: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra dndamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2009/125/EG (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG, fran

20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive dnd-
ringar och stammer dverens med féljande standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-2.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montage

» Innan atgarder utfors pa elverktyget ska batterimodu-
len tas ut.

Batteriets laddning

» Anvind endast laddare som Bosch rekommenderat for
dettaelverktyg. Endast dennatyp avladdare ar anpassad
till det litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Bosch Power Tools
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Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri (se bilderna A1 - A2)

Batteriet 9 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 10 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget hélls den med en
fjader i ratt lage.

- Tabortbatterimodulen 9 genom att trycka pa upplasnings-

knappen 10 och dra sedan batterimodulen framat ur
elverktyget. Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering (gul LED)

Batteriets ladd- Betydelse

ningsindikering 7
Blinkljus + akus- Batteriets laddning:

tisk signal Endast 6 -8 skruvdragningar ar nu moj-

liga.

Konstant ljus Kapaciteten racker inte langre till for en
ny skruvdragning eller sa har elverktyget
dverbelastats:

Elverktyget kan inte langre kopplas pa.

- Tabort batteriet och satt in ett nytt
fulladdat batteri.

Blinkljus Elverktyget ar dverhettat och ur drift:
- Véntatills blinket automatiskt slock-
nar innan du startar elverktyget pa

nytt.

Drifts- och lagringsomgivning

Elverktyget far anvandas uteslutande pa haltackta platser.
For optimal drift ska omgivningstemperaturen ligga mellan

0 °Coch +45 °Cvid en relativ luftfuktighet utan daggbildning
mellan 20 och 95 %.

Upphéngninganordning (se bild B)

Med upphangningsbygeln 11 kan elverktyget hangas uppien

upphangningsanordning.

- Lagg upp upphangningsbygeln 11 pa elverktyget och lat
bygeln sndppa fast i slitsarna 12.

» Kontrollera regelbundet upphéngningsbygeln och
hakens tillstand i balansblocket.

Konfigurera elverktyget

Med programmet BOSCH EXACT Configurator kan pa elverk-
tyget olika installningar (t. ex. varvtal, skruvsteg, upprep-
ningsskydd) konfigureras. For instéllning maste elverktyget
via USB-granssnittet vara kopplat till datorn.

e

Anvisning: Beakta programmanualens alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner.

Verktygshyte (se bild C)

» Kontrollera efter insdttning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte sitter
stadigt i verktygsfastet kan det lossa och dess rorelser inte
langre kontrolleras.

Inséttning av insatsverktyg

Anvind endast insatsverktyg med lamplig insticksanda (1/4"

sexkant).

- Drasnabbchuckens hylsa 2 framat.

- Stick ininsatsverktyget 13 i verktygsfastet 1 och slapp
ater snabbchucken.

Borttagning av insatsverktyget

- Drasnabbchuckens hylsa 2 framat.

- Tautinsatsverktyget 13 ur verktygsfastet 1 och slapp ater
snabbchucken.

Drift

» Innan atgarder utfors pa elverktyget ska batterimodu-
len tas ut.

Driftstart

Innan elverktyget startas ska forst rotationsriktningen stallas

in med riktningsomkopplaren 6: Elverktyget startar inte om

riktningsomkopplaren 6 star i mellersta laget (inkopplings-

sparr).

Instéllning av rotationsriktning (se bild D)

- Hogergang: For idragning av skruvar tryck riktningsom-
kopplaren 6 at vanster mot stopp.

- Vanstergang: For lossning och urdragning av skruvar
tryck riktningsomkopplaren 6 at hoger mot stopp.

Inkoppling av arbetsplatsljuset

Arbetsljuset 3 belyser skruvstdllet vid ogynnsamma ljusfor-

hallanden. Arbetsljuset 3 slas pd med en latt tryckning pa

stromstallaren Till/Fran 5. Vid kraftigare nedtryckning av

stromstallaren kopplas elverktyget pa och arbetsljuset kvar-

star tant.

» Rikta inte blicken direkt mot arbetslampan, ljuset kan
bldnda!

In- och urkoppling

Skruvdragarna har en av vridmomentet obero-
ende Franslagskoppling som kan stallas in
inom angivet omrade. Kopplingen Ioser ut nar
installt vridmoment uppnatts.

- For inkoppling av elverktyget tryck stromstallaren
Till/Fran 5 mot stopp.

- Elverktyget slar automatiskt fran sa fort installt vridmo-
ment uppnatts.

» Om stromstallaren Till/Fran 5 slapps for tidigt uppnas
inte forinstallt viidmoment.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.
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Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nir det fors mot mut-
tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Instéllning av vridmoment (se bild E)

Vridmomentet ar beroende av franslagskopplingens fjader-

forspanning. Franslagskopplingen loser ut bade vid hoger-

och vanstergang nar installt viidmoment uppnas.

Anvand endast medlevererat installningsverktyg 14 for

instélining av individuellt viidmoment.

- Skjut sliden 4 pa elverktyget helt tillbaka.

- Stick ininstallningsverktyget 14 i verktygshallaren 1 och
vrid langsamt verktyget.

- Narimotorhusets 6ppning en liten utbuktning (stallbricka
15) blir synlig i kopplingen, stick in installningsverktyget
14 i utbuktningen och vrid verktyget.

Medursvridning ger etthogre vridmoment, motursvridning ett

lagre vridmoment.

- Tabort installningsverktyget 14.Skjut ater sliden 4 framat
for att skydda kopplingen mot férorening.

Anvisning: Vilken instéllning av atdragningsmomentet som

kravs ar beroende av skruvforbindelsen och kan lampligast

slas fast genom praktiska forsok. Kontrollera provskruvdrag-
ningen med en momentnyckel.

» Still in vridmomentet endast inom angivet effektom-
rade, i annat fall reagerar inte langre franslagskopp-
lingen.

Markning av vridmomentsinstéllning (se bild F)

Anvand alltid elverktyget med en markring for att skydda

motorhuset mot damm och smuts.

For markning av individuellt installt viidmoment kan mar-

kringen 16 bytas ut mot en ring med annan farg.

- Bénd bort markringen 16 med en liten skruvmejsel,
spackel eller motsvarande.

Indikering av skruvdragning (gron/rod LED)

Nar forinstéllt viidmoment uppnas, Ioser franslagskopplingen

ut. Lysdioden 8 lyser gron.

Har forinstallt viidmoment inte uppnatts, tands den roda lys-
dioden 8 och en akustisk signal avges. Skruvdragningen
maste upprepas.

Skydd mot upprepad skruvdragning

(Har franslagskopplingen vid en skruvdragning st ut, fran-
kopplas motorn. Aterinkoppling ar méjlig forst efter

0,7 sekunder. Harvid forhindras oavsiktlig efterdragning av
redan avslutad skruvdragning.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

e
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Smorjning av elverktyget
Smorjmedel:
1 Specialvaxelfett (225 ml)
l Artikelnummer 3 605 430 009
Molykotefett
Motorolja SAE 10/SAE 20

- Rengor véxeln efter de forsta 150 drifttimmarna med ett
milt6sningsmedel. Folj de anvisningar som tillverkaren av
|6sningsmedlet lamnat for anvandning och avfallshante-
ring. Smorj sedan vaxeln med Bosch specialvaxelfett. Upp-
repa rengoringen darefter i intervaller om 300 drifttim-
mar.

- Smorj franslagskopplingens rorliga delar efter 100000
forskruvningar med nagra droppar motorolja
SAE 10/SAE 20. Smorj glidande och rullande delar med
Molykotefett. Kontrollera harvid kopplingen avseende sli-
tage for att sakerstlla att verktygets repeterbarhet och
noggrannhet inte menligt paverkats. Harefter maste kopp-
lingens vridmoment stallas in pa nytt.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utfora underhall
och reparationer. Detta garanterar att elverktygets saker-
het bibehalls.

En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och tillfor-

litligt utfora dessa arbeten.

» Hantera smorj- och rengéringsmedel pa miljovanligt
satt. Beakta laghestammelserna.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.
Robert Bosch GmbH ansvarar for den avtalsmassiga leveran-
sen av denna produkt inom ramen fér de lagstadgade/natio-
nellt specifika bestammelserna. Vid reklamation av produk-
ten vander du dig till foljande stalle:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta aven tillampliga nationella foreskrifter.
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Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
;A omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas

och pa miljovanligt satt lamnas in for atervin-

ning.
Sekundar-/priméarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 65.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

e

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktgsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjeteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.
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» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse

tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-

et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-

troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke s ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstér brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tayene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

10:40 AM
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Sikkerhetsinformasjon for industri-skrutrekkere

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
stromledninger. Kontakt mellom skruen og en spennings-
farende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metall-
deler under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverkteyet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fore til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

m ADVARSEL S.tavet som oppst.érved §mergling, sa-
ging, sliping, boring og lignende kan

vare skadelig for embryoer eller forandre arvemateria-

let. Noen som stoffene som finnes i disse stavene er:

- Blyiblyholdig maling og lakk;

- krystallin kiseljord i murstein, sement og andre murarbei-

der;

- arsen og kromat i kjemisk behandlet tre.

Risikoen for en sykdom er avhengig av hvor ofte du utsettes

for disse stoffene. For a redusere faren, ber du kun arbeide i

godt ventilerte rom med tilsvarende beskyttelsesutstyr

(f. eks. med spesielt konstruert andedrettsvern, som ogsa fil-

trerer bort de minste stgvpartiklene).

» Sett hayre-/venstrebryteren i midtstilling for alle ar-
beider pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktayskifte osv.) og nar den transporteres eller
lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Unnga en uvilkarlig innkopling. Forviss deg om at pa-/
av-bryteren er i utkoplet posisjon for du setter inn et
batteri. Hvis du baerer elektroverktayet med fingeren pa
pa-/av-bryteren eller setter batteriet inn i et innkoplet ele-
kroverktgy kan det fere til uhell.

» Bruk kun feilfrie verktoy som ikke er slitt. Defekte verk-
tay kan f.eks. brekke og fare til fysiske og materielle ska-
der.

» Nar du setter inn et verktey ma du passe pa at verktoy-
et sitter godt fast i verktsyholderen. Hvis innsatsverk-
tayet ikke er fast forbundet med verkteyfestet kan det lgs-
ne igjen og ikke lenger kontrolleres.
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» Veer forsiktig ved innskruing av lange skruer, det er fa-

re for at verktayet glir av - avhengig av skruetypen og
anvendt innsatsverktay. Lange skruer kan ofte ikke kon-

trolleres godt og det er fare for at verktayet glir av ved inn-

skruing, slik at du skader deg.

» Pass pa innstilt rotasjonsretning fer du kobler inn elek-

troverkteyet. Hvis du for eksempel vil skru ut en skrue og
rotasjonsretningen er innstilt slik at skruen skrus inn, kan
det oppsta en heftig ukontrollert bevegelse i elektroverk-
tayet.

» lkke bruk elektroverktsyet som boremaskin. Elektro-
verktgy med en automatisk utkobling er ikke egnet til bo-

ring. Koblingen kan utkobles automatisk og uten forhands-

varsel.
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
[ % Beskytt batteriet n'lot varme, f. eks. ogsa m?t
O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-

ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare

elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
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e

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktagyet er beregnet til inndreining og lasning av
skruer, mutre og andre gjengelaser i angitt mal- og ytelsesom-
rade.

Elektroverktayet er ikke egnet som boremaskin.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Verktgyfeste

Selvspennende chuck

Arbeidslys

Skyver for dreiemomentsforvalg

Pa-/av-bryter

Heyre-/venstrebryter

Batteri-ladeindikator

LED-indikator skruforbindelser

Batteri*

Batteri-lasetast*

Opphengsbayle*

Festeslisser for opphengshayle

Innsatsverktay

Innstillingsverktay

Innstillingsskive

Markeringsring

17 Handtak (isolert grepflate)

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

O ooO~NOGO A~ WN

el el el
ook WNRO

der.

Tekniske data

Industri-batteriskrutrekker

EXACT ION 4-2000 6-1500 8-1100

Produktnummer

3602D94 ... ... 400 ... 401 ... 402 ... 403 ...405 ... 404
Nominell spenning V= 18 18 18 18 18 18
dreiemoment for

hard/myk skruing jf.

ISO 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Tomgangsturtall n, min?  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450  350-700
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Beskyttelsestype IP20 IP 20 IP 20 IP 20 IP20 IP20

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

1609 92A137(4.3.15)
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Industri-batteriskrutrekker

EXACTION

e
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6-1500 8-1100

Verktayfeste

- Hurtigchuck o 1/4"

O 1/4"

O 1/4" o 1/4" o 1/4"

Oppladbart batteri (inn-
gar ikke i standard-leve-
ransen)
Tillatt omgivelsestempe-
ratur
- ved Iadir]g °C
- ved drift oglagring °C
Anbefalte batterier
- GBA18V...
(Batteri-pakke L)
(0602494 002) )
- GBA18 V...
(Batteri-pakke XL)
(0602494 004)
Anbefalte ladere

Li-ioner

0...+45
-20...+50

AL18..
GAL 3680

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Li-ioner

0...+45
-20...+50

AL18..
GAL 3680

Li-ioner Li-ioner Li-ioner Li-ioner

0...+45 0...+45
-20...+50 -20...+50

0...+45
-20...+50

0...+45
-20...+50

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-2.

Det typiske A-bedamte lydtrykknivaet for maskinen er

70 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-2:

Skruing: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Samsvarserklaering C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2009/125/EC
(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, til 19. april 2016:
2004/108/EC, fra 20. april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC inkludert endringer, og falgende standarder:
EN 60745-1,EN 60745-2-2.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montering

» Ta ut batteriet fer alle arbeider pa elektroverktayet ut-
fores.

Opplading av batteriet

» Bruk kun de ladeapparatene som er anbefalt av Bosch
for dette elektroverkteyet. Kun disse ladeapparatene er
tilpasset til li-ion-batteriet som brukes i dette elektroverk-
tayet.

Bosch Power Tools
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Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet (se bildene A1 - A2)

Batteriet 9 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller

ut ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 10. S&

lenge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon

aven fjer.

- Tilfjerning av batteriet 9 trykker du opplasingstasten 10
og trekker batteriet fremover ut av elektroverktayet. Ikke
bruk makt.

Batteri-ladeindikator (gul LED)

Batteri-ladeindi- Betydning
kator 7

Blinklys + akus-  Opplading av batteriet:

tisk signal Det er na kun 6 -8 skruinger mulig.

Kontinuerliglys Kapasiteten er ikke lenger tilstrekkelig

for en ny skruing eller elektroverkteyet

er overbelastet:

Elektroverktayet kan ikke koples inn.

- Taut batteriet og sett et fullt batteri
innigjen.

Elektroverktayet er overopphetet og ute

av drift:

- Venttil blinkingen slokner automatisk
etter kort tid for du tar elektroverktay-
et i drift igjen pa nytt.

Drifts- og lagringsomgivelser

Elektroverkteyet er utelukkende egnet til drift pa lukkede ste-

der.

Til en feilfri drift av apparatet bar godkjent omgivelsestempe-

ratur veere mellom 0 °C og +45°C, ved en palitelig relativ luft-

fuktighet pa mellom 20 og 95 %, duggfri.

Oppheng (se bilde B)

Med opphengsbaylen 11 kan du feste el-verktayet pa et opp-

heng.

- Sett opphengsbaylen 11 pa el-verktayet og la den smekke
ilasislissene 12.

» Kontroller regelmessig tilstanden til opphengsbgylen
og kroken pa opphenget.

Blinklys

e

10:40 AM

Konfigurering av elektroverktoyet

Med programvaren BOSCH EXACT Configurator kan det konfi-
gureres forskjellige innstillinger (f. eks. turtall, skrutrinn, be-
skyttelse mot gjentagelse) pa elektroverkteyet. Hertil ma
elektroverkteyet forbindes med datamaskinen via USB-gren-
sesnittet.

Merk: Folg alle sikkerhetsinstruksene og informasjonene i
bruksanvisningen for programvaren.

Verktoyskifte (se bilde C)

» Nar du setter inn et verktey ma du passe pa at verktoy-
et sitter godt fast i verktsyholderen. Hvis innsatsverk-
tayet ikke er fast forbundet med verktayfestet kan det lgs-
ne igjen og ikke lenger kontrolleres.

Innsetting av innsatsverktay

Bruk kun verktey med passende innstikkende (1/4"-seks-

kant).

- Trekk hylsen pa hurtigbyttechucken 2 fremover.

- Settinnsatsverktayet 13 inn i verktayfestet 1 og slipp hur-
tighyttechucken igjen.

Fjerning av innsatsverktoyet

- Trekk hylsen pé hurtigbyttechucken 2 fremover.

- Tainnsatsverktayet 13 ut av verktayfestet 1 og slipp hur-
tighyttechucken igjen.

Bruk

» Ta ut batteriet fer alle arbeider pa elektroverktayet ut-
fores.

Igangsetting

Nar du vil starte elektroverktayet, bar du ferst innstille

dreieretningen med hayre-/venstrebryteren 6: Elektroverk-

toyet starter farst nar hayre-/venstrebryteren 6 ikke lenger

star i midtposisjon (innkoblingssperre).

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde D)

- Heyregang: Til innskruing av skruer trykker du hayre-/
venstrebryteren 6 helt inn mot venstre.

- Venstregang: Til lasning hhv. utskruing av skruer trykker
du hgyre-/venstrebryteren 6 helt inn mot hayre.

Innkopling av arbeidslyset

Arbeidslyset 3 gjgr det mulig a lyse opp skrustedet ved ugun-
stige lysforhold. Du slar pd arbeidslyset 3 ved & trykke forsik-
tig pa pa-/av-bryteren 5. Hvis du trykker kraftigere pa pa-/av-
bryteren, slas elektroverktayet pa og arbeidslyset fortsetter a
lyse.

» Ikke serettinni arbeidslyset, det kan blende deg.

Inn-/utkobling

Skrutrekkerne har en automatisk utkobling
som er avhengig av dreiemomentet, og som
kan innstilles innenfor det angitte omradet.
Den reagerer nar det innstilte dreiemomentet
ernadd.

- Tilinnkoblingav elektroverktayet trykker du pa-/av-tasten
5 heltinn.

1609 92A137(4.3.15)
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- Elektroverktayet kopler automatisk ut, sasnart innstilt
dreiemoment er nadd.

» Hvis pa-/av-bryteren 5 slippes for tidlig, oppnas ikke
det forhandsinnstilte dreiemomentet.

Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Innstilling av dreiemomentet (se bilde E)

Dreiemomentet er avhengig av fjeerforspenningen til den au-

tomatiske utkoblingen. Den automatiske utkoblingen utlgses

bade i heyre- og venstregang nar det innstilte dreiemomentet
nas.

Tilinnstilling av det individuelle dreiemomentet méa du kun

bruke det medleverte innstillingsverktayet 14.

- Skyv skyvebryteren 4 pa elektroverktayet helt tilbake.

- Settinnstillingsverktayet 14 inn i verktayfestet 1 og drei
det langsomt.

- Sasnart du kan se et liten utsparing (innstillingsskive 15) i
koplingenihusapningen, setter duinnstillingsverkteyet 14
inn i denne utsparingen og dreier det.

Dreining med urviserne medferer et hgyere dreiemoment,

dreining mot urviserne medfarer et lavere dreiemoment.

- Fjerninnstillingsverktayet 14.Skyv skyvebryteren 4 frem-
over igjen for a beskytte koplingen mot smuss.

Merk: Den nagdvendige innstillingen er avhengig av typen

skruforbindelse og finnes best frem til med praktiske forsagk.

Kontroller prgveskruingen med en momentngkkel.

» Dreiemomentet ma kun innstilles innenfor det angitte
ytelsesomradet, ellers reagerer ikke den automatiske
utkoblingen lenger.

Markering av dreiemomentinnstillingen (se bilde F)

Bruk et elektroverktay alltid med en markeringsring, for a vee-

re sikker pa at huset er beskyttet mot stev og smuss.

Til markering av individuelt innstilte dreiemomenter kan du

bytte markeringsringen 16 ut mot en markeringsring med en

annen farge.

- Vipp markeringsringen 16 av med et tynt skrutrekkerblad,
en sparkel eller lignende.

Indikator skruforbindelser (grenn/rad LED)

Nar det forhandsinnstilte dreiemomentet nas, utlgses utkob-

lingsmekanismen. LED-indikatoren 8 lyser grent.

Hvis det forhandsinnstilte dreiemomentet ikke nas, lyser

LED-indikatoren 8 redt, og det avgis et lydsignal. Skruforbin-

delsen ma utfares en gang til.

Beskyttelse mot ny innkobling

(Hvis den automatiske utkoblingen utlgses ved en inn-/ut-

skruing, kobles motoren ut. En ny innkobling er farst mulig et-

ter 0,7 sekunders pause. Du unngar da at du ved en feiltagel-
se trekker til en allerede fast skruforbindelse.

10:40 AM
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Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for 3 kunne arbeide bra og sikkert.

Smering av elektroverktayet
Smeremiddel:
d. Spesial-girfett (225 ml)
' Artikkelnummer 3 605 430 009
Molykotefett
Motorolje SAE 10/SAE 20

- Etter de farste 150 driftstimene ma giret rengjeres med et
mildt rengjeringsmiddel. Felg informasjonene til lasemid-
del-produsenten om bruk og deponering. Smer giret deret-
ter med Bosch spesial-girfett. Gjenta rengjeringen etter
300 driftstimer fra farste rengjering.

- Smar de bevegelige delene i den automatiske utkoplingen
etter 100000 skruinger med noen draper motorolje
SAE 10/SAE 20. Smar de glidende og rullende delene med
molykotefett. Sjekk samtidig om koplingen er slitt, for
sikre at gjentagelsesmuligheten og nayaktigheten ikke inn-
skrenkes. Deretter ma koplingens dreiemoment innstilles
pa nytt.

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utferes
avkvalifisert fagpersonale. Slik sikres det at sikkerheten
til elektroverktayet opprettholdes.

En autorisert Bosch-kundeservice utferer disse arbeidene

hurtig og palitelig.

» Smore- og rengjeringsmidler ma deponeres miljgvenn-

lig. Ta hensyn til de lovmessige forskriftene.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Robert Bosch GmbH er ansvarlig for at dette produktet leve-
res i henhold til kontrakten i samsvar med gjeldende lovbe-
stemmelser/landsspesifikke bestemmelser. Ved klager pa
produktet ber vi om at du kontakter:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Bosch Power Tools
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Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering
/)| Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
;A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU

om gamle elektriske apparater og iht. det eu-

ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 72.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turya_llisuus- ja muuF ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

e

> Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jarkei sahkotyokalua kiyttaessasi. Ald kiy-
tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyOrivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

1609 92A137(4.3.15)
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» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita séhkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkadtyokalujen huolellinen kadytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-

sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiytetd. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.
» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja
kéytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle

akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-

dattaessa.
» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-

tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

e
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» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vaidrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Teollisuusakkuruuvinvaédntimen turvallisuusoh-

jeet

» Pidd sdhkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-
johtoon. Ruuvin kosketus jannitteiseen johtoon voi saat-
taa myds sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysiytd sahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotydkalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

—sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sahkdtyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkétydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkoétydkalun hallinnan menettami-
seen.

m VAROITUS Smirgelilld hiottaessa, sahattaessa,

hiottaessa, porattaessa ja vastaavissa
toissa syntyva poly saattaa olla karsinogeenista, hedel-
maillisyyteen kielteisesti vaikuttavaa ja perintotekijoita
muuttavaa. Erddt ndissa polyissa esiintyvat aineet ovat:

- lyijy lyijypitoisissa maaleissa ja lakoissa;

- kiteinen piidioksidi tiilessd, sementissa ja muussa muura-
uksessa;

- arseeni ja kromaatti kemiallisesti kasitellyssa puussa.
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Sairastumisen riski riippuu siita, miten usein ndille aineille al-
tistuu. Vaaran pienentamiseksi tulisi tehda ty6ta vain hyvin
tuuletetuissa huoneissa ja kdyttad vastaavaa suojavarustusta
(esim. erityisesti tahan tarkoitukseen kehitetyt hengityssuo-
jaimet, jotka suodattavat pois pienimmatkin hiukkaset).

> Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen
kaikkia laitteeseen kohdistuvia toiti (esim. huolto,
ty6kalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sai-
lytettaessa. Muutoin kdynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Vilta kdynnistamasta tyokalua turhaan. Ennen kuin
asetat akun paikalleen tyokaluun, katso, ettd paakyt-
kin (ON/OFF) on kytketty pois paalta. Jos tyokalua kulje-
tetaan mukana niin, ettd se roikkuu paakytkimen varassa
tai jos akku asetetaan paikalleen virran ollessa paalld, seu-
rauksena voi olla tyGtapaturma.

» Kadyta aina pelkéstadn moitteettomassa kunnossa ole-
via vaihtotydkaluja. Vioittuneet vaihtotyokaluat voivat
esim. katketa ja aiheuttaa paitsi tapaturman myds aineelli-
sia vahinkoja.

» Kun asetat vaihtotyokalun paikalleen, katso, etta se tu-
lee kunnolla kiinni tyokalunpitimeen. Jos vaihtotyokalu
ei ole kunnolla paikallaan pitimessa, se voi irrota, jolloin
tyokalun hallinta menetetdan.

» Pitkid ruuveja kiinnitettdessa on oltava varovainen,
ruuvityypista ja vaihtotyokalusta riippuen ruuvit voi-
vat helposti luiskahtaa pois paikaltaan. Pitkat ruuvit
ovat vaikeammin hallittavissa ja on olemassa vaara, ettda ne
sisadnkierrettaessa luiskahtavat sivuun. Loukkaantumis-
vaara!

» Tarkista asetettu pyorimissuunta, ennen kuin kdynnis-
tit sahkotyokalun. Jos esimerkiksi tahdot kiertaa auki
ruuvin ja pyérimissuunta niin, etta ruuvi kiertyy sisaan,
saattaa se johtaa sahkotyokalun akilliseen hallitsematto-
maan liikkeeseen.

» Al3 kiyta sahkotyokalua porakoneena. Sahkotydkalut,
joissa on irrotuskytkin, eivat sovellu poraamiseen. Kytkin
voi laueta automaattisesti ja varoituksetta.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

2 Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-

kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttda hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

e
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotydkalu on tarkoitettu ruuvien, muttereiden ja muitten
kierreliitosten kiristykseen ja avaamiseen mainitulla mitta- ja
tehoalueella.

Sahkotyokalu ei sovellu porakoneeksi.

Séahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Tyodkalunpidin
Pikaistukka
Tydvalo
Vaantémomenttiasetuksen liuku
Kaynnistyskytkin
Suunnanvaihtokytkin
Akun latausvalvontanaytto
Ruuviliitoksen LED-merkkivalo
Akku*
10 Akun vapautuspainike*
11 Ripustussanka*
12 Kiinnityslovet ripustussankaa varten
13 Vaihtotydkalu
14 Saatotyokalu
15 Saatolevy
16 Merkintarengas
17 Kahva (eristetty kadensija)

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.

O oo~NOOGThAWN
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Tekniset tiedot

Teollisuusakkuruuvinvaannin

EXACT ION 4-2000 6-1500 8-1100

Tuotenumero

3602D94 ... ...400 ...401 ... 402 ... 403 ...405 ...404
Nimellisjannite V= 18 18 18 18 18 18
Vaantémomentti kovassa/

pehmedssa ruuvinvaannossa

1SO 5393 mukaan Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Tyhjakayntinopeus n, min®  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700
Paino vastaa EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Suojaus IP20 IP20 IP20 IP 20 IP20 IP20
Tyokalunpidin

- Pikaistukka o1/4" O 1/4" o 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4"
Akku (ei kuulu vakiotoimituk-

seen) Li-ioni Li-ioni Li-ioni Li-ioni Li-ioni Li-ioni
Sallittu ympariston lampétila

- ladattaessa °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

- kaytdssd' ja siilytyksessd °C -20...+50
Suositellut akut
- GBA18V...

(Akkupaketti L)

(0602494 002) °
- GBA18 V...

(Akkupaketti XL)

(0602494 004) -
Suositellut latauslaitteet AL 18..

GAL 3680

* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

-20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50

AL18.. AL18.. AL18.. AL 18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-2 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
70dB(A). Epavarmuus K= 3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-2 mukaan:

Ruuvit: a;<2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentdd koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2009/125/EY
(asetus 1194/2012),2011/65/EU, 19. huhtikuuta 2016 as-
ti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU
jadirektiivin, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-2.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Asennus

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia
toita.

Akun lataus

» Kadyta ainoastaan Boschin tille sahkotyokalulle suosit-
telemia latauslaitteita. Vain nama latauslaitteet on sovi-
tettu sahkotyokalussasi kaytettaville litiumioniakuille.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-

jakytkenta pysdyttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa lii-
ku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus (katso kuvat A1 - A2)

Akussa 9 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irto-

amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 10.

Akun ollessa sahkotyokalussa, jousi pitda sen paikoillaan.

- Irrota akku 9 painamalla lukkopainiketta 10 ja vetdmalla
akku eteenpain ulos sahkétyokalusta. Ald kiyti voimaa
tahan.

Akun lataustilan naytto (keltainen LED)

Akun lataustilan Merkitys
naytto 7

Vilkkuvalo + @3-  Akun lataus:

nimerkki Vain 6 -8 ruuvinvaantoa voidaan silloin
enaa suorittaa.

Jatkuva valo Kapasiteetti ei enda riita uuteen ruuvin-

vaantoon tai sahkotyokalua on ylikuor-

mitettu:

Séhkotyokalua ei voi endd kaynnistaa.

- Poista akku ja asenna tilalle tayteen
ladattu akku.

e

Akun lataustilan Merkitys
naytto 7

Vilkkuvalo Séhkotyokalu on ylikuumentunut ja pois-
sa kaytosta:

- Odota, kunnes vilkkuminen hetken ku-
luttua loppuu itsestaan, ennen kuin
otat sahkétyokalun uudelleen kayt-
toon.

10:40 AM

Kaytto- ja varastointiymparisto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ainoastaan sisatilakayttoon.
Laitteen moitteetonta kayttoa varten tulee sallitun ymparisto-
lampétilan olla valilld 0 °C ja +45 °C, ilman sallitun suhteelli-
sen kosteuden ollessa valilla 20 ja 95 % ja ilman kastetta.

Ripustuslaite (katso kuva B)

Ripustussangasta 11 voit kiinnittaa sahkotyokalun ripustus-

laitteeseen.

- Kiinnitd ripustussanka 11 sahkotydkaluun, varmistaen, et-
ta se lukkiutuu uriin 12.

» Tarkista sdannollisin valein ripustuskahvan seka ripus-
tuskoukun kunto.

Sahkotyokalun konfigurointi

BOSCH EXACT Configurator-ohjelman avulla voidaan konfigu-
roida erilaisia sahkotyokalun saatoja (esim. kierrosluku, ruu-
vausaste, toistosuoja). Liita talléin sahkotyokalu PC:hen USB-
litannan kautta.

Huomio: Ota huomioon ohjelman kayttdohjeen kaikki turvalli-
suusohjeet ja muut ohjeet.

Tyokalunvaihto (katso kuva C)

» Kun asetat vaihtotyokalun paikalleen, katso, etta se tu-
lee kunnolla kiinni tyokalunpitimeen. Jos vaihtotyokalu
ei ole kunnolla paikallaan pitimessa, se voi irrota, jolloin
ty6kalun hallinta menetetaan.

Vaihtotyokalun asennus

Kayta ainoastaan vaihtotydkaluja, joiden varsi sopii istukkaan

(1/4" kuusiokulma).

- Veda pikaistukan 2 hylsy eteenpdin.

- Tyonndvaihtotyokalu 13 tyokalunpitimeen 1ja padsta taas
pikaistukka vapaaksi.

Vaihtotyokalun irrotus

- Veda pikaistukan 2 hylsy eteenpain.
- Otavaihtotyokalu 13 tyokalunpitimestd 1 ja paasta taas pi-
kaistukka vapaaksi.

Kaytto

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia
toita.

Kayttoonotto

Jos tahdot kdynnistaa sahkotyokalu, tulee sinun ensin asettaa
pyorimissuunta suunnanvaihtokytkimelld 6: Sahkotyokalu
kédynnistyy vain, jos suunnanvaihtokytkin 6 on muualla kuin
keskelld (kaynnistysvarmistin).

1609 92A137(4.3.15)
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Pyérimissuunnan asetus (katso kuva D)

- Pyérimissuunta oikealle: Ruuvien sisadnkiristamista var-

ten painat suunnanvaihtokytkintd 6 vasemmalle vastee-
seen asti.

- Pydrimissuunta vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden
avaamista ja uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokyt-
kintd 6 oikealle vasteeseen asti.

Tyovalon sytyttaminen

Tyovalo 3 mahdollistaa ruuvauskohdan valaisemisen epasuo-

tuisissa valo-olosuhteissa. Kytke ty6valo 3 painamalla kdyn-

nistyskytkintd 5 kevyesti. Painaessasi kaynnistyskytkinta ko-

vempaa, kaynnistyy sahkotyokalu, ja tyévalo jatkaa
valaisemistaan.

» Al3 katso suoraan tydvaloon, se saattaa haikaista si-
nua.

Kaynnistys ja pysaytys

Ruuvinvaantimessa on varusteena vaantomo-
mentista riippuva irrotuskytkin, jota voidaan
sadtaa tietyn alueen sisalla. Se laukeaa, kun
saadetty vaantémomentti on saavutettu.

- Kéynnistd sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkin 5
vasteeseen asti.

- Sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta he-

ti, kun asetettu vddntomomentti on saavutettu.

» Jos kaynnistyskytkin 5 lasketaan irti liian aikaisin, saa-

dettyd vadntomomenttia ei saavuteta.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkotyokalu mutteriin/ruuviin ainoastaan sen
ollessa pysahdyksissa. Pyorivat vaihtotyokalut voivat
luiskahtaa pois.

Vaantomomentin sdéto (katso kuva E)

Vaantémomentin suuruus riipppuu katkaisukytkimen jousen
esijannitysarvosta. Irrotuskytkin laukeaa seka oikea- ettd va-

senkatiselld kaytolla, kun saddetty vaantémomentti on saavu-

tettu.

Vaantémomentin sdatoon saa kayttaa ainoastaan toimituk-

seen kuuluvaa saatotyokalua 14.

- Tyonna laitteessa sijaitseva liuku 4 kokonaan taakse.

- Tyonnd vaihtotyokalu 14 tyokalunpitimeen 1 ja kierra sitd
hitaasti.

- Kun aukosta nakyy liittimen kohdalla pieni kaartuma (s&a-

tolevy 15), tydnna saatétyokalu 14 ko. kohtaan ja kierra si-

ta.

Kierto my6tapdivaan = suurempi vaantdmomentti; kierto vas-

tapaivaan = pienempi vaantomomentti.
- Poista sitten saat6tyokalu 14.Tyonna liuku 4 takaisin
eteen, suojataksesi kytkin lialta.

Huomio: Saatotarve riippuu kierreliitoksen tyypistd, se selvi-

ad parhaiten kokeilemalla. Tarkasta koeliitos momenttiavai-

mella.

» Valitun vadntomomentin on oltava tehoalueen rajois-
sa, muutoin irrotuskytkin ei reagoi.

e
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Vaantomomenttiasetuksen merkinta (katso kuva F)
Kaytd aina sahkotyokalua merkintarenkaalla varustettuna var-
mistaaksesi, etta kotelo on suojattu polyltd ja lialta.
Yksilollisesti asetettujen vaantdmomenttien merkitsemiseksi
voit vaihtaa merkintdrenkaan 16 toisen vdriseen merkintaren-
kaaseen.
- Painairti merkintarengas 16 ohuella ruuvitaltan teralla,
lastalla tai vastaavalla.

Ruuviliitoksen LED-merkkivalo (vihred/punainen LED)
Saavutettaessa asetettu vaantdmomentti, irrotuskytkin irrot-
taa. LED-ndytto 8 palaa vihreana.

Ellei asetettua vadntdmomenttia saavuteta, syttyy LED ndytto
8 punaisena ja aanimerkki kuuluu. Ruuvinvaanto tulee suorit-
taa uudelleen.

Toistosuoja

Irrotuskytkimen lauettua ruuvinvaanndssa, moottori kytkey-
tyy pois paalta. Uudelleenkytkentd on mahdollinen vasta

0,7 sekunnintauon jalkeen. Taten valtyt jo kiristettyjen ruuva-
uksien tahattomalta lisakiristykselta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkatydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitettakuljetettaessa ja sailytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkétyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Sahkotyokalun voitelu
Voiteluaineet:
1 Erikoisvaihteistorasva (225 ml)
/. Tuotenumero 3 605 430 009
Molykote-rasva
Moottoriéljy SAE 10/SAE 20

- Ensimmaisten 150 kaytt6tunnin umpeuduttua vaihteisto
on puhdistettava miedolla liuotinaineella. Noudata liuotin-
aineen valmistajan laatimia ohjeita (kaytto, aineen havitta-
minen). Lopuksi vaihteisto on voideltava Boschin erikois-
vaihteistorasvalla. Ensipuhdistuksen jalkeen puhdistus on
toistettava aina 300 kayttotunnin valein.

- Katkaisukytkimen liikkuvat osat 6ljytdan 100000 tyosto-
kerran tdytyttya muutamalla tipalla moottoriéljya
SAE 10/SAE 20. Liukuvat ja pyorivat osat voidellaan Moly-
kote -rasvalla. Tarkasta samalla kytkimen kunto (mahdolli-
set kulumat) ja kokeile, toimiiko kytkin moitteetta ja tar-
kasti. Lopuksi kytkimen vaantémomentti on saadettava
uudelleen.

» Jita huolto- ja korjaustyot vain koulutetun ammatti-
henkildn suoritettaviksi. Taten varmistat, etta sahkotyo-
kalu sdilyy turvallisena.

Valtuutetut Bosch-huoltoliikkeet suorittavat tallaiset tydt no-

peasti ja luotettavasti.

Bosch Power Tools
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» Voitelu- ja puhdistusaineet on havitettdva ympiris-
toystavallisesti. Muista lakisaateiset maaraykset.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka oytyy laitteen mallikilvesta.

Robert Bosch GmbH vastaa taman tuotteen sopimuksen mu-

kaisesta toimituksesta lakimaaraisten/maakohtaisten maara-

ysten puitteissa. Tuotteeseen liittyvissa valitustapauksissa
kaanny seuraavan tahon puoleen:

Faksi: 010 296 1838

Sahkoposti: ew@boschasiakaspalvelu.com

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Léahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

?74 Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-

72X lee toimittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 78.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

10:40 AM
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EAAnViIka

Ynodeieic aspaleiac

Fevikég umobeierg aopaAeiag yia nAekTpika epya-
Aela
m MPOEIAOMOIHZH Awpaote 0Aec Ti¢ umobeiferg
aopaleiac kat i 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata TV Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhaire oAeg Tig npoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta KaBe peAdovTiki xpion.
0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotomoleirat oTig mpo-
elborroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIoU TPOPOGOTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO BIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-
AMwd10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

AopaAela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kaOapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVES TTEPLOXEG EPYAOIAC UMOpPEL
va odnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleaOe e To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivéuvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépia i) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnEIopO6 0 OMoI0C UMOPEL Va aVaAPAE-
EeLn okovn 1 Ti¢ avabupdoelc.

» "Otav xpnowjoroleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakpeLd an’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOpE-
va Gropa. L€ MepinTwon andonacng Tng MPOGOoxNE 0ag UMo-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOu PnxaviuaToc.

HAekTpIki) aopaAeia

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tapladet
ot npila. Aev emMTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETa-
Tpom) Tou Ig. Mn XpnoljoToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvOUaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ kat KataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivbuvo
nAektpomAnéiac.

> Amo(peUyETE TRV EMAPT) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgpdaveleg onwe owAinveg, Ocppavrika cmpara (kalo-
PLPéEp), Kouliveg i Wuyeia. ‘Otav To ocwpa oag eival yelw-
pévo audverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenouwjomoteire To NAeKTPIKO KaAwd1o yia va peta-
PEPETE I va avapTioeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
BydAere To ig amd Tnv mpila. Kpatare To nAeKTEIKO Ka-
Awdio pakpid amé umepBoAikég Oeppokpacieg, KoPpTe-
PEC akpéC kay/ i amd Kwnrd e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va fi neptmAeypéva nAekTpkd kaAwdia auavouv Tov kivou-
vo nAextponAnéiac.

1609 92A137(4.3.15)
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» 'Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnowioroleire KaAmdia empnkuvong (pmaAavrélec)
mou eivatkatdAAnAa katywa Xprjon oo Uma®po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTovel Tov Kivouvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe uypo mept-
BaAMov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVAV
npooTareuTkd drakomm Sapporg (dwakémrn FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTIKoU S1aKOTTN SlapeOoNnC EAATTRVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiag.

Acpalela mposinwv

» Na eioTe MAvTOTE MPOOEKTIKOC/TIPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYaOia OV KAVETE Kat va XelpileoTe To
unxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnotponoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaop€EVog/Koupaopévn i

oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i) pappdkwv. Mia otiypiaia ampooetia Katd 1o Xelpt-
0po Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe cofa-

poUC TPAUKATIOPOUC.

» ®opare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiké eomAt-
OO Kal TAVTOTE MpooTaTeuTIKG yuaAwd. ‘Otav popdte
€vav kataMnAo mpoaTateuTikd e€onAIop0 OMWC PAoKa MPo-
otaoiag and okovn, avTioMadnTika unodrpata acpaAeiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvoc 1} wTaomiec, avaAoya PE TO EKAOTOTE
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAATTAVETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire Tt To
nAekTpIKO epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To oUVOETETE
HeTO NAEKTPIKO BiKTUO ) PE TRV PraTapia KaBGC Katmpv
1o mapaAapere fy To perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAS oag aTo GlakomTn i

OTavV OUVOETETE TO PNXAvNHa Pe TV mnyn eelpatoc otav au-

T0 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE Gnptoupyeirat Kivbuvoc
TPAUHATIOHOV.

> Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpiong i kAewdia mpiv Bécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyakeio 1 khelbi
OUVaPHOAOYNHEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
HNXavAUaToc Umopei va 0dnyoet o€ TpaupaTIopoUg.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
aogaAi 6Tdon Tou oPATOC oag Ka dlatnpeire navrore
TNV Woppomia oag. 'ETol umopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTWOELS APOGOOKNTWV TEPIOTATEWY.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAa oac, Ta polxa oag

KaLTa yavria oag pakpld ané kivoupeva e€aptipara. Xa-

Aapn evbupacia, KooAUaTa i HakELa HaAG propei va
epmhakolv oTa KivoUpeva egapTipara.

» "Otav undapxet n duvarétnra suvappoAdynong dwardaie-
wv avappedgnong f culAoyiic okovng, BefawwBdeire ot
auTéC €ival ouvOepéveg Pe To PNXavnpa Kadag Kat 6T
Xpnogomotolvral 6woTa. H xprion plag avappoenong
OKOVNG UMopei va eAaTTROoEL TOV KivEUVO o poKaAeiTat
arno Tn oKovn.

e
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EmpeAiig Xeplopog kat Xpiion nAekTpikav epyaleinv

» Mnv uneppopTMVETE TO PnXavnpa. Xpnowomoleire yia
TNV €KA0TOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o katdMnAo nAekTpwo epya-
Aeio epyaleate KaAUTepa Kal aoQaAEaTEQA OTNV AVAPEPD-
Hevn mepLoxT Loxuocg.

» Mn XpnouoTotfoeTe MOTE Eva pnXavnpa mou €xel XaAa-
opévo SakomTn. 'Eva nAekTpIkO epyaleio mou Gev pmopeire
mAéov va To O€oeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog Aetroupyiag ei-
VAL EMKIVOUVO KAl TIPETEL VO EMOKEUAOTEL.

» BydAre To ¢i¢ and Tnv npila kai/f) apapéoTe TRV Prara-
pia mpw die€dyere oTo pnxavnpa pia omotadimoTe epya-
ola pUOpong, mpwv aAAaere éva e€aptnpa i 6Tav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AGPAAEINC PEIMVOUV TOV KivOUVOo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Aaguldayete Ta nAekTpikd epyaleia mou 6 xpnoiomot-
€ite pakpla and nawdid. Mnv emrpéyere Tn Xprion Tou
pnxavijparog e Gropa mou dev eivat efoikelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacet Tig mapoltoecg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivouva otav xpnotponolouvTat
ano anelpa npdowna.

» Na mepuroleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKOG epyaleio.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€aptipara Aetroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i PRTWE EXOUV OTIAGEL T}
POapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
no Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote autd
Ta xaAaopéva eapTipara ywa emokeui mpw Ta ava-
XenotgomouoeTe. H kaki) ouvTAEnon Twv NAEKTPIKWY €p-
yaheiwv amoteAel arria moA®@V aTuxnuATwy.

» Awatnpeirte Ta epyaAeia kKomi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOGEKTIKG GUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaVOUY
6uokoAOTEPT Kat 06nyolvVTalL EUKOAGTEPQ.

> Xpnowyonoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva Pe TIC TapoUoeg
06nyiec. Aappdvere eniong undyn oag TIC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v uné ektéAeon epyaocia. H xpnotyomnoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaoieg mou Gev mpoBAémo-
vTatyl auTa pmopei va Snploupyroel emkivouvec kataord-
O€IC.

TIpoGEKTIKOG XEPLOPOG Kat Xpiion epyaleinwv pnatapiag

> DoprileTe TIC paTapie POVo Pe POPTIOTEC MOV TPOTEI-
vovTal anod Tov KaTaokeuaoTry. 'Evag ¢opTIoTHC mou eival
KaTAAMnNAOC HOVO yia éva OUYKEKPIPEVO TUMO UnaTtaplwv on-
Hioupyei Kivduvo mupkayldc otav xpnotpormoinfei yia aMeg
pnaTapieg.

» Xenowomoleite oTa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
mou mpoopiovratyt autd. H xpnon aMwv pnatapiav pno-
el va 0dnynoet oe TpaupaTiopoUc kat va SnploupynoeL Kiv-
Suvo nupkaylac.

» Kparare Ti¢ pnartapiec mou He xpnowyonoleire pakpla
ano cuvOETIPEC XapTIWV, Vopiopara, kKAeldid, kappid,
Bidec kiaAAa pikpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoltv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagé TG pmatapiag. ‘Eva
BpaxukUKAwpa Twv ENag®V TNC praTapiag Mopei va mpoka-
AéoeL TpaupaTopoUc 1 TId.
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> Mua Tuxov eapalpévn xprjon pmopei va odnyioet o€ 61-
appof uypavV amé TR pmarapia. AmopelyeTe Kabe ema-
@ i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagric EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypda 6a épBouv oe ena-
PN e Ta PaTLa, MPEMEL va {NTHOETE EMONG KAl LATPIKA
Bondeta. AlappéovTa uypd pnatapiac unopeiva obnynoouv
o€ epeblopol¢ Tou 6EpPAToC ) o€ eykaupaTa.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amé apt-
0Ta EKMALGEUPEVO TTPOCWTTIKG Kal p€ yvijota avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopalilete T Glatrpnon e aopaielag Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeileig yia fropnxavika pmouAovokAedba pma-

Tapiag

» Na mavere To pnXavnpa ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELEC
OuyKpaTnong otav mpoketrat va die€dyere epyaoieg ka-
T TI¢ omoi€eg undpXet Kivouvog n Biba va cuvavrijoel Tu-
XOV pn opatég nAekTpoPopec ypappég. H emagn e Bi-
6ac pe pa und TAon EUPLOKOPEVN NAEKTPIKN yoaupn pmopel
va 0€oel peTaANKA TURATA TOU PNXavApaToc emiong und Ta-
on katva odnynoet éTol oe nAektpomAngia.

> Xenowomoteite KATAAANAEC aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC YLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPODSOTIKEC YPUHHEC 1y
oupBouleuTeite TRV TOMKI) €MY€eipnon mapoxig evép-
yeuac. H emagn pe nAeKTPIKEC ypappéC Umopei va odnynoet
oe upKayLd kat nAektponAngia. Tuxov BAGRN evog aywyol
aepiou (yka(lou) pmopei va mpokaAéaet ékpnén. ToTpumnua
€vo¢ UbpoowAnva mpokahel UANIKEG {nptéc.

> AlakOwTe apéowg Tn Aetroupyia Tou nAekTpikol epya-
Aeiou oTav pmAokapet To epyaAeio. Na uoAoyilere na-
VTOTE HE UPNAEC avTIOPAGTIKEC POTIEC TTOU PMOPEL Va
npokaAéoouv kKAGTonpa. To epyaleio pmhokdpel otav:

- 70 NAEKTPIKO €pyaAeio popTwBel umepPoAika f
- 70 epyaleio Ao&elioel péoca oTo UNo KaTepyaaia TEPAXLO.

» Kparare kaAa To nAekTpiko epyaAeio. ‘Otav BiOwveTe
AuveTe Bibe¢ umopei va eppavioTolv mpockalpa avtiépaoTl-
KéC poréc (khotonpara).

» AopaAileTe To UNO KaTepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdxlo cuykpaTIETaL aopaAéaTepa pe pa 6iatagn ou-
optyEne N pe pa péyyevn mapd pe To xépL oac.

» TMpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepipévete mp®-
Ta va etapariioel evreAwg va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€€APTNUA UMOPEL Va oQNVAOEL KaL Va 0dNnyROEL 0TV anw@-
Aeta Tou eAéyyou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

m MPOEIAOMNOIHEH H ('!K(')VI] mou nup(‘:ve'rm Kard
otiABwon pe opupLdoXapTo, TO

TipIoVIGHa, To TpUMNPa KaBm¢ Kat Kard TRV ekTéAeon mapo-

HOLWV EPYCLOV PTTOPEi Va Eival KupKvoyovog, va BAanTet

T YovipoTnTa fj va perafaAlet To yeverikd uhikd. Mepika

amo Ta UAIKG TTOU TTEPIEXOVTAL O’ AUTEG TIC OKOVEC eival:

- MoAuB6oc oe poAuBdolxa xpwpata Kat AGKeC,

- KpuoTaAAIKR TupITIKI yn o€ TAivBoug, TolévTo Kat oe GAAa
UAiKa Toloroliag,

- (POEVIKO KAl XpWHaTIvR O€ XNUIKG KaTepyaopévo EuAo.

0 kivbuvog voononc e€apTaTat amod To mooo ouxva exTieTal ka-

motog ota UAIKG auTd. MNa va meplopioeTe Tov Kivbuvo Ba mpénet

e

va epyaleoTe o€ KaAG 0EPI{OPEVOUC XWPOUC KAL VA POPATE aVA-
Aoyo mpoaTateuTiko eEomAIGHO (IT. X. HE EIOIKA KATAGKEUAOE-
VEC QVAMVEUOTIKEC GUGKEUEG 0L OMTOIEG BUYKPATOUV aKOWN Kal
Ta MO HIKPd owpaTidia okovng).

» Tpwv Sie€dyere omotadimore epyacia oto i61o To nAe-
KTPIKO €pyaleio (m. X. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou
KTA.) KaB®¢ Kat 6Tav mpOKeLTaL va To peTaPépeTe OEoTe
T0 S1akomTn aAAayrig Ppopdc MEPLOTPOPI|C OTN Heaaia
0€on. Ze nepinTwon aBéAnTng evepyomnoinong Tou SlakonTn
ON/OFF undpyet kivbuvoc Tpaupariopou.

» Anogetyere Tnv aBéAnTN ekkivnon. Mpw TomoBeTioeTe
pa pmatapia fefawwBeire 6110 StakémTng ON/OFF eivan
anevepyonotnpévoc (Bpiokerarotn 6éon OFF). 'Otav pe-
TAPEPETE TO NAEKTPIKO €pyaAeio ExovTag To SAXTUAG aac oTo
SakonTn ON/OFF, ) 6Tav TomoBeTroeTe Ty pnatapia oto
NAEKTPIKO epyaAeio 6Tav auTod eival akopn ouleuypévo, on-
HloupyeiTat Kivduvog TPaupaTIoPMV.

» Na xpnowyomoleire povo GOkra kat pn ¢pOappéva epya-
Aeia. Xahaopéva epyaleia pmopolv yia mapadelypa va ond-
00UV Kat va 06nyroouv oe TpaupaTiopoUc f/Kat va mpo-
Kahéoouv UAIKEC {nutéc.

» Tpoaéxete oTav TomoBeteire To Epyaleio mou mpoketrat
va xpnopomnouroere. To epyaleio autd mpénet va «kabi-
o€ew KaAa otnv umodoxi epyaAeiou. e nepinTwon nou To
epyaleio bev Oa eival ateped ouvOepévo pe Ty unodoxn ep-
yaheiou, pnopei va Aubet am” auTrv KL €ToLva Pnv pmopeite
A va TO EAEYXETE.

» Tpoaéxerte oTav Bidwvere peydAeg Bibeg emeidn unap-
Xetkivouvog oAioOnong, avaloya pe To epyaAeio mou
Xenogomoteire kat To €idog Tng Bidag. Xuyva, kard To Bi-
Swpa, ol pakpléG Bibec 6ev pmopoulv va eAeyxBolv KL ETol
unapxel Kivouvog va YMoTpROOoUV Kal va 6ag TpaupaTioouy.

» TMpw Béaere To nAekTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia bmote
nmpocoxi| 6TN Popd mePLoTPOPIC. ‘OTav, yia mapadelyya,
0éAete va EefdwoeTe pia Bida kat To NAeKTPIKO epyaleio el
vat pubpiopévo yia To Bidwpa Biéav, TOTE AUTO PMopei va
obnynoet oe pta opodpn kal aveEeAeykn kivnon Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou.

» Na pnv xpnotpornoteire To nAekTpiko epyaAeio oav dpa-
navo. HAekTpikd epyaleia mou eivat e€omAiopéva pe évav
oupmAékTn Slakonnc Sev eivatkataMnAa ya Tpunnua. O ou-
UMAEKTNC UMopei 06nynoet o€ andleugn auTdpaTa Kat Xweic
npoeibonoinan.

» Mnv avoiyete Tnv pmatapia. Ynapxel kivbuvoc Bpayuku-
KApaToc.

BT Nanpootatetere Tnv pnarapia amé unepPoAikég

[m Oeppokpacieg, m. X. akopn Kat anod ouvexi nAwa-
ki) akTivoPolia, pwid, vepd Kat uypacia. Yndp-
Xetkivouvog ékpnénc.

v

Ze mepinTwon BAGPNG i/Kat avTikavovikig XpRong Tng
pnarapiag pnopei va eZéAGouv avabupiacerg amo Tnv
pnarapia. AQRoTe va Pmel ppECKOG aéPag Kat EMOKE-
Preire €va ylarpo av aieBavOeire evoxAioerg. Ot ava-
Buptdoelc umopel va epebicouv TIC avanveuoTIKEG 060UG.

» Na xpnotpomoleire Tnv pnatapia povo o€ cuvouUaopo pe
T0 MPOidv TN Bosch mou amokTrjoare. Movo €Tol mpooTa-
TeUeTaL N Pnatapia and pia evoexopevn emkivouvn unep-
@opTWON.

1609 92A137(4.3.15)
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» H pmarapia propei va umooTei {npnd and aypned avr- Anewkovi{oyeva oTolxeia
Keljeva, onwe . x. kapei fj karoaBidtf amd eEwTepIKA | 4nq6i6,n0n Tv ameikoviopEVeY OTOIEIWY aVaPEQETaL

aoknon 60vapng. Mmopei va mpokAnBei éva ecwTePIKO . A ) A AG i
BoayuKUKAOG e anoTéheopa TV avapAeEn, TV Eupavion OTNV aMELKOVION Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou aTn aeAiba ypagt

KOV,
kamvoU, Tv ékpnén i TV unepBéppavan Tng pmarapiag 1 Yooy epyaheiou
. .u . 2 Tayutook
I'Ieplvpa(pn TOU MMPOLOVTOC Kal TN LoXU 3 Quc epyaoiac
0¢ TOU 4 (BoUpevog SLOKOMTNC yia TIPOETAOYT POTINC OTPEWNC
Awapaote dAec Tic umodeifeic aspaleiac kat 5 Awkonmng ON/OFF
TI§ 0dnyieg. Auéhelec kata T THENON TwWV 6 Alakomng aAAayic popac MePIoTPOPNS
unoéeiﬁewy aopaleiac KatTwy obnyv unppei 7 'EvBeifn katdoTacng popTiong
vampokahéoouv nhektpomAngla, mupkayd 8 'EvSetfn pe pwtodiodo: KoxMoouvoeeg
fi/xat cofapolc TpaupaTiopouc. 9 Mnarapia*
TMapakaAoUpe avoite Tn SimAwpévn oeAiba pe Tnv ameikovion 10 TTMikTpo anopavbdhwong pmatapiac*
TNG GUGKEUNG KL apnoTe TV avolTr 0o Oa dlapalete Tig odn- 11 T6 ) N
. \ 0&o avapTnong
Vi€ xelptopou. \ . , .
12 Txi0pég oTEpEWONC TOEOU avAPTNONG
Xprjon cUppwVa JIE TOV TPOOPLOHO 13 Epyaheio (mapeAkopevo)
To nAekTpIkd epyaAeio mpoopiletat yia To Bidwua kat 1o AUoio 14 Epyaheio pUBuiong
Biowv kat magpadiwv kabwg kat aAMwv koxMoouvdEoewy oTnv 15 Aiokoc pUBpiong
€KAOTOTE avapepdpevn Meploxi H1aoTaoewv Kat oxiog. 16 AakTuMoC onpadépaTog
To epyaheio Hev emTpéneTal va xpnotuonotndel cav Spamavo. 17 Aaph (Hovwpévn empaveld maciyaroc)
To PwcauTouTou [])‘GKTleOU e.pva)\elo‘u mpoopileTal yia Tov *EZapTijpata mou anetkoviovrat fy meptypdgovTat Sev mepiéxovrat
aneuBeiag pwTiopo TG MEPLOXAC EpYaciag Tou nAeKTpIKoU €p- o oTdvTap ouckeuacia. Na tov mAfpn KaraAoyo eZapTPaTwV Koi-
yaAeiou kat bev eivat KaTaAANAo yia pWTIOHO XWEOU OTO OTIiTL. Ta 1o npdypappa efapTpdaTwV.

TeXvika XapaKTPLOTIKA

Biopnxaviko pouAovokAeibo

pmarapiag
EXACT ION 4-2000 6-1500
Ap1Buoc eupetnpiou
3602D94... ...400 ...401 ...402 ...403 ...405 ... 404
OvopaoTiki Tdon V= 18 18 18 18 18 18
Porn otpéwnc Mepinmwon pa-
AakoU/okAnpoU Piéwpartog ka-
13150 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
AplBuOG 0TPOPLV XWPIC POpPTIO
ny min?  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700
Bapog ouppwva e EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Babuog npooTasiag IP20 IP 20 IP20 IP 20 IP20 IP 20
Ymoboyn epyaAeiou
- Tayutaok o 1/4" O 1/4" O 1/4" o 1/4" o1/4" O 1/4"
Mnarapia (6ev oupmepihappa- lovtwv loviwv lovtwv lovTwv loviwv loviwv
VETQL OTN GUOKEUAaia) ABiou ABiou ABiou AiBiou ABiou ABiou
EmrpenTr Beppokpacia mept-
BaMovTog
- KaTa TN POETION . “C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
— Katd TN AetToupyia Katkatd

NV anobrkeuon °C -20...+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50

*Meptoptapévn oxUg oTic Beppokpaaieg <0 °C

Bosch Power Tools 160992A137(4.3.15)
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Biopnxaviké pnoulovokAeibo

pmarapiag
EXACT ION

YUVIOTOUYEVES UMaTapPIEg

- GBA18V...
(MmAok pmataptav L)
(0602 494 002) °

- GBA18 V...
(MmAok pmatapiawv XL)
(0602 494 004) -

YUVIOTOUWEVOL POPTIOTEC AL 18..
GAL 3680

*Meptoptapévn oxUg oTig Beppokpaaie <0 °C

Wednesday, March 4, 2015 10:40 AM

4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700

AL18.. AL18.. AL18.. AL 18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

TTAnpopopieg yia 80pufo Kat doviioelg

Twéc ekmopnng OopuBou, umoAoyiopéveg katd EN 60745-2-2.
H XapaKTNELOTIKK OTAOYN GKOUOTIKNG TTEGNC TOU HNXAVAHATOC
efakpBwbnke cUPPwva e TNV KapmuAn A Kat avépxeTal oe
70dB(A). Avaopaiela K = 3 dB.

'OTav epyaleoBe n otabun BopuBou unopei va Eenepacel Ta
80 dB(A).

Dopare wraomidec!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (ABpotapa avuopaTwy TPV
kateublivoewv) katn avacpaieta K e€akpiBwbnkav cupgwva
ue 1o mpoTuTio EN 60745-2-2:

Bibwya: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s2.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auteg Ti 0dnyieg Exel
petpnOel oupPwva e pia iadikacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN

oronpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotpomnoinBeiyia mn ol-
VKpLon 1apopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Eivat emong KataAn-

An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TN emBAEUVoNG amod Toug
KpadaopoUc.

H o1dBpn kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XPIOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeIMTwon OUwe
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomolnBei yia dAeg epappo-
VEC, Pe SlapopeTikd 1 amokAivovTa e€apThpaTa f Xwpic EMapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwv Propel va anokAveL Kat
auTh. AuTto pmopei va au€noet onuavTika Tnv empapuvon ano
ToUG KpadaopoUc Katd Tn 6UVOAIKN 61apKELd 0AOKANPOU TOU
XPOVIKOU SlaoTrpaTog mou epyaleabe.

TtV akpLBn exTignon Tne empBdapuvong amnod Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AappavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
H1Gpketa Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ektdc Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va XPNOILOTOlEL
Tal. AUTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T 1pKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTrhpatog mou epyaleade.

I’ auTo, mptv apyxioel n Spdon Twv kpadaopwv, MPENELVA Kabo-

piete oupnmAnpwpaTikG péTpa acpaleiac yia Tnv mpootacia
TOU XEIPLOTH ONWC: UVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
Twv e€0pTNHATWV TTOU Xpnatgoroleire, Slathpnon (eoTwV Twv
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV SIAPOPWY EQYACIMV.

AfAwon cupPatornrag C €

AnA@vouye pe amokAELOTIKR pag eubuvn, OTLTO MPOIoV Tou
TEpypd@eTaloTa « TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL 0€ OAEC
TIC OYETIKES SlaTagel Twv odnywv 2009/125/EK

(61amaén 1194/2012), 2011/65/EE, éwc 19 Anplhiou 2016:
2004/108/EK, amd 20 Anpthiou 2016: 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmephapBavopévav Twv aAhayov Toug Kat
TauTileTal pe Ta akoAouba mpoTuma: EN 60745-1,

EN 60745-2-2.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

ZuvappoAoynon

» ByaAte Tnv pmatapia amé To nAekTpikoé epyaAeio mpiv 6t-
efayere kamola epyacia ¢’ auto.

doprion pmarapiag

» Na XpnoLyomnoLeiTe HOVO TOUC POPTIOTEC MOU TIPOTEIVO-
vrauamé Tnv Bosch. Movo autoi ot gpopTioTéc Taipia{ouv
oTIC UmaTapieg 1vTwv Mibiou Tou nAekTPIKOU €pyaleiou aac.

Ynode&n: H pnatapia napadidetal pepikme poptiopévn. MNa

va e€aopahioere v mARpn WU TG HmaTapiag mpémet va Tnv

(QOPTIOETE GTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNOLLOTIOLOETE Yia TIPWTN

¢opd.

H pumatapia 16vTwv Aibiou pmopei va popTioTei ava maoa oTiypr.

H 6iakomm T¢ eopTiong ev BAAmTeL TRV pmatapia.

1609 92A137(4.3.15)
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H pmatapia 16vTwv Aibiou ipooTtaTeetal and pia oOAOKANPWTIKN
ek@opTion amo ™ 6iata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav abeldoel n pnatapia To NAekTEIKO epyaleio amoleuyvue-
TaLano pia npootateuTiki Siatagn: To epyaleio Hev Kiveirat
mAéov.

» Merd v autéparn andleuén Tou nAekTpikoU epyaAeiou
un ouvexioere va marare To Siakémrn ON/OFF. H ynata-
pla pnopei va unootel (npia r BAGRN.

AxoTe mpoaox oTi¢ urodeitelc amoouponc.
Agaipeon pnarapiac (BAéme eoveg Al - A2)

H unatapia 9 &1aBétet Suo Babpibeg aopaleiac, oL omoieg

epmnodilouv Tnv mrwaon Tne pnatapiag otav matnOei katd AdBog

10 MANKTPO amopavéaiwanc 10. ‘Otav n pnatapia eivat TonoBe-

TNUEVN PEaa 0TO NAEKTPIKO EpyaAeio mapapével oTn owoTr 0€-

on xaen oTnv nieon evog eAatnpiou.

- Ta va agalpéoete Ty pnatapia 9 natrote To MANKTPO amo-
pavéaiwonc 10 kat apalpéoTe TNV pratapia armo To Pmpo-
OTIVO HEPOC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Mnv epappdoeTe

Bia.

‘Evbeiln karaoraong ¢popTiong Tne pmarapiac (kirpvn pw-

T0biodocg)

‘Evéedn kardoeta- Inpacia

o11¢ POPTIONG TNG
pmarapiag 7

AvaBoofiivov  doprion pnatapiac:
PWE + AKOUOTIKO Eival e@iktd akoun 6 -8 Pidwpata.
ofpa

AlapKES pwC H xwpnTikoTnTa SEv emapkel yia éva véo

Bibwpa, 1} To NAeKTPIKO €pyaleio umep-

QOPTOONKE:

To nAekTpLkd epyaleio bev pmopei méov

va evepyoroin6ei.

- AgaipéoTe TNV pmatapia Kat TonoBeTr-
0OTE pla véa, MANPWE GOPTICHEVN UNa-
Tapia.

AvaBoofrivov  To epyaleio eival unepBeppacpévo kat
Pug €KTOC AelToupylac:
- TlepipéveTe Aiyo péxpt va opnoetTo
avaBoofrivov ewg, mptv BETETE TO NAe-
KTPIKO epyaleio ndAlL oe Aetroupyia.

TepiBaAAov Aettoupyiag kat amoBikeuong

To nAekTpIkd epyaleio eival KaTAANAO HOVO yia Xpron 0€ E0w-

TEPIKOUC XWEOUC.

T'a v aptotn Aetroupyia n Oeppokpacia Tou mepIPaAAOVTOC
npénetva Bpioketat petagt 0 °C kat +45 °C und eyKeKPIUEVN
OXETIK, PN uyporowaun uypaoia aépa petall 20 kat 95 %.

Awara€n avaptnone (BAéne ewova B)

Me 70 T6€0 avaptnong 11 pnopeite va oTEPEWOETE TO NAEKTPL-

KO epyaleio oe pia 6iataén avaptnonc.

- ©¢éoTe 10 T0f0 AVApPTNONG 11 €Ndvw 0T0 NAEKTPIKO €pYaAEio
Kal a@noTe To va acpaAioel oTic oxlopég 12.

» Na eA€yXETe TAKTIKA TRV KATAGTACN TOU TOE0U avdpTn-
one KatTwv yavriwv me diara&ng avaprnong.

e
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AicuBétnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou

Me ™ BoriBeta Tou Aoyiopikol BOSCH EXACT Configurator
unopeire va mpofeire oe pia oelpa puOPioewv 0To NAEKTEIKO
epyaeio (. x. Tou aptBpou oTpoPwv, Twv Padpidwv Piowpa-
TOG, TN MPooTaciac anod enavekkivnon). Ma va To emTUxeTe
TIpénelL va GUVOETETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OTOV IPOOWTIKO
unoAoyloTn péow Tng blacuvoeong USB.

Ynode&n: Tnprote 0Aeg Tic umodeiteic aopaleiag kat Tic 0dn-
yiec mou mepi€xovTal oTic 0dnyieg xpnong Tou Aoyiopikou.

Avrikaraoraon epyaAeiou (BAéne ewova C)

» Tpoaéxete 6Tav TomoBeTeire To Epyaleio mou mpoketTat
va xpnotpomnoujoere. To epyaleio auto mpémet va «kabi-
o€ KaAa oTnv umrodoxi epyaAeiou. Le mepinmwon nou 1o
epyaleio bev Oa eival ateped ouvbepévo pe Ty unodoxn ep-
yaAeiou, pnopei va AuBei am’ auTnv KL ETOLva pnv pnopeite
TTa va TO EAEYXETE.

TonoBéTnon Twv epyaAeinv

Na xpnotpomoleite povo epyaleia pe kataAnAo otélexog (e€a-

ywvo 1/4").

- (0BeioTe To KEAUPOC TOU TAXUTOOK 2 TPOG TA EUMPOC.

- TomoBetnote 10 epyaAeio 13 otnv unodoxn epyaleiou 1 kat
apnoTe MAAL eAeUBEPO TO TAXUTOOK.

Agaipeon Tou epyaAciou

- (BeioTe To KEAUPOC TOU TAXUTOOK 2 TPOG TA EUMPOG.

- Agaipéare 1o epyakeio 13 amd Ty unodoxr epyadeiou 1 kat
apnoTe MAAL eAeUBEPO TO TAXUTOOK.

Aetroupyia

» ByaAre Tnv pmrarapia and To nAekTpiko epyaleio mpv &t
efayere Kamola epyacia ¢’ auto.

Ekkivnon

Tptv 6€0€eTe TO NAEKTPIKO €pyaAeio Oe Aetroupyia mpémeLva

oubpioeTe TN PoPa MEPLOTPOPNC HE TO OL1AKONTN AAAYRC POPAC

TePLOTPOPNC 6: To NAekTPIKO epyaleio Eekiva povo oTav o 6ia-

KomTne aAayic gpopd eploTpong 6 6ev PpiokeTal oTn peoaia

6éon (amokAelopog (evénc).

P0Ouion popdc meptotpoii¢ (BAéme ewkova D)

- AefiooTpon kivnon: [a va BIOwoeTe mathoTe To Hrakom
aMaynic popdc neploTpoPng 6 TEpHa aploTepd.

- AplotepooTpon kivnon: Ma 1o Auowo n 1o EePidwpa Bi-
bwv matiote To SlakomTn aMayrc popdc neploTpoeng 6
Téppa bekla.

Evepyomoinon Tou wTog epyaciag

To pw¢epyaoiac 3 emTpénelTnv alénon Tne EVIaon( Tou pwTog

uno6 duopeveic ouvBnkes pwtiopou ot Béon Bidwuaroc. To

Qe epyaoiac 3 avapet pe ehappd natnua Tou Slakomn

ON/OFF 5. 'Otav matroete diakonmn ON/OFF neploooTepo, T0-

Te TibeTal o€ AetToupyia To NAEKTPIKO €PYAAEIO KaL TO PuC EpYa-

olac napapével avappévo.

» Na pnv kotralere kareuBeiav oTo Pu¢ epyaciag yari
pnopei va oag TupAwaoel.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 137(4.3.15)

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-1781-003.book Page 84 Wednesday, March 4, 2015 10:40 AM

84 | EMnvika

©¢on oe Actroupyia Kt ekToC ActToupyiag
u ) Ta pmouhovokAetda dtabétouv évav and T po-
mn otpéync e€aptnuévo oupmAEKTn Slakomiig

Tou pmopei va puBptoTel péoa oTnv avapepope-

vn TepLoxn puBuiong. O cUUMAEKTNG evepyomol-
eitat poAi emreuxei n pubpiopévn porr oTpé-
ync.
- Tava 0€oere o€ AetToupyia 1o NAEKTPIKO epyaleio maTraTe
Téppa 1o Siakomm ON/OFF 5.
- To nAexTpikd epyaleio SrakonTel autopara T ActToupyia
ToU PN emTeuyei n pubpiopévn pomr oTpEWNC.
» "Otav apricere mpoéwpa eAciBepo To Srakémrn ON/OFF
5 6ev emruyxaverat n pubpIopEVN porr) oTPEWNC.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio € Aetroupyia povo otav mpo-

KELTaLva TO XpnolyomnolroeTe. 'ETot e€olkovopeiTe evEpyeLa.

Ynobeileig epyaoiag

» Na Balere 1o nAekTpiko epyaleio endvw otn Biba/To ma-

&padi povo otav auto Bpiokeral ektog Aettoupyiag. MMe-
ploTpepOpeva epyaleia pmopei va yAioTprioouv.
P0Ouion Tng pomic otpéwnc (BAéme ewova E)
H ponn oTpéwnc e€apTatal and Ty apxIkn Taon Tou eAatnpiou
ToU oupnAEKTn Slakomng. ‘'Otav emreuxBei n pubuiopévn porn

OTPEWNC 0 CUUTIAEKTNC BlaKOMC EvepyoTOLEiTal Kal KaTd Tn Oe-

£160TPOPN KaL KATA TV apLOTEPOGTPOPN Kivnon.

la va pubpiceTe TNV EKAOTOTE avaykaia porr aTPEWNC va Xen-

olporoleite povo To epyaleio puBuiong 14 mou nepléxeTal otn

ouokeuaoia.

- 0BnoTe Tov wBoUpevo G1aKOTTN 4 0T0 NAEKTEIKO epyaeio
KOHMA€E Mpog Ta miow.

- TomoBetnote To epyaleio puBuiong 14 otnv unodoyr epya-
Aeiou 1 kat yuploTe 1o olya-otya.

- MO oTo avotypa Tou mepiBAuaTog (biokog pUBuiong 15)
beire pia pwpn youBa oto oupmAékTn, TomoBeTroTe 0 auTiv
T0 epyaleio pUBpIong 14 katyupiote To.

[piopa pe wpohoylakn popd augavel Tn porn oTpEWNC, YUupL-

opa e popd avTiBeTn TnC weoAoyIaKNC EAATTRVEL TN porr

0OTPEYNS.

- AgaipéaTe 10 epyaleio pUBIoNe 14.0610Te Tov wBolpevo

S1akonTn 4 mAALTTPOG Ta EUMEOE KAl VA TIPOGTATEWETE TO OU-

HIAEKTN amo TG PPWHIEC.

Ynodew&n: H kataAnAn pubpion e€aprdarat amo To €idog Tne Ko-

XAlooUveang kat o KaAUTepOC TPOTIOC yia va TV eEaKPIBWOETE
elvat n mpakTikn dokupr). EAéyEre Tn SokipaoTiki} koxAooUv-
6eon pe éva duvapopeTpo.

» H pori) oTpéwng mpénet va puBpierat povo péoa oTnv
avapepopevn meptoxr) wxiog emeldn dSiapopeTika dev
evepyomoteirat o cupmAEéKTNC Sakomic.

Znpabdepa TG puBpLONG TNE POTTAC OTPEWNC

(BAéme ewxova F)

Na xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaAeio mavToTe pe evav ba-

KTUALO onpaGEPATOC yia va mpoaTaTeVeTe To mepiAna oiyou-

00 amod OKOVEG Kal BPwHIEC.

I'a va onpadéyete S1AQOPEC, ATOUIKA PUBHIOUEVES POTIEC

OTPEWNC UMOPELTE Va avTiKaTaoThoeTe To SakTUALO on-

e

- Avaonkwore To SaktUMo onpadéparoc 16 méovrag Tov pe
n AenTi) Adpa evog pikpoU katoafibiou, piag onarouAag n
Ji€ KATLIAPOLOIO.

‘Evéeiln prdowparog (mpaotvn/kokkivn pwrodiodoc)

'Otav emreuxBel n mpopubuIGHEVN POTT) OTPEWNC EVEPYOTIOLEL-
a1 0 oupnAékTng Slakommc. H pwrodiodog 8 avafet pe xpwpa
mpAcIvo.

'Otav bev emreuxBei n mpopubpiopévn ponr oTpEWNC, TOTE N
@wTtodiodoc 8 avafel Pe XpWHA KOKKIVO KAl NXEL EVa AKOUGTIKO
ofipa. To Bibwpa mpénet va enavaAngBel.

TpooTacia ano emavaAnyn

'Otav katd 1o Bibwpa evepyomotnbei o oupmAéktnc Slakormng,
TOTE 0 KIVNTNPaAc SlakonTel T Aetroupyia Tou. H emavekkivnon
eival eIkt petd and SiaAelupa 0,7 deutepoAénTou. ETot
epmodiderat To Eavaooifipo plac non optypévne koxhloolvoe-
ong.

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTijpnon KatKafapiopog

> Agaipeirte Tnv pniatapia ano To nAekTIKO epyaleio mpwv
ano omotadinoTe epyacia 6To i610 To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (.. ouvtijpnon, aAAayr epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKaTa Ty petagopd Tou Kat n SrapuAagn/my
anoBikeuon Tou. L€ mepinmmwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou Stakonmn ON/OFF undpyet kivbuvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeire T0 NAEKTPIKO EpyaAeio Kal TIC OXIGHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kat
aopalag.

Ainmaven Tou nAekTpikoU epyaleiou
Mégo Aimavong:
d. E161k6 Aimoc yia pnxaviopoug kivnong (225 ml)
/l Kwbikog apdpog 3 605 430 009
Aimo¢ Molykote
Aa6LkvnThpa SAE 10/SAE 20

- Kabapiote To pnxaviopo perddoong kivnong HeTd ano Tig
mpwteg 150 wpeg Aetroupyiag i’ €vav fmo StaAutn. Tnpriote
TIG OXETIKEC JIE TN XN 0N Kal anmooupon Tou HlaAlTn unobei-
Eelc Tou kataokeuaoTr) Tou. AkoAoUBw¢ Aab®OTE TO Pnxavt-
0pO PETAd0ONC Kivnong e TO ELOIKO YIa UNXaviopoUg Kivn-
onc Aimoc Tn¢ Bosch. Na emavaAdBerte v napanavw 6adi-
kaoia kaBaplopou petd and 300 wpeg Aetroupyiag PeTd Tov
npwto Kabaplopo.

- NaAabwvete Ta Kivntd €€apTAPATA TOU GUUTIAEKTN SLaKOMIC
petd and 100000 Bidwuata pe pepkee oTayoveg Aadiou Ki-
vnhea SAE 10/SAE 20. Na Amaivete Ta oAoBaivovTa Kat
kuhiopeva e€aptipata pe Aimog Molykote. TapaMnAa i’ au-
TO va EAEYXETE TO CUUNAEKTN yia @BopEC yia va BePalwveoTe
ot 6ev emnpealovrat n avanapaywyn Kat akpifela. Akohou-
Ow¢ mpénel va puBULOTEL e VEOU N POTI) OTPEWNC TOU OU-
UMAEKTN.

» Na avaBérere Ti¢ €pyacieg CUVTIPNONG KAl EMOKEURNC
H6Vo o€ GpLoTa eKIaLdEUpPEVO MPOsWMIKOG. 'EToL eEaoga-
AileTat n 6iatnpnon NG acPAAetac Tou NAeKTPIKOU epyaAei-
ou.

padépatoc 16 pe évav aAo aktiAio SlapopeTikol xpwpaTtoc.
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'Eva e€ouatodotnpévo katdotnua Service Tne Bosch ekteAeiTic

€PYAOIEG AUTEC YPNYOPA Kal A0QaAWC.

» Na amooUpeTe Ta uAikd Aimaveng kat kaBapiopou pe Tpo-
no PpAiko mpog To mepiaAlov. Na Aapfdvere unoyn
0aG TIG GXETIKEG VOUIKEC Satageng.

Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL GAC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn ouVTAENON Tou MPoidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELS 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

'Otav {nTate 6laca@nTikEC MANpoPopiec kabwe kat dtav mapay-
VEAVeTE avTaAATKTIKG TIPETTEL VO AVAQEPETE OTWAONTIOTE TO
10ywnolo apiBuo eupeTnpiou Mo avaypaPeTal oTnV Mvakida
KATOOKEUAOTH.

H etaipeia Robert Bosch GmbH euBlverat yia Tn oUpewvn pe

N oUpBaon napadoon autol Tou TPoidVTOC oTa MAAIGLa TwV VO-
HIKoV/elBIKwV yia kGBe xwpa datatewv. e nepimmwon Slapap-
TUPLWV OXETIKA pe To Poidv ameuBuvBeirte mapakaAw oTo ako-

AouBo Tunua:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Metagpopa

Ot neplexOpevec Pmatapieg VTV ABiou undKelvTal oTIC anal-
THoeLC Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pnatapieg pmopolv va pe-
TapepBolv 08IKAE amod To xpHoTn xwpeic dAhoug dpouc.

‘OTav, 6pwc, ol uratapiec amootéAovTal ano Tpitouc (T.x. ae-
POTIOPIKWC 1} e eTalpia HETaPOP®V) Mpénel va TnpolvTal did-
(QOpeC 1B1aiTEPEC AMAITATELS LA TN CUOKEUAoia KalTn ofjpavorn.
E6w mpénel, KaTa TNV MPOETOLPAGIA TOU UTIO aMOOTOAN TEHaXI-
ou, va {ntnBei onwodnnote Kat n oupouAr evoc edikol yia
emkivéuva ayada.

Na anootéMeTe TI¢ pmatapieg povo otav To mepifAnpa eivat
@61KT0. Na KOMATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKR Tatvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, (YOTE QUTH Va
NV KOUVIETAL EOQ OTN CUCKEUAGIa.

TMapakahoUpe va AapPAveTe emonc umown oag Kat Tuxov mo
auoTnpéc eBvikEC HlaTagelg.

Anooupon

/) Ta nAekTPIKA epyaleia, oL pmaTapiec, Ta e€apTnpaTa

M K01 0LOUGKEUAOIEC IPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL IE TPOTIO
@IAIKO TIPOG TO TEPIBAMov.

Mnv pixveTe Ta nAekTpIKG epyaleia kal Ti¢ pnaTapieg oTa amop-

pluparta Tou omimioU oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowvotikn O6nyia
2012/19/EE Ta dxpnota nAekTpIKA epyaleia
kabwe kat olpgwva pe Tnv Kowvotikn 08nyia
2006/66/EK ol xahaopéveg 1y avaAwpéveg
pnatapiec 6ev eival AoV UTOXPEWTIKO va
OUMeéyovTalL EexwpLoTad yia va avakukAwBolv
Je TpOMo PIAIKO TIPOC TO EPIBAMOV.

10:40 AM
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Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg patapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwoeTe MPoooy1 oTIC
unobeitelg oto kepdahalo «MeTapopa,
oehida 85.

Tnpoupe To dikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-

yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimzyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarimi
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

Bosch Power Tools
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» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
hisirsiniz.

10:40 AM
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan once, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini onler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Birok is kazas! elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuar, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

> Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak uretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini sirekli hale getirirsiniz.

1609 92A137(4.3.15)
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Sanayi tipi akiilii vidalama makinesi icin giivenlik
talimati

» Vidanin goriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasiligi bu-
lunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu tu-
tamagindan tutun. Vidanin gerilim ileten kablolarla tema-
st elektrikli el aletinin metal pargalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tinihemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti agiri olgiide zorlaninca veya
- Islenen is pargasi icinde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiliir-
ken kisa siireli yiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

m UYARI Zimparalama, kesme, taglama, delme ve
benzeri islerde ortaya cikan tozun kansero-
jen, teratojenik ve mutajenik etkisi olabilir. Bu tozlarin
icinde bulunan bazi maddeler sunlardir:
- Kursun iceren boya ve laklarda kursun;
- Tugla, cimento ve diger duvar calismalarinda kristal silika;
- Kimyasal islem goren ahsapta arsenik ve kromat.
Hastalanma riski bu maddelere ne kadar sik maruz kaldiginiza
baghdir. Tehlikeyi azaltmak icin iyi havalandiriimis mekanlar-
da uygun koruyucu donanimla ¢alismaniz gerekir (6rnegin en
kiiciik toz parcaciklarini da filtre edebilen 6zel tasarimli koru-
yucu solunum araglari).

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce (6rnegin
bakim ve uc degistirme islerinden 6nce), aleti bir yere
tasirken veya saklarken her defasinda donme ydnii de-
gistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmatehlikesiortaya
cikabilir.

» Aletin yanlislikla calismamasi igin gerekli onlemleri
alin. Akilyii yerine yerlestirmeden 6nce agma/kapama
salterinin kapali pozisyonda bulundugundan emin
olun. Parmaginiz agma/kapama salteri lizerinde iken elek-
trikli el aletini tasirsaniz veya elektrikli el aleti calisir durum-
daiken akiiyli takmak isterseniz kazalara neden olabilirsi-
niz.
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» Sadece kusursuz ve asinmamis uglar kullanin. Hasarli
uclar kirilabilir ve yaralanmalarla maddi hasarlara neden
olabilirler.

» Ucu takarken ug kovanina siki bicimde oturmasina dik-
kat edin. Uc ug kovani ile siki bir baglanti icinde olmazsa
gevseyebilir ve kontrol edilemez.

» Uzun vidalari takarken dikkatli olun, vidanin tiiriine ve
kullanilan uca gore kayma tehlikesi vardir. Uzun vidalar
her zaman iyi kontrol edilemez ve takma sirasinda kayabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini agmadan 6nce ayarlanmig bulunan
donme yoniine dikkat edin. Ornegin dénme yonii vida
takmaya gore ayarli ise ve siz bir vidayi gevsetmek isterse-
niz elektrikli el aletinin kontrol dist hareket etmesine neden
olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aletini matkap olarak kullanmayin. Kesi-
ci debriyajli elektrikli el aletleri delme islemine uygun degil-
dir. Bu aletlerin debriyaji otomatik olarak ve herhangi bir
uyari olmadan kesme yapar.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ T Akiiyii agir 6lciide 1sinmaya karsi; rnegin sii-
0 rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandinin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiler-
den cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiyii ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lctide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; belirtilen 6l¢ii ve performans alanindaki
vidalarin, somunlarin ve diger disli baglantilarinin takilmasi ve
sokilmesi igin gelistirilmistir.

Bu elektrikli el aleti matkap olarak kullanilmaya uygun degil-
dir.

Bu aletin isig1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak iin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

Bosch Power Tools
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1 Ugkovani 11 Asma halkasi*
2 Hizlh degistirmeli mandren 12 Asma halkast icin tespit olugu
3 Calismaisig 13 U¢
4 Tork 6n segim siirgiisii 14 Ayaraleti
5 Agma/kapama salteri 15 Ayar halkasi
6 Donme yonii degistirme salteri 16 isaretleme halkas
7 Akii sarj durumu gostergesi 17 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
8 Vidalama LED gostergesi *Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
9 Akii* san.n.nd.a giegildir. Al In tiimiinii ak progr: la bu-
10 Akii bosa alma diigmesi* labilirsiniz.
Teknik veriler
Sanayi tipi akiilii vidalama
makinesi
EXACT ION 6-1500
Uriin kodu
3602D94 ... ...400 ...401 ...402 ...403 .405 .404
Anma gerilimi V= 18 18 18 18 18 18
1S0 5393’e gore sert/yu-
musak vidalama torku Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Bostaki devir sayisi n, dev/
dak  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450  350-700
Agirhg EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Koruma tiir{i IP20 IP20 IP20 IP 20 IP20 IP20
Ug kovani
- Hizh degistirilir mand-
ren O 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4" o1/4" o1/4"
Akii (Standart teslimat
kapsaminda degildir) Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen
izin verilen ortam sicaklig
- garjda °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- Isletmede ve depola-
mada °C -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler
- GBA 18V... (Akii pake-
tiL) (0602494 002) ) ) ) ) ) ®
- GBA18 V...
(Akii paketi XL)
(0602 494 004) - = - - - _
Tavsiye edilen sarj
cihazlari AL18.. AL 18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL3680 GAL3680  GAL3680  GAL3680  GAL 3680

*<0 °C sicakliklarda sinirli performans

1609 92A137(4.3.15)
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Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-2 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
70dB(A)’dir. Tolerans K= 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-2 uyarinca:

Vidalama: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi i¢indeki tit-

resim yikini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistig halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
iiriindin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2009/125/EC
(Yonerge 1194/2012), 2011/65/EU, 19 Nisan 2016'ya ka-
dar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan itibaren:
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akiiyii cikarin.

e
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Akiiniin sarji

» Sadece Bosch tarafindan bu elektrikli el aleti icin tavsi-
ye edilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihaz-
lari elektrikli el aletinizde kullanilan Li-lonen (lityum iyon)
akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansl elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akilye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin

sarja karst korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikariimasi (Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

Akiiniin 9 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-

ma diigmesine 10 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-

rak diismesini 6nler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu

stirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

- Akiiyli 9 ¢ikarmak icin bosa alma diigmesine 10 basin ve
akilyi 6n tarafa dogru gekerek elektrikli el aletinden ¢ika-
rin. Bunu yaparken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi (sari LED)

Akii sarjdurumu  Anlami
gostergesi 7

Yanipsonenisik + Akiiniin sarj::

akustik sinyal Sadece 6 -8 vidalama islemi daha
miimkin.
Siirekliisik Kapasite yeni bir vidalama icin yeterli

degil veya elektrikli el aleti zorlaniyor:
Elektrikli el aleti agilamaz.

~ Akiiyl ¢ikarin ve dolu bir akii takin.

Elektrikli el aleti asiri dlctide 1sinmis ve

isletme disi:

~ Elektrikli el aletini tekrar isletmeye al-
madan énce yanip sénen Isigin oto-
matik olarak sonmesine kadar bekle-
yin.

isletme ve depolama ortami

Bu elektrikli el aleti sadece kapali mekanlarda kullanilmaya uy-
gundur.

Kusursuz bir isletim icin miisaade edilen ortam sicakligi 0 °C

ile +45 °C arasinda olmali, miisaade edilen nispi nem de ¢ig-

siz 20 ile %95 arasinda olmalidir.

Yanip sonen i1sik

Asma donanimi (Bakiniz: Sekil B)

Asma kolu 11 yardimi ile elektrikli el aletini bir asma donani-

mina tespit edebilirsiniz.

- Asmakolunu 11 elektrikli el aletinin iizerine yerlestirin ve
olugu 12 kavratin.

Bosch Power Tools
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» Asma kolunun ve asma donanimindaki kancanin duru-
munu diizenli olarak kontrol edin.

Elektrikli el aletinin konfigiirasyonu

BOSCH EXACT Configurator yazilimi yardimi ile elektrikli el
aletinde cesitli ayarlar (6rnegin devir sayisl, vidalama kade-
meleri, tekrarlama emniyeti) konfigiire edilebilir. Bunun igin
elektrikli el aleti USB arabirimi lizerinden bilgisayara baglan-
malidir.

Not: Yazilim kullanim kilavuzunaait biitiin giivenlik uyarilarina
ve talimat hiikiimelerine uyun.

Uc degistirme (Bakimiz: Sekil C)

» Ucu takarken ug kovanina siki bicimde oturmasina dik-
kat edin. Uc ug kovani ile siki bir baglanti icinde olmazsa
gevseyebilir ve kontrol edilemez.

Ucun takilmasi

Uygun takma tarafli uglar kullanin (1/4"-Altigen).

~ Hizli degistirmeli mandrenin 2 kovanini 6ne gekin.

- Ucu 13 ug kovanina 1 takin ve hizli degistirmeli mandreni
birakin.

Ucun cikarilmasi

~ Hizli degistirmeli mandrenin 2 kovanini 6ne gekin.

- Ucu 13 ug kovanindan 1 alin ve hizl degistirmeli mandreni
birakin.

Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akiiyii cikarin.

Calistirma

Elektrikli el aletini calistirmak istiyorsaniz dnce donme yonii
degistirme salteri 6 ile donme yoniini ayarlamalisiniz: Elek-
trikli el aleti ancak dénme yonii degistirme salteri 6 orta ko-
numda degilse calisir (kapama emniyeti).

Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil D)

- Saga doniis: Vidalar takmak icin donme yonii degistirme
salterini 6 sola dogru sonuna kadar bastirin.

- Sola ddniis: Vidalar gevsetmek veya sokmek icin donme
yoni degistirme salterini 6 sonuna kadar saga bastirin.

Caligma igiginin acilmasi

Galisma 15181 3 elverissiz kosullarda vidalama yerinin aydinla-

tilmasina olanak saglar. Calismaisigini 3 agma/kapama salteri

5 iizerine hafifce basarak agabilirsiniz. Acma/kapama salteri

lizerine kuvvetlice basarsaniz elektrikli eleti alisir ve calisma

15181 yanmaya devam eder.

» Calismaigigina direkt olarak bakmayin, aksi takdirde
gozleriniz kamasabilir.

Acma/kapama
u ) Vidalama makinelerinin torka bagimli bir kesi-
PN ci debriyajlari vardir ve bu belirtilen tork ala-

ninda ayarlanabilir. Ayarlanan torka erisil-
diginde bu sistem devreye girer.

e

- Elektrikli el aletini agmak i¢in agma/kapama salterine 5 so-
nuna kadar basin.

- Ayarlanmis bulunan torka ulasildiginda elektrikli el aleti
otomatik olarak kapanir.

» Acma/kapama salteri 5 zamanindan 6nce birakilirsa
onceden ayarlanan torka ulasiimaz.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somun ve vi-
dalarin iizerine yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabi-
lir.

Torkun ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil E)

Tork kesici debriyajin yay gerilim kuvvetine baglidir. Kesici
debriyaj hem saga hem de sola doniiste ayarlanan torka erisil-
diginde devreye girer.

isinize uygun torku ayarlamak icin sadece aletle birlikte teslim

edilen ayar aletini 14 kullanin.

- Elekrikli el aletindeki siirgliyii 4 bir biitiin olarak geri itin.

- Ayar aletini 14 uc kovanina 1 takin ve yavasca cevirin.

- Govde deliginde, kuplajda kiigiik bir girinti (ayar diski 15)
goriinlince bu girintiye ayar aletini 14 yerlestirin ve cevirin.

Saat hareket yoniinde cevirme yiiksek tork, saat hareket yo-

niiniin tersinde gevirme diisiik tork saglar.

- Ayar aletini 14 alin.Kuplaji kirlenmeye karsi korumak icin
siirgliyli 4 tekrar 6ne itin.

Not: Gerekli ayar vida baglantisinin tiiriine bagli olup, en iyi bi-

¢imde deneyerek bulunur. Deneme vidalamasini bir tork

anahtari ile kontrol edin.

» Torkusadece belirtilen performans alaninda ayarlayin,
aksi takdirde kesici debriyaj islev gormez.

Tork ayarinin isaretlenmesi (Bakiniz: Sekil F)

Govdenin toz ve kirlere karsi korunmus oldugundan emin ol-

makicin elektrikli el aletini her zaman bir isaretleme halkasi ile

kullanin.

Kendinize ait tork ayarini belirlemek icin isaret halkasini 16

baska renkli bir isaret halkasl ile degistirebilirsiniz.

- lsaretleme halkasina 16 ince bir tornavida, bir spatiila veya
benzeri bir aletle bastirin.

Vidalama gostergesi (yesil/kirmizi LED)

Onceden ayarlanan torka ulasiidiginda kesici kavrama devre-
ye girer. LED gosterge 8 yesil olarak yanar.

Onceden ayarlanan torka ulasiimadiginda LED gosterge 8 kir-
mizi olarak yanar ve sesli bir sinyal duyulur. Bu durumda vida-
lama isleminin tekrarlanmasi gerekir.

Tekrarlama emniyeti
Vidalama islemi sirasinda kesici debriyaj devreye girerse mo-
tor stop eder. Motorun tekrar ¢alismasi ancak 0,7 saniye son-
ramimkuindiir. Bu sayede takilmis olan vidalarin bir kez daha
sikilmasini énlersiniz.

1609 92A137(4.3.15)
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Elektrikli el aletinin yaglanmasi

Yaglama maddesi:
d. Qzel sanziman yagl (225 ml)
' Uriin kodu 3 605 430 009
Molikot yagi

Motor yagi SAE 10/SAE 20
- Ik 150 isletim saatinden sonra sanzimani yumusak bir ¢o-
zlicli madde ile temizleyin. Kullanim ve tasfiye konularinda
¢6ziicii madde reticisinin talimatina uyun. Daha sonra

sanzimani Bosch Ozel Sanziman Yag) ile yaglayin. ilk temiz-
likten sonra her 300 isletim saatinden sonra bu temizlik is-

lemini tekrarlayin.

- 100000 vidalama isleminden sonra kesici debriyajin hare-

ketli parcalarini birkag damla SAE 10/SAE 20 motor yag
ile yaglayin. Kayici ve siirtiinmeli pargalari Molikot yag ile

yaglayin. Bu sirada debriyajda asinma olup olmadigini kon-

trol edin. Bu sayede calisma sirasindaki tekrarlanabilirligi
ve hassasligl glivence altina alirsiniz. Daha sonra kuplajin
torkunu tekrar ayarlayin.

» Aletinizin bakim ve onarim islerini sadece uzman kalifi-
ye personele yaptirin. Bu sayede elektrikli el aletinizin gii-

venligini siirekli hale getirirsiniz.
Yetkili Bosch Musteri Servisi bu isleri hizli ve giivenilir bicimde
yapar.
» Yaglama ve temizlik maddelerini cevre dostu bir sekil-
de tasfiye edin. Yasal hiikiimlere uyun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Robert Bosch GmbH, bu iiriiniin yasal/iilkelere 6zgli mevzuat
cercevesinde ve s6zlesme hiikiimlerine uygun olarak teslim
edilmesinden sorumludur. Uriin hakkindaki sikayetlerinizde
litfen asagidaki merkezle iletisime geciniz:

Faks: +49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

10:40 AM
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Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir ylikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyliambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

%3/ Elektrikliel aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj mal-
EA zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-
ya kullanim émriini tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 91.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz?'czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczernstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

10:40 AM
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» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one poditaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyé jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.

1609 92A137(4.3.15)
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Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$ci czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju

akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-

nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z

elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-

zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczeriswa pracy z
przemystowymi wkretarkami akumulatorowymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych sruba mogta-
by natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne, elektrona-

rzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-

wierzchnie rekojesci. Kontakt Sruby z przewodem zasila-

jacym moze spowodowac przekazanie napiecia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co mogtoby prowadzi¢ do po-
razenia pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do

e
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wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przecigzone, lub
- gdy skrzywi si¢ w obrabianym przedmiocie.

» Trzyma¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imad|e jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

m OSTRZEZENIE Pyt Powsteigcy podcz?s S)br()b.ki
papierem Sciernym, cigcia, szlifo-
wania, wiercenia i innych podobnych czynnosci moze
dziataé rakotworczo, niesé ryzyko uszkodzenia ptodu lub
prowadzi¢ do zmian genomu ludzkiego. Niektore materiaty
zawarte w tym pyle to:
- oféw w niektorych farbach i lakierach;
- krystaliczna ziemia okrzemkowa w cegle, cemencie innych
materiatach budowlanych;
- arszenik i chromiany w chemicznie obrabianym drewnie.
Ryzyko zachorowania zalezy od tego, jak czesto poddawanym
jest sie na dziatanie tych substancji. Aby zredukowaé niebez-
pieczenstwo nalezy pracowac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach i przy uzyciu odpowiedniego wyposazenia
ochronnego (np. wyposazonego w specjalnie skonstruowany
sprzet ochronny drég oddechowych, bedacy w stanie odfil-
trowac nawet najmniejsze czastki pytu).

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkow ob-
rotow nastawic na pozycje srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebez-
pieczenstwo zranienia.

» Nalezy zapobiegac niezamierzonemu uruchomieniu
elektronarzedzia. Przed podtaczeniem elektronarze-
dzia do akumulatora upewnic sig, ze wlacznik/wytacz-
nik znajduje sie w ,,wylaczonej“ pozycji. Trzymanie pal-
ca na wiaczniku/wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub wktadanie akumulatora do zataczonego
elektronarzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkow.

» Nalezy stosowac jedynie znajdujace sie w technicznie
nienagannym stanie, nie zuzyte narzedzia robocze.
Uszkodzone narzedzia robocze moga sie na przyktad zta-
mac i doprowadzi¢ do obrazen ciata i szkod materialnych.

» Wktadajac narzedzie robocze nalezy zwrdci¢ uwage,
aby jego trzpien byt mocno osadzony na uchwycie na-
rzedziowym. Trzpien niedostatecznie mocno nasadzone-
g0 na uchwyt narzedziowy narzedzia roboczego moze sie
zsuna¢ i operator utraci nad nim kontrole.

Bosch Power Tools
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» Przy wkrecaniu dtugich srub nalezy zachowac ostroz-
nos¢, gdyz istnieje niebezpieczenstwo obsunigecia sie
narzedziaroboczego, w zaleznosci od rodzaju Sruby lub
uzytej koncowki. Utrudniona kontrola procesu wkrecania
dtugich $rub powoduje, iZ istnieje niebezpieczenstwo ob-
suniecia sie narzedzia roboczego i skaleczenia operatora.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy zwréci¢
uwage na nastawiony kierunek obrotéw. Jezeli na przy-
ktad chcemy wykeci¢ srube, a kierunek obrotéw ustawiony
jest tak, aby $ruby mozna byto wkrecac, moze dojs¢ do
gwattownego, niekontrolowanego ruchu elektronarzedzia.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia jako wiertarki.
Elektronarzedzia, wyposazone w sprzegto wytaczajace,
nie nadaja sie do wiercenia. Sprzegto moze sie nieoczeki-
wanie wyfaczy¢ w sposob automatyczny.

» Nie otwierac¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

[ % Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

j@ temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sig gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktérego zostat on przewidziany.
Tylko w ten spos6b mozna uniknac przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas

doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Dane techniczne

Przemystowa wkretarka

akumulatorowa
EXACT ION

4-2000

e

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

10:40 AM

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub, nakretek i innych wkretéw gwintowanych, w poda-
nym zakresie wymiarow i parametrow roboczych.
Elektronarzedzia nie wolno uzywac jako wiertarki.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Uchwyt narzedziowy
Szybkowymienny uchwyt wiertarski
Swiatto robocze
Przefacznik wstepnego wyboru momentu obrotowego
Wtacznik/wytacznik
Przetacznik kierunku obrotéw
Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Wskaznik diody LED - wkrecanie
Akumulator*
Przycisk odblokowujacy akumulator*
Zaczep do zawieszania*
Otwory do mocowania zaczepu do zawieszania
Narzedzie robocze
Narzedzie nastawcze
Podkfadka regulacyjna
Pierscien znacznikowy
17 Rekojesc (pokrycie gumowe)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O ooO~NOGa A WN

el el =
oAk WNRO

6-1500 8-1100

Numer katalogowy

3602D94 ... ... 400

... 401

... 402 ... 403

Napiecie znamionowe 18

18

18 18

Moment obrotowy wkre-
cania twardego/miekkie-
gowg IS0 5393

Nm 0,5-2

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

1,5-4

1,5-6 2-8
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Przemystowa wkretarka
akumulatorowa
EXACTION 6-1500 8-1100
Predkos¢ obrotéw bez
obciazeniang min!  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450  350-700
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Stopien ochrony IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Uchwyt narzedziowy
- Szybkowymienny

uchwyt wiertarski O 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4" o1/4"
Akumulator (niewchodzi
w zakres wyposazenia litowo- litowo- litowo- litowo- litowo- litowo-
standardowego) jonowy jonowy jonowy jonowy jonowy jonowy

Dopuszczalna temperatu-
raotoczenia
- podczasiadowania °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- podczas pracy i pod-

czas przechowywania °C  -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
Zalecane akumulatory

- GBA18YV... (Pakiet
akumulatoréw L)
(0602494 002) ° ) ° ) ) )

- GBA18 V... (Pakiet
akumulatorow XL)
(0602 494 004) - = - - _ _

Zalecane fadowarki AL18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

ﬁ%

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-2.

Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-

nego przez urzadzenie wynosi standardowo 70 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K =3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-2 wynosza:

Wkrecanie: a, < 2,5 m/s%, K=1,5m/s?.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac

podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci C E

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2009/125/WE (Rozporza-
dzenie 1194/2012), 2011/65/UE, do 19. kwietnia 2016:
2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016: 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745-1,EN 60745-2-2.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hok o (U Heat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyjac¢ akumulator.

tadowanie akumulatora

> Stosowac nalezy tylko tadowarki zalecane dla niniej-
szego elektronarzedzia przez firme Bosch. Tylko te fa-
dowarki dopasowane sa do zastosowanego w nabytym
urzadzeniu akumulatora litowo-jonowego.
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazoéwek dotyczacych usuwania odpaddw.
Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A1 - A2)

Akumulator 9 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-

go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisnigcia

przycisku odblokowujacego 10. Akumulator umieszczony w

obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu

za pomoca sprezyny.

- W celu wyjecia akumulatora 9 wcisngé przycisk odbloko-
wujacy 10 i wyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia, po-
ciaggajac go do tytu. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(z6tta dioda LED)

Znaczenie

Wskaznik stanu

natadowania aku-

mulatora 7

Swiatlomigajace + tadowanie akumulatora:

sygnat akustyczny Mozliwych jest jeszcze tylko 6 -8 wkre-
cen.

Wskaznik stanu  Znaczenie
natadowania aku-

mulatora 7
Swiatlo ciagle

Pojemnos¢ akumulatora nie jest wy-
starczajaca dla kolejnego wkrecenia
lub elektronarzedzie jest przecigzone:
Elektronarzedzia nie da sie ponownie
wiaczy¢.

- Wyja¢akumulatorizamocowacinny,
w petni natadowany akumulator.

Elektronarzedzie jest przegrzane i wy-

taczone:

- Przed ponownym rozpoczeciem eks-
ploatacji narzedzia, nalezy odczekac
- miganie ustanie automatycznie po
uptywie krotkiego czasu.

Swiatlo migajace

Warunki pracy i przechowywania

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do zastosowan
w zamknietych pomieszczeniach.

Aby zagwarantowac prawidtowe funkcjonowanie elektrona-
rzedzia, temperatura otoczenia nie powinna przekroczy¢ do-
puszczalnego zakresu znajdujacego sie pomiedzy 0 °Ci

+45 °C, przy dopuszczalnej wilgotnosci wzglednej powietrza,
lezacej pomiedzy 20 95 % bez obroszenia.

Uchwyt do zawieszania (zob. rys. B)

Elektronarzedzie wiesza sig na uchwycie za pomocg zaczepu

do zawieszania 11.

- Natozyc¢ zaczep do zawieszania 11 na elektronarzedzie,
tak, aby zaskoczyt on w otworach 12.

» Nalezy regularnie kontrolowa¢ stan zaczepu do zawie-
szania i hakow w uchwycie do zawieszania.

Konfiguracja elektronarzedzia

Za pomoca oprogramowania BOSCH EXACT Configurator
mozna skonfigurowac poszczegdlne ustawienia elektronarze-
dzia (np. predko$¢ obrotowa, stopien wkrecania, blokade po-
nownego uruchomienia). W tym celu nalezy podtaczyc elek-
tronarzedzie z komputerem osobistym poprzez ztgcze USB.
Wskazowka: Nalezy uwzglednia¢ wszystkie wskazéwki bez-
pieczenistwa i zalecenia, ktore zostaty zawarte w instrukcji
uzytkowania oprogramowania.

Wymiana narzedzi (zob. rys. C)

» Wkiadajac narzedzie robocze nalezy zwrdcic uwage,
aby jego trzpien byt mocno osadzony na uchwycie na-
rzedziowym. Trzpien niedostatecznie mocno nasadzone-
g0 na uchwyt narzedziowy narzedzia roboczego moze sie
zsuna¢ i operator utraci nad nim kontrole.

Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)

Stosowac wolno tylko narzedzia robocze z odpowiednim

chwytem (szesciokatnym 1/4").

- Pociagna¢ do przodu tuleje szybkowymiennego uchwytu
wiertarskiego 2.

- Wsuna¢ narzedzie robocze 13 do uchwytu narzedziowego
1, a nastepnie pusci¢ szybkowymienny uchwyt wiertarski.

1609 92A137(4.3.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1781-003.book Page 97 Wednesday, March 4, 2015

Wyjmowanie oprzyrzadowania (narzedzia

pomocniczego)

- Pociagna¢ do przodu tuleje szybkowymiennego uchwytu
wiertarskiego 2.

- Wyjaé narzedzie robocze 13 zuchwytu narzedziowego 1,a
nastepnie puscic¢ szybkowymienny uchwyt wiertarski.

Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyjac¢ akumulator.

Uruchamianie

Przed uruchomieniem elektronarzedzia nalezy ustawic kieru-
nek obrotéw za pomoca przetacznika kierunku obrotéw 6 -
elektronarzedzie mozna uruchomié tylko wtedy, gdy prze-

facznik kierunku obrotow 6 nie znajduje sie w pozycji Srodko-

wej (blokada wiaczania).

Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. D)

- Bieg w prawo: Aby wkreci¢ $rube, nalezy nacisna¢ prze-
tacznik kierunku obrotéw 6 w lewo do oporu.

- Bieg wlewo: W celu poluzowania lub wykrecania $rub na-
cisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 6 w prawo do oporu.

Wiaczanie Swiatta roboczego

Swiatto robocze 3 umozliwia o$wietlenie obszaru roboczego
w razie niekorzystnych warunkéw o$wietleniowych. Wiacze-
nie $wiatta roboczego 3 nastepuije przez lekkie nacisnigcie

wiacznika/wytacznika 5. Silniejsze nacisniecie wtacznika/wy-

facznika spowoduje wigczenie elektronarzedzia - $wiatto ro-
bocze $wieci sie nadal.

» Nie nalezy patrzec bezposrednio w swiatto robocze -
moze ono spowodowac o$lepienie.

Wiaczanie/wytaczanie

u ) Wkretarki maja uzaleznione od momentu obro-

towego sprzegto wylaczajace, dajace sie na-

stawi¢ w podanym zakresie. Uruchamia sie

ono, gdy osiagniety zostanie nastawiony mo-

ment obrotowy.

- Aby wlaczyé elektronarzedzie, nalezy wcisnaé wiacznik/
wytacznik 5 az do oporu.

- Elektronarzedzie wytacza si¢ automatycznie, natych-

N

miast po osiagnieciu uprzednio ustawionego momentu ob-

rotowego.

» Jezeli wiacznik/wylacznik 5 zostanie zwolniony przed-
wczesnie, nastawiony uprzednio moment obrotowy nie
zostanie osiagniety.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

e
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Ustawianie momentu obrotowego (zob. rys. E)

Moment obrotowy zalezy od naprezenia sprezyny sprzegta
wyfaczajacego. Zaréwno przy obrotach w prawo jak i w lewo
sprzegto wytaczajace reaguje po osiagnieciu uprzednio nasta-
wionej wartosci.

Do nastawiania momentu obrotowego nalezy uzywac wytacz-
nie wchodzace w zakres dostawy narzedzia nastawcze 14.

- Przesunac przetacznik 4 na elektronarzedziu catkowicie
do tyhu.

- Wstawic¢ narzedzie nastawcze 14 do uchwytu narzedzio-
wego 1 wolno nim obracajac.

- Jak tylko w otworze ukaze sie mate wybrzuszenie (pod-
ktadka nastawcza 15) w sprzegle, nalezy do niego wtozy¢
narzedzie nastawcze 14 i przekrecic je.

Obracajac w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara
osiagnie sie wyzszy moment obrotowy, krecac w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara - nizszy.

- Wyjac¢ narzedzie nastawcze 14.Przesunac przetacznik 4
ponownie do przodu, aby chroni¢ sprzegto przed zabru-
dzeniem.

Wskazéwka: Wysokos¢ nastawianego momentu obrotowego

uzalezniona jest od rodzaju potaczenia srubowego. Ustalenia

jej nalezy dokona¢ dokonujac praktycznych prob. Prébne

pofaczenie Srubowe nalezy skontrolowa¢ za pomoca klucza

dynamometrycznego.

» Ustawiony moment obrotowy powinien znajdowac sie
w podanym zakresie wydajnosci, gdyz w przeciwnym
wypadku nie zadziata sprzegto wytaczajace.

Zaznaczanie ustawionego momentu obrotowego

(zob. rys. F)

Elektronarzedzie nalezy zawsze uzywac z zatozonym pierscie-

niem, aby zabezpieczy¢ obudowe przed wniknieciem pytu i

brudu.

Aby zaznaczy¢ indywidualnie nastawiony moment obrotowy

mozna wymieni¢ zamontowany pierscien 16 na pierscien in-

nego koloru.

- Pierscien 16 mozna zdja¢ za pomoca cienkiego srubokre-
ta, szpachelki lub podobnego narzedzia.

Wskaznik - wkrecanie (zielona/czerwona dioda LED)

Po osiagnieciu wstepnie ustawionego momentu obrotowego,
nastepuje reakcja sprzegta wytaczajacego. Wskaznik diody
LED 8 zapala sig na zielono.

Jezeli wstepnie ustawiony moment obrotowy nie zostat osiag-
niety, wskaznik diody LED 8 zapala si¢ na czerwono i rozlega
sie akustyczny sygnat. Sekwencje wkrecania nalezy powt6-
rzyc.

Ochrona przed powtérzeniem

Jezeli podczas wkrecania zadziatato sprzegto wytaczajace,
wytacza sie silnik elektronarzedzia. Ponowne wtaczenie moz-
liwe jest dopiero po przerwie, trwajacej 0,7 sekund. W ten
sposdb mozna unikngé niezamierzonego dociagniecia wystar-
czajaco mocno dokreconego potaczenia $rubowego.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Smarowanie elektronarzedzia
Srodek smarny:
d. Smar specjalny do przektadni (225 ml)
' Numer katalogowy 3 605 430 009
Srodek smarny Molykote
Ole;j silnikowy SAE 10/SAE 20
- Pook. 150 godzinach pracy przektadnie nalezy oczysci¢
tagodnym rozpuszczalnikiem. Nalezy przy tym stosowac
sie do wskazéwek producenta rozpuszczalnika dotycza-
cych uzycia i likwidacji srodka. Na zakoriczenie nalezy
nasmarowac przektadnie specjalnym smarem do prze-

ktadni firmy Bosch. Operacje nalezy powtarzac co 300 go-

dzin pracy, liczac od pierwszego czyszczenia.
- Pouzyciunarzedzia 100000 razy nalezy naoliwi¢ ruchome

czesci sprzegta wytaczajacego kilkoma kroplami oleju silni-

kowego SAE 10/SAE 20. Elementy $lizgowe i toczne nale-
2y nasmarowac srodkiem smarnym Molykote. Przy okazji
nalezy sprawdzi¢ sprzegto pod katem zuzycia, aby upew-
ni¢ sie, Ze nic nie bedzie miato wptywu na powtarzalnos¢ i

doktadnos¢ pracy sprzegta. Na zakoriczenie nalezy ponow-

nie nastawi¢ moment dokrecania sprzegta.

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie wykwalifikowanemu personelowi. W ten spo-
sob zagwarantowane jest zachowanie bezpieczenstwa
elektronarzedzia.

Autoryzowany punkt obstugi klienta firmy Bosch przeprowa-
dza te prace szybko i niezawodnie.

» Srodki smarne i czyszczace nalezy usuwaé w sposéb
przyjazny dla srodowiska. Nalezy tez przestrzegac
przepisow prawnych.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

e

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowej.

Firma Robert Bosch GmbH odpowiada za dostawe produktu
w terminie i na warunkach zgodnych z umowa w ramach wy-
magan ustawowych i postanowien danego kraju. W razie re-
klamacji dotyczacych produktu nalezy zwrécic sig do:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
zy dostosowac sie do szczegdlnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

S/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie
E};ﬁ nalezy odda¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpaddéw domowych!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.
Akumulatory/Baterie:
Li-lon:
Prosze stosowac sie do wskazéwek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port*, str. 98.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

e
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mtize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muZe vést k drazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpeénéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

Bosch Power Tools
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» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatorti, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-

mulatory. Pouziti jinych akumulatord m{ze vést k porané-

nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii Spatném pouZiti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do oci,

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mizZe zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpeénostni upozornéni pro primyslové aku-
mulatorové Sroubovaky

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize Sroub zasah-
nout skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi
na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt Sroubu s ve-
denim pod napétim mizZe pfivést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového

vedeni mze vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-

trubi zpdsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakéni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drzte elektronaradi pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

e

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

m VAROVANI P'Fi smirkovém’, iezém’, brou§er}|’, \{[t'é-

ni a podobnych ¢innostech vznikajici
prach miize mit karcinogenni ii¢inky, poskozovat plodiny
nebho pozménovat genetickou vybavu. Nékteré vtomto pra-
chu obsazené latky jsou:

- olovo v barvéch a lacich s obsahem olova;

- krystalicky oxid kfemicity v cihlach, cementu a dalSich zed-
nickych dilech;

- arzénachromat v chemicky osetfeném drevu.

Riziko onemocnéni zavisi od toho, jak Casto jste témto latkam

vystaveni. Pro snizeni nebezpeci byste méli pracovat pouze v

dobre vétranych prostorech s pfislusnym ochrannym vybave-

nim (napr. se specialné konstruovanymi pfistroji k ochrané
dychaciho Ustroji, které odfiltruji i nejmensi ¢astice prachu).

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho prepraveé a uloZeni
dejte prepinac sméru otaceni do stiedni polohy. Pfi ne-
UmysIném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

» Zabraiite zapnuti nedopatfenim. Pfesvédcte se dfive
nez nasadite akumulator, Ze spinac je ve vypnuté polo-
ze. Noseni elektronaradi s prstem na spinaci nebo nasaze-
ni akumulatoru do zapnutého elektronaradi mize vést k
Graziim.

» Pouzivejte pouze bezvadné, neopotiebované nasazo-
vaci nastroje. Vadné nasazovaci nastroje se mohou napfi-
klad zlomit a vést k poranénim a vécnym Skodam.

» Dbejte pfinasazovani nastroje na to, aby nastroj pevné
sedél na nastrojovém drzaku. Pokud neni nastroj pevné
spojeny s nastrojovym drzakem, pak se mliZze opét uvolnit
ajiz jej nelze kontrolovat.

» Bud'te opatrni pii zasroubovani dlouhych $roubii,
podle druhu Sroubu a pouzitého nastroje zde existuje
nebezpeci sklouznuti. Dlouhé Srouby nelze ¢asto tak
dobre kontrolovat a je nebezpeci, Ze pfi zaSroubovani
sklouznete a poranite se.

» DFfive nez elektronaradi zapnete, dejte pozor na nasta-
veny smér otaceni. Pokud napriklad chcete povolit Sroub
a smér otaceni je nastaven tak, Ze Sroub bude zasroubo-
van, pak mize dojit k prudkému nekontrolovanému pohy-
bu elektronaradi.

» Elektronaradi nepouzivejte jako vrtacku. Elektronaradi
s rozpojovaci spojkou nejsou vhodna k vrtani. Spojka se
miZe automaticky a bez varovani rozepnout.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

B2, Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred

trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pii poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.

1609 92A137(4.3.15)
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»> Spicatymi predméty, jako l]apf. hiebiky ngbo $roubo- Zobrazené komponenty
vaky, nebo piisobenim vnéjsi sily miize dojit Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
k poskozeni akumulatoru. Uvniti m{ze dojit ke zkratu elektronafadi na grafické strané
a akumulator mlize zacit horet, m{ze z néj unikat kour, ma- 1 Nastroiow drak ’
7e vybouchnout nebo se prehfat. astrojovy drzd

2 Rychlovyménné sklicidlo
Popis vyrobku a specifikaci 3 Pracovni osvetlen B
L i L. 4 Posuvnik pro predvolbu krouticiho momentu
Ctéte vSechna varovna upozornéni a poky- o
PRV . , 5 Spinac
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo- 6 Prepinat sméru otaceni
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek tiraz repinac smeru o z?c,enl )
elektrickym proudem, pozar a/nebo t&2ka po- 7 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
ranéni. 8 LED ukazatel zadroubovani
9 Akumulator*

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem cteni navodu k obsluze otevienou.

[y
o

Odijistovaci tla¢itko akumulatoru*

P seor Zavésovaci trmen*

Urcené pouziti 12 Upeviovaci zafezy pro zavéSovaci tfmen
Elektronaradi je ur¢eno k zaroubovani a povolovani $roub, 13 Nasazovaci nastroj

matic a dalSich zavitovych uzavért v uvedeném rozmezi roz-
mért a vykonu.

Elektronaradi neni vhodné k pouZivani jako vrtacka.

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-

[=Y
[

14 Nastavovaci nastroj
15 Nastavovaci kotou¢
16 Oznacovaci krouzek

stiedni pracovni oblasti elektronafadi a neni vhodné pro 17 Rukojet (izolovand plocha rukojeti)

osvétleni prostoru vdomacnosti. *Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatii k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-

gramu pfisluSenstvi.

Technicka data

Priimyslovy akumulatorovy

Sroubovak

EXACT ION 6-1500

Objednaci ¢islo

3602D94 ... ... 400 ... 401 ... 402 ... 403 ... 405 ... 404

Jmenovité napéti V= 18 18 18 18 18 18

Krouticimomenttvrdého/
mékkého Sroubového

spoje podle 1ISO 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Pocet otacek pri béhu
naprazdno ng min!  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450  350-700
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Stupen kryti IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Nastrojovy drzak
- Rychlovyménné

sklicidlo o1/4" o 1/4" o1/4" o1/4" o1/4 o 1/4"
Akumulator (neni ve
standardnim obsahu
dodavky) Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Povolend teplota
prostredi
- pfi nabijeni °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- pfiprovozu apfi

skladovani °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50

*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Bosch Power Tools 160992A137(4.3.15)
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Primyslovy akumulatorovy

Sroubovak
EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700

Doporucené akumulatory
- GBA 18V... (Akumula-

Wednesday, March 4, 2015 10:40 AM

ﬁ%

torovy blok L)

(0602494 002) ° ° ° ° ° °
- GBA18 V... (Akumula-

torovy blok XL)

(0602494 004) - = - - - _
Doporucené nabijecky AL 18.. AL 18.. AL18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL3680  GAL 3680
*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Informace o hluku a vibracich Henk Becker Helmut Heinzelmann
PR, Executive Vice President  Head of Product Certification
Hodnoty hl ti Zjist dle EN 60745-2-2.
odnoty hlu¢nosti zjistény podle Engineering PT/ETMO

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini typicky
70dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-2:

Sroubovani: a,<2,5m/s%, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym prislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, miZe se troven vibraci liit. To m{-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miize zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred Gcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Prohlasenioshodé C €
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vechna pfislusna ustano-

veni smérnic 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od

20. dubna 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES véetné jejich
zmén a je v souladu s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN60745-2-2.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Wo\
¢ «
/@( To Y Nod—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi odejméte akumula-
tor.

Nabijeni akumulatoru

» Pro toto elektronaradi pouzivejte pouze firmou Bosch
doporucené nabijecky. Pouze tyto nabijecky jsou sladéné
s akumulatory Li-ion pouzitymi u Vaseho elektronaradi.
Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astec¢né nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-
nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.
» Po automatickém vypnuti elektronafadi uz spinac dal
nestlaéujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru (viz obrazky A1 - A2)

Akumulator 9 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-

branit tomu, aby akumulator pfi neiimysIném stlaceni odjisto-

vaciho tla¢itka 10 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny

do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

- Pro odejmuti akumulatoru 9 stlacte odjistovaci tlacitko 10
aakumulator vytahnéte dopredu z elektronaradi. Nepouzi-
vejte pFitom Zadné nasili.

1609 92A137(4.3.15)
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (Zluta LED)

Ukazatel stavuna- Vyznam

biti akumulatoru 7

Blikajici svétlo+  Nabijeni akumulatoru:

akusticky signal ~ Je mozno uZ jen 6 -8 zasroubovani.

Trvalé svétlo Kapacita uz nestaci pro nové zasrou-

bovani nebo bylo elektronaradi preti-

zené:

Elektronaradi uz nelze zapnout.

- Odejméte akumulator a opét vlozte
pIné nabity akumulator.

Elektronaradi je prehraté a mimo pro-

voz:

- NeZ elektronaradiuvedete znovu do
provozu, vyckejte, az blikani po
kratké dobé automaticky zhasne.

Provozni a skladovaci prostredi

Elektronaradi je vhodné vyhradné pro provoz v uzavienych
mistech nasazeni.

Pro bezporuchovy provoz by méla pfipustna teplota okoli le-
Zet mezi 0 °C a +45 °C, pfi pfipustné relativni vihkosti vzdu-
chu mezi 20 a 95% bez oroseni.

Blikajici svétlo

Zavésovaci pripravek (viz obr. B)

Pomoci zavé$ovaciho trmenu 11 miiZete elektronaradi upev-

nit na zavéSovaci pripravek.

- Zavésovacitfmen 11 nasadte na elektronaradia nechte jej
zaskoCit do zarez(i 12.

» Pravidelné kontrolujte stav zavésného tfmenu a zavé-
su v zavésném pripravku.

Konfigurace elektronaradi

Za pomoci softwaru BOSCH EXACT Configurator |ze na elek-
tronaradi nakonfigurovat rozlicna nastaveni (napr. pocet ota-
Cek, stupné zasroubovani, ochranu proti opakovani). K tomu
se musi elektronaradi pres USB rozhrani pfipojit k PC.
Upozornéni: Dbejte k tomu vSech bezpecnostnich upozorné-
ni a pokynd v navodu k provozu softwaru.

Vyména nastroje (viz obr. C)

» Dbejte pfinasazovani nastroje na to, aby nastroj pevné
sedél na nastrojovém drzaku. Pokud neni nastroj pevné
spojeny s nastrojovym drzakem, pak se mlize opét uvolnit
ajiz jej nelze kontrolovat.

Nasazeni nastroje

Pouzivejte pouze nastroje s licujicim nastrénym koncem

(Sestihran 1/4").

- Vytahnéte pouzdro rychlovyménného sklicidla 2 dopredu.

- Nastréte nastroj 13 do nastrojového drzaku 1 a rychlovy-
ménné sklicidlo zase uvolnéte.

Odejmuti nastroje

- Vytadhnéte pouzdro rychlovyménného sklicidla 2 dopredu.

- Odejméte nastroj 13 z rychlovyménného sklicidla 1 a rych-
lovyménné skli¢idlo zase uvolnéte.

e
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Provoz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi odejméte akumula-
tor.

Uvedeni do provozu

Pokud chcete elektronaradi nastartovat, méli byste predné
nastavit smér otaceni pomoci prepinace sméru otaceni 6:
elektronaradise nastartuje pouze tehdy, kdyZ prepinac sméru
otaceni 6 nestoji uprosted (blokovani zapnuti).

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. D)

- Chod vpravo: Pro zasroubovani Sroubi pretlacte prepinac
sméru otaCeni 6 az na doraz doleva.

- Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovani Sroubil pre-
tlacte prepinac sméru otaceni 6 vpravo aZ na doraz.

Zapnuti pracovniho osvétleni

Pracovni osvétleni 3 umoZriuje nasviceni mista Sroubovani pfi

nevyhodnych svételnych pomérech. Pracovni osvétleni 3 za-

pnete lehkym tlakem na spinac 5. KdyZ spinac stlacite silnéji,

elektronaradi se zapne a pracovni osvétleni sviti dal.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize Vas
oslnit.

Zapnuti - vypnuti

Sroubovaky maji na krouticim momentu zavis-
lou rozpojovaci spojku, ktera je v uvadéném
rozsahu nastavitelna. Ta zareaguje, kdyZ je
dosazeno nastaveného krouticiho momentu.

- Pro zapnuti elektronaradi stlacte spina¢ 5 az na doraz.

- Elektronaradise automaticky vypne, jakmile je dosazeno
nastaveného krouticiho momentu.

» Pii pfredcasném uvolnéni spinace 5 se nedosahne pied-
nastaveného krouticiho momentu.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Pracovni pokyny

» Na matici/Sroub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Nastaveni krouticiho momentu (viz obr. E)

Kroutici moment zavisi na predpéti pruZiny rozpojovaci spoj-

ky. Rozpojovaci spojka se inicializuje pfi dosazeni nastavené-

ho krouticiho momentu jak pfi béhu doprava tak i pfi béhu do-
leva.

Pro nastaveni individualnich krouticich moment pouzijte

pouze dodavany nastavovaci nastroj 14.

- Posuvnik 4 na elektronaradi posunte zpét.

- Nastavovaci nastroj 14 nastrcte do nastrojového drzaku 1
apomalu jim otacejte.

- Jakmile je v otvoru télesa vidét ve spojce maly zarez
(nastavovaci kotou¢ 15), zastréte do tohoto zarezu nasta-
vovaci nastroj 14 a otacejte jim.

Otéceni ve sméru hodinovych rucicek dava vyssi kroutici mo-

ment, otaceni proti sméru hodinovych rucicek nizsi kroutici

moment.
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- Vyjméte nastavovaci nastroj 14.Posuvnik 4 posurite opét
vpred, aby byla spojka chranéna pred znecisténim.
Upozornéni: Potfebné nastaveni je zavislé na druhu Sroubo-
vého spoje a Ize je nejlépe zjistit praktickymi zkouskami. Zku-
Sebni zaSroubovani zkontrolujte pomoci momentového klice.
» Kroutici moment nastavte jen v udaném rozsahu vyko-
nu, jinak rozpojovaci spojka jiz nezareaguje.
Oznaceni nastaveni krouticiho momentu (viz obr. F)
Elektronaradi vzdy pouZzivejte s oznacovacim krouzkem, aby
bylo zajisténo, Ze je téleso chranéno proti prachu a necistoté.
Pro vyznaceni individualné nastavenych krouticich momentd
mizete oznaCovaci krouzek 16 zaménit za jinak zbarveny
oznacovaci krouzek.
- Oznacovaci krouzek 16 odtlacte pomoci plochého $roubo-
vaku, Spachtle nebo podobného nastroje.

Ukazatel zasroubovani (zelena/¢ervena LED)

Pfi dosaZeni prednastaveného krouticiho momentu se rozpo-
jovaci spojka rozpoji. Ukazatel LED 8 sviti zelené.

Nebylo-li dosazeno prednastaveného krouticiho momentu,
rozsviti se ukazatel LED 8 cervené a zazni akusticky signal. Za-
Sroubovani se musi provést jesté jednou.

Ochrana proti opakovani

Zareagovala-li pfi zaSroubovani rozpojovaci spojka, motor se
vypne. Opétovné zapnuti je mozné teprve po pauze 0,7 sec.
Tim se u jiZ pevného zaSroubovani zamezi dotazeni z omylu.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi netimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Mazani elektronaradi
Mazaci latka:
j. Specialni prevodovy tuk (225 ml)
l Cislo zboi 3 605 430 009
Molykotovy tuk
Motorovy olej SAE 10/SAE 20
- Po prvnich 150 provoznich hodinach vycistéte prevo-
dovku pomoci jemného rozpoustédia. Ridte se upozorng-
nimi vyrobce rozpoustédla k pouziti a likvidaci odpadd. Po-
té prevodovku namazte specialnim prevodovym tukem
Bosch. Proces ¢isténi opakujte pokazdé po 300 pro-
voznich hodinach od prvniho vycisténi.
- Pohyblivé dily rozpojovaci spojky naolejujte po 100000
zaSroubovani nékolika kapkami motorového oleje
SAE 10/SAE 20. Kluzné a valivé dily namazte molykoto-
vym tukem. PFi této prileZitosti zkontrolujte spojku na opo-
trebeni, aby se spolehlivé urcilo, Ze neni ovlivnéna
opakovatelnost a presnost. Poté se musi znovu nastavit
kroutici moment spojky.

e

» Prace tidrzby a opravy nechte provést pouze kvalifiko-
vanym odbornym personalem. Tim bude zajiSténo, Ze
bezpecnost elektronaradi ziistane zachovéna.

Autorizované servisni stfedisko Bosch provadi tyto prace

rychle a spolehlivé.

» Mazaci a Cistici latky ekologicky zlikvidujte. Dbejte za-
konnych predpisti.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Spolec¢nost Robert Bosch GmbH odpovida za smluvni dodav-
ku tohoto vyrobku v ramci zakonnych predpisti/specifickych
predpis prislusnych zemi. Pi reklamacich vyrobku se obrat-
te prosim na:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalsich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
nabalenia oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpec¢né naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

/)| Elektrondiadi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji
FA byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotfebitelné elektronaradi a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stiedi.
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Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 104.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfe si v§<'atky Vystrazné upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym priidom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

e
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» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, €i je ru¢né elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.
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» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluenstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daj viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouZzitie moZze viest
k nebezpeénym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

e

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulitoramdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
koZky alebo popéleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priemyselny akumula-
torovy skrutkovac

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt
skrutky s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, moze
dostat pod napatie aj kovové sti¢iastky naradia a sposobit
zasah elektrickym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-
kodenie plynového potrubia mdze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnl
Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzprieCené v obrabanom obrobku.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri ufa-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na liplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

m POZOR Prach, ktory vznika pri briseni briisnym

papierom, pri pileni, briseni, vitani alebo
pri podobnych éinnostiach, mdze byt rakovinotvorny, mé-

Ze vyvolavat poskodenie plodu alebo negativnu zmenu

dedicnych znakov. Niektoré latky, ktoré sa v tomto prachu

vyskytuju, si:
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- olovo v olovnatych farbach a lakoch;

- krystalicka Strkovita zem v tehlach, cemente a v inych mu-
rarskych materialoch;

- arzénachréman (chromitan) v chemicky osetrenom dre-
ve.

Riziko ochorenia zavisi od toho, ako ¢asto ste vplyvu tychto la-

tok vystavovany. Aby ste zredukovali nebezpecenstvo, mali

by ste pracovat len v dobre vetranych miestnostiach a s pri-
meranym vybavenim ochrannymi poméckami (napriklad so
$pecialnymi dychacimi pristrojmi, ktoré odfiltrujd aj najmen-

Sie Ciastocky prachu).

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te a ischove naradia dajte prepinac smeru otacania do
strednej polohy. V pripade netimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Vyhybajte sa nahodnému zapnutiu naradia. Pred vkla-
danim akumulatora sa vZdy presvedcte, ¢i sa vypina¢
nachadza v polohe vypnuté. Prenasanie ru¢ného elek-
trického naradia s prstom na vypinaci alebo vkladanie aku-
muldtora do zapnutého ruéného elektrického naradia mo-
Ze zapricinit drazy.

» Pouzivajte len bezchybné, neopotrebované pracovné
nastroje. Poskodené pracovné nastroje samozu napriklad
zlomit, éo mdze mat za nasledok poranenie alebo materidl-
ne Skody.

» Pri vkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby bol pracovny nastroj v skl'ucovadle dobre upevne-
ny. Ak by pracovny nastroj nebol pevne spojeny so
sklucovadlom (s upinacim mechanizmom), mohol by sa
uvolnit a uz by sa stal nekontrolovatelnym.

» Pri skrutkovani dlhych skrutiek bud'te opatrny, hrozi
nebezpecenstvo zoSmyknutia so zretelom na druh
skrutky a pouzitého pracovného nastroja. DIhé skrutky
sa Casto nedaju celkom dobre kontrolovat a hrozi pri nich
nebezpedenstvo, Ze sa pri skrutkovani poSmyknete a pora-
nite.

» Skor ako zapnete vypinac, vSimnite si nastaveny smer
otacania ru¢ného elektrického naradia. Ked chcete nap-
riklad uvolnit skrutku a smer otacania je nastaveny tak, ze
sa skrutka zaskrutkuje, moze dojst k prudkému nekontro-
lovanému pohybu ru¢ného elektrického naradia.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie ako vrtac-
ku. Rucné elektrické naradie s vypinacou spojkou nie je
vhodné na vrtanie. Takato spojka by sa Vam mohla automa-
ticky a bez akejkolvek vystrahy vypnut.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamédzu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

e
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» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spdsobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZze dojst k skratu
a akumulator mdze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdZze vybuchniit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na zaskrutkovavanie a
uvolnovanie skrutiek, matic a a inych skrutkovych spojov v
uvadzanom rozsahu rozmerov a vykonov.

Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na pouzivanie ako
vitacka.

Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
[ovalo priamu pracovnd oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Upinaci mechanizmus

2 Rychlovymenné sklucovadlo

3 Pracovné svetlo

4 Posuvac na nastavovanie kritiaceho momentu
5 Vypina¢

6 Prepinac smeru otacania

7 Indikdcia stavu nabitia akumulatora

8 Indikacia LED Skrutkovacie ukony

9 Akumulator*

10 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*

11 Zavesny strmienok*

12 Upevnovacie Strbiny pre zavesny strmienok
13 Pracovny nastroj

14 Nastavovaci nastroj

15 Nastavovaci krdzok

16 Oznacovaci prstenec

17 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.
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Technické udaje

Priemyselny akumulatorovy

skrutkovac

EXACTION 6-1500

Vecné cislo

3602D94 ... ...400 ...401 ...402 ...403 ...405 ... 404
Menovité napatie V= 18 18 18 18 18 18
Krutiaci moment, tvrdé/

makké ukoncenie skrut-

kovania podla SO 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Pocet volnobeznych ob-

ratok ng mint 350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Druh ochrany IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20

Sklucovadlo
- Rychlovymenné sklu-
¢ovadlo o1/4 O 1/4"

o1/4 o1/4" o1/4" O 1/4"

Akumulator (nie je su-
Castou zakladnej vybavy litiovo- litiovo-
produktu) ionovy ionovy
Povolena teplota okolia
- pri nabijani °C 0...+45 0...+45
~ pri prevadzke” a pri

skladovani °C  -20...+50 -20...+50
Odportcané akumulatory
- GBA18V...

(Akku-pack L)

(0602494 002) ° °
- GBA18 V...

(Akku-pack XL)

(0602494 004) - =
Odporicéané nabijacky AL18.. AL 18..

GAL 3680 GAL 3680

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

litiovo- litiovo- litiovo- litiovo-
ionovy ionovy ionovy ionovy

0...+45 0...+45 0..+45 0...+45

-20..#+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50

AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680  GAL3680  GAL3680  GAL 3680

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-2.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 70 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Hladina hluku m6ze pri praci dosahovat hodnotu nad

80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-2:
Skrutkovanie: a, <2,5 m/s?, K=1,5m/s2.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvySit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gidrzba rucného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

1609 92A137(4.3.15)
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Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v dasti , Technické tdaje” spifia véetky prislu$né ustanovenia
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,

od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stilade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-2.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator.

Nabijanie akumulatorov
» Pouzivate len nabijacky znacky Bosch, ktoré sti odpo-

rii¢ané pre toto rucné elektrické naradie. Len tieto nabi-
jacky st konstruované a urcené na spolahlivé nabijanie liti-

ovo-iénovych akumulatorov Vasho ruéného elektrického
naradia.
Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom
stave. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Preruenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora (pozri obrazky A1 - A2)

Pouzity akumulator 9 je vybaveny dvoma blokovacimi stupnia-

mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri nahodnom netimysel-
nom stlaceni uvolfiovacieho tlacidla akumulatora 10 akumu-

lator vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ruénom elektric-
kom ndradi, je pridrZiavany v spravnej polohe pomocou pruzi-

ny.

e
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- Ak potrebujete akumulator 9 vybrat, stlacte uvolfiovacie
tlacidlo 10 a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického
naradia smerom dopredu. NepouZivajte pritom neprime-
rand silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (Zlta dioda LED)

Indikacia stavu
nabitia akumula-
tora7

Blikajucesvetlo+ Nabijanie akumulatorov:

zvukovy signal Uz je mozné uskutocnit iba 6 - 8 skrutko-

vych spojov.

Kapacita akumulatorovej batérie uz ne-

staci na vytvorenie nového skrutkového

spoja, alebo ru¢né elektrické naradie bo-

lo pretazené:

Rucné elektrické naradie sa uz neda zap-

nut.

- Vyberte akumulator a vloZte opat p6-
vodny alebo novy Uplne nabity akumu-
lator.

Rucné elektrické naradie je prehriate a

nachddza sa mimo prevadzky:

- Pockajte dovtedy, kym blikanie po
kratkej dobe automaticky prestane, az
potom zacnite naradie znova pouzi-
vat.

Podmienky prevadzky a skladovania

Toto rucné elektrické naradie je vhodné vyluéne na prevadzku
v uzavretych priestoroch.

Aby sa zarucila spolahliva, bezchybna prevadzka tohto vyrob-
ku, mala by sa dodrziavat pripustna teplota okolia v rozsahu
medzi 0 °Ca +45 °C, pri dodrzani pripustnej relativnej vih-
kosti vzduchu medzi 20 a 95 % bez orosovania.

Vyznam

Trvalé svetlo

Blikajuce svetlo

Pomacka na zavesenie - zavesné zariadenie
(pozri obrazok B)

Pomocou zavesného strmienka 11 mdzete toto ruéné elek-

trické naradie upevnit do zavesného zariadenia.

- Nasad'te zavesny strmienok 11 narucné elektrické naradie
a nechajte ho zaskodit do upeviiovacich $trbin 12.

» Pravidelne kontrolujte stav zavesného strmienka a ha-
Cik zavesného pripravku.

Konfigurovanie rucného elektrického naradia

Pomocou softvéru BOSCH EXACT Configurator moZete konfi-
gurovat na ru¢nom elektrickom naradi rozne nastavenia (nap-
riklad nastavenie poctu obratok, skrutkovacich stupriov, och-
rany proti opakovaniu). Na tento tcel je potrebné pripojit ru¢-
né elektrické naradie pomocou rozhrania USB s pocitacom.
Upozornenie: DodrZiavajte pritom vSetky bezpeénostné po-
kyny a bezpecnostné upozornenia Navodu na pouzivanie soft-
véru.
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Vymena nastroja (pozri obrazok C)

» Pri vkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby bol pracovny nastroj v skl'uc¢ovadle dobre upevne-
ny. Ak by pracovny nastroj nebol pevne spojeny so
sklucovadlom (s upinacim mechanizmom), mohol by sa
uvolnit a uz by sa stal nekontrolovatelnym.

Vkladanie pracovného nastroja

Pouzivajte len pracovné nastroje s vhodnou stopkou (Sest-

hran 1/4").

- Potiahnite objimku rychloupinacieho sklucovadla 2 sme-
rom dopredu.

- Zasunte pracovny nastroj 13 do upinacieho mechanizmu 1
arychloupinacie sklu¢ovadlo opat pustite.

Demontaz pracovného nastroja

- Potiahnite objimku rychloupinacieho sklu¢ovadla 2 sme-
rom dopredu.

- Vyberte pracovny nastroj 13 zupinacieho mechanizmu 1a
rychloupinacie sklucovadlo opét pustite.

Prevadzka

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator.

Uvedenie do prevadzky

Ked budete chciet ru¢né elektrické naradie zapnut, mali by
ste najprv nastavit smer otacania pomocou prepinaca smeru
otacania 6: Rucné elektrické naradie sa rozbehne iba v tom
pripade, ak sa prepina¢ smeru otacania 6 nenachadza v stre-
dovej polohe (blokovanie zapnutia).

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok D)

- Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru ota¢ania 6 smerom dolava aZ na doraz.

- Lavobezny chod: Na uvolmovanie resp. odskrutkovavanie
skrutiek zatlacte prepina¢ smeru otacania 6 doprava az na
doraz.

Zapnutie pracovného svetla

Pracovné svetlo 3 umoziiuje osvetlenie miesta skrutkovaniav

pripade nepriaznivych svetelnych pomerov. Pracovné svetlo

3 zapnete jemnym stlaenim vypinaca 5. Ked'vypinac stlaCite

silnejSie, rucné elektrické naradie sa zapne a pracovné svetlo

bude svietit dalej.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
Vas oslepit.

Zapinanie/vypinanie

Tieto skrutkovace st vybavené vypinacou

staveny krutiaci moment.
- Ak chcete zapniit rucné elektrické naradie stlacte vypinac¢
5 a7 nadoraz.
- Toto rucné elektrické naradie sa vzdy automaticky vy-
pne, len ¢o sa dosiahne nastaveny krdtiaci moment.

spojkou, ktord pracuje v zavislosti od krutiace-
ho momentu a je nastavitelna v uvedenom roz-
sahu. Inicializuje sa vtedy, ked' sa dosiahne na-

e

» V pripade pred¢asného uvolnenia vypinaca 5 sa nasta-
veny krutiaci moment nedosiahne.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Pokyny na pouzivanie
» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-

die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmyknut.

Nastavenie kratiaceho momentu (pozri obrazok E)

Krutiaci moment zavisi od napatia pruziny vypinacej spojky.

Tato vypinacia spojka vypina pri dosiahnuti nastaveného kru-

tiaceho momentu rovnako pri pravobeznom ako aj pri lavo-

beznom chode néradia.

Na nastavenie individualneho kritiaceho momentu pouZite

len nastavovaci nastroj 14, ktory je stcastou zakladnej vyba-

vy ndradia.

- Postvac nastavenia kritiaceho momentu 4 na ru¢nom
elektrickom naradi posunte dplne spat.

- Zasunte nastavovaci nastroj 14 do upinacej hlavy 1 a po-
maly ho otacajte.

- Len ¢osav otvore telesa ukaze mal priehlbinka (nastavo-
vaci kotl¢ 15) v spojke, vlozte do tejto priehlbinky nasta-
vovaci nastroj 14 a otacajte ho.

Otécanie v smere pohybu hodinovych ruciciek dava vyssi kri-

tiaci moment, otacanie proti smeru pohybu hodinovych ruci-

Ciek dava nizsi kratiaci moment.

- Demontujte (vyberte) nastavovaci nastroj 14.Posunte po-
stiva¢ 4 opat smerom dopredu, aby ste chranili spojku
pred znecistenim.

Upozornenie: Potrebné nastavenie zavisi od druhu skrutko-

vého spojenia a najlepsie sa da zistit praktickou skuskou. Sku-

Sobné skrutkové spojenie prekontrolujte pomocou momento-

vého kltica.

» Nastavujte kritiaci moment len v uvedenom rozsahu
vykonu, pretozZe inak by sa vypinacia spojka uz neinici-
ovala.

Oznacenie nastavenia kriitiaceho momentu

(pozri obrazok F)

Vzdy pouzivajte rucné elektrické naradie s namontovanym

oznacovacim prstencom, aby ste si boliisty, Ze teleso naradia

je chranené proti prachu a necistote.

Na oznacovanie individuaine nastavenych krdtiacich momen-

tov moZzete znaCkovy prstenec 16 zamenit za znackovy prste-

nec inej farby.

- Odtlacte oznacovaci prstenec 16 pomocou nejakého ten-
kého skrutkovacieho hrotu, nejakej Spachtle alebo nie¢im
podobnym.

Indikacia Skrutkové spoje (zelena/¢ervena dioda LED)

Pri dosiahnuti nastaveného kritiaceho momentu sa aktivuje
vypinacia spojka. Indikacia LED 8 svieti zelenou farbou.

Ked' sa nastaveny krutiaci moment nedosiahol, zasvieti indi-
kécia LED 8 ¢ervenou farbou a sti¢asne sa ozyva zvukovy sig-
nal. Skrutkovy spoj treba urobit znova.

1609 92A137(4.3.15)
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Ochrana proti opakovaniu

Ak sa pri skrutkovani iniciovala vypinacia spojka, motor sa vy-

pne. Opdtovné zapnutie je mozné az po uplynuti prestavky v
trvani 0,7 sekundy. Takymto spdsobom sa vyhnete nedmy-
selnému dotahovaniu uz utiahnutych pevnych skrutkovych
Spojov.

Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a ischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Mastenie rucného elektrického naradia

Mastivo:
1 Specialny prevodovy tuk (225 ml)
l Vecné &islo 3 605 430 009

Tuk Molykote

Motorovy olej SAE 10/SAE 20

- Kazdych 150 prevadzkovych hodin vycistite prevodovku
pomocou malo agresivneho rozptstadla. DodrZiavajte po-
kyny vyrobcu rozpastadla o pouzivani a likvidécii. Prevo-
dovku potom namastite $pecialnym prevodovym tukom
Bosch. Toto Cistenie zopakujte po prvom cisteni po kaz-
dych dalsich 300 prevadzkovych hodinach naradia.

- Pohyblivé sticiastky vypinacej spojky namastite po kaz-
dych uskutocnenych 100000 skrutkovacich spojoch nie-
kolkymi kvapkami motorového oleja SAE 10/SAE 20. Klz-
né a rotujlce stciastky namastite tukom Molykotefett. Pri
tejto prilezitosti sticasne prekontrolujte spojku, ¢i nie je
opotrebovana, aby ste mali istotu, Ze nebude negativne
ovplyvnena opakovatelnost a presnost prace naradia. Po-
tom treba znova nastavit kratiaci moment spojky.

» Prace natidrzbe a oprave zverujte iba kvalifikovanému
odbornému personalu. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost
ru¢ného elektrického naradia zostane zachovana.

Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava tieto prace
rychlo a spolahlivo.

» Mastiace a cCistiace prostriedky likvidujte so zretelom
na ochranu Zivotného prostredia. DodrzZiavajte zakon-
né predpisy.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam ndjdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

e
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Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Robert Bosch GmbH ruci za dodavku tohto vyrobku podla
zmluvy v ramci zakonnych/$pecifickych ustanoveni danej kra-
jiny. V pripade reklamacie vyrobku sa, prosim, obratte na toto
miesto:

Fax: +49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaji poziadavkam

pretransport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-

reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliiujlce narodné predpisy.

Likvidacia

Q| Ructné elektricke naradie, prislusenstvo a obal treba

FA dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného

prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komundlneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné ruéné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej smer-
nice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu

zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku

JTransport”, strana 111.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 137(4.3.15)

ﬁ



6%% OBJ _BUCH-1781-003.book Page 112

112 | Magyar

Magyar

Biztonsagi eldirasok
Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES Ollv?s'sa elaz 6ssz?s b'iztor'!-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eléirdsok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kdbel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-

Wednesday, March 4, 2015 10:40 AM

e

nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé dlarc, cstiszasbiztos védacipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeészii-

lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tilizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezdket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezéshe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-

e
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liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok az ipari akkumulatoros csa-
varozo késziilékekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo, kiviilrél
nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a csavar egy fesziilt-
ség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcids nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtizasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

m FIGYELMEZTETES A If&szii'rﬁlé's,'fﬁfészelés', )

csiszolas, fiiras és a tovabbi
ehhezhasonloé tevékenységek soran keletkezd por rakkel-
to vagy az embriokra karos hatasuak lehetnek és megval-
toztathatjak az 6roklodo tulajdonsagokat meghatarozo
géneket. Ezekben a porokban tobbek kozott a kovetkezd
anyagok talalhatok:

- Olom az 6lomtartalmu festékekben és lakkokban;

- kristalyos kovaféld a téglaban, cementben és mas falak-
ban;

- arzén és kromat a vegyszerekkel kezelt faanyagokban.

Amegbetegedés kockazata attol fiigg, milyen gyakran van egy
személy kitéve az anyag hatasainak. A veszély csokkentésére
csak jol szelléztetett helyiségekben és az anyagnak megfeleld
véddfelszerelésben (példaul olyan kiilénleges maszkkal fel-
szerelve, amely a legkisebb por-részecskéket is kiszliri) dol-
gozzon.
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> Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolot a kozépallasba. EI-
lenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Keriilje el avéletlen bekapcsolast. Gy6zédjon megrola,
hogy a be-/kikapcsolo kikapcsolt helyzetben van, mi-
eldtt behelyezne egy akkumulatort. Ha az elektromos
kéziszerszamot egy ujjaval a be-/kikapcsolonal fogva tart-
ja, vagy ha bekapcsolt elektromos kéziszerszam mellett
helyezi be az akkumulatort, ez balesetekhez vezethet.

» Csak kifogastalan allapotii, nem elkopott betétszersza-
mokat hasznaljon. A megrongalodott betétszerszamok
példaul konnyen eltorhetnek és személyi sériiléseket és
anyagi karokat okozhatnak.

> Abetétszerszamok beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
abetétszerszam szorosanrailleszkedjen a szerszambe-
fogo egységbe. Ha a betétszerszam nincs elég szorosan
Osszekapcsolddva a szerszambefogo egységgel, akkor a
betétszerszam ismét kicstszhat és nem lehet iranyitani.

» Hosszii csavarok behajtasakor dolgozzon évatosan, a
csavarfajtatol és az alkalmazasra keriild betétszer-
szamtol fiiggoen a betét lecsiiszhat a csavarfejrél. A
hosszUi csavarokat gyakran nem lehet jol kezelni és fennall
annak a veszélye, hogy a szerszam a csavarbehajtas soran
lecsszik a csavarfejrél és sériiléseket okoz.

» Ugyeljen a beallitott forgasiranyra, mielétt bekapcsol-
na az elektromos kéziszerszamot. Ha példaul ki akar lazi-
tani egy csavart és a késziiléken olyan forgasirany van be-
allitva, hogy a késziilék a csavart kilazitas helyett becsavar-
ja, akkor az elektromos kéziszerszam gyakran egy hirtelen
varatlan mozdulatot tesz.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot furégép-
ként. A lekapcsold tengelykapcsoldval felszerelt elektro-
mos kéziszerszamok furasra nem alkalmazhatok. A
tengelykapcsold onmUkddden és figyelmeztetés nélkil le-
kapcsolhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

A=A Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-

[m ul a tartds napsugarzastol, a tiiztdl, a viztol és a

nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbdl gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.
BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

e

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési dtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott méret- és teljesit-
ménytartomanyon beliil csavarok, anyak és egyéb csavarbe-
hajtasok meghtizasara és kilazitasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam flrogépként nem hasznalhato.
Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.
1 Szerszambefogd egység

Gyorsvaltd tokmany

Munkahely megvilagité lampa

Forgatonyomaték elévalaszté toloka

Be-/kikapcsolo

Forgasirany-atkapcsolo
Akkumulator feltoltési kijelz6

,Csavarozas” LED-kijelzd

Akkumulator*
Akkumulator reteszelés feloldé gomb*
Akasztokengyel*
Afelakaszto kengyel szamara szolgalo rogzito rés
Betétszerszam

Beallit6 szerszam

Beallito tarcsa
Jelology(ir(i

17 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
*Aképeken lathatd vagy a szévegben leirt tar ré nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Ipari akkumulatoros csavarozé

&

késziilék

EXACTION 6-1500

Cikkszam

3602D94 ... ...400 ...401 ...402 ...403 ...405 ...404
Névleges fesziiltség V= 18 18 18 18 18 18
Forgatonyomaték ke-

mény/puha csavarozas-
nal az1SO 5393 szerint Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6
Uresjarati fordulatszam,
Ny perc’  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700

Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003”(2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Védettségi osztaly IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Szerszambefogo egység
- Gyorsvalto tokmany o1/4" O 1/4" o 1/4" O 1/4" o1/4" o 1/4"
Akkumulator (nem
része a szallitasi terjede-
lemnek) Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
Megengedett kornyezeti
homérséklet
- atoltéssoran °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- azlizem soran ésata-

rolas soran °C -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok
- GBA18V...

(L akkucsomag)

(0602 494 002) ° ° ° ° ° °
- GBA18 V...

(XL akkucsomag)

(0602494 004) - = - - - _
Javasolt tolt6késziilékek AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL3680 GAL3680  GAL3680  GAL3680  GAL 3680

2-8 2-12 2-12

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkal-

ﬁ%

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-2 szabvanynak meg-

felelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 70 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745-2-2 szabvany szerint:
Csavarozas: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s%.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénb6zdé
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2009/125/EK (1194/2012. rende-
let), 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig: 2004/108/EK,
2016 aprilis 20-t6l: 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek-
ben és azok modositasaiban leirt idevago eléirasoknak és
megfelel a kovetkezd szabvanyoknak: EN 60745-1,
EN60745-2-2.

Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Osszeszerelés

» Azelektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
megkezdése elott vegye ki az akkumulatort a kéziszer-
szamboél.

Az akkumulator feltoltése

» CsakaBosch altal azezen elektromos kéziszerszamhoz
ajanlott toltokésziilékeket hasznilja. Csak ezek a toltd-
késziilékek vannak pontosan beallitva az On elektromos
kéziszerszamaban alkalmazasra kerdilg lithium-ionos-ak-
kumulatorok toltésére.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumuldtort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.
Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd az ,A1 - A2” abrat)

A9 akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek meg-
gatoljak, hogy az akkumulator a 10 akkumulator reteszelés
feloldé gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az ak-
kumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugé a helyén tartja.

e

- A9 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 10 reteszelés-
feloldé gombot és hizza ki az akkumulatort elérefelé az
elektromos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Akkumulator feltoltési kijelz6 (sarga LED)
Akkumulator fel- Magyarazat

toltési kijelz6 7
Villogo fény +
hangjelzés

Az akkumulator felt6ltése:
Ezutan mar csak 6 - 8 csavarbehajtast
lehet még végrehajtani.

A kapacitas mar nem elegendd egy Uj
csavarbehajtasra, vagy az elektromos
kéziszerszamot tllterhelték:

Az elektromos kéziszerszamot mar nem
lehet bekapcsolni.

- Vegyekiaz akkumulatort és tegyen be
ismét egy teljesen feltoltott akkumula-
tort.

Az elektromos kéziszerszam tllmelege-

dett és lizemen kiviil van:

- Varjon, amigavillogas révid idé mulva
onmikddden kialszik, miel6tt az elekt-
romos kéziszerszamot ismét iizembe
venné.

Uzemi és tarolasi kornyezet

Az elektromos kéziszerszamot kizarolag zart helyiségekben

szabad iizemeltetni.

Akésziilék kifogastalan lizemének biztositasara a kdrnyezeti

hémérsékletnek a megengedett kornyezeti hémérséklet tar-

tomanyban, 0 °C és +45 °C kozott kell lennie, a levegd meg-
engedett relativ nedvességtartalma 20 és 95 % kozott lehet,
harmatképzddés nélkiil.

Tartosfény

Villogé fény

Felakaszt6 szerkezet (lasd a ,,B” abrat)

A 11 felakaszto kengyel segitségével az elektromos kéziszer-

szamot egy felakasztd szerkezetre lehet rogziteni.

- Tegye fel a 11 felakasztd kengyelt az elektromos kéziszer-
szamra auf, és pattintsa be a 12 résbe.

» Rendszeresen ellendrizze a felakaszté kengyel és a fel-
akaszto szerkezet horganak az allapotat.

Az elektromos kéziszerszam konfiguralasa

A BOSCH EXACT Configurator szoftver segitségével az elekt-
romos kéziszerszamon kiilonb6z6 beallitasokat (példaul for-
dulatszam, csavarozasi fokozatok, ismétlés ellen védelem) le-
het konfiguralni. Ehhez kdsse 0ssze az elektromos kéziszer-
szamot az USB interfészen at a személyi szamitdgéppel.
Megjegyzés: Vegye ehhez tekintetbe a szoftver hasznalati
utasitasaban taldlhatd valamennyi biztonsagi eldirast és utasi-
tast.

Szerszamcsere (lasd a,,C” abrat)

> Abetétszerszamok beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
abetétszerszam szorosanrailleszkedjen a szerszambe-
fogo egységhe. Ha a betétszerszam nincs elég szorosan
Osszekapcsolddva a szerszambefogd egységgel, akkor a
betétszerszam ismét kicsuszhat és nem lehet iranyitani.
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A betétszerszam behelyezése

Csak megfeleld végli (1/4"-os hatlap) betétszerszamot hasz-

naljon.

- Huzza el6re a 2 gyorsvaltd firétokmany hiivelyét.

- Dugja be a 13 betétszerszamot az 1 szerszambefogd egy-
ségbe, majd ismét engedie el a gyorsvalto tokmanyt.

A betétszerszam kivétele

- Huzza el6re a 2 gyorsvaltd firétokmany hiivelyét.

- Vegye ki a 13 betétszerszamot az 1 szerszambefogd egy-
séghdl, majd ismét engedje el a gyorsvaltd tokmanyt.

Uzemeltetés

» Azelektromos kéziszerszamon végzett harmely munka
megkezdése elétt vegye ki az akkumulatort a kéziszer-
szambol.

Uzembe helyezés

Ha el akarja inditani az elektromos kéziszerszamot, akkor el6-
szor allitsa be a 6 forgasirany-atkapcsoloval a forgasiranyt: Az
elektromos kéziszerszam csak akkor indul el, ha a 6 forgasi-
rany-atkapcsolé nem a kdzéphelyzetben (bekapcsolas rete-
szelése) van.

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,D” abrat)

- Jobbra forgas: A csavarok becsavarasahoz tolja el iitk6zé-
sig balra a 6 forgasirany-atapcsolét.

- Balra forgas: A csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasa-
hoz tolja el litkozésig jobbra a 6 forgasirany-atapcsolét.

A munkahely megvilagité lampa bekapcsolasa
Amunkateriilet megvilagité 3 1ampa kedvez6tlen megvilagitas
esetén a csavarozas helyének megvilagitasara hasznalhato. A
3 munkateriilet megvilagitd lampat az 5 be-/kikapcsold enyhe
megnyomasaval lehet bekapcsolni. Ha a be-/kikapcsoldt erd-
sebben megnyomja, az elektromos kéziszerszam elindul és a
munkateriilet megvilagitd lampa tovabbra is bekapcsolva ma-
rad.

» Ne nézzen bele kdzvetleniil a munketeriilet megvilagi-
t6 lampaba, az elvakithatja.

Be- és kikapcsolas

A csavarozogépek egy a forgatonyomatéktdl

fliggden miikodésbe 1épd lekapcsolo tengely-

kapcsoloval vannak felszerelve, amely a meg-

adott tartomanyban beallithatd. A tengelykap-

csol6 a bedllitott forgatonyomaték elérésekor

1ép mUkodésbe.

- Azelektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be
litkozésig az 5 be-/kikapcsold gombot.

- Az elektromos kéziszerszam a bedllitott forgatonyomaték
elérésekor automatikusan kikapcsolodik.

» Ha az 5 be-/kikapcsoldt id6 el6tt elengedi, a késziilék
nem éri el az el6re beallitott forgatonyomatékot.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

e
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecstiszhatnak.

A forgato nyomaték beallitasa (lasd az ,E” abrat)
Aforgatonyomaték a lekapcsol6 tengelykapcsold rugdjanak
eléfeszitésétol fiigg. Alekapcsold tengelykapcsold a bedllitott
nyomaték elérésekor mind jobbraforgas, mind balraforgas
esetén szétkapcsol.

Az egyedi forgatonyomaték beallitasara kizarolag a késziilék-

kel szallitott 14 bedllitészerszamot haszndlja.

- Toljateljesen hatra az elektromos kéziszerszam 4 toldka-
jat.

- Dugja be a 14 bedllitészerszamot az 1 szerszambefogd
egységhbe és lassan forgassa el.

- Mihelyt a hdz nyilasaban lathatéva vélik a tengelykapcsold
kisméret(i kiallo része (15 beallitd tarcsa), dugja bele a 14
bedllitdszerszamot ebbe a kiallé részbe és forgassa el.

Az dramutatd jarasaval megegyez6 iranyu elforgatas maga-

sabb, az dramutatd jarasaval ellenkezé iranyu elforgatas ala-

csonyabb forgatonyomatékot eredményez.

- Vegye ki a 14 beallité szerszamot.Tolja ismét elére a 4 to-
I6kdt, hogy megovja a tengelykapcsolot az elszennyez6-
déstal.

Megjegyzés: A sziikséges beallitas a csavaros kotés tipusatol

fligg és azt a legcélszeriibb egy gyakorlati probaval megallapi-

tani. Egy dinamométer-kulccsal ellendrizze a probacsavaro-
zast.

» Aforgatonyomatékot csak a késziilék megadott telje-
sitménytartomanyan beliilre allitsa be, mivel ellenkezo
esetben a lekapcsold tengelykapcsolo nem Iép miiko-
désbe.

A beallitott fordulatszam megjeldlése (lasd az ,,F” abrat)
Az elektromos kéziszerszamot mindig egy jel6logytr(ivel
hasznalja, hogy biztos lehessen, hogy a haz a por és szennye-
z6dés behatolasa ellen védve van.
Azindividualisan bedllitott forgatdnyomatékok megjelolésére
a16 jelology(ir(it ki lehet cserélni egy més szind jelolégy(ir(ire.
- A16 jelologyir(it egy vékony csavarhtizdlappal, egy spatu-
lydval, vagy valamilyen hasonld szerszammal lehet a készi-
I€krdl letolni.

»Csavarozas” kijelz (zold/piros LED)

Abeallitott forgatonyomaték elérésekor a lekapcsold tengely-
kapcsolo kiold. A 8 LED-kijelz6 z6ld szinben vilagit.
Haazelére bedllitott forgatonyomatékot nem sikeriilt elérni, a
8 LED-kijelz6 piros szinben gyullad ki és ezzel egyidejlileg fel-
hangzik egy hangjelzés. Ekkor a csavarozast meg kell ismétel-
ni.

Visszakapcsolas eleni védelem

Ha egy csavarozas kdzben a lekapcsold tengelykapcsold mii-
kodésbe lépett, a motor kikapcsolddik. A késziiléket ekkor
csak egy 0,7 masodperces sziinet utan lehet ismét bekapcsol-
ni. igy el lehet keriilni egy mar feszesre meghtizott csavar aka-
ratlan ismételt meghuzasat.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Az elektromos kéziszerszam kenése

Kendanyag:
d. Kiilonleges hajtomlizsir (225 ml)

' Rendelési szam 3 605 430 009
Molykote-zsir
SAE 10/SAE 20 motorolaj

- Azels6 150 lizemdra elteltével tisztitsa meg egy gyenge ol-
doszerrel a hajtomdvet. Tartsa be az olddszer gyartojanak
az oldészer hasznalataval és eltavolitasaval kapcsolatos ta-
jékoztatojat. Ezutan kenje meg a hajtdmdvet kiilonleges
Bosch hajtomlizsirral. Az elsé tisztitas utan
300 iizemdranként ismételje meg a tisztitasi eljarast.

- 100000 csavarozas végrehajtasa utan olajozza meg a le-
kapcsolo tengelykapcsold mozgathat6 részeit néhany
csepp SAE 10/SAE 20 motorolajjal. A cstiszd és gordiil6
alkatrészeket kenje meg Molykote-zsirral. Ekkor ellendriz-
ze atengelykapcsold kopasat is, hogy biztos lehessen ben-
ne, hogy a kopas a megismételhetdségre és a pontossagra
nincs hatassal. Ezutan a tengelykapcsold forgatd nyomaté-
kat ismét be kell allitani.

» A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak szakkép-
zett személyzetet bizzon meg. Ez biztositja, hogy az
elektromos szerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Az erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszolga-

lat ezeket a munkakat gyorsan és meghizhatoan elvégzi.

> Akeno és tisztitoszereket kornyezetbarat modon kell

eltavolitani. Ugyeljen a torvényes elirasok betartasa-

ra.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartaséaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyt cikkszamot.

e

ARobert Bosch GmbH azilleté orszagban érvényes torvényes
eléirasoknak megfeleléen szavatolja az ezen termék szerz6-
désnek megfeleld szallitasat. A termékkel kapcsolatos pana-
szaival forduljon a kdvetkez6 helyhez:

Fax: +49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Szallitas

A termékben taldlhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd elGirasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a koz(ti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kdvetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon belilli, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés

RS/ Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
FA kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleld-
en a mar nem hasznalhatd akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon ossze kell gyijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:
Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 118 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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KauecTBa 3NeKTPO-MaLLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLIMMU»
141400 Xumku MockoBckor obnactu
yn. NleHnHrpaackan, 29
CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocka

[laTa M3roToBNEHWA YKa3aHa Ha NocneaHen cTpaHuLe 06-
NOXKun PykoBogicTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLIMA OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa Cofep-
XXUTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnset 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCM/yaTaluu No UCTEUEHWH 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-

TOBNEeHUA be3 npeABapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKNX OTKA30B U OLIMGOUHbIe AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— HE UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpe-
KOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— HE UCMONb30BaTh NPX NOSBNEHNUH AAbIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca U3penus

— HE UCMONb30BaTh C NepebUTbIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxas (B pacnbinsemol Boge)

- He BK/IUaTh Npu nonaaaHuu Bofibl B KOpnyc

— He UCMomb30BaThb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

— HE UCMONb30BaTh NPH NOSBNEHUN CUNBHOW BUDpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHHI

- NEePeTEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
~ NOBPexXAeH Kopnyc U3fenus
Tun ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOr0 06CNyXUBaHUA

PekomeHayeTcs OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblAIM NOCNE Kaxa0-
r0 UCNOMb30BaHKUA.

XpaHeHue

— HeoDXOAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~  HeobX0aMMO XPaHUTb BAANN OT UCTOUHUKOB MNOBbILLIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3EMCTBUA COMHEUHbIX Tyuen

- Npu XpaHeHn HeobxoaMmo n3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onyCcKaeTca

— NoapobHble TpebOBaHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHncnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKHE BO3[ENCTBHA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCNOPTUPOB-
Ke

— Npu pa3rpyske/norpysKke He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N0HOro BUAA TEXHUKM, PADOTAIOLLEH NO NPUHLMMY 3AKMMa
YNaKoBKH

- NoapobHble TpeboBaHWA K YCNIOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHocTH

O6wwue YKa3aHHUA N0 TeXHUKe 6e3onacHocT Ana
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXAl MpoutuTe BCe yKa3aHHA U
m MPEAVTIP EHVE WHCTPYKLUH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobniofieHne ykasaHui U MHCTPYKLMA NO
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHNA
3NEKTPUUECKNUM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHK U YKa3aHuA Ana 6yaywero
UCNONb30BaHHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha aKKyMYNATOPHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LWHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copiepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-

WeHHbIM. becnopaaok Unn HeOCBeLLEeHHbIe YUacTKK pa-
bouero mecTa MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbIM CNyyaAMm.

» He pabortaiite c 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaX0oAATCA ropio-
yue XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fa3bl UM NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-
NNAMEHEHHUIO NbINK UK NApPOB.

» Bo Bpema paboTbl ¢ IMEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecTy aereii 1 no-
CTOPOHHUX N, OTBNEKILIKCH, Bbl MOXETE NOTEpATL
KOHTPOb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3zonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTH K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyw BUNKy. He npumensiTte
nepexofHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHbIe Wencenb-
Hble BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KaKoT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLuaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHus, KyXOHHbIMM NNUTaMK M XONOAUNbHUKaMHU. [1py
3a3em/eHun Balliero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUSA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awMuainTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXASA U CbIPOCTH.
TPOHNUKHOBEHHE BOfIbl B 3N1EKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAXEHUS INEKTPOTOKOM.
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» He paspeLuaerca HCMONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue- » MpH HanHuUH BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
HHIO, HANPUMeP, ANA TPAHCMOPTHPOBKH MK NOABECKH BaIOLYKX W NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepANTe UX
3NeKTPOUHCTPYMEHTA, HNH ANA BbITATUBAHNA BUNKH U3 npHCOeAMHEHHe U NPaBUNbHOE HCMoNb30BaHue. [pu-
WITeNcenbHoM PO3eTKMU. 3alyHiLaiiTe WHYP OT BO3AeH- MEHeHMe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMacHOCTb, CO3aa-
CTBHA BbICOKHX TeMNepaTyp, Macna, oCTpbiX KPOMOK BAeMYI0 NMbifbio.

MNH NOABUKHbIX YacTel INeKTPOUHCTpYMeHTa. oBpe- IpHMeHeHHE SNEXTPORHCTPYMEHTA H 0GPALIEHHE ¢ HM
KOEHHbIA UMK CNYTaHHBIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOPAXKeE-

HIA ANEKTPOTOKOM. » He neperpy»(aure 3ne|(rpouucrpymeu!. WUcnonb3yite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro

» Mpu paboTe c INEKTPOHHCTPYMEHTOM MOA OTKPbITbIM INEKTPOHHCTPYMEHT. C MOZIXORALLMM INEKTPOHHCTDY-

HeboM NpumMeHaNTe NpurogHbie And 3Toro kKabenu-ya- MEHTOM Bbl paboTaeTe nyullie 1 HaAEXHEe B YKa3aHHOM
nuunTeny. MpuMeHeHre NPUIOAHOTO 1A PaboTbl Nof oT-

[ManasoHe MOLLHOCTH.
KPbITbIM HEBOM Kabena-yanMHUTENs CHUXAET PUCK nopa- > He naborai
JEHMA AMEKTPOTOKOM. e paboTaiiTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeUCNpPaB

HOM BbIKNtouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOprl;I He
noaaaeTcA BKMNOUEHWUIO UMK BbIKNIOYEHWUIO, ONaceH U foN-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, nepes 3a-

» Ecnu HeBO3MOXXHO U36eXaTb NPUMEHEHNA INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYAITE INeK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKNIO-
yeHus. [IpUMeHeHe YCTPONCTBA 3aLUTHOTO OTKMIOUEHHS

CHUKAET PUCK 3MEKTPHUECKOTO MIOPAXKEHHS. MeHOH NPUHAANEXHOCTeH U NpeKpaLleHHem pabotbi
OTKNIOYaNTe WTENCenbHYo BUNKY OT PO3ETKH CETH
BesonacHocTb nioaei U/MNK BbIHbTE aKKYMYRATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
» bynbTe BHUMaTeNbHbIMH, CNepHTe 3a TeM, uto Bbl ae- TOPOXHOCTH NPE/0TBPALLAET HenpeaHaMepeHHOe BKNIO-
naeTe, ¥ NpoAyMaHHO HauMHaiiTe paboty ¢ anekTpo- UeHKe 3N1eKTPOUHCTPYMEHTa.
HHCTpyMeHTOM. He nonb3yitTech aneKTpOMHCTpY- » XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAAOCTYNHOM ANA
MEHTOM B YCTanoM COCTORHHUH un ecnu Bul Haxo- neteit mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcA anekTpo-
ANTECb B COCTOAHUH HAPKOTHYECKOTO UMK aNKOrobHO- MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOpPbIE He 3HAKOMbI C HUM
T0 ONbAHEHHA UK NOA Bo3eACTBHEM nekapcTs. OauH HNH He YHTANH HACTOALLMX HHCTPYKLMI. INEKTPO-
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPU paboTe C 3NeKTPOUHCTPY- MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX MIHL,.

MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPLESHBIM TPABMau. » TwarenbHo yxa)KuBaiﬁe 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» lpumeHsiiTe cpeacTBa HHAUBUAYANbHON 3aLUTbI U Nposepaiite 6eaynpeuHyio hyHKLMIO H XOF ABHXY-
BCer/ia 3alyuTHbIe OYKH. 1Cronb3oBaHKe CPeaCcTs UHAK- LIMXCA YacTedi ANeKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE MO0
BMAYaNbHOM 3alAT, KaK TO: 3alLMTHOM Macku, 0byBU Ha MOK HNH NOBPEX/AEHHI, OTPHLATENLHO BNHAIOLINX Ha
HeCKONb3ALLeH NOfOLLBE, 3aLYMUTHOTO LLNEMA UMK CPEACTB hYHKLMIO 3NeKTPOHHCTPYMeHTa. ToBpeXAeHHbIe ua-
3alLMThl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfia paboTbl CTH BOMXHDI BbITb OTPEMOHTHPOBaHbI 40 HCMONb30Ba-
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHNA HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e 06CyKuBaHUe anek-
TpaBM. TPOUHCTPYMEHTOB AIBNAETCA NPUUMHON DOMbLLOTO uncna

» MpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHoOe BKNIOYEHHe HECUACTHbIX CTyuaeB.
3NeKTpoMHCTpyMeHTa. lMepea noakniouennem » [lepuTe peXyLuit UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M Uu-
3NEeKTPOHHCTPYMEHTA K 3NEKTPONHTaHHIO W/uAH K CTOM COCTOAHUH. 3a00T/IMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
aKKymynaTopy y6eputech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH

CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLUMMA KDOMKAMK PeXe 3aK/n-
3NeKTPOMHCTPYMEHTA. YaepXaHue NanbLa Ha BbIKNoYa- HUBAIOTCA 1 UX JIETUE BECTH.

Tene Npu TpaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA U NOA-
KNnoYeHUe K CETU NUTaHUA BKNIOYEHHOT0 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa UpeBaTo HeCYACTHbIMU CNyUYaAMHK.

» MpuMeHaAIiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1 B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune

» Ybupaiite yCTaHOBOUHDI HHCTPYMEHT WK raeuHbie YCNOBHA M BbINONHAEMYI0 paboTy. Ucnonbaosakme
Knio4u 10 BKNIOUEHNA NeKTPOUHCTPYMEeHTa. WHcTpy- 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MEHT UMK KNtou, HaXOLALLMIACA BO BpaLLatoLiencs YacTh MOXET PUBECTH K OMACHBIM CHTYLMAM.

INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe yCToiluMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHaAnTe paBHoBecKe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe .
Nyullle KOHTPONUPOBAT ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH- YCTPOKCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3TOTOBUTENEM. 3a-
HbIX CHTYLIMAX. PAAHOE YCTPOCTBO, MPE/YCMOTPEHHOE /ANA ONpeieneH-

HOTO BWAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NMPUBECTH K MOXapHOM

0MaCHOCTM NPU UCNONb30BaHUM €0 C APYTMMHU aKKyMyns-

MpumeneHue n 06cnyxuBaHHe aKKyMYNATOPHOrO MHCTPY-
MeHTa

» 3apsxaiiTe aKKyMynAaTOpbl TONbKO B 3apAAHBIX

» Hocute nogxopawyto pabouyto ogexay. He Hocute
LIMPOKYIO OAEXKAY W YKpalleHusa. [lepxute BONochbl,

_ TOpamu.

ofiexay ¥ pyKaBHLbl BAANK OT ABHKYLLMXCA YacTen. >l .

LLInpokas ogexna, YKpalleH1s UK ANIMHHbIE BONOCHI MO- PUMEHAHTE B SNEKTPOUHCTPYMEHTaX TVT""K"’ npeayc
YT BbiTb 32TAHYTH! BPALLAIOLIMMMCA YACTAMH. MOTpEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynATopbl. Mcronb3osaH1e

[APYrvX akKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPAaBMaMm  1o-
XapHOM OMACcHOCTH.
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> 3awmwaiite HeMcnonb3yembii akKKyMynAaTop OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNiouel, rBo3/ieil, BUHTOB 1
APYrUX ManeHbKUX MeTannuuecknux npeameToB, KoTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHue
MONKOCOB aKKYMYNATOPA MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM Uiu
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNIONb30BAHHUH U3 aKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe npomoiiTe CoOT-
BeTCTBYIOLEe MecTo BoaoM. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 ;ONONHUTENbHO 0bpaTHTECh 33 NOMO-
W0 K BPauy. BoiTekatoLan akkyMynaTopHas X1aKoCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHUIO KOXHM UK K OXKOTaM.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanu(uLUPOBaHHOMY NepCoHany U TONbKO C
NpUMeHeHHneM OPHTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTer. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHus no Texuuke 6esonacHocTu gns npo-
MbILLNEHHbIX aKKYMYNATOPHbIX BUHTOBEPTOB

» Tpu BbINONHEHUH PaboT, NPH KOTOPbIX WYPYN MOXeT
3af1eTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY, AePXKHUTE 3MeK-
TPOMHCTPYMEHT 32 U30NMPOBaHHbIE PYUKH. KOHTaKT Luy-
pyna C HaxoAsLLercs nof HanpsXXeHUEM NPOBOAKOM MO-
)KET 3apAXKaTb METANNMUECKUE YACTH ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBOAMTS K yAAPY NEKTPUUECKUM TOKOM.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLHE METANNONCKATENH
ANA HAX0XAEHHUA CKPBITbIX CHCTEM 3MEeKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXeHna unu obpawaiitech 3a CNpaBKoi B
MecTHOe NpeAnpHATHe KOMMYHaNbHOTo CHabXeHus.
KOHTaKT C 3neKTpOnpOoBOAKOM MOXKET IPUBECTH K NOXapy
Y IOPAXXEHHIO ANEKTPOTOKOM. OBPEXAEHHUE ra3onpoBo-
[a MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpEXIEHUE BOAONPOBO-
[a BE[ET K HAHECEHMIO MATEPHaNbHOTO yllepba.

» [pH 3aKNUHKUBaHUU pabouero MHCTPYMeHTa HeMeaneH-
HO BbIKMNIOUaiTe 3NEKTPOUHCTPYMeHT. ByabTe rotoBbI
K BbICOKHM PeaKLHOHHbIM MOMEHTaM, KOTopbie BefyT
K obpaTHoMy yaapy. Pabounit MHCTPYMEHT 3aefaeT:

— MPH Neperpy3Ke 3NeKTPOUHCTPYMEHTA UIK
- NPy Nepekall1BaH11 obpabaTbiBaemol aetanu.

» [lepXxute KpPenko aNeKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. [1pu 3a-
BMHUMBAHMW U OTBMHUMBAHWUW BUHTOB/LLIYPYNOB MOTYT
KpaTKOBPEMEHHO BO3HWKATb BbICOKWE 0bpaTHble MOMEH-
Thl.

> 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOB/NIEHHaA B
3aXMMHOE NPUCMOCObNEHNE UK B TUCKH, YAEPXHUBAeTCA
bonee HapexHo, uem B Bawen pyke.

» BbhxAuTe NONHONH 0CTAaHOBKH INEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero u3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONS Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

EXOl Mbinb, KoTOpas obpasyer-
m NPEAYIP EHVE cA npu 06paboTke HaxAa-

KOM, PacnunuBaHuu, WnndoBKe, CBEPNEHUH U NOA06HBIX
paborax, MoxeT bbITb KaHLLePOreHHOW, BpeAHOi Ans nno-
A UK U3MEHATb reHeTHYeCcKMit MaTepHan. B uactHocTy,
MbiNb MOXET COAEPXaTb CNeayoLMe BeLLecTBa:
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- CBMHeL| B Kpackax 1 flaKax;

- KPUCTanMUeCKnUi KDEMHE3EM B KMPMHUUE, LEMEHTE W Npo-
UKX Matepuanax, Kotopble NPUMEHATCA NPU KNafouHbIX
paborax;

- MbILbAK M XpoMaTbl B 06paboTaHHOM XUMKUKaTaMu apeBe-
CHHe.

Puck 3aboneBaHus 3aBUCHT OT TOTO, Kak uacTo Bbl nofisepra-

NIUCb BO3AENCTBUIO 3TUX BELLECTB. [INA yMEHbLUEH!S ONacHo-

CTH HeobxopMmo paboTarTb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMBIX NO-

MELLIEHUAX W 0f1eBaTb COOTBETCTBYIOLLME CPELCTRA 3aALLMTI

(Hanp., cnewuuanbHbIi pecnpaTop, KOTOpbIH OTUIBTPOBBI-

BaeT MeNbyanLuMe YacTULbl Mbin).

» [lo Hauana paboT no Texo06cnyXMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T.J3., a TAKXKE NPH TPAHCNOPTUPOBKE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTa YCTaHOBHTE NepeKnioyaTenb Hanpas-
NeHuA BpaleHna B cpeaHee nonoxenue. MNpu Henpea-
HaMepPeHHOM BKIOUEHUM BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ona-
CHOCTb TPaBMWPOBAHKA.

» MpepoTBpalyaiite HenpefHaMepPeHHOE BKNOUEHHE.
Mepep ycTaHoBKoO# akKymynaTopa ybegutech B ToM,
YTO BbIKNIOUATENb CTOMT B BbIKNIOUEHHOM NONOXEHUH.
HowweHKe aneKTPOMHCTPYMEHTA C NanbLeM Ha BblK/iouaTe-
/le UNM YCTaHOBKA aKKyMYNATOPA BO BKNHOUEHHbIN 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT MOXET NPUBECTM K HECUACTHbIM CIIyUaAM.

» lMpumeHsiiTe TONbKo be3ynpeuHbie, He U3HOLIEHHbIE
paboune HHCTPyMeHTbI. [oBpeXaeHHble pabouue UH-
CTPYMEHTbI MOTYT, HaNpUMep, NONOMATbCA M NMPUBECTH K
TpaBMaMm W MaTep1anbHoMy yiiepoy.

» Mpu yctaHoBKe pabouero MHCTPyMeHTa cneauTe 3a
TeM, uT06bl XBOCTOBMK MHCTPYMEHTA 6biN HAeXKHO
BCTaBAEH B NaTPOH. EC/iv paboumit MHCTPYMEHT He UMeeT
MPOYHOH CBA3M C NATPOHOM, TO OH MOXET pasbonTarbes 1
BbIHTW U3-10A KOHTPOSIA.

» ByabTe 0CTOPOXHbI NPH BEOPAUHBAHUN ANHHHBIX BUH-
TOB/WWYpPYNOB - ONAacHOCTb COCKaNb3blBaHUA B 3aBUCH-
MOCTH OT BHAa BUHTa/LLypyna W Ucnonb3yembix pabo-
UHX HHCTPYMEHTOB. [INMHHbIE BUHTbI/LUYPYMbl YacTo He-
BO3MOXHO HAaCTONbKO KOHTPOMMPOBATh, UTOBbI UCKI0-
UUTb ONACHOCTb COCKANb3bIBAHWA U TPABMUPOBAHUA NPH
3aBOpauMBaHuM.

» MpoBepbTe ycTaHOBNEHHOE HaNpPaBNeHHe BPaLLeHHA
nepea BKNIOYEHUEM INEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnv B,
HanpuUMep, XOfMUTE BbIBEPHYTb BUHT/ILYPYN, @ Hanpasne-
HWe BPaLLEeHWA YCTAaHOBNEHO HAa 3aBOPAUMBaHKE, TO MOXKET
BO3HWKHYTb PE3KOE HEKOHTPONMPYEMOE [IBUXKEHHE INEK-
TPOUHCTPYMEHTA.

» He npumeHsiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B KauecTBe Ape-
NK. INEKTPOUHCTPYMEHTbI C OTKNIOUAIOLLEN MydTON He
NPUrofiHbl Ans cBepnexuna. MydTa MoxeT cpabotatb aBTo-
MaTUuecku 1 bes npefynpexaeHus.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

3awmwaiite akkymynaTopHyio 6arapelo ot Bbl-

COKHMX TeMneparyp, Hanp., oT ANUTENbHOrO Ha-

rpeBaHus Ha COMHLe, OT OTHA, BOAbI M BNaru. Cy-

LeCTBYET ONACHOCTb B3PbIBaA.

Bosch Power Tools
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» [pn noBpeXXAeHHH U HEHaANEXalleM HCTIONb30BaHHH
aKKyMynATopa MoXeT BbifenutbcA ra3. 06ecneubte
NPHUTOK CBEXXEro Bo3zAyXa M NpH BOSHUKHOBEHHH XKa-
nob obparutech k Bpauy. [a3bl MOrYT Bbi3BaTh pasapa-
KEHWe fbIXaTeNnbHbIX NyTen.

» Ucnonb3yitTe akKyMynaTopHylo 6atapeto Tonbko B
KoMbuHauuu ¢ Bawnum uactpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl cMOXeTe NpeaoTBpaTMTb ONACHYI0 NEperpysKy ak-
KymynaTopa.

» OcTpbiMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3[eM UIH oT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbLIM BO3[i€HCTBHEM

MOJXXHO NOBPEAHUTb aKKYMYyNATopHyto batapeto. 310 Mo-

KET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOPAHHIO C 337bIMNIEHWEM, B3PbIBY M1 NEPErpeBy ak-
KyMynaTopHo¥ batapen.

OnucaHune NpoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA H HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLEeHHA B OTHO-
LLIEHUM YKA3AHWH U UHCTPYKLIMIA NO TEXHUKE
6e30nacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHON Nopa-
KeHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa 1 TA-
XENbIX TPABM.

Moxany#ncra, 0TKpOWTe packnagHyt CTPaHMLY C UNNOCTPa-

LIMAMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, No-

Ka Bbl 3yuaeTe pyKOBOACTBO M0 3KCT/TyaTaLmH.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

HacTosAwwMit aneKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH /1A 3aBopa-
UMBAHWA M BLIBOPAUMBAHMA BUHTOB/LLYPYMOB, Faek U Apyrux
pe3bboBbIX NPObOK B yka3aHHOM iana3oHe PasMepoB.
INEKTPOUHCTPYMEHT He NPefHA3HAUEH A UCTIONb30BAHMA B
KauecTse aNeKTPOAPENH.

TexHuueckue paHHbie

MpombiLneHHbli aKKyMyna-

TOPHbII BUHTOBEPT

NamnouKa Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE NpeHasHaueHa 4/1s nog-
CBETKM HENOCPENCTBEHHOM 30HbI paboThl, OHa He NPUrofHa
Q1A OCBELLIEHUA NOMELLIEHHA B [lOME.

WU306paxxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
HyMepauus npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
13006paxeHuto Ha CTPAHKLE C UINIOCTPALUAMH.

1 MatpoH

2 BbICTPOCMEHHbIN NATPOH

3 Toaceetka

4 [1BMXOK YCTAaHOBKH KPYTALLETO MOMEHTa

5 Bblkntovatenb
[Nepekntouatensb HanpaBneHua BpalLeHua
MHAMKaTOP 3apAKEHHOCTH akKyMynaTopa
CW[-uHouKaTop 3aBopaunBaHuA
AkkymynaTop*
10 KHonka pa3bnokupoBKM akkymynaTtopa*
11 MopsecHasn ckoba*®
12 Unuupl AN KpenneHua nofBecHom ckobbl
13 Pabouuit UHCTPYMEHT
14 HacTpoeuHbl UHCTPYMEHT
15 YcraHoBOuHas Lwaiba
16 MapK1pOBOUHOE KOMbLO
17 PykosTKa (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)

*W306paxkeHHble KM ONUCAHHbIE NPHHAZANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBky. [oNHbIH aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHxoctel Bbl HalieTe B Halel nporpamme NpUHaANeXHOCTEN.

O 00N

EXACT ION 4-2000 6-1500

ToBapHbIi NO

3602D94 ... ...400 ... 401 ...402 ...403 ... 405 ...404
HomuHanbHoe Hanpsxe-

HUe B= 18 18 18 18 18 18
KpyTALmi MOMEHT npu

3aKPYUMBAHWH B KECT-

Kne/MArkue Matep1anbl B

cooteTcTBUM CISO 5393  Hm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Uucno obopoTos xono-

CTOro xofa Ny wail  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450  350-700
Bec cornacto EPTA-

Procedure 01/2003 Kr 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
CreneHb 3aLuThl IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20

* OrpaH1uYeHHan MoLLHoCTb Npu Temnepartype <0 °C

1609 92A137(4.3.15)
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TOPHbIA BAHTOBEPT

EXACT ION 8-1100
MatpoH
~ BbICTPOCMEHHBIN Na-

TPOH o1/4" o 1/4" o 1/4" o 1/4" o1/4 O 1/4"
Akkymynarop (He Bxo-
[QUT B CTaHAAPTHbIN 00b- NUTHRA- NUTHRA- NUTHRA- NUTHRA- NUTH- NUTHIA-
€M NoCTaBKK) WOHHbBIH WOHHbIA WOHHbBIH WOHHbBIH WOHHbBIH WOHHDBIH
[onyctman Temnepary-
pa BHeLWHel cpefbl
~ BO BPEMA 3aPAAKA. °C 0...+45 0... 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
— NPM 3KCnyaTaumu 1

XPaHEHHH °C  -20..+50 -20... -20...+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
PekomeHayeMble akkymy-
NATOPbI

- GBA18V... (Akkymy-

NATOPHbIA bnok L)

(0602 494 002) °
- GBA 18 V... (Akkymy-

NATOPHBIA briok XL)

(0602 494 004) -

PekomeHpyemble 3apsa-
Hble yCTpoHcTBa AL 18..
GAL 3680

* OrpaH1ueHHas MOLWHOCTb NpH Temneparype <0 °C

AL 18..
GAL 3680

[ ] [ ] [ ] [ ]
AL 18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680  GAL3680  GAL3680  GAL3680

[aHHble no wymy 1 BUOpauum

3HaueHKA 3ByKOBOM 3MUCCHM ONPE/Ie/IeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-2.

M3mepeHHbIi A-B3BELLEHHDBIN YPOBEHb 3BYKOBOIO AABNEHHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET, Kak npasuno, 70 Ab(A).
HepoctoBepHOCTb U3MepeHua K=3 gb.

YpoBeHb LiymMa Ha pabouem MecTe MOXET NepeBbILLaTh
801b(A).

Monb3yiTech cpeacTBaMU 3aLUThl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NEHKI) 1 MorpeLlHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-2:

3aBopaunBanme: a, < 2,5 m/c, K=1,5 m/c2.

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPaLMK onpepae-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTM30BAHHON METOANKON U3-
MepeHui, nponucaHHoi B EN 60745, u MoxeT Ucnonb3o-
BaTbCA /19 CPABHEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH

TaKke ANA NpeABapUTENbHON OLEHKN BUOPALMOHHOM Harpys-

KH.
YpoBeHb BUOpaLMK yKasaH Ans 0CHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OZIHAKO EC/IK 3NEKTPOMHCTPYMEHT
OyaeT Mcnonb3oBaH ANs BbINONHEHUsA ApYriX pabor, ¢ pas-

NUYHBIMWA NPUHAANEXHOCTAMU, C NPUMEHEHUEM CMEHHDbIX Pa-

DOUNX MHCTPYMEHTOB, He NPeAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,

WNU TEXHUYECKoe 06Cﬂy)KMBaHVIe He 6y,qu oTBeuatb npeanu-

CaHWAM, TO ypOBEHb BUDPALIMM MOXKET ObITb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTL BUBPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeUEHHe
BCEH NPOAOIKUTENBHOCTH PabOTbI.

[17A TOUHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUEHUe
ONpeaeneHHoro BpeMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XHO YUMTLIBaTb
TaK)Xe U BPEMA, KOTZ}a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WM, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HAXOAWTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATHUTb Harpy3Ky oT BUDpaLMK B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

lpenycMoTpuTe AONONHUTENbHBIE MePbI be3onacHocTH Ana
3aLLTbl ONEPATOPa OT BO3LENCTBUA BUDPALMHK, HanpUMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxnMBaH1e ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 MOAAEPXKaHMIO PYK B TEMNE, 0p-
raH13aLna TEXHONOrMUeCKnX NPOLECCOB.

3ansnenme o coorsercteun (€

Mbl 3asBNAEM N0of Hallly eUHONNYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMKCaHHbIN B pasfene «TexHUUeckne AaHHbIe» MPOLYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM NMONOXEHUAM [IMpeKTHB
2009/125/EC (Pacnopsxenne 1194/2012), 2011/65/EU,
1o 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HauuHasA ¢

20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkniouas ux
M3MEHEHHS, a TaKxke cnegyowmm Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-2.

TexHuueckas aokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Bosch Power Tools
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hok o (U Heat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Cbopka

» [lo Hauana paboT no Texo6cny)XUBaHMIO U HACTPoOiiKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTa BbIHbTE aKKyMynaTop.

3apaaka akkymynaTtopa
» Ucnonb3yiite TONbKo 3apAAHbIE yCTPOHCTBA, PEKOMEH-
[AoBaHHble (hupmoit Bosch ana atoro anekTpouHCTpy-
MeHTa. To/bKO Ha 3TW 3apAfHbIE YCTPOMCTBA PacCuMTaH
NIUTUEBO-UOHHbII aKKYMYNATOP, UCMONb3yeMblid B Bawuem
3NEKTPOMHCTPYMEHTE.
Yka3aHue: AKKyMynATop NOCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apA-
XeHHbIM. [1na obecneueHns NONHON MOLLHOCTH aKKyMyNATO-
pa 3apAauTe ero NONHOCTbIO Nepef NepBbIM NPUMEHEHUEM.
NTUTURA-MOHHBIN aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B Ntoboe
BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalieHre npo-
Liecca 3apsaKK He HAHOCHUT Bpefia akKyMynaTopy.
AnekTpoHHaa cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LYMLLAET IUTUEBO-MOHHDBIM aKKyMynATOP oT rnybokoi paspas-
KK. 3aLMUTHaA CXeMa BbIKNIOUAET 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpH
pa3psmKeHHOM akKyMynAaTope — pabouuit MHCTPYMEHT ocTa-
HaBNMBaeTCA.
» [ocne aBTOMaTHUeCKOro BbIK/IOUEHHSA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa He HaXKMMaiiTe Gonblue Ha BbIKNOYaTeNb.
AKKYMYNATOP MOXET BbITb NOBPEXAEH.

YuuTblBamTe YKa3aHuA Mo yTUnu3aLuuu.

WU3eneuenne akkymynatopa (cm. puc. Al - A2)
AKKYMYNATOP 9 OCHALLEH 1BYMSA CTYNEHAMU (DUKCUPOBAHHA,
NpP13BaHHbIMK NPEAOTBPALLATb BbiNafieH!e akKyMynaTopa
NPy HenpegHaMepPEHHOM HaxaThu Ha KHOMKY pa3bnoknupos-
Kkn 10. [oka akKyMynATOp HaXOAMTCA B 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTE, NPYXKUHA IEPXKHUT Er0 B COOTBETCTBYIOLLIEM MOMOXKE-
HUM.
- [1nA U3bATHA aKKYMYNATOPa 9 HaXMUTE KHOMKY pa3bnoku-
poBkK 10 ¥ BLITAHMTE aKKYMYNATOP BMEPeS U3 INEKTPOUH-
CTpyMeHTa. He npumeHsiiTe Npu 3TOM CHAbI.

WUuanKaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMYnaTopa
(»xenTbii cBETOAMOA)

Wnpukatop 3apsa- 3HaueHne

JKEHHOCTH aKKy-

mynsaTopa 7

Muraiowuit cBe-  3apsafKa akkyMynatopa:

TOBOW + 3ByKO-  MOXHO BbINONHUTb eLLe ToNbko 6 -8
BOM CHrHan onepawui 3aKpyunBaHHs.

Wnpukatop 3apsa- 3HaueHne

HKEHHOCTH aKKy-
mynsaTopa 7

HenpepbiBHoe  3apsaa batapeu yxxe He[OCTAaTOUHO ANs
cBeueHue BbINONHEHHS eLLie OfIHOM ONepaLyy 3a-
KPYUMBAHHMA MW 3NEKTPOMHCTPYMEHT
neperpyxeH:
INEKTPOUHCTPYMEHT YXKe HeNb3A BKNHO-
UHTb.
- U3BnekuTe akKyMynaTopHyio bara-
pelo U CHOBA BCTaBbTE NOMHOCTHIO 3a-
PAXKEHHYIO aKKYMYNATOPHYto barta-
peo.

Muratowmit cBe-  INEKTPOMHCTPYMEHT NEPerpenca 1 He
TOBOI CHTHan pabotaert:

- [pexae uem CHOBa BK/MOUATb 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT, MOLOXKANTE, NOKa Ue-
pes3 KOPOTKKUH MPOMEXYTOK BpEMEHH
MUTatOLLIMA CUrHaN aBTOMaTMUECKH He
MOracHer.

YcnoBuA aKcnnyaTauuu U XpaHeHns

HacTofLuil aNeKTPOUHCTPYMEHT NPUTOLEH UCKNIOUNTENBHO
DA 3KCMAyaTaLmum B 3aKPbITbIX NTOMELLEHHUAX.

B uenax besynpeuHoit paboTbl fjonycTMan Temneparypa
OKPYXloLLiel Cpefibl AOMKHA HAXOAMTLCA B AManasoHe oT

0 °Cpo +45 °C npu A0NYCTUMON OTHOCUTENBHOW BNAXXHOCTU
Bo3ayxa B npeaenax ot 20 1o 95 % be3 obpasosaHua pochl.

Mpucnocobnenue ana noaBeLIMBAHUA
(cm. puc. B)

C nomolwpto noiBecHo ckobbl 11 Bbl MoXeTe 3aKkpenuTh
3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha NPUCMOCOBNEHNH s NOfBELLMBa-
HUA.

- YCTaHOBWTE Ha 3MEKTPOUHCTPYMEHTE MOJBECHYI0 CKoby
11 v 3achmKcupyitTe ee 3a npopesn 12.

» PerynapHo npoBepsiiTe COCTOAHKE NOABECHOM! CKOObI
¥ KPIOKa B NPHCNOCobneHnn Ans noABeLIMBaHHA.

KoHdurypauua sneKTpoOHHCTPyMeHTa

C nomolLibto nporpammHoro obecneuenusa BOSCH EXACT
Configurator MOXHO NPOX3BOMNTb Pa3NuHble HACTPOHKH Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE (Hanp., KOH(KUTYPUPOBATb UUCO 060-
POTOB, CMNY 3aKPYUMBAHHS, 3aLLMTY OT MOBTOPHOIO BKNOUe-
HuA). [INA 3TOr0 3NEKTPOUHCTPYMEHT HeobXoAuMo coeau-
HWUTb C KOMNbOTEPOM Uepe3 uHTepderic USB.

Ykasauue: CobniiofiaitTe np1 3ToM BCe Yka3aHUA N0 TexHUKe
6€30MacHOCTH W YKa3aHUA MHCTPYKLIMK K IPOrpaMMHOMY
obecneuenuto.

3ameHa pabouero uHcTpymenTa (cm. puc. C)

» Mpu ycTaHoBKe paﬁotlero HHCTPYMEeHTa cneguTte 3a
TeM, uTobbl XBOCTOBHK HHCTPYMEHTa 6bIn HapeXHO
BCTaBMEH B NATPOH. Ecnu pa60um71 WHCTPYMEHT HE UMeeT
I'IpOHHOI;I CBA3U C NAaTPOHOM, TO OH MOXET paSﬁOl’ITaTbCH u
BbIMTM M3-NOA KOHTPONA.

1609 92A137(4.3.15)
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YcraHoBka pabouero MHCTpyMeHTa

[puMeHAitTe ToNbKo paboune MHCTPYMEHTbI C MOAXOAALLMM

XBOCTOBMKOM (LLIECTUrPaHHKK 1/4").

- ToTAHWTE BTYNKY HBICTPOCMEHHOTO NAaTPOHA 2 BRepes.

- BcraebTe pabouuii uHCTpymMeHT 13 B naTpoH 1 1 cHoBa OT-
nycTuTe BbICTPOCMEHHDIN MATPOH.

WU3bATHE HHCTPYMEHTA U3 NaTPoHa

- [loTAHKUTE BTYNKY OBICTPOCMEHHOIO NaTpOHa 2 Briepea.

- Bbitawmte pabounit MHCTpyMeHT 13 U3 natpoHa 1 v cHoBa
0TNyCTUTE BbICTPOCMEHHbIH NATPOH.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» [lo Hauana paboT no Texo6cny)XKUBaHMIO M HACTPoOiiKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTa BbIHbTE aKKyMynaTop.

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

lepen BKNOUEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA CHAauana ycTaHo-
BUTE HanpaBeHWe BPaLLEHHs C NOMOLLbIO NepeKmouaTens
6: SNEeKTPOUHCTPYMEHT BKMIOUAETCA TONbKO B OAHOM M3 KpaW-
HUX NONOXEHWH nepeknouatens 6, B CpeaHeM NoNoXeHUH
BK/IOUEHHE MHCTPYMEHTa 3a0NOKMPOBaHO.

YcTaHoBKa HanpaBneHua BpaweHns (cm. puc. D)

- MpaBoe HanpaBneHue BpaleHua: [INa 3aBepTbiBaHNA
LIypyNoB NPHXMHUTE Nepekniouatenb HanpaeneHus Bpa-
LeHu1s 6 Bneso A0 ynopa.

- INeBoe HanpaBneHHe BpaLieHus: [1na ocnabnequs unu
BbIBOPAUMBAHMA BUHTOB/LLYPYMOB NPUXMHTE NepPeKo-
yatenb HanpaeneH1A BpalleH1s 6 BNpaBo [0 ynopa.

BKnioueHue NnoAcBeTKH

Pabouee ocBelleHue 3 N03BONAET OCBELLATh MECTO 3aBOPa-

UMBaHMA NPU NNOXOK 0bLeN ocBelleHHOCTH. Pabouee ocBe-

LeHne 3 BKNIOUYAETCA NPU NIErKOM HaXXaTUH Ha BbIKNoUaTeNb

5. Mpu 6onee CUNbHOM HaXXaTUW Ha 3TOT BbIKNIOUATENb BKNIO-

UaeTCA ANEKTPOUHCTPYMEHT 1 pabouee ocBelLeHUH NPOAoN-

XaeT CBETUTb.

» He cMoTpuTe NPAMO Ha NOACBETKY, OHa MoXeT Bac
oCnenuTb.

BxnioueHue/BbIKNIOUEHHE

LLlypynoBepTbl OCHaLLeHbl pa3mblKatowwe#

MyTOi, KOTOpas HAaCTPaUBAETCA B YKa3aH-

HOM AManasoHe KpyTALLero MmomerTa. Mydra

cpabatblBaeT NPy [JOCTUKEHWM YCTaHOBNEH-

HOTO KPYTALLErO MOMEHTA.

— [1nA BKMIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMHUTE 10 yriopa
BblKNtouatenb 5.

~ INEeKTPOMHCTPYMEHT BbIKMIOYAETCA aBTOMATHUECKH NpH
NOCTU)XXEHUM YCTAHOBNEHHOTO KPYTALLETO MOMEHTA.

» MMpu npexxgeBpeMeHHOM OTNyCKe BbiKntouatensa 5
YCTaHOBNEHHbIH KPYTALMA MOMEHT He JOCTUraeTCA.

B Liensix 3kOHOMWW 3NEKTPOIHEPrUM BKMKOUANTE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TONbKO TOrAa, korfa Bbl cobupaeTech pabotatb ¢

HUM.

Yka3saHus no NPUMEHEeHHUI0

» YcTaHaBnMBa#Te 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UNH rai-
Ky TONbKO B BbIKMIOUYEHHOM COCTOAHMH. Bpaujatoumeca
paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

Pycckuit | 125

Hacrtpoiika kpyTawero momeHta (cm. puc. E)

KpyTALLMI A MOMEHT 3aBUCHT OT NPeABapPUTENBHOIO Hanpsxe-
HWUA NPYXWHbI Pa3Mblkatowler MydTbl. Mydta cpabatbiBaet
KaK Npu1 NpaBoM, Tak 1 NEBOM HanpaBNeHW BpaLLeHUA Npu
[LOCTUXXEHUM YCTAHOBNEHHOTO KPYTALLEr0 MOMEHTA.

[lnA HaCTPOMKKM MHAMBMAYANBHOMO KPYTALLEr0 MOMEHTA UC-
NoNb3YyMTe TONbKO NPUNAraloLLMIMCA HACTPOEUHbIH MHCTPY-
MeHT 14.

- lepenBuHbTE ABWXOK 4 HA 3NEKTPOMHCTPYMEHTE MOMHO-
CTbto Ha3ag,.

- BcTaBbTe HaCTPOEUHbIM MHCTPYMEHT 14 B rHe3fo AnA pa-
6ouero MHCTpyMeHTa 1 1 MeaneHHo NOBOpaunBaNTe ero.

- Kak Ton1bKO B 0TBEPCTMM KOPMyCa CTAHET BUAHO He-
bonbluoe yrnybnenue (yctaHoBouHaA Wwaiba 15) B Mydte,
BCTaBbTe B HEIO HACTPOEUHBIA MHCTPYMEHT 14 1 noBepHU-
Te.

BpalLieHKe No uacoBo¥ CTPENKe YBENMUMBAET KPYTALLMIA MO-

MEHT, BpaLLEH1e NPOTUB YACOBOM CTPENKK CHUXKAET KpYTA-

LLIMA MOMEHT.

~ BbIHbTe HAacTPOEUHbI MHCTPYMeEHT 14.epeaBuHbTe ABU-
XOK 4 Bnepep, AnA 3aliuTbl MydTbl OT 3arpA3HEHHSA.

Yka3saHue: Heobxoman HacTpoiKa 3aBUCHT OT BUAA PE3b-

60BOro coeMHEHUA U HAXOAMTCA NyuLlie BCEro NPobHbIM ny-

TeM. NMpobHoe coefuHeHNE NPOBEPHTb AMHAMOMETPHUUECKHUM

KMIOUOM.

» HactpauBaiiTe KpyTALUIA MOMEHT TONbKO B yKa3aHHOM
JAMana3oHe, Tak KaKk MHaue pa3mbiKaioLias Mydra He
bypnet cpabartbiBath.

MapKkupoBKa HaCTPOMKH KPYTALLEro MOMEHTa

(cm. puc. F)

Bcernaucnonb3yite aneKTPOMHCTPYMEHT C MapKMPOBOUHBIM

KOMbLIOM, UT0bbI ObITh YBEPEHHDIM, UTO KOPNYC 3aLLMLLEH OT

MbINK ¥ 3arPA3HEHUN.

[1nA 0603HaueHNs MHANBKUAYANbHO HACTPOEHHOTO KPYTALLETO

MOMeHTa Bbl MOXETE 3aMeHUTb MapKUPOBOUHOE KOnblio 16

Ha KOMbLiO iPYTOro LiBeTa.

- OTOXMMTE MAaPKMPOBOUHOE KOMbLO 16 TOHKUM Nne3Buem
OTBEPTKM, LUNaTenem unu nofobHbIM HHCTPYMEHTOM.

WUupukaTtop 3aBopaunBaHusA (3eneHblii/KpacHbIi CBETO-
Awnon)

ﬂpM JOCTUXEeHWUU NpeaBapuTeIbHO HACTPOEHHOIO KpyTALLle-
ro MOMeHTa cpabatbiBaeT pasmbikaiowas Mycta. CU[-uHau-
KaTtop 8 cBeTUTCA 3eneHblM LiBETOM.

EcnunpenBapuTenbHO yCTaHOBNEHHBIA KPYTALLMMA MOMEHT He
6b1n gocturHyT, 10 CUL-MHAKKATOP 8 CBETUTCA KpacHbIM LiBe-
TOM W pa3faeTca 3ByKOBOM CUrHan. Onepauuio 3aKpyu1Ba-
HWA HY>XHO NOBTOPUTb.

3awyuTa oT NOBTOPEHHA

Ecnv Bo Bpems 3aBopaunBaHus cpabotana pasMblikaroLyan
My@hTa, TO BbIKNIOUAETCA TaKXKe W iBUratenb. [oBTopHOE
BK/IOUEHWe BO3MOXHO TonbKo uepes 0,7 ¢. 3Tum Bbl npefo-
TBpALLAETe CyuanHoe NOATATUBAHUE YXKE 3aTAHYTbIX COeau-
HEHWH.
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TEXOGCI'IY)KMBaHHe U CepBUC

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» [lo Hauana paboT no Texo06cnyXMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTA U T. 1., @ TAKXKEe NPH TPAHCMIOPTHPOBKE H
XpaHeHUH BbIHUMaNTe aKKYMYNATOP U3 SNeKTPOUH-
cTpymeHTa. [1pu HenpeHaMepeHHOM BKNIOUEHNM BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBaHKA.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAEePXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Cma3Ka 3neKTPOUHCTPYMeHTa
CMa3ouHbIi MaTepuan
1 CneluanbHas peaykTopHas cmaska (225 mn)
l ApTHKynbHbIK Homep 3 605 430 009
«MonukoToBas» cMaska
MotopHoe Macno SAE 10/SAE 20

- Tocne nep.bix 150 pabounx YacoB OUUCTUTE PEAYKTOP
cnabbiM pactBopuTEnem. CneaynTe yKasaHUAM U3rOTOBK-
TeNs PacTBOPHUTENA N0 NPUMEHEHUIO U YTUNM3aLMK. Mocne
3TOr0 CMaXbTe PEAYKTOP CMeLranbHOM peayKTOpHOM
cmaskoi Bosch. Mocne nepBoi 0uMCTKM NOBTOPANTE 3TY
npoueaypy ¢ uHtepBanom B 300 paboumx uacos.

- [ocne 100000 cBMHUMBAHWI CMa3aTb OTKNIOUAIOLLYHO
MyTy HECKONBbKUMM KannsamM1 MOTOPHOTO Macna
SAE 10/SAE 20. Cmas3biBaifTe CKONb3ALLME W KaTaloLLMecs
[ieTanu «MOMIMKOTOBOM CMa3KoW». My 3Toi BO3MOXHOCTH
npoBepbTe My(Ty Ha U3HOC, UTObbI NOMYUNTb YBEPEH-
HOCTb B COBMIOEHMM NOBTOPAEMOCTH U TOYHOCTH BbIKNHO-
ueHui. Nocne 3TOro cneayeT 3aHOBO YCTAHOBUTb KPYTA-
LL{MH MOMEHT MY(TbI.

» MopyuaiiTe BbinonHeHHWe TeXobcNy)XKMBaHNA U PEMOHTa
TONbKO KBanWHLHUPOBaHHOMY NepcoHany. dTuM obec-
NeyMBaETCA COXPAHHOCTb BE30MACHOCTU ANEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

CepBHcHan MacTepckas hupMbl Bosch BbINONHAET Takyto pa-

60Ty BbICTPO M HAAEXKHO.

» CMa3ouHble MaTepuanbl U CPeACcTBa ANA OUUCTKH
AOMKHbI YTUNU3UPOBATLCA IKONOTHUECKH YUCTBIM
00pa3oM. BbinonHsaiiTe 3aKOHHbIE NPeANUCaHUA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHWe Ha NpeaMeT Uc-
noNnb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBHCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Baluero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXXHble UepTeXHu 1 MHOPMALIMIO MO 3anYacTam
Bbl HarigeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHKKoB Bosch, npeaocTaBnatowmi Kou-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C YA0-
BO/IbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

[Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3aBOA-
CKOV TabnuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Robert Bosch GmbH oTBeuaeT 3a nocTaBky 370ro NpoAykTa B
COOTBETCTBMM C JOTOBOPOM B PaMKax 3aKOHOAATENbHbIX/Ha-
LiMOHaNbHbIX Npeanucanuid. Mpu peknamaumax B OTHOLIEHHM
npoayKTa, Noxanyicra, obpaiantech:

®dakc: +49 (711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble NMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHsAioTca TpeboBaHUA B OTHOLIEHUH TPAHCMIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMyNATOpHble 6atapeu MoryT ne-
PEBO3UTLCA CaMMM N0/1b30BaTeNeM aBTOMOBUbHBIM TPaH-
crioptom bes Heobx0aMMOCTH COBNIOAEHHA AOMONHUTENbHbBIX
HOpM.

[py NepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NETOM UMK TPAHCMOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) HEODXOAUMO CO-
6nionarb ocobble TpeboBaHUsA K ynakoBKe U MapKupoBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOAroTOBKe rpy3a K oTrpaske Heobxognumo
yuacTve 3KCnepTa Mo onacHbIM rpy3am.

OrnpasnaiTe akKyMyNATOPHYIO batapero ToNbKo C Henospe-
X[EHHbIM KOPNYCOM. 3aKNeNTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI W yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
11{anacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxany#cra, cobnioganTe Takxe BO3MOXHbIE A0MOMHUTENb-
Hble HallMOHaMbHbIe NPean1caHua.

Ytunusauua

X3/] ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, akkyMyNATOpHble Batapew,

;2:_ NPUHAMNEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO C1aBaTb Ha KO-
NIOTUUECKU UNCTYIO PEKYNEPALIMIO.

He BbibpacbiBaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTBI M aKKyMYNATOPHbIE

barapen/batapeiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ansa crpaH-uneHoB EC:

B cooTBETCTBMM C €BPONENCKON AMPEKTUBOM
2012/19/EU otcnyxuBLUMe INEKTPOUH-
CTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPONEN-
cko¥ aupexTuaor 2006/66/EC nospexaeH-
Hble MO0 UCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku HyXHo cobupaTb OTAENbHO U

CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UKCTYI0 PEKYNepaLuio.

AKKymynsTopbl, 6atapen:

Li-lon:

[MoxanyMcra, yuutbiBanTe yKa3aHue B

pasgene «TpaHCNOPTUPOBKAY,

cTp. 126.

Bo3Mo0XHbI U3MEHEHHA.
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YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagis

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiite Bci 3acrepe-
KEeHHA i BKa3iBKkK. HenoTpy-

MaHHS 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTHM 10 YpaxeH-

HA eNEeKTPUUHWAM CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MaibyTHE Ui nonepeaKeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€TbCA Ha yBa3i eNeKkTponpu1nag, Wo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
nRobpe ocBiTneHHA pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDYXy BHacCRifOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPO/KYBATH iCKPM, Bifi AKMX MOXKE 3aiMaTUCA
nun abo napu.

» Mig wac npaui 3 enekTponp1MnaaoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTW KOHTPOMb HaJl NPUNanoMm, AkLLo Bawwa ysara byne
BifBEPHYTA.

EnektpnuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LOCD B WITENceni.
[ina po60oTH 3 eneKTponpUnasamu, Lo MaloTb 3aXUCHe
3a3eMneHHsA, He BHKOPHCTOBYHTE afanTepu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKN 3MEHLUYE PU3UK YPKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKa#HTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHnMH
NoBepXHAMM, AIK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3asemneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuLiaiite npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B eNeKTponpunag 30inbluye pUsuK ypaKeHHs
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowKomkeHui abo 3akpyueHui kabenb
30iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.
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» [inA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBY#TE
NHLLe TaKWH NOA0BXKYBaY, Lo NPUAATHHA AnA
30BHilWLHiX PobiT. BUKOpPUCTaHHA NOAOBXYBAY], L0
PO3paxoBaHHi Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BAKOPHUCTAHHIO
eneKTponpunagy y Bonoromy cepefoBHLLi,
BMKOPUCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niopeit

» ByabTe yBaXKHUMU, CRiAKyiTE 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3CyANMBO NOBOAbTECA NiA uac po6oTH 3
enekTponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTPonpHUnaaomM, AKLo Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nig Ai€0 HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HanoiB
ab0 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPUNaLoM MOXE NPU3BECTH 1O CEPHUO3HMX TPABM.

» Badraiite 0cob1CTe 3aXUCHE CNOPAAKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXUCHi OKYNAPH. BasraHHA
0c0obMCTOro 3aXUCHOTO CMOPAMKEHHS, AIK HaNp., — B
3aNeXHOCT Bl BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macku, CneLB3yTTs,
L0 HE KOB3A€ETbCA, KaCKM Ta HaBYLIHUKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TPaBM.

» YHuKailiTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKtpomepexy abo
nif’e[AHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPoNpUnag BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enekTponpunamy abo
NiAKMIOUYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO NPUIady MoXe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn THM, AK BMHKATH enekTponpunag, npubepitb
HanaroAXyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta ralkoBMi KNioy.
MepebyBaHHA HANAro4XyBanbHOTO iHCTPYMeHTa abo
KNioua B YaCTUHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
NpU3BECTH 10 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNnPUPOAHOTro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONoXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepiratn KOHTPOMb Haf
€NeKTPONPUNAZOM Y HECMIOAIBAHMX CUTYaLliAX.

» Bparaitte npupathuii opar. He saaraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe Bonocca, opar 1a
PYKaBHLUi [0 fieTaned npunagy, Wo pyxaloTbea. [1po-
CTOPHI OAAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B IeTani, LU0 PYXaKoTbCA.

> AKLi0 iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
noBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBntotoui NpUCTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHs nuno-
Bi[ICMOKTYBA/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NMNOM.
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MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eNneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BigNoBigHoOT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM NpuUnagom By 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTPUMaETE KpalLli pe3ynbtath poboTu, AKLLo byaete
npaLloBaTh B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTY)XHOCTI.

» He KopuCTy#TeCA eNeKTPONPHNAAOM 3 NOLKOAKEHHUM
BUMMKaueM. ENexTponpunag, AKUit He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiIDEMOHTYBATH.

» lMepep THM, AIK peryniosatH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiIHATH NpUnapana abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapelo. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHIKK be3neku
3MEHLLYIOTb PU3UK BUMAZAKOBOrO 3anycKy Npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBiUeHUMM 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO gornafanTe 3a eNeKTPOnpUnagom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOLWKOAXEHUMH ab0 HACTINbKHM NOLIKOAKEHHMH, 106
1ie MOrN0 BANMHYTH Ha (YYHKLiOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxeHi aetani Tpeba
BipeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLacHUX BUNafIKiB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 33
eNeKTPoNpUnaaamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#HTe eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hoboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH poboTi Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpHUCTaHHSA
eneKkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 HebE3NeUHNX CUTYaLii.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaAMH,

L0 NPaLoIOTb Ha aKyMYNATOPHUX BaTapesax

» 3apagxanTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUkopuCcTaHHA 3apAmKyBanbHOro
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX batapel, Ans AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOANUTH A0 MOXKEXI.

» BuKopHCTOBYiiTe B eNeKTPONpUNaaax nuie
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIMX akyMyNATOPHMX baTapei MoXe NPU3BOAMTH 10
TPaBM Ta NOXeXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapelo, akoto Bu came
He KOPHUCTYETeCh, NOPAA i3 KAHLLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KnloYamu, rBi3AKamu, rBHHTaMH Ta
iHIUIMMH HeBENUKHMH MeTaneBHMH NPeAMEeTamMH, AKi

MOXXYTb CIPUUHHHTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUYMHATH OMiKK 2B NOXEXY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
6aTapei Moxe NOTeKTH PiauHa. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. Mp1 BUNaKkoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe Bigno-
BifiHe micLie Bogo10. flKLL0 piauHa NoTpanuna B oui,
[I0AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pifiMHa MOXE CNPUUMHATY NOLPA3HEHHA LWKipK abo oniku.

Cepsic

» BipnaBaiiTe CBill npUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanichikoBaHUM haxiBLAM Ta nHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM

OpUriHanNbHMX 3an4acTuH. Lle 3abe3neuntb besneuHicTb
npunany Ha JoBrui uac.

Bka3siBKH 3 TexHiku 6e3neku Ana npoMUCNOBHX
aKyMyNATOPHUX WYPYnoBepTiB

» Tpu poboTax, KONK rBUHT MOXXE 3a4eNHTH 3aX0BaHy
eneKTPONpPoBOAKY, TPHMaNHTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30Mb0OBaHi PyKOATKHM. 3auenneHHsA rBUHTOM MPOBOKH,
L0 3HAXOAMTBLCA NiJ HANPYTOI0, MOXE 3aPAAKYBATU TaKOX
i MeTaneBsi YUaCTMHW eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOLUTH
[0 Yapy eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ina 3HaxomkeHHs TPY6 i npoBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
npuAaTHi npunagu abo 3BepHiThCA B MicueBe
NiANPUEMCTBO €NeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPHU3BOANTH 10
MNOXEXi Ta ypaXKeHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auennieHHs
ra3oBoi Tpybu MoXe Np13BOAMTHM 10 BUOYXY. 3auen/eHHs
BOZONPOBIAHOI TPYOU MOXeE 3aBfaTH LWKOAY
MartepianbHUM LiiHHOCTAM.

» HeraiiHo BAMKHiTb enekTponp1nag, AKuo pobouuit
iHCTpYMeHT 3acTpsHe. byabTe rotoBi 10 BUCOKUX
PeaKTHBHUX MOMEHTIB, 1|0 NPU3BOAATD 40 CiNaHHA.
Pobounit iHCTpyMeHT 3acTpse npy:

— NepeBaHTaXeHHI enekTponpunagy abo
- NepeKoLUeHHi y 0bpobnioBaHii 3arotoBsui.

» [lo6pe Tpumaiite enektponpunag. Npy 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a 40NOMOrow
3aTMCKHOrO NPUCTPOI0 abo newwat 0bpobntoBaHuit MaTepian
(hiKCYETbCA HaRiMHiLLE HX NPY TPUMAHHI HOTO B PyLi.

» lepep THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPHNaZ, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3YNUHUTBCA. Alpke POBOUMi IHCTPYMEHT
MOXXe 3aUenuT1Cs 3a LLo-Hebyxpb, Lo NpU3Bese [0 BTpaTh
KOHTPOIO HaZi €NEKTPONPUNALOM.

m I'IOFIEPEﬂ)KEHHFl Mun, |.|.l0‘ YTBOPIOETLCA NPH
06pobui Haxpakom,
po3nunioBaHHi, wnidyBaHHi, cBepANeHHi i nogibHnX
pobotax, Moxe 6yTH KaHLepOreHHUM, WKIANWBUM ANA
nnopaaabo 3miHIOBaTH cCNafKoBHiIi MaTepian. 30Kkpema, nun

MOXKE MICTUTH:

- CBuHelp y hapbax i nakax;

~ KPpMCTaniuHWM KpeMHEe3eM B LierNi, LEMEHTI Ta iHLIKX
marepianax, Lo 3aCTOCOBYIOTbCA MPH MyPYBaHHi CTiH;

— apCeH i xpomar B fiepeBuHi, Lo byna obpobneHa
XimiKaTamu.

1609 92A137(4.3.15)
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P31k 3aXBOPIOBaHHA 3aNeXKTb Bifl TOF0, AIK YacTo Bu
3a3HaBaNy f1ito LMX PEUOBHH. [N 3MEHILEHHA Hebe3neku
Tpeba npauoBaTv B o0bpe NPOBITPIOBAHWX NPUMILLIEHHAX i
BOAraTM BiANOBIOHE 3aXMCHE CNOPAMKEHHA (Hanp.,
crewjianbHui pecnipaTop, Wo BifdinbTpoBYE HaBiTb
LLOHAUMEHLLI NMUNUHK).

» Mepepn 6yab-akumu pobotamu 3 06cnyroByBaHHA
enekTponpunagy (Hanp., TexHiuHe 06CnyroByBaHHs,
3aMiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TaKOX nepea
MOro TpaHcnopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioiTe NnepeM1Kay HanpsAMKY obepTaHHAM B cepefHE
nonoxeHHA. [py HeHaBMUCHOMY NPUBELEHHI B fit0
BUMMKaua iCHye Hebeaneka NopaHeHHs.

> YHHKaiiTe HeHaBMUCHOTO BMHKaHHsA. Mepep THM, AIK
BCTPOMNATH aKyMyNATOpPHY baTapelo, BneBHiTbCA, WO
BMMHKau BAMKHYTHIA. [lepeHeceHHs enekTponpunazy 3
NanbLeM Ha BUMMKaui Ta BCTPOMNAHHA aKyMYNATOPHOI
barapei B yBIMKHYTHI eNeKTPONPUNaL MOXe NPU3BOAUTH
[10 HeLLLACHNX BUNaAKiB.

» BukopucToBy#Te nuile be3aoraHHi, He 3HOLWEHI
poboui iHcTpyMeHTH. MoLwKomKeHUiH pobouni
{HCTPYMEHT MOXe, Hanp., Nepenamat1cs Ta CIPUUUHUTH
TPaBMMU Ta NOLIKO[PKEHHA MaTepianbHUX LliHHOCTEN.

» Konu byaete BcTpoMnATH pobounit iHCTpyMeHT,
cnipKyiiTe 3a TMM, WwWob pobouuit iHcTpymeHT fobpe ciB
B 3aTHCKau. AKLLO poboumii iHCTpYMeHT He byae fobpe
CHAITW B 3aTUCKaui, BiH MOXXe BUCKOUMTH i Bu BTpatuTe
KOHTPOMb HaJ HUM.

» ByabTe yBaXKHUMU NPH 3aKPYUuyBaHHi OBrUX
WypyniB/rBUHTIB: B 3aneXHOCTi Big BUAY wypyna/
rBMHTa Ta pobouoro iHCTpyMeHTa, Wwo
BHKOPHCTOBYETbCSA, PO6OUHNI iIHCTPYMEHT MOXKe
3iCKOB3HYTH. |HKONM BAXKKO TPUMATH Nif KOHTPONEM [JOBT
LIypyNK/TBUHTH Ta icHYE Hebeaneka Toro, 1o poboumit
IHCTPYMEHT MOXe 3iCKOB3HYTW Ta B nopanutecs.

» lepep MM, AIK YBiIMKHYTH eneKTponpunag, nepesipre
BCTaHOBNEHHIi HanpAMoK 0bepTaHHa. Ao Bam, Hanp.,
Tpeba BiKpYTUTH LWYPYN/TBUHT, @ HANPAMOK 0bepTaHHs
BCTAHOBMNEHWH TaK, LLO LWYPYN/rBUHT by/e 3akpyuyBaTucs,
€NeKTPONPUNAZA MOXe HEKOHTPONbOBAHO CUNbHO
CinHyThCA.

» He BUKOPUCTOBYWHTE eNeKTPONpPHUNaA B AKOCTI
eneKTpoapuaa. Enektponpunaam 3 posuinHo Mydton
He Npu3HaueHi 41a cepaieHHs. Mydta Moxe
BIIIKNIOUMTMCA aBTOMATMUHO | 6e3 nonepemKeHHs.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHH.

3axuwaiite akymynatopHy barapeto Big Tenna,
30KpeMma, Hanp., Bif} COHAUHHX NPOMEHiB,
BOTHI0, BOZIM Ta BONOTH. |CHYe Hebeaneka
BUOYyXY.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBUNbHil ekcnnyatauii
aKymynaTtopHoi 6atapei moxe BuxoauTH nap. Bnycritb
cBiXe NOBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map MoXe Nofipa3HIoBaTH AUXaNbHi LINAXK.
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» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy batapeto nuwe 3
Bawum incTpymeHTom Bosch. /Tuwue 3a Takux ymoB
akymynsTopHa batapen byae 3axuiLeHa Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [oCTPUMH NpeaMeTaMH, K Hanp., rBi3AKaMu Un
BUKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHILUHiIMHU CUNOBUMHU AiAMH
MOXHa NOWKOANTH aKyMyNATOpHY b6aTapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
anmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc NPOAYKTY I nocnyr
MpouuTaiiTte BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTprMaHHA 3acTepeXxeHb i BKa3iBoK
MOXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3Hux Tpaem.

Bynb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunaay i
TpuMaitTe il nepen coboto yBech uac, Konu byaete uMtath
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunag npusHaueHWn Ana 3akpyuyBaHHs i
BUKPYUYBaHHA rBMHTIB, raloK Ta piabboBMX KPHUILLOK
3a3HaUEHOro PO3Mipy B 3a3Hau€HOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
ENeKTpoiHCTPYMEHT He NPU3HAUEHHI ANA BUKOPUCTAHHA B
AKOCTI €NeKTPOAPUNA.

Nlamnouka B eneKTPOiHCTPYMEHTI NpU3HaueHa Ana
nigcBiTNioBaHHA besnocepenHboi 30HM PoboTH, BOHA He
NpXAATHA ANA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHD Y BYAUHKY.

306paxeHi KOMNOHEHTH

HyMepallis 306paxeHnX KOMMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA

30bpaxeHHs eneKTponpHiazy Ha CTOPIHLi 3 MaOHKOM.
1 NarpoH

LLIBUAKO3ATUCKHWIA NATPOH

MincsiTnioBanbHUM cBiTNOAIOA

[IBWXOK 1A BCTAaHOBNEHHs 06€pTalbHOTr0 MOMEHTY

Bumukau

MepeMukay HanpAMKY 0bepTaHHs

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCT akyMyNATOPHOI baTapei

CBITNOAIOAHNM IHAMKATOP 3aKPyUyBaHb

AkymynsaTopHa barapesn*

KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei*

[lyKa ong niggilyBaHHA*

KpinunbHWi nas nig 4Ky AnA NiggiwyBaHHA

Pobounit iHcTpymeHT

PeryntoBanbHWU# iHCTPYMEHT

PeryntoBanbHa Wwarba

MapkipyBanbHe KinbLe

17 PykosaTKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)

*3o06paxeHe abo onucaHe npunaaasa He BXOAUTb B CTAHAAPTHUI
o6car nocraBku. oBHUiA acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haligete B
Hawwii nporpami npunaaan.

O o0O~NOGhAWN

e vl vl el
OOk WNMNRO

Bosch Power Tools
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TexHiuHi pani

MpomKcnoBHiA aKyMyNATOPHUI

1ynypoBept 6-1500

EXACT ION

ToBapHui HoMep

3602D94 ... ...400 ...401 ...402 ...403 ...405 ...404

Hom. Hanpyra B= 18 18 18 18 18 18

0bepTanbHui MOMEHT
NpW 3aKpyuyBaHHi B
XOPCTKi/M'AKi MaTepianu
Bian. 4o 1S0 5393 Hm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
LLBuakicTb 0bepTiB Ha
XONOCTOMY XOAy N, xeun. ! 350-700 1000-2000 750-1500 550-1100  225-450  350-700
Bara BignosigHo go
EPTA-Procedure
01/2003 Kr 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
CTyniHb 3axucty IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Narpox
- LBKMako3aTCKHMI

MaTpoH o1/4" O 1/4" o 1/4" o 1/4" o1/4" O 1/4"
AKkymynaTopHa
barapes (He BxoguTb B
CTaHpapTHUi obear ioHHO- iOHHO- ioHHO- iOHHO- ioHHO- iOHHO-
NOCTaBKK) nitieBa nitieBa nirieBa nitiea nitieBa nitiea
[lonyctma Temneparypa
HaBKOMMULIHBOMO
cepefoBuLLa
~ NPV 3apAMKaHHI °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- npvekcnnyatauii i npu

36epiraHHi °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
PekomeHpoBaHi
aKyMynAaTopu
- GBA18V...

(AkymynaTopHuit bnok

L) (0602494 002) ° ) ° ) ) )
- GBA18 V...

(AkymynsTopHHUit bnok

XL) (0602 494 004) - = - _ _ _
PekomeHf0BaHi 3apAgHi
npucTpoi AL 18.. AL18.. AL18.. AL 18.. AL 18.. AL18..

GAL 3680 GAL3680  GAL3680  GAL3680  GAL3680  GAL 3680

* ObmexeHa NoTyxHicTb npu Temnepatypax <0 °C

Inchopmauia wopo wymy i Bidbpawii CymapHa Bibpallisi a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo Ao EN 60745-2-2:
3aKpyuyBaHHs/BiKPYYYBaHHA FBUHTIB: a,<2,5 m/c?,
K=1,5m/c%.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii OyB BU3HaueHHI
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA [iN1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3HaueHHsA 3ByKOBOI €MiCii OTpMMaHi BiANOBIAHO A0
EN60745-2-2.

OuiHeHu Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, Ak Npasuno 70 ab(A). Moxubka K = 3 ab.
PiseHb Wwymy npu poboTi moxe nepesuiyBati 80 ab(A).
Bpsdraiite HaByWHUKK!

160992A137(4.3.15) Bosch Power Tools
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3a3HaueHui piBeHb Bibpalyii cTocyeTbcA ronoBHUX pobit, fns
AIKMX 3aCTOCOBYETHCA enekTponpunan. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi N1eKTPOIHCTPYMEHTY Nf iHLWIKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU pobourMu
iHCTPyMeHTaMW abo Npu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTAXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNay MOXE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKM BibPaLlitHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK uacy, Konu npunag
BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHHA, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLifHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTATOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpuUnagy.
Bu3aHauTe fopaTkoBi 3axoau beaneku ana 3axMcTy Bif
BibpaLii NpaLiooyoro 3 NPUNAAoM, AK Hanp.: TeXHiUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs PyK, OpraHisallia pobouux npouecis.

3ansanpo signosiguics € €

Mwu 3asBnAemo nig Hally ofHoocoboBY BifNoBiAANbHICTb, WO
OMMCaHUi Y po3gini « TeXHiuHi faHi» NPoAYKT BiANOBIAAE YCIM

BiANOBiAHMM nonoxeHHAM [upektus 2009/125/EC (Poano-

pamKkenHa 1194/2012), 2011/65/EU, o 19 kBitHA 2016:
2004/108/EC, nounHatouu 3 20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC, BKniouatoum ix 3MiHH, a TaKOX HaCTyMHUM
Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-2.

TexHiuHa fiokymeHTalia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

MoHTax

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHiNyNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[0M BHiiMaiTe aKyMYynATOpHY 6aTapeto.

3apAgkaHHA aKyMYynATopHoi 6atapei
» BukopucToBy#Te N1iLe 3apAAHI NpUCTpOi,
pekomeHaoBaHi chipmoio Bosch ana uboro
eneKTPOiHCTPYMeHTY. [Tuiue Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3paxoBaHUi NiTIEBO-IOHHKI aKYMYNATOP, LLO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Baliomy eneKTpoiHCTpyMeHTi.
BkasiBka: AKyMynaTop N0CTauaeThCcA YacTKOBO
3apamxeHnM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBati CBOIO NOBHY
€MHICTb, Nepes TUM, AK NepLUNA pa3 NpaLoBaTh 3 NPUIaAoM,
akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH Y 3apaaHOMY
NPUCTPOI.
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TNiTieBO-IOHHMI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATA KONH
3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnnyarauiiHii pecypc.
lNepepuBaHHA Npovecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMKYE
aKkymynaTop.

TiTieBO-IOHHMI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMMbokoro

po3pAmKaHHA 3a jonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». Npy po3psam«eHoMy akyMynaTopi npunag

3aBAAKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETLCA. POBOUMi iHCTPYMEHT

binblue He pyxaeTbes.

» [licnA aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA eneKTponpunagy
6inblue He HaTMCKY#Te HA BUMMKaY. Lle Moxe noLwu-
KOZMTH akyMynaTopHy batapeto.

3BaxalTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHA.

Buitmanns akymynsTopa (auB. man. Al - A2)

B akymynaTopi 9 nepesbaueHi oa ctyneHi bnokysaHHs,

NOKNMKaHi 3anobirt1 BUNadiHHI0 akyMynaTopa npu

HEHaBMMCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHs

akymynaTopa 10. BctpomneHui B enekTponpunag

aKyMyNATOP TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKK NPYXKUHI.

- LLlob BuitHATM akymynaTOpHY batapeto 9, HATUCHITH Ha
KHOMKY po36nokyBaHHsA 10 Ta BUTATHITb akyMyNATOPHY
baTapeto 3 enekTponpunaay, NoTaArHyBsLLM i Bnepen. He
3acTOCOBYiTe NPH LibOMY CHTTy.

IHaMKaTop 3apamKeHOCTi akyMynaTopHoi baTapei
(xoBTHii cBiTNOAiOA)

Inankarop 3HaueHHA

3apagXeHocTi

aAKyMynAToOpHOi
barapei 7

MwuraHus + 3apAamkaHHs akyMynaTopHoi batapei:
3BYKOBHMM CHrHan MoxxHa BUKOHATH iLe n1wwe 6 -8
onepavwir 3aKpyuyBaHHA.

be3nepepsue EmHocTi batapei binblie HeAOCTaTHbO
CBITiHHA [iNA BUKOHAHHA HACTYNHOI onepavii
3aKpyuyBaHHs abo eNneKTpOoIHCTPYMEHT
nepeBaHTaXEHHI:
EneKTpoiHCTpyMeHT BMUKATH binblue He
MOXHa.
- BwuiimiTb akymynaTopHy batapeto i
3HOBY BCTaBTE NOBHICTIO 3apPAMKEHY
akymynaTopHy barapeto.

MwuraHHs EnekTpoiHCTpyMeHT neperpiscA i He

npawtoe:

~ [epL Hix 3HOBY BMMKATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, 3aueKanTe, NOKM
uepes KOPOTKWI NPOMIXOK uacy

CBITNOAIOA He NepecTaHe MUraTu.

Poboue cepepoBuLie i 36epiraHHa

Enektponpunag npuaatH1i Ana ekcnnyatawii BUKNIOUHO B
NPUMILLEHHI.

[ina 6esporaHHoi poboTv fonycTima TemMneparypa
30BHILUHBOTO CEPEOBHLLA MA€E 3HAXOAUTUCA B MEXaX Bif

0 °Cpo +45 °C npuonycTMMii BiGHOCHI BONOTOCTi NOBITPA
Bif 20 10 95 % 6e3 yTBOPEHHA pocH.

Bosch Power Tools
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MpucrocyBaHHA ana niagiwysaxHa (oue. man. B)

EnekTponpunag MOXHa NiABICUTH 3a [yXXKY Ans

nigBilwyBaHHA 11.

- HapiHbTe oyxKy ana nigeiwyBaHHA 11 Ha enekTponpunag
i janTe i 3aUTU y 3auenneHHa y nasy 12.

» PerynapHo nepeBipaiTe CTaH AyXKH ans
niABillYBaHHA Ta rak NPUCTOCYBaHHA ANA
nipBilyBaHHA.

KoHdirypauis enektpoincTpymeHTy

3a 10noMoroto NporpamHoro 3abesneueHHs

BOSCH EXACT Configurator Ha eneKkTpoiHCTPYMEHTi MOXHa
30iNCHIOBATH Pi3HOMAHITHI HACTPOKKM (Hanp.,
KOHGirypyBaTH KinbKictb 06epTiB, CTyneHi 3akpyuyBaHHA,
3aXMCT Bifj MOBTOPHOIO BMUKaHH#). [11f Lboro
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOTPibHO 3'eaHaTH uepes iHTepdeiic
USB 3 komm’'loTepom.

BkagziBKka: [JoTpuMy#HTECA ANA LibOro BCiX BKA3iBOK 3 TEXHIKH
6beaneku Ta BKasiBOK iHCTPYKLT 10 NpOrpaMHoOro
3abesneueHHs.

3amina pobouoro incTpymeHTa (gus. man. C)

» Konu byaete BcTpomMnATH pobounit iHCTpyMeHT,
cnipKyiiTe 3a TMM, WwWob pobouuit iHcTpymeHT fobpe ciB
B 3aTHCKau. AKLLO0 poboumit iHCTPYMeHT He byae fobpe
CUTH B 3aTUCKaui, BiH MOXe BUCKOUMTH i Bu BTpatute
KOHTPONb Hafl HUM.

BcrpomnsaHHA pobouoro iHcTpymMeHTa

BukopucToBY#iTe NLLe poboui iHCTPYMEHTH 3 BiANOBIAHUM

KiHLeM (wecturpaHHuk 1/4").

~ TloTArHITb BTYNKY LIBWAKO3ATUCKHOMO NAaTPOHa 2 BRepes.

- BcTpomitb poboumit iHcTpymeHT 13 B naTpoH 1 i 3HOBY
BiANYCTiTb WBMAKO3ATUCKHMIA NATPOH.

BuiimaHHs pobouoro iHcTpymeHTa

~ [10TArHITb BTYNKY LBMAKO3ATMCKHOO NATPOHA 2 Briepes.

- Bu#MiTb pobounii iHcTpymeHT 13 i3 natpoHa 1 i 3HOBY
BiANYCTiTb WBMAKO3ATUCKHMI NATPOH.

Pobota

» Mepen 6yAb-AKUMH MaHiNyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BHiiMaiiTe aKyMynATOpHy 6aTapeto.

Mouatok pobotu

MepLu HiX BMUKATH enexkTponpunag, Tpebda cnoyatky
BCTaHOBUTH HANPAMOK 0bepTaHHA 3a 10NOMOrol0
nepemMuKaya HanpamMKy obepTanHs 6: enekTponpunag He
BMMKAETbCA, AKLLIO NePEeMUKaY HanpaMKy obeptaHHs 6
BCTaHOB/NEHO NocepeauHi (bnokipatop BUMHKaua).

BcTaHoBneHHs HanpAMKY o6epTaHHa (aus. man. D)

- 06epTaHHA npaBopyu: [I/17 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB
MoCyHbTe NepemMuKay HanpsMKy obepTaHHa 6 go ynopy
nisopyu.

- 06epranHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo
BMKPYUYBaHHA TBUHTIB NOCYHbTE NEPeMUKay HanpaAMKY
obeptaHHs 6 10 ynopy npaBopyu.

YBiMKHEHHS NiAaCBiTNIOBaNbHOrO CBiTNOAIOAA
MipceitnioBanbHWi cBiTnogion 3 NiAcBiTNOE Miclie poboTy
npu NoraHoMy OCBiTNeHHi. ligcBiTntoBanbHMI ceiTnogion 3
BMUKAETbCA NNETKUM HATUCKAHHAM BUMMKaua 5. AL Bu
HaTUCHETE Ha BUMMKAU CUNbHilLie, eNeKTPONPUNaz BMUKAETb-
CA i NifCBITNIOBaNbHWI CBITNOAIOA NPOAOBXKYE CBITUTUCA.
» He puBiTbCA NpAMO B NiACBiTNIOBanbHHKI cBiTNOAIOA,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

BMHMKaHHA/BUMHKaHHA

LLypynoBepT Mae po3uinny mydry, fka

CNpaLbOBYE B 3aNeXHOCTI Bif] BCTAHOBNEHOTO

B 3a3HaUeHOMY Jjiana3oHi obepTanbHOro

MOMeHTY. BoHa cnpaliboBye NpH I0CATHEHHI

BCTaHOB/EHOro 0bepTanbHOr0 MOMEHTY.

- Lo yBiMKHYTH €NeKTPONPUNa, HaTUCHITb HAa BUMUKAU 5
[0 yropy.

- EnekTponpunan aBTOMaTHUHO BAMHKAETbCA NiCNA
NI0CATHEHHS BCTAHOBNEHOT0 06ePTanbHOT0 MOMEHTY.

» [pu 3aHafTO PaHHbOMY BifNyCKaHHi BAMHKaua 5
BCTaHOBNEHUIi MOMEHT 06epTaHHA He A0CATaETbCA.

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€MeKTPOIHCTPYMEHT uLLe Togi, konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

BkasiBk# wopao poboru

» Mpuctaensiite eneKTponpunag Ao ranku/reBMHTa nuwWwe
Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, wo
0bepTatoTbeAl, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

PerynioBaHHa 06epTanbHoro Momenty (aue. man. E)

0bepTanbH1i MOMEHT 3aNeXHTb Bifl HATATY NPYXWUHK
poauinHoi MychTi. PouinHa MydTa cnpawbosy npu
[DOCATHEHHI BCTAaHOBNEHOT0 006epTanbHOTr0 MOMEHTY AK PH
npaBoMy, TaK i Npy1 NiBoMY 0bepTaHHi pobouoro iHCTpyMeHTa.

[lnA BcTaHOBNEHHS iHAMBIAYanbHOro 0bepTanbHOro MOMeHTY
[NI03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NTHLLE JOAAHUH
perynioBanbHWN iHCTpyMeHT 14.

~ ToBHicTIO BIATATHITb Ha3aA ABMXOK 4 HA eneKTponpunagi.

- BcTpomitb perynoBanbHui iHCTpymMeHT 14 B 3aTuCKay
pobouoro iHcTpyMeHTa 1 Ta NoBinbHO obepTaiTe Horo.

- TinbkK-HO B OTBOPI Ha Kopryci B MydTi 3'ABMTbCA
HeBenuKka B1iMKa (perynioBanbHa wanba 15), BCTpoMiTh B
Lito BUIMKY perynioBanbHWi iHCTpymeHT 14 i nosepraiTe
yoro.

[pu noBepTaHHi 3a CTPINKO rofAMHHKUKa 0bepTanbHUi

MOMEHT 3binbLuyeTbCA, NPK 0bepTaHHi NPOTH CTPINKK

rOAMHHKUKA 006epTaNbHUI MOMEHT 3MEHLLYETHCA.

- BuiMITb perynioBanbHui iHCTpymeHT 14.3H0BY NOCyHbTE
Brepen ABWXOK 4, 106 3axUCTUTU My Ty Bif 3aDpyAHEHD.

BkasiBKa: HeobxifHU MOMEHT 3anexuTb Bifj BUAY HapisHoro

3’e[]HaHHA, HaNKPaLLe HOro BU3HAUATH NPAKTUUHUM

cnocobom. 3aiMcHITE NpobHe 3aKkpyuyBaHHS 3a ONOMOrot0

[IMHAMOMETPUUHOTO KNtoua.

» BcraHoBntoiite 06epTanbHuit MOMEHT 060B’A3K0BO B
3a3HaueHoOMY Aiiana3oHi, B NPOTUBHOMY pa3i po3uinHa
mydTa He cnpauioe.

1609 92A137(4.3.15)
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Mo3HaueHHA BCTAHOBNEHOr0 06epTanbHOro MOMEHTY

(aus. man. F)

3aBXav BUKOPUCTOBYHTE N1eKTPONPHAAA 3 MapKipyBalbHUM

KinbLem, wob byTH yneBHeHUM B TOMY, LLIO KOPNYC

3aXMLLEHNH Big nuny i 3abpyaHeHb.

LLlo6 no3HaunTH iHaMBiAYyanbHO BCTaHOBNEHWI 0bepTanbHui

MOMEHT, MapKipyBa/nbHe KinbLe 16 MoXHa NOMIHATH Ha

KinbLe iHWOro Konbopy.

- 3a/40MOMOr0K0 TOHKOT BUKPYTKM, LLNATENA UM iHLIOTO
{HCTPYMeHTa 3HiMiTb MapKipyBanbHe Kinbue 16.

InpukaTop 3akpyueHHa (3eneHuit/uepBoHui cBiTNOgI0A)
Micna focArHeHHA BCTaHOBNEHOro 06epTanbHOro MOMEHTY
CnpawboBye po3uinHa Mydra. CeitnogionHui iHaukatop 8
CBITUTbCA 3€N1I€HUM KONIbOPOM.

KL BCTaHOBNEHUH 06€pTanbHUM MOMEHT He AOCATHYTHH,
CBITNOAIOAHMI iHAMKATOP 8 3aCBiUYETLCA UEPBOHUM
KONbOPOM Ta MOAAETHCA 3BYKOBUH curHan. Onepadito
3aKpyuyBaHHA Tpeba NoBTOPUTH.

3axucr Bif NOBTOPHOr0 BMUKaHHA

Micnsa cnpauoBaHHA po3uinHoi MydTH MOTOP BUMUKAETbCA.
[ToBTOPHE BMUKAHHA MOXNKBE NuLwe uepe3 0,7 cekyHp. Lie
3anobirae HeHaBMUCHOMY [I0[AaTKOBOMY 3aTArYBaHHIO BXe
3aKPYUEHOTO0 3’€|HAHHS.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep ycima MaHinynaLiamMuK 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 Po6o-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe akymynaTopHy bara-
pelo 3 enekTponpunaay. [py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BMMMKaua icHye Hebe3neka NopaHeHHs.

> LLlo6 enexkTponpunaa npawuoBaB AKICHO i HagilHo,
TpUMaiiTe NPUNaA i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

3malleHHa enekTponpunagy

Macruno:
1 CneuianbHe TpaHcMicinHe macTuno (225 mn)
/. ApTUKynbHUI Homep 3 605 430 009
MonikoToBe Mact1no
MortopHa onis SAE 10/SAE 20

- [Micna nepwwx 150 roguH poboTH NPoOUnCTiTb peayKTop
M’AKUM PO3UMHHUKOM. BUKOHYATE BKa3iBKW BUPOOHHUKA
PO3UMHHMKA LOLL0 KOPUCTYBAHHA | BUAaneHHA. MoTim
3MacTiTb PefyKTop cnewianbHUM TPaHCMICIHHAM
macTunom Bosch. lNoBToptoiiTe npovueaypy OumLLeHHA
KoxxHi 300 roguH poboTH, NOUMHaOUM 3 NePLLOro
OUMLLEHHA.

- 3MmallyiiTe pyxoMi aeTani posuinHoi MydhTH uepes KOXHI
100000 3aKkpyuyBaHb fieKinbKoMa Kpannsamu MOTOPHOI
onii SAE 10/SAE 20. [leTani, 1110 KOB3al0Tb Ta KOTATbCA,
Tpeba 3malLyBaTv MONiKOTOBMM MacTUnoM. 3 Liei Haroau
nepesipsAiTe MyTy Ha 3HOC, 10D YNEBHUTUCA Y TOMY, WO
BiH He BN/JIMBA€E Ha MOBTOPIOBAHICTb ONepaLii Ta TOUHICTb.
MoTimM HeobxiaHO 3HOBY BiperynioBaTv 0bepTanbHui
MOMEHT MyhTH.
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» TexobcnyroByBaHHA Ta PEMOHT NpUnagy
[03BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLE KBani(hikoBaHUM
chaxisuam. [niie 3a Takux ymoB Baw enektponpunap i
Hapani byze 3anuiwarvca beaneyHum.

AsTopK3oBaHa MaicTepHs Bosch BUKOHYE Taki poboTu

LUBMAKO i HaiMHO.

» Bupansiite MacTuna i ouMCHi 3acobu ekonoriuHo
YHUCTHM cnocobom. 3BaxkaiiTe Ha 3aKOHOAABYI
NPHNKCH.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaUiN WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuii

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Baloro BUpoby.
ManoHKu B AeTanax i iHhopmaito o0 3anyacTuH MOXHa
3HalTH 3a afpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYnbTalif
L1010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3340BONEHHAM BifnoBicTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCix 3anuTaHHAX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUH TOBAPHMUIA
HOMEP, LL0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enekTponpunany.

Robert Bosch GmbH BignoBsigae 3a BignosigHicTb
NOCTaBNEHOro NPOAYKTY YKNafeHin yrogi srigHo
3aKOHOAABCTBa/creumaiku KpaiHu. 3 peknamaLiamMu Woao
npoaykTy, byab nacka, 3BepTanTecs 3a Takoto afipecoto:
®akc: +49 (711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pogaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCTMOPTYBaHHs
HebeaneuH1x BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3MTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TpaHCMOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTi BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pwu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPAHCMOPTHUM eKCMeaUTOPOM) NOTPIBHO
[DoiepyBaThcA 0COBNMBIMX BUMOT LO0 YNAKOBKHM Ta
MapKyBaHHs. B LIboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCKHNKK
MOBMHEH NPUIMATH YUacTb eKCrepT 3 HebesneuHnx
BaHTaxXiB.

Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HEMOLUKOZXXEHUM KOpNycoM. 3aKnenTe BiAKPHUTI KOHTAKTK Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 1406 BoHa He
€OBanacs B ynakoBLi.

[oTpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXMUBUX JOAATKOBUX
HaLioHaNbHUX NPUNHUCIB.

Yrunisauis
?74 Enektponpunagu, akymynatopHi batapei, npunanas i

[75X| YynakoBky Tpeba 3gaBatv Ha eKONOTiUHO UMCTy
NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKMAaNTe enekTponpunaam Ta akyMynaTopHi

barapei/barapeitku B nobytose cmita!

Bosch Power Tools
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Nuwe gnsa kpaid €C:
BignoBiaHo 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponeicbKoi AMPEKTMBH
2006/66/EC BinnpaliboBaHi eneKTpoiH-
CTPYMEHTH, NOWIKOMKEHI aKyMyNATOPHI
barapei/batapeiku abo akyMynATopHi
6Garapei/batapeliku, 110 BinnpauoBany

cebe, NOBUHHI 31aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKOMO-

TiUHO UACTUM CMOCOOOM.

AxymynaTopu/6arapeiiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBK1 B

po3gini «TpaHCNOPTYBaHHs»,

cTop. 133.

MoxnuBi 3MiHu.

160992A137(4.3.15) Bosch Power Tools
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Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
TCRUC-DE.ME77.B.01022
CoMKeCTiK Typanbl CEPTUGHUKATTbIK,

KonaaHbiny Mepaimi 12.12.2018 peiin
L,INEKTP-MaLMHAKYPbINbIChI BHIMAEPI cana XyHeCiH
CTaHpapTTay ceptudukatTay optanbirbl“ XLUIK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.

NeHnHrpaackas k., 29

CaWKecTiK Typanbl CepTUhHKaTTap MblHa MEKEHXXaraa
cakranagb:

000,,Pobepr bow*

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KepceTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH

6actan (eHAipY KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3blFaH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaMabl.

Kbi3meTKep HemMece naifanaHyLWbiHbIK KaTeniktepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
nannanaHbaHbI3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKlwaynaycbi3 bonca,
nainaanaHbaHbi3

- KayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nainaanaHbaHbI3

~ Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbl HonMaHbI3

— Ken YILKbIH WbIKCa, NainanaHbaHbl3

— KaTTbl 4ipin Ke3inae nanaanaHbabi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimpi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KypFak Xeppe cakTay kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anblc cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyXaTblH KapaHbi3

e
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Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra xaHe kes kenreH
MeXaHHKarblK bIKMnan eTyre KaTaH TbifibIM CanblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHANAPAbI
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH

XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHH-

KanblK Kayincismik HycKaynblKTapblH XeHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT XoHe/HeMece ayblp

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoibIHbi3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHAa nanaanaHbinFaH ,InexkTp

Kypan“ atayblHbIH XeNifeH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKAKCbl XKapblKTanFaH
XaFAanaa ycTanbl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

> )KaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap HemMece LWaH XXubINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naitganan6anbi3. dNeKkTp Kypanaaps! YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MyMKIH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakblinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnexTp Kayincispgiri

» JneKTp Kypan WwrenceniHiy aibipbl PoO3eTKara Cbliobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAaapMeHeH eLKaHAan
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbanbi3. O3repTinMereH
anblIp XaHe XKapamabl pPo3eTkanapAbl NaipanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHAaeTeqi.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XKaHEe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypPanblHbIH iLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipabl.

» JneKp KypanAbl anbin Xypy, acbin KO Hemece
alibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbai
naipaananb6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypangbiH, KblmKbiMa
beneKrepiHeH anbic XxepAae YCTaHbi3. 3aKbiMaanFaH
Hemece LMeneHickeH Kabenb 3aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

Bosch Power Tools
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» JneKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiaanabikbi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITHI NaiaanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHpeTes;.

» JneKTp KypanbiH biNFanabl KOpPLAyAa nanfanaHy
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXbIPaTKbILIbIH NaiAANaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL aXbIPATKbILITbI NakaanaHy ToK COFy KaymniH
TOMeHeTeqi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaikAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naigananbanbI3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKyHATbIK abarcbI3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpFaHbiLL
Ke3inAipikTi KMiKi3. dNeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIPFYAaH
CaKTalTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LNEM HeMece Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XabablKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl @KblpaTKplLLTa YCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibim
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTappAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AliHanartbiH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xaraanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinanchbis.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KWiM KuMeH;i3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl benwekTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH K1iM,
alleKei Hemece y3blH Walll Ko3ranMarbl benwekTepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL JKdHEe WaHTYTKbIL XKababIKTapabl
KYPFaHAa, onapabiH KOCbINFAHAbIFbIHA X9HEe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLaHcopFbiluThl

naipanaHy Lwak cebebiHen bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

AnexTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKremeHi3. KyMbICbIHbI3 YLLiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanblH NanganaHbibi3. XXapamabl
3NEKTP KYPanbIMEH KePEKTi XYMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTelCI3.

» AXbIpaTKbilLbl AYPbIC EMEC 3NMEKTP KYpPanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEeKTP Kypasbl KayinTi 60MbIM, OHbl KOHALY KaXeT
bonaabi.

> XababiKrapAbl petrey, GenwekTepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH angablH aibIpabl
po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XaHe/HeMece
aKKyMynATopAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTp KypanabliH 6ankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaltFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyfa xon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagpi.

» JneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, benwekrepai akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanmMaraH bonybiHa, 3NEKTP KypanblHbIH,
3aKbIMAanMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanFaH
GenwexkTepi 6ap Kypanab! naiiaanaHyAaH anablH
XOHAEeHi3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPLIC KyTiNMeYi
Xa3atanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappbl eTKip XaHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XKUeKTepi eTKip Keckil
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagbl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWapPTTapbIMeH
OpbIHAANTBLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XymbicTapaa naiganaHy
Kayini.

AKKYMYnATopAbl NaiAanaHy XaHe KyTy

> AKKyMynATOpnbiK 6aTapenHbl TeK eHAIpywWi
KepCceTKeH 3apAATay KypbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaaray Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapbl 3apagaTay yiwiH
nanaanaxy epT Kayni Tyablpagbl.

> JneKTp KypanAapbiHa apHanFaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naipanaHbIHbI3. backa akkyMynaTopnapabl
narganaHy xapakarrapfa HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbinMaiTbiH aKKyMYNATOpAbI Tyiicnenepai
TYibIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTeppeH, WwerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapAaH CaKTaHbl3. AKKYMYNATOp
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl Kbicka TYMbIKTany KyMiktepre
HeMmece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiiaanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynATopAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TAMeHi3. Keapeicok
THreHge, Con Xepai CyMeH WaibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TMCe, MeAHLUHANDbIK KOMEK anblHbi3.
AKKyMYNATOpAarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYAAipyi MyMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl
3NEKTP KypanblHbIH KayincismiriH caktancbI3.

1609 92A137(4.3.15)
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» BypaHAaHbIH, XKacbipbiH TOK CbIMbIHA THIOI bIKTUMan
XYMbICTapAbl OpblHAAYAA Kypanabl
OKLWayNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. bypaHaa
TOK BTETIH CbIMFa TUTEH XarFaanaa MeTangbl Kypan
benwekTepiHe Tok bepinin, CoFyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTTii3aey KypanaapbiH naiAanaHbin XacbIpblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 Hemece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO 6PT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbiH
3aKbIMAaY XKapbl/biCKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipblH
3aKpiMAQY MaTepUanblk 3uaHFa anbln Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH ceHaipinis. Kepi
COKKbIFa 9KeNeTiH XKoFapbl peakuusa caTTepiHe AanblH
6onbiHbI3. XKyMbIC Kypanbl keneci xafaainapaa
TyTbIFabl:

— 3NeKTP KyparblHa LIaMafiaH TbiC XXYKTeMe TYCKEHAE
Hemece
~ BHAENinN XaTkaH benLiek Kucaiica.

» 3neKTp KypanbiH 6epik ycTaupbi3. LLypynTapabl bypan
BekiTy aHe bypan bocary KesiHae KbiCKalla XofFapbl
Me3eTTep narga bonybl MyMKiH.

» NaiibiHAaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH AakbiHAAMa KOMbIHbI3beH
CanblCTbIpFaHAa, bepik yctanagbl.

» JneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canMarbl acnan iniHin anexTp
Kypan 6akbinayblHbIH XKOFaNTyblHA anbin KENyi MyMKiH.

m ECKEPTY Ywkipney, apanay, Terigrey, bypFbinay

JK9He YKcac apeKeTTepAi opbiHAay

Ke3iHae naiaa 6onatbiH WaK KOHLEPOreHAi, TepaToreHai

Hemece MyTareHai acep eTyi MyMKiH. Ocbl WaFgap

TOMeHeri 3aTTeKTepAi KaMTUAbl:

- ak Hemece bosynapparbl KOpFacbiH;

— Kipnil, LeMEHT XaHe backa Tac 3aTTekTepiHaeri
KpuCTannapbl KpeMHe3eM;

~ XMMUANbIK BHAENTEH aFallTa KyLUSH MEH Xpomar.

AybIpbin Kany Kayni ocbl 3aTTekTepre aylwap bonyra

6bainaHbicTbl. KayinTi TEOMEHAETY YLWiH AYPbIC XenaeTineTiH

benmenepae THICTi CaKTblK XababIKTapblH KUiM XyMbIC iCTEH3

(Mblcanbl apHa¥ibl KypacTblpbifiFaH eH Killi WaH benwekTepiH

CY3TiNENTIH WaHTYTKbILTAP).

» IneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTapAbl anMacTbipy 1.6.) naiaanaHyaa xaHe
onappabl TacbiMangay XaHe caKrayfa anHany
6aFbITbIHbIK PETTeYLLiCiH OPTa KYHre XKbIMKbITbIHbI3.
KOoCKpiLL/eLwiprilike Ke3[enCcoK THI0 XapakaTTaHy KayniH
TyAbIpaab!.

> Ke3apeiicok KocbinyFa xon 6epmeris. AKKyMynaTopabl
canyaaH anablH KOCKbiw/ewipriw ewipyni Kyiige
6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KyparnblH caycaKTbl
KOCKpILL/eLLiprilke KOMbIN TacbiManaay HeMece KOCy/bl
3NEKTP KypanbiHa akKyMyNnaTop cany xasaTanbiM
OFWFanapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Tek KaHa MiHci3, To36aFaH anmanbl-canmanbl
acnanTapabl naiAanaHblibi3. AKaybl 6ap anmanbl-
canmansl acnantap by3binbin, xapakat neH 3uaH KenTipyi
MYMKiH.

e
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» Anmanbi-canmanbl acnanTapfibl OpHaTyAa onapabix,
acnan naTpoHbIHAA CeHiMAI TYPYbIHa K83 XeTKi3iHi3.
Erep anmanbi-canmanbl acnantap acnan naTpoHbiMeH
KatTbl bipikTipinmece, bocan ketin, backapy MyMKiH
bonmaigbl.

> ¥Y3biH bypaHaanapabl 6ypan kiprizyae abait 6onbiHbi3,
bypaHpa TypiHe XaHe anManbl-canManbl acnanka
6ainaHbICTbI CbIPFY Kayni 6ap. Kepi xafnanaa yabiH
bypanaanapabl backapy kublH bonbin, onap bypayaa
CbIPFbl, )XapaKaTraybl MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH Kocap anAblHAA OpHaTbiNFaH bypay
6arbITbiHA Ha3ap ayAapbIHbI3. Erep Mbicanbl,
BypaHaaHbl WhiFapMakLWbl bonfaHbiHbi3Aa bypay barbiTbl
BypaHaaHbl bypan Kiprisyre pettenreH bonca, byn anektp
KypanblHbIH backapblMaiTblH 9peKeTTeHYiHE anbin Kenyi
MYMKIH.

» JneKTp KypanbiH Apenb peTiHae naiaanaH6anbl3.
Axblpaty Tipkecimi 6ap anekTp Kypanaapbl byprbinayra
apHanmaraH. TipkeciM aBToMaTTbl peTTe eCKepTyCi3
QKbIPATbINYbI MYMKIH.

» AKKyMynaTopAbl awwnanbi3. Kbicka TyMbIKTany Kayni
6ap.

Mblcan‘m, aKKYMYNATOPAbI KbINYAaH, CoHpal-
— .« aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH
)KaHe bINFanpaaH Kopranbi3. XKapbiny kayni 6ap.

> AKKYMYNATOpAQaH 3aKbIMAaHFaH HeMece AypbiC
naipananbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAaa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XongapblH TiTipKEeHAIPYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopnapabl Tek e3iHi3ain Bosch
eHiMiHi3ae naipananbIKbI3. Tek ocbl Xaraanaa
AKKYMYMIATOP ayblp LIaMafaH TbiC XKyKTeMenepaeH
KopranFaH bonafbl.

» Lllere Hemece bypaybIl CUAKTDI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbiMAaHybl
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYMIATOP XaHybl, TYTiH LbIFapybl, Xapbinybl HEMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
JoHe eckepTnenepai OKbiHbI3.
TexHuUKanbIK kayinciaaik HyckaynblKTapbiH
XOHE eCKepTnenepyi cakTamay TOKTbIH,
COFYbIHa, 6T XaHe/Hemece ayblp
XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH.

InekTp KypanbiHbIK cypeTi bap beTTi awbin nanaanaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3IHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHIA KongaHy

InekTp Kypanbl bepinreH enwwem xoHe Kyat adMarblHaa
bypaHaanapabl, COMblHAAPAbI xaHe backa bypaHaansi
bipikTipmenepgi bypan Kiprisy Hemece LWblFapyFa apHanfaH.
ANeKTp KypanbiH Apenb peTiHae nanaanaHyra bonManap.

Bosch Power Tools
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Ocbl 3neKp KypanbiHbIK XapblIFbl 3NEKTP KyPanbiHbIH Tikenen 8 bypaHaanbik bipiktipme xapbik Auoab!
XKYMbIC XailblH )apbIKTaHAbIPyFa apHanFaH bonbin yilne 9 Akkymynatop*
BenMeH xapbiKTaHabIpyFa apHanmaraH. 10 AkkymynsTopabl 6ocaTy Tyiiveci*
BeiiHeneHreH Kypamabl 6enwekrep 11 Inrfw* o
Kepcertinren Kypamaactap HemipneHreH cypetTepi bap 12 Inriwreri bexity ofbifbi
BeTTeri aneKTp KypanbiHbIH, CHNATTaMacblHa Caii. 13 Kymbic kypanbl

1 Acnan naHTpoHbl 14 Petrey Kypansl

2 )KbinAam anMacTbipy NaTpoHbl 15 Perrey Thifbipbifel

3 XKyMbIC apbiKTbifbl 16 Benriney u:leuﬁepl

4 bypay MOMEHTIH TaHzay biCbIPMachl 17 Tytka (6eti oKlwaynaHabipbinFaH)

*beiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH XababIKTap cTaHAapPTTbI

5 Kockpitu/ewipriw N . ; L
. KeTKi3y kenemiMeH KamTbinmaiigbl. Tonbik xababiKrapab! 6isaiy
6 AitHany 6afbiTbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI XaBabIKTap GaFAAPNaMaMbi3aal TaBackia.

7 AkKyMynaTopgblH 3apaaTany Kywi MHAMKATOPbI

TexHuKanblk ManimeTrep

OHepKacinTik akKyMynaTopnbIK,

byparbiw
EXACT ION 6-1500
OHiM HeMmipi
3602D94 ... ...400 ... 401 ...402 ...403 ...405 ...404
YKyMbic KepHeyi B= 18 18 18 18 18 18
1SO 5393 boiiblHIWwa
KaTTbl/yMcaK
matepuanaapaarbl bypay
MOMEHTi Hwm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Boc icTey aiHanbimgap
caHbl Ny muwl  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450  350-700
EPTA-Procedure 01/2003
Ky>KaTblHa can canmarbl K 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
KopraHbic Typi IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Acnan naHTPOHbI
- Xbingam

anMacTblpbinaTbiH

naTpoH O 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4"
AkkymynaTop
barapencb! (CTaHaapTTbI NUTHIA NUTHIA NUTHIA NUTHIA NUTHIA NUTHIA
XMHAKTa XOK) MOHADIK MOHADIK MOHADIK MOHADIK HOHADIK MOHADIK
PyKcar eTinreH Kopluay
Temneparypachl
- 3apaaTayfa “C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
~ nanpanaHy MeH

cakrayaa °C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
YCbIHbINFaH
akKymynatopnep
- GBA18V...

(AkkymynsTopnap

XUHafbl L)

(0602494 002) ) ° ° ) ° )

*<0 °C remnepartypanappa eKTenreH Kyar

160992A137(4.3.15) Bosch Power Tools
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byparbiw
EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
- GBA18 V...

(AkkymynaTopnap

XuHaFbl XL)

(0602494 004) - - - - _
YCbIHbINATbIH 3apAaTay
Kypangapbl AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 3680 GAL3680  GAL3680  GAL3680  GAL3680  GAL 3680

* <0 °C Temnepartypanappa WeKTenreH Kyar
LLlybin xaHe pipingey Typanbl aknapar Henk Becker . Helmut Heinzelmann
LLly amuccuaAcbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-2 boibiHia E?\Zicr?;glr?n\gce President I;I$7E1Tc;;groduct Certification

€CenTenrex.

OniweHreH A-enLueHreH AbIObICTbIK KbICbIM A€Hrefi aaeTTe
70 ab(A) kypanabl. ©niwey asnciagiri K= 3 ab.

YKymbic opHbIHAaFbl Wy aeHredi 80 fB(A) MaHiHeH acybl
MYMKIH.

KynakTbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

XUbIHTbIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-2 ctaHgapTbiHa
CaWl aHbIKTanfaH:

Bypanpanap: a, < 2,5 m/c2, K=1,5 m/c2.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenepneHreH eney agici borbiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyatbiH
Luamanan efnLiey YLUiH fje )apamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heriari
XYMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-xapakTapMeH backa anmanbi-
CanMabl acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH
nanaanaHbinca gipinaey kenemaepi earepefi. byn xymbic
6bapbicbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbl/iFaH bo/bin NaiganaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KkaxeT. byn ipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbIHAQ KaTTbI
TeMeHgeTefi.

[ManpananyLwblHbI ipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayinci3aik WwWapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbiCanbl: INeKTp
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTY,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Coitkectik monimpemeci € €

Xeke xayankepuinikneH bi3 , TexHuKkanblk ManimeTTep” ae
cunatTanfaH eHiMHiH, 2009/125/EC (1194/2012 byipbik),
2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe fertin: 2014/108/EC,
2016 xbin 20 cayipiHeH col 2014/30/EU, 2006/42/EC
epexenepiHaeri bapnbik TiCTi aHbIKTaManapblHa e3repictepi
MeHeH bipre ConKec eKeHiH XaHe TOMEHAEri HopManapFa can
eKeHiH keningexaipemis: EN 60745-1, EN60745-2-2.
Texuukanbik kyxarrap (2006/42/EC) TemeHgeriaei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Xunay

» IneKTp KypanbiAa 6apnblk XyMbICTapAaH angbiH

AKKyMYNATOPAbI WbIFaPbIHbI3.
AkKymynaTopabl 3apagray

» Tek Bosch apKbinbi ocbl aneKTp Kypanbl yiwiH
YCbIHbINFaH 3apAATay KypanaapbiH NaiAanaHbiHbi3.
Tek KaHa OCbl 3apsAaATay Kypanaapbi CiamiH anekTp
KYPanbiHbI3MbIH iLLiHAE NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPMEH
CoMKec.

Eckeprne: akkymynaTop iwiHapa 3apaAaTanfaH Kyiae

KeTKizineai. AKKyMynATOpAbIH TONbIK KyaTblH KaMTaMachi3
€Ty YLLiH naiaanaxy anabiHaa akkyMynaTopabl 3apaaTay

KYPbINFbICHIHAA TONbIFLIMEH 3aPAMATAHbI3.

TTUTMIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apaaTayra bonagpl.

3apaaTay NPoLECiH Y3y akkyMynAaTOpAbIH 3aKbIMAanybiHa
aKenmengi.
Nutni-noHAabIK akkymynatop ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ apKbinbl TepeH 3apsaf XOFanTyfiaH KopFanFaH.

AKKYMYNATOP 3apszbl )oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbic

CXemacbl apKplrbl eLwipineai: anmManbi-canmansl acnan backa

KO3FanManabl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PETTE OLUKEHHEH COH,
KOCKbIw/ewipriwTi 6acka 6acnanbis. Oittnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMaHybl MyMKiH.

KoKbiCcTapabl KaiTa eHaey Typasbl HYCKaynap/bl OpbIHAAHbI3.

Akkymynatopab! wewy (A1-A2 cypeTrepiH KapaHpbi3)
AKKyMynATopAblH 9 eki bekiTy backbiwwbl bap, onap
aKKyMyaaTop/bl ally nepHeci 10 keaneicok bacbinbin
aKKyMYNATOP TYCiN KETYiHeH cakTanabl. AKKYMyNaTop aneKkTp
KypanblHga opHatynbl bonca, oHbl cepinne xanblHga ycTan
Typambl.

Bosch Power Tools
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- AKkymynsTopabl 9 WhiFapy yLwiH awy nepHeciH 10 bacbin,
aKKYMYNATOP/bl ANEKTP KypasblHaH anfa TapTbin
WblFapblHbi3. TAPTKAH Ke3Ae Kyl canMaHbl3.

AKKyMynaTop sapsaaTany Kyiii HHauKaTopbi (Capbl XapbiK,
Avoabl)

AKKymynaTop MarfbiHa

3apaprany KyHi
MHAUKATOPbI 7
XKbInbINbIKTaHTbIH  AKKYMYNATOPAbI 3apAaTay:

XKapbiK + EHpi Tek 6 - 8 bipikTipynepi MyMKiH

aKyCTHKanbIK, bonagbl.

CHrHan

Y3pikci3 kapblk  Kana bypanpans bipikTipy ywiH Kyat
KOK HEMECe 3M1eKTP Kypanbl XYKTenyi
apTTbl:
IneKTp KypanblH backa TacinMeH Kocy
MYMKIH emec.

—  AKKYMYNATOPAbI LWbIFAPbIM, TOMbIK,
3apsAaTaNnFaH akkyMynatopiapabl
KawTa CabIHpl3.

XKbINbINbIKTAHTBIH  INEKTP Kyparnbl Kbli3biM, XYMbIC
XapbIK icTemen xarbIp:

— XKbinbiNbIKTay KbICKA yaKbIT illiHae
aBTOMATTbl PETTe BLLUKEHIH
binnipeni, anekTp KypanbiH icke
KalTa KocyaaH anablH bipwama
YaKbIT KYTIHI3.

MaiipanaHy xaHe caKray Kopiuaybl

INeKTP Kypanbl Tek abblK XyMbIC XXannapblHaa naiganaHyra
FaHa apHanfaH.

Kepeprici3 nanaanaHy yLWiH pyKcar eTinreH KopLuay
Temneparypacsl 0 °C neH +45 °C apacbiHaa, an pykcar
€TiNreH canbiCTbipMansl aya binFangbiebl 20 meH 95 %
apacblHfa KOHEeHcaUUACHI3 6onybl Kepex.

Inriw acnan (B cypeTiH KapaHbi3)

InriwneH 11 anekTp KypanbiH inriw acnanta bekityre bonaabl.

= Inriwti 11 anekTp KypanblHa OpHaTbIN oMbIKKa 12
Kipri3ii3.

» Xy#enik Typae inriw Ky#HiH xxaHe inriw acnanTbiy,
inreriH TekcepiHjs.

IneKTp KypanbiH KOH(Urypauuanay

BOSCH EXACT Configurator barfapnamaHblH kemerimeH
3NeKTP KypanbiHaa TypAi napameTpiepai (Mbicanb
aiHanbIMAAP caHblH, bypay backpllWTapbIH, KaiTanay
KOpFaHbICbl) KOHMMrypauuanayra bonagpl. On yLuiH anekTp
KkypanbiH USB nopTbl apKpiibl KOMMbIOTEPMEH KOCbIHBI3.
Eckeprne: On ywin 6apnbik kayincisgik xeHe barnapnama
naiaanaHy HyCKaymbiFbIHbIH, YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAHDI3.

XKymbic KypanbiH aybicTbipy (C cypeTin
KapaHbi3)
» Anmanbi-canmanbl acnantapAbl OpHaTyAa onapAbiy

acnan naTpoHbIHAA CEHIMA TYPYbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.
Erep anmanbl-canmanbi acnantap acrnan narpoHbIMeH

e

KaTTbl bipikTipinmece, bocan ketin, 6ackapy MyMKiH
bonmanapl.

Anmanbi-canmanbl acnantbl OpHaTy

Tek caitkec canblHaTbiH asKneH (1/4"-anTbl Kbp/bl) anManbl-

canmanbl acnantapbl nanganaHblHbl3.

~ XKblngam anMacTbipy NaTPOHbIHbIK, 2 TONKECiH anfa
TapTbiHbI3.

- Anmanbl-canmanbl acnantbl 13 acnan natpoHbiHa 1 canbin
XblNAaM anMacTbipy NaTPOHbIH XKibepiHis.

AnmManbi-canmanbl acnanTbl WbiFapbiHbI3

- Kbinaam anMacTbipy NaTPOHbIHbIH 2 TONKECiH anfa
TapTbiHbI3.

- Anmanbl-canmansl acnantbl 13 acnan natpoHbiHaH 1
LbIFAPbIMN XKblNAaM anMacTblpy NaTPOHbIH XibepiHi3.

Maipanany

» 3neKTp KypanbiHaa 6apnbik )KyMbICTapAaH anabiH
aKKyMynATopAbl WhIFapbIHbi3.

Maipananyra eHpipy

Erep aneKTp KypanbiH icke KocnakLbl 6oncaHpi3, angbiMeH
alHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILLIbIH 6 aiHany
GarbiTbiHA PETTEHi3: NEKTP Kyparbl TEK KaHa aiHany
6arbITbIHbIH aYbICTbIPbIN-KOCKbILLbI 6 OpTafa TypMaraH
Xarmanaa )xymbic ictermi (Kocy Kynnbl).

AitHany b6arbiTbiH opHaty (D cypeTiH KapaHpbi3)

- OH XaKKa aitHany barbiTbl: LypynTapAbl bypan Kiprizy
YLUIH aitHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILILIH 6 ConFa
TipenreHuwe bacbiHbI3.

- ConxakkaaiiHany baFbITbl: LypynTapabl bocaty Hemece
Bypan any ywiH aiHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbIH 6 OHFa TipenreHLue 6acbiHpI3.

JKyMbic wbipaFbiH Kocy

YKyMbic apbifbl 3 KONANChI3 apPbIKTbIKTAHABIPY

XaffanbiHaa bypaxaa Kiprisy XepiH XapblKTaHAbIpyFa

KeMekTeceqli. YKyMbiC XapbiFbiH 3 Kocy/eLwipy 5 TyiimenepiH

6bacbin Kocyra 6onagbl. KOCKpILL/eLwiprilTi KaTTbipak,

6accaHbi3, aneKTp Kypasnbl KOCHIMbIM, XYMbIC XapbIKTbIFbl

Xapblk bepepi.

» XKyMbIcC XapbIKTbIFbIHA TYPa KapaMaHbi3, on Ke3pj
LIAFbINBICTBIPYbI MYMKIH.

Kocy/ewipy

BypayblwTtapaa bypay MoMeHTiHe

baiinaHbiCTbl aXbIpaTy Tipkecimi bap, on

benrineHreH aimakra petreneai. On

OpHaTbinFaH bypay MOMEHT KeTinreHHeH COH

KOCbINagbl.

— JNeKTp KyparbliH KOCY YLLiH KOCKbILL/ewWipriwTi 5
TipenreHue bacbiHbI3.

~ 3JneKTp Kypanbl OpHaTbinFaH bypay MOMEHTIHe XeTince
aBTOMATTbl peTTe owesi.

» Kockbiw/ewipriw 5 mepsimiHen 6ypbiH bocaTbinca
anpAbIMeH opHaTbINFaH bypay MOMeHTiHe XeTinmeiigi.

IHeprusA KyaTblH yHeMAeY YLLiH 3N1EKTP KypanblH Tek
naiganaHapaa KoChIHpI3.

1609 92A137(4.3.15)
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MaipanaHy HycKaynapbl

» JneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHaara Tek ewipinred
Ky#Ae canbibi3. AHanatbiH anManbl-canManbl acnantap
TYCIN KeTYi MyMKIH.

Bypay momenTiH pettey (E cypeTiH Kapaubi3)

Bypay MOMeHTi axbIpary TipkeCiMiHiK cepinnenepiiy anabiH-

ana kepiniciHe bainaHbICTbl. AXbIpaTy TipKeCiMi OH aHe con

anHanyfia OpHaTbinFaH bypay MOMEHTIHE eTKeHHEH COH

axblpartbinagbl.

Keke bypay MOMEHTIH OpHaTyAa TeK KaHa KeTKi3inreH opHary

acnabbiH 14 naiganaHblHbl3.

— INeKTp KypanblHAAFbl bICbIPMaHbl 4 apTKa TOMbIK,
KBIDKbITBIHBI3.

- OpHary acnabbiH 14 acnan natpoHbiHa 1 canbin xai
bypaHpi3.

— CbIpTTbiH, OMbIFbIHAA Killli AeHec (peTTey wWwaback 15)
Tipkecimae kepiHreHae opHaty acnabbiH 14 ocbl ieHecke
KO¥bIn OHbl bypaHbI3.

Carar tinimeH bypay ynkeHpek bypay MoMeHTiH bepeini, an

cafar TiniHe kapcbl bypay Kiwipek bypay MomeHTiH bepepi.

- OpHary acnabbiH 14 weirapbipi3.blcbipMaHbl 4 anfa
KanTa XblmKbITbIM, TipKECiMAi NacTaHyaH KOpFanchI3.

Eckeprne: KaxeTti pettey bypanaansi bipikTipy TypiHe,

Toxipibere bainaHbIcTbl. ChiHak bipikTipyai fMHaMoMeTpniK

KiNTNeH TeKcepiHis.

> bypay MOMeHTiH Tek 6epinreH Kyar aiiMaFblHa
peTTeHis3, aliTnece axblpary Tipkecimi icremenpi.

Bypay momeHTi petTenyin 6enriney (F cypeTiH KapaHbi3)

INeKTp KypanblH apaaibim benriney weHbepimeH

nariaanaHbin, KOPNYCbIHbIH LWAH MEH NacTaH KOpFanyblH

KaMTaMachbI3 eTiHj3.

Keke opHatbinFaH bypay MoMeHTTepiH benriney ywiH

benriney wexbepit 16 backa TycTi benriney wexbepiHe

anMacTbIpy Kaxer.

- benriney weHbepiHe 16 xyka bypayblLl naparbiMeH,
Kanakiia Hemece ykcacbiMeH bachin KOMbIHbI3.

Bypaunpaanbik bipiktipme xapblk auoabl (Xacbin/Kbisbin
KapbiK 4HOAbI)

AnpbiMeH opHaTbinFaH bypay MOMEHTIHE XeTiNreHHeH COH,
QXKblparty TipKecimi axbipanagpl. XXapblk Auofbl 8 xacbin
XaHagbl.

Erep anabiMeH opHatbiiFaH bypay MOMeHTiHe xeTinmece
XapblK MOAbI XXapblK AMOL 8 Kbi3blN XXaHbIM aKyCTUKANbIK,
CHrHan Woinablpaigbl. bipikTipyai bip pet opbiHAay Kepek.

Ka#itapbiny kopfaybl

BipikTipyae axblpary TipKecimi icTen keTce KO3FanTKbiLL
elwweni. Kaita kocy Tek 0,7 CeKYHATbIK Y3iniCTEH COH MyMKIH
6onagbl. Ocbinali KatTbl bipiKkTipynepre xaHe TapTbinyFa Xon
bepmeicis.

e
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TeXHMKaﬂbIK KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

> AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypanMeH Ke3 Kenren
XKYMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6acTay angpbinga, coHaaii-ak, aneKkTp Kypangbl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHae WbIFapblHbI3.
Kespnencok KocbinFaHma xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey YILiH aneKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

IneKTp KypanbiH Maiinay
Ma#nay 3arbi:
d. ApHaiibl bepinic kopabbl Maitbl (225 mn)
' BHim HeMipi 3 605 430 009
Monukot manbl
Mortop maiibl SAE 10/SAE 20

- bipiHwi 150 naiaanaHy cafatbiHaH coH bepinic kopabblH
XKEHin epiTkilwneH TasanaHpl3. EPITKilW eHAIPYLLIHIK
narganaHy xoHe Kaiere xapary HyCKaynblKTapblH
opblHAaHbI3. bepinic kopabblH apHaibl Bosch bepinic
Kopabbl MaibiMeH MaiinaHpl3. bipiHwi TazanayaaH bactan
Taanay agiciH ap 300 narganaHy caratbiHaH COH
KauTanaHpi3.

- AXblparty TipKeciMiHiH XblmkuTbIH benektepin 100000
OipikTipynepaeH coH bipHelue Tamuibl SAE 10/SAE 20
MOTOP ManbiMeH MannaHpl3. CbipnaHaTblH XoHe
annaHatblH benikTepai MONMKOT MalbIMEH MainaHpbl3.
OcblaaH KeriH TipKecim To3FaHbIH TeKcepin,
@3repMereHiHe Ke3 XeTkisiHi3. CocblH Tipkecimai bypay
MOMEHTIH KaliTa OpHaTbIHbI3.

> Kbi3meT kepceTy XaHe XeHAeY XKYMbICTapblH TeK
MaMaHAap MeH JaiibIHAbIFbI bap KbiameTkepnep
opbIHAACbIH. CON apKbinbl 3NEKTP KypanbiHbIH
Kayincisgiri cakrancobis.

Okinetti Bosch cepBuCcTiK opTanblifbl by XymblcTapab!

XbINaM XaHe CeHiMLi PeTTe OpblHAANAbI.

» Maiinay xaHe Tazanay KypanfapbiH KOpLIaFaH OpTaHbl
KOPFaiTbIH peTTe Kafere Xapary KaxeT. 3aHAblK
HYCKaynblKTapAbl OPbIHAAHbI3.

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCETY aHe nanjanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMEi XeHA.Y XoHe KyTY,
COHpaN-ak kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl beniiextep Typansi
aKnaparTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywii Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
onapablH Kocankpl benwwekTepi Typanbl CypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepeqi.

bapnblk cypaynap MeH kocankpl benwekrepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHLETTi Typae aneKTp Kypan 3aybiTTbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10-0pblHAbl 6HIM HEMIPIH XKa3blHbI3.
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Robert Bosch GmbH ocbl eHiMHiK enperi 3aH TananTapbi AKkymynatopnap/6arapeanap:

BoMblHLLIa KeniCiM-LuapTKa cai peTTe XKeTKi3yai e3 MiHAeTiHe TUTHiA-HOHABIK:

anapbl. OHiMre KaTbiCTbl Hapa3blNblKTapMeH TOMeHAEri Xanra ,TacbiMangay* Tapaybitparel, 142
xabapnacbibi3: 6Getinaeri Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.
OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHfa Tek ,,Pobept bow*
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KBPCETy
OpTa/nbiKTapblHAA OpbIHAANAAbI. TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbIFbl cakTanagbl.
ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy

KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai

3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLIiNiK aHe KbINMbICTbIK,

TopTiN b0oMbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

KUWC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KelwueciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTHI-MOHABIK aKKyMynATopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapfa cak bonybl kepek. MaiganaHyLbl
AKKyMYNATOPNapAbl Kewleae KoCbIMLUA KyXKaTTrapchl3
TacbiMangian anagpl.

Ywiwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKarnapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgp!
cakTay kepek. Xibepyre aanblHgay KesiHge kayinti xykrep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKymynaTopbl KOpnycbl 3akbiManfaH bonca raHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMYyNATOP/bI OpaMaja Ko3ranManTbiHAaN OpaHb3.
KaxeT bonca, KochIMLU YATTbIK epexeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary

X3/] 2neKTp Kypannapabl, akkyMynaTopnapbl, kepek-
FA XapakTap/ibl )aHe opay MaTep1angapbiH
3KONOTMANbBIK TYPFbIAH IYPbIC yTUNM3aLMANayFa
Tancblpy Kepek.
ANeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnapmbl/6ara-
peanapfbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHpbl3!
Tek kaHa EO engepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bobiHLIa
XapaMcbi3 3NeKTp Kypanaapsl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boibiHLIa
3aKbIMOanfaH HeMece ecki akkymynstop/
batapesnap benek xuHanbin Kegere
apaTblnybl KAKET.

160992A137(4.3.15) Bosch Power Tools
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citi‘;i‘toate ir!diga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

Romana| 143

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de ao
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

Bosch Power Tools
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incit sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare datila repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-

tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micad masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-

nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-

ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru masina de ingu-

rubat industriala cu acumulator

» Prindetisculaelectrica de manerele izolate atunci cand
executati operatiiin cursul carora dispozitivul de fixare

poate atinge conductori ascunsi. Contactul dintre dispo-

zitivul de fixare si un conductor electric aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice ale sculei
electrice si electrocuta utilizatorul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rdsucitd in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubirii si de-
surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

m AVERTISMENT Pra'fuldegajat‘la §mjrg!lelui(e,
debitare, slefuire, gaurire siin

timpul unor activitati similare poate avea efect canceri-

gen, teratogen sau mutagen. Unele din substantele continu-

te de aceste pulberi sunt:

- plumbin vopselele si lacurile pe baza de plumb;

- siliciu cristalin in caramida, ciment si alte materiale de zi-
darie;

- arsen si cromat in lemnul tratat chimic.

Riscul unei imbolnaviri depinde de cat de des sunteti expusi

acestor substante. Pentru a reduce pericolul, ar trebui s lu-

crati numai in incaperi bine aerisite si cu echipament de pro-

tectie corespunzator (de exemplu cu aparate de protectie a

respiratiei special construite care sa filtreze si particulele de

praf foarte mici).

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. in cazul actiondrii involuntare a intrerupdto-
rului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Evitati pornirea accidentala a sculei electrice. inainte
de aintroduce acumulatorul asigurati-va ca intrerupa-
torul pornit/oprit se afla in pozitia oprit. Daca ati trans-
porta scula electricd tinand degetul pe intrerupdtorul por-
nit/oprit sau daca ati introduce acumulatorul in scula elec-
trica deja pornitd v-ati putea accidenta.

» Folositi numai accesorii impecabile, neuzate. Accesori-
ile defecte se pot rupe de exemplu, provocand raniri si pa-
gube materiale.

» La montarea unui accesoriu aveti grija ca acesta si fie
bine fixat pe sistemul de prindere. Daca accesoriul nu
este bine fixat pe sistemul de prindere, el se poate desprin-
de, nemaiputand fi controlat.

1609 92A137(4.3.15)
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» Fiti precautilainsurubarea de suruburi lungi, exista pe-
ricol de alunecare, in functie de de tipul de surub si ac-
cesoriu utilizat. Adesea suruburile lungi nu pot fi controla-
te atat de bine si exista pericolul ca la insurubare acceso-
riul sa alunece pe flancul de surub si sa va raneasca.

» La pornirea sculei electrice tineti seama de directia de
rotatie preliminar reglata a acesteia. In cazul in care, de
exemplu doriti sd sldbiti un surub iar directia de rotatie a
fost preliminar reglata pentru ingurubare, se poate produ-
ce o miscare violentd si necontrolatd a sculei electrice.

» Nu folositi scula electrica drept masina de gaurit. Scu-
lele electrice echipate cu un cuplaj de intrerupere nu sunt
adecvate pentru gaurire. Cuplajul poate decupla automat
si fard niciun avertisment antrenarea sculei electrice.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daci vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Date tehnice

Masina de insurubat industriala cu

acumulator
EXACT ION

Numar de identificare
3602D94 ... ...400

2-700

4-2000

e
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si slabiriide suru-
buri, piulite si alte imbinari cu filet in domeniul specificat de
dimensiuni si de putere.

Scula electrica nu este destinata utilizarii ca masina de gdurit.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

Sistem de prindere accesorii

Mandrina rapida interschimbabild

Lampd de lucru

Cursor de preselectie a momentului de torsiune
Intrerupator pornit/oprit

Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
LED indicator ingurubare

Acumulator*

Tasta deblocare acumulator*

Carlig de agatare*

Fante de fixare pentru carligul de agatare
Accesoriu

Dispozitiv de reglare

Saiba de reglare

16 Inel de marcare

17 Maner (suprafata de prindere izolatd)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

O oo ~NOOOOG A~ WNR

el Al e
g A WNRERO

6-1500 8-1100 12-450 12-700

...401 ... 402 ...403 ... 405 ...404

Tensiune nominala V= 18

18 18 18 18 18

Moment de torsiune insuru-
bare durd/moale conform

IS0 5393 Nm 0,5-2

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

1,6-4

1,5-6

Bosch Power Tools
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Masina de insurubat industriala cu

acumulator

EXACTION

4-2000

6-1500 8-1100

Turatie la mersul in gol ng rot./min  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700
Greutate conform EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Tip de protectie IP 20 IP 20 IP20 IP 20 IP20 IP20
Sistem de prindere accesorii
- mandrina cu schimbare

rapida O 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4"
Acumulator (nu este cuprins Tehnologie Tehnologie Tehnologie Tehnologie Tehnologie Tehnologie
in setul de livrare standard) lithiu-ion lithiu-ion lithiu-ion lithiu-ion lithiu-ion lithiu-ion
Temperatura ambiantd
admisa
- in timpul incarcarii “C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- in timpul functionarii"si al

depozitarii °C -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Acumulatori recomandati
- GBA18V... (Acumulator

L) (0602 494 002) ° ) ° ) ) )
- GBA 18 V... (Acumulator

XL) (0602 494 004) - - - _ _ _
incarcitoare recomandate AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-2.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 70 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-2:

insurubare: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-

zd de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2009/125/CE

(Regulamentul 1194/2012), 2011/65/UE, pani la

19 aprilie 2016: 2004/108/CE, incepand cu

20 aprilie 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusiv modifi-
carilor acestora si este in conformitate cu urmatoarele stan-
darde: EN 60745-1, EN 60745-2-2.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015
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Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta.

Incarcarea acumulatorului
» Folositi numai incarcatoare recomandate de Bosch

pentru aceasta scula electrica. Numai aceste incdrcatoa-

re sunt adaptate la acumulatorii Li-lon utilizati la scula
dumneavoastra electrica.
Indicatie: Acumulatorul se livreazd partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)" impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai migca.
» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (vezi figurile A1 - A2)
Acumulatorul 9 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de a impiedica acumulatorul sa cada afara din scula
electricd, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 10. Cat timp acumulatorul este introdus in
sculaelectrica, el este tinut pe pozitie prin fortaelastica a unui
arc.

- Pentru extragerea acumulatorului 9 apdsati tasta de deblo-

care 10 si extrageti acumulatorul din scula electricd tra-
gandu-| spre inainte. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incércare al acumulatorului
(LED galben)

Indicatorul nivelu- Semnificatie

lui de incarcare al

acumulatorului 7

lumina Incrcarea acumulatorului:
intermitenta + Mai sunt posibile numai inca 6 -8 insu-
semnal acustic rubari.

lumina continuda  Capacitatea nu este suficientd pentru o
noud insurubare sau scula electrica es-
te suprasolicitata:

Scula electrica nu mai poate fi conecta-

ta.

- Extrageti acumulatorul si introdu-
cetiin locul acestuia un acumulator
complet incarcat.
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Indicatorul nivelu- Semnificatie

lui de incarcare al
acumulatorului 7

lumina intermiten- Scula electricd este supraincalzita sinu
ta functioneaza:

- Inainte de a repune in functiune scu-
la electrica, asteptati ca luminain-
termitenta sa se stingd automat du-
pa un scurt interval de timp.

Mediu de lucru si depozitare

Scula electrica este adecvata numai pentru utilizare in spatii
inchise.

Pentru buna functionare a sculei electrice, temperatura ambi-
anta admisa trebuie sa se afle intre 0 °C si+45 °C, iar umidi-
tatea relativd admisa a aerului, intre 20 5i 95 %, fara condens.

Dispozitiv de suspendare (vezi figura B)

Cu carligul de agatare 11 puteti prinde scula electrica de un

dispozitiv de suspendare.

- Montati mai intdi carligul de agatare 11 pe scula electrica,
si lasati-| sa se inclicheteze in fantele de fixare 12.

» Controlatiregulat starea carligului de agatare si a carli-
gului din dispozitivul de suspendare.

Configurarea sculei electrice

Cu ajutorul software-ului BOSCH EXACT Configurator pot fi
configurate la scula electrica diferite reglaje (de exemplu tura-
tia, treptele momentului de insurubare, protectia impotriva
repetérii insurubarii). in acest scop scula electrica trebuie co-
nectatd la PC pri intermediul interfetei USB.

Indicatie: Respectati in acest sens instructiunile si indicatiile
de sigurantd ale manualului de utilizare a software-ului.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura C)

» La montarea unui accesoriu aveti grija ca acesta sa fie
bine fixat pe sistemul de prindere. Daca accesoriul nu
este bine fixat pe sistemul de prindere, el se poate desprin-
de, nemaiputand fi controlat.

Introducerea accesoriului

Folositi numai accesorii cu un capat de introducere adecvat

(tija hexagonald de 1/4").

- Trageti spre inainte bucsa mandrinei rapide interschimba-
bile 2.

- Introduceti accesoriul 13in sistemul de prindere accesorii
1 si eliberati din nou mandrina rapida interschimbabild.

Extragerea accesoriului

- Trageti spre inainte bucsa mandrinei rapide interschimba-
bile 2.

- Extrageti accesoriul 13 din sistemul de prindere accesorii
1 si eliberati din nou mandrina rapida interschimbabila.

Functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta.

Bosch Power Tools
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Punere in functiune

Daca doriti sa porniti scula electrica, ar trebui sa reglati preli-
minar directia de rotatie actionand comutatorul de schimbare
adirectiei de rotatie 6: scula electricd porneste numai daca,
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 6 nu se afla in
pozitia de mijloc (blocarea pornirii).

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura D)

- Functionare dreapta: Pentru insurubarea de suruburi a-
pasati si impingeti spre stanga, pana la punctul de oprire,
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 6.

- Functionare stanga: Pentru slabirea respectiv desuruba-
rea suruburilor apasati comutatorul de schimbare a direc-
tiei de rotatie 6 impingandu-l spre dreapta, pand la punctul
de oprire.

Conectarea lampii de lucru

Lampa de lucru 3 face posibild iluminarea locului de inguruba-
re atunci cand lumina este insuficientd. Lampa de lucru 3 se
aprinde prin apasarea usoara a intrerupatorului pornit/oprit
5. Daca se apasa mai puternic intrerupatorul pornit/oprit,
scula electrica va porni si lampa de lucru va lumina in continu-
are.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate or-

bi.
Pornire/oprire
u ) Surubelnitele au un cuplaj de intrerupere, de-

PN pendent de momentul de torsiune care poate fi
reglat in domeniul specificat. Acesta produce
decuplarea in momentul atingerii momentului
de torsiune reglat.

- Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupdtorul
pornit/oprit 5 impingandu-I pand la punctul de oprire.

- Sculaelectrica se opreste automat, de indata ce se atinge
momentul de torsiune preliminar reglat.

» in cazul eliberirii premature a intrerupitorului pornit/
oprit 5 momentul de torsiune reglat preliminar nuva
mai fi atins.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Reglarea momentului de torsiune (vezi figura E)

Momentul de torsiune depinde de pretensionarea arcului cu-

plajului de intreupere. Cuplajul de intrerupere declanseza a-

tat la functionarea spre dreapta cat si spre stanga, in momen-

tul atingerii momentului de torsiune reglat.

Pentru reglarea momentului de torsiune individual folositi nu-

mai cheia de reglare 14 din setul de livrare.

- impingeti complet inapoi cursorul 4 de pe scula electrica.

- Montati cheia de reglare 14in sistemul de prindere a acce-
soriilor 1 si intoarceti-o lent.

- Imediat ce in deschiderea carcasei se poate vedea o mica
adancitura (saiba de reglare 15) in cuplaj, introduceti in a-
ceasta adanciturd cheia de reglare 14 si rotiti-o.

Rotirea acesteia in sensul miscdrii acelor de ceasornic duce la

un moment de tosiune mai puternic, iar rotireain sens contrar

miscarii acelor de ceasornic genereaza un moment de tosiune
mai slab.

- Extrageti cheia de reglare 14.impingeti din nou cursorul 4
spre inainte, pentru a proteja cuplajul imporiva murdaririi.

Indicatie: Reglajul necesar depinde de tipul de insurubare si

se poate determina cel mai bine prin probe practice. Verificati

cu o cheie dinamometrica insurubarea de proba.

» Reglati momentul de torsiune numai in domeniul de pu-
tere specificat, deoarece in caz contrar cuplajul de in-
trerupere nu va mai putea realiza declansarea.

Marcarea reglajului momentului de torsiune

(vezifiguraF)

Folositi intotdeauna scula electrica cu un inel de marcare

montat, pentru aavea siguranta ca, carcasa este protejata im-

potriva prafului si a murdariei.

Pentru marcarea momentelor de torsiune reglate individual,

putetiinlocuiinelul de marcare 16 cu uninel de marcare de al-

ta culoare.

- Presati si impingeti inelul de marcare 16 cu o surubelnita
subtire, un spaclu sau ceva asemanator.

Indicator de insurubare (LED verde/rosu)
Laatingereamomentului de torsiune in prealabil reglat, cupla-
jul de intrerupere se declanseaza. LED-ul indicator 8 luminea-
zaverde.

Dacd nu a fost atins momentul de torsiune in prealabil reglat,
LED-ul indicator 8 emite o lumina de culoare rosie si se aude
un semnal acustic. Insurubarea trebuie executatd incd o data.

Protectie impotriva repetarii ingurubarii

Daca in timpul unei insurubari s-a declansat cuplajul de intre-
rupere, motorul se opreste. Repornirea acestuia este posibila
numai dupa o pauza de 0,7 secunde. Astfel este evitata repe-
tarea accidentald a unor ingurubari deja bine executate.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inainteaoriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Lubrifierea sculei electrice

Lubrifiant:
1 Vaselina speciala pentru angrenaje (225 ml)
/. Numér de identificare 3 605 430 009
Unsoare Molykote
Ulei de motor SAE 10/SAE 20

1609 92A137(4.3.15)
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- Dupa primele 150 de ore de functionare curatati angrena-

julcu un solvent slab. Respectati in acest sens instructiuni-
le de folosire si eliminare ale producatorului solventului re-

spectiv. Apoi gresati angrenajul cu vaselind speciala pen-
tru angrenaje Bosch. Repetati procedura de curatare la
300 de ore de functionare dupa prima curatare.

- Gresati componentele mobile ale cuplajului de intrerupere
dupd 100 000 de insurubari cu cateva picaturi de ulei de
motor SAE 10/SAE 20. Gresati componentele care alune-
ca si cele care ruleaza cu unsoare Molykote. Cu aceasta

ocazie verificati cuplajul cu privire la nivelul de uzura, pen-
tru afisiguri ca nu au fost influentate repetabilitatea si pre-

cizia operatiilor de insurubare. Apoi trebuie reglat din nou
momentul de torsiune al cuplajului.

» Nu permiteti executarea lucrarilor de intretinere si re-
paratii decat de catre personal de specialitate cores-
punzator calificat. Astfel este garantatd mentinerea sigu-
rantei in exploatare a sculei electrice.

Un centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch

poate executa aceste lucrari rapid si fiabil.

» Eliminati ecologic lubrifiantii si detergentii. Respectati
prevederile legale.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb i la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Robert Bosch GmbH raspunde pentru livrarea acestui produs
conform contractului, in cadrul dispozitiilor legale/specifice
fiecareitari. incazde reclamatii privind produsul, vd rugam sa
va adresati dupd cum urmeaza:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasaacestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.
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Eliminare

/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
}'_‘4 jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugdm sa respectati indicatiile de la

paragraful , Transport®, pagina 149.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHME MPoueTeTe BHUMaTeNnHO BCHUKH yKa-

3aHuA. HecnassaHeTo Ha NPUBEEHH-
Te N0-[0NY YKa3aHWa MOXe [a 10Befe 10 TOKOB yaap, Noxap
W/VNY TEXKHM TPaBMH.

CbXpaHABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaH1AT N0-[0My TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» CE OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT e/IeKTPMUECKaTa MPeXa eNeKTPONH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalLl kaben) U 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTo MACTO

» MopabpxaitTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHO. beanopagbKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart Jia CMoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY/0Ba 3M0Mo-
nyKka.

» He paboteTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TeUHOCTH, Fa30Be UNU NPaxo-
obpa3Hu Matepuany. Mo BpeMe Ha paboTa B eN1EKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT ia Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

» [ipbKTe Aieua U CTpaHHUHK NULA Ha be3onacHo pas-
CTOAHHe, ;OKATO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHeTO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe fia 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop;
X0AALLY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HUKaKbB clyuaii He ce
[0NycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe cbc 3aHyNeHH enekTpoypeay, He us-
non3eaiiTe afanTepy 3a wencena. [10713BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCeNK U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

» Usbsarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeau, Newu U XNaguHH-
uM. Korato 1an1010 By € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.

» MpennasBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BO/1a B €NIEKTPOUHCTPYMEHTA M10-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 42 HOCUTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpaBaHe, oma-
CcnABaHe, AONUP 0 OCTPH PbOOBE UMK 10 NOABHKHM
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeH Unu ycykaHu Kabenu
yBENWuaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAap.

» Korato paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe cCamo YAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAiLy 3a
paboTa Ha OTKpHTO. M3MON3BaHETO Ha YObMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamanaBa pucKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap.

» AKO Ce Hanara U3nON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3BaiTe NPeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBE. MI3M10N13BaHETO Ha NPpe/inaseH npe-
KbCBau 3a yTEUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

BesonaceH HauMH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBaiTE NPeanasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK NOJ, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON UNK ynorBaLyy nekapcTBa. EQMH MUr pa3ceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE fia UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npepnasBaiLo pabotHo 06neKkno u BUHaru ¢
npepnask1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NMbTHO3aTBOPEHHM 00YBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTUdoHu), Hamansea
pucka oT Bb3HWKBaHE Ha TPYLOBa 3710M0onykKa.

» U3bArsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa o HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNlouKTE Wen-
cena B 3aXpaHBaLyaTa Mpexxa WK 4 NOCTaBUTe aKyMy-
natopHara 6atepus, ce yBepaBaiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NoNoXKeHHe «M3KNIYeHo». AKo, KoraTto
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, [IbPXKHTE NPbCTA CH BbPXY
MyCKOBMA NPEKbCBay, UK aKo NoAaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NpexeHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro e BK/UeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPYA0BA 3M0M0-
nyKa.

» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 raeuUHH KNIouoBe. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a TPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo NonoxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpPXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXeTe
[ia KOHTPO/MpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe 1 no-
be30nacHo, ako Bb3HWKHE HeouaKBaHa CUTYaLus.

» Paborerte c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APeXH HNH yKpawweHus. [IpbXTe KocaTa CH, Apexure
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpoKKTE Ipexu, yK-
palleH1ATa, AbAruTe Kocu Morar Aa bbaar 3axsaHartv 1 yB-
NIeUEeHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e T e BKNIoUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V13n0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/IKALLM CE Ha OT-
nensaiara ce npy pabota npax.

TprXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NIEKTPOMHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3san-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3NOoN3Barte NoAXOAALLMA eNEKTPOUMHCTPYMEHT
B 33/1afleH1A OT NPOM3BOAMTENA 1MANa30H HA HAaTOBAPBa-
He.

» He n3nonssaite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NMYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe f1a bb/ie U3KMIUBaH W BKNIOUBAH M0 NPENBUAEHUA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH U TpAbBea Aa bbae pemoH-
TMpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPONKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PABOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TenHu npucnocobneHus, KakTo U Koraro npo-
[AbMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPOHH-
CTpPYMeHTa, U3KNIouBaiTe Wencena ot 3axpaHBaliata
Mpexa u/Unu usBaxpaaiite akymynaropHara barepus.
Taan MApKa NpemMaxsa onacHoCTTa OT 33eHCTBaHE Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHHE.

» CbXpaHABaWTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He Morart Aa 6baar aocTurHatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT NHULLA, KOUTO HE ca 3a-
NO3HaTH C HAUMHA Ha PaboTa C TAX U He CaNpoueni Te3u
MHCTPYKUMK. KOrato ca B pbLieTe Ha HEOMMTHU NoTpebuTe-
N1, €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOFaT A Bbaar U3KouH-
TEHO ONacHM.

» lMopabpxaiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLIMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, AaNnn HMa CYyNeH:n
WNY NOBpPeAeHH AieTalNu1, KOUTO HapYLIABaT UK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3earte eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpHKeTe no-
BpefeHuTe aeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3M10MONYKH Ce IbMKAT Ha Heflobpe Noanbpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U yPELu.

1609 92A137(4.3.15)
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» MopabpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nofabpKaHUTE PEXELLn UH-
CTPYMEHTH C 0CTPH pbbOBE OKa3Bar No-Masnko Cbpo-
TUBINEHHE 1 Ce BOMAT NMO-NIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, ONbIHUTENHH-
Te npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH ycno-
BHA M ONepaLyy, KOUTO TpAGBa ja M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NMUHKM OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHNSA MOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKK.

TPHKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNATOPHH €NEKTPOHH-

CTPYMEHTH

» 3a 3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe b6atepun u3nons-
Ba#Te CaMO 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npousBopuTens. Korato u3non3sare 3apsaHu yCTpom-
CTBa 3a 3apeXiaHe Ha HenoaXoaALLM akKyMynaTopHu bate-
PHM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Baif-
Te caMo NpeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naropHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuHK aKymy-
NaTOPHH baTepuu MoXe 1a Npeau3BurKa TpyaoBa 3anonony-
Ka u/unu noxap.

» MpepnasBaiiTe HeM3non3BaHKTe aKyMynaTopHu barte-
PP OT KOHTAKT C rofieMH UM ManK1 MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, NMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
epuHenne. [ocnencTBuATa OT KbCOTO CbelIMHEHWE MOraT
[a bbaar usrapAaHUa UM noxap.

» Mpu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
]PHA OT HeA MOXKe fa u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbipeKH ToBa Ha KoxxaTa Bu no-
nagHe eneKTPONUT, H3NNAKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. AKo eneKTPONUT nonagHe B ounte Bu, HezabaBHo ce
obbpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH NeKap. ENeKTponuTsT Mo-
e 12 NPean3B1Ka U3rapAHUA Ha KoxXara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNU(HULMPaHH Cnieyuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHHM Pe3ePBHH
yacTy. 10 TO3M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6ezonacHa pabora ¢ MHAYCTpHaNHH
aKyMynaTOpPHH BUHTOBEPTH

» Koraro cbLiecTByBa 0MacHOCT No Bpeme Ha pabota
BHUHTBT 2 3aCerHe CKPHTH Mo, NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HaNpeXXeHue, JONUPaiiTe eNneKTPOUHCTPY-
MEHTa caMo /10 U30NHPaHHTE PLKOXBATKH. [1pH KOHTaKT
Ha BUHTa C NPOBOAHMK NMOJ HANPEKEHWE TO CE NpefaBa Ha
METa/H1TE [ieTaitI1 Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA MOXE
[a Npenu3BHKa TOKOB yAap.

> WU3non3gaiiTe noaxoAsly ypeau, 3a ia NpoBepHTe 3a
HanMuMeTo Ha CKPHUTH Mo NOBLPXHOCTTA eNeKTPo-
u/vunu TpbbonpoBoau, UNK ce 0bbpHeTe 3a HHGOpMa-
L{MA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabUTENnHH CnyXou.

Bbnrapcku | 151

Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbIPUKOCHOBEHME
C eNeKTPONPOBOAM MOXE [1a PENNU3BUKA NOXKAP WK TO-
KOB yfap. YBPexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe fja Npeaus-
BMKa EKCN/03MA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBO/ NPeaus-
BMKBA 3HAUNTENHM MATEPUANHU LLIETH.

» AKo pabOTHUAT HHCTPYMEHT ce 3aKN1HU, He3abaBHO
M3KNIoueTe eneKTPOMHCTPYMeHTa. BbaeTe noaroTeeHu
3a Bb3HUKBAHETO Ha roleMH PeaKLMOHHH MOMEHTH,
KOUTO NPeAU3BUKBAT OTKaT. ENeKTPOUHCTPYMEHTBT 61o-
KUpa, aKo:

- bbae NpeToBapeH unu
- Ce 3aKnuHK1 B 0bpaboTBaHmA AeTann.

» [IpbXKTe eneKTPOHHCTPYMEHTa 3apaBo. [1py 3aBUBaHe 1
pa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HUKHAT CHITHH
PEaKLUOHHU MOMEHTH.

» OcurypsBaiite obpaboTsanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT C NoAX0AALLM Npucnocobnerus unu ckobw, e 3actono-
PEeH N0 3APaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, ako 0 IbPXHTE C
pbKa.

» Mpeau fa ocTaBUTe @NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO fla CNPe HaMbAIHO. B NpoTMBEH cryyai 13-
Non3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia Aonpe Apyr
npeaMeT ¥ Aa Npeau3B1Ka HEKOHTPONMPaHO NPEMECTBaHE
Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

m BHUMAHUE OTAENALMAT Ce NPy WiMUpreneke,
pAa3aHe, wnudoBaHe, npobuBaHe 1

Ap.N. AeHHOCTH Npax Moxe Aa bbAe KaHUeporeHeH, fa yB-
pexaa nnoaa Ha GpemMeHHN XKeH! WK Aa NPeSU3BHKBA U3-
MeHeHHs Ha HacneACcTBeHaTa HHdopMaLmsa. HAKOM OT Cb-
[ibpXaLlWTe Ce B TO3M Npax BeL|ecTsa ca:
— 0/10BO B 0/10BOCHAbPIALLW BOM W NaKoBe;
— KPUCTaneH CUNULMEB IBYOKKMC B TYX/IH M KEPEMMIM, Lin-
MEHT W IPYTY 3UAPCKU MaTepHant;
— apceH WU XpoMar B XMMMuHO 0bpaboTteHa fbpBecKHa.
PuckbT 0T 3abonsABaHe 3aBHCH OT TOBA, KOJKO YECTO CTE M3N0-
XEHM Ha BNMAHWETO Ha T3 BelllecTBa. 3a 4a OrpaHuunTe
onacHocTTa, TpAbBa fia paboTuTte camo B Jobpe npoBeTpsABa-
HW NOMELLIEHMA 1 CbC CbOTBETHUTE MUKW NPeanasHu cpeq-
cTBa (Hanp. CbC CNeuUanHo KOHCTPYMPaHK AuXaTenHu anapa-
TH, KOWTO (OMNTPUPAT M Hal-ManK1Te YaCTUUKM Npax).

» Mpeay U3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO M Aa € AeHHOCTH Mo
eNneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHuecko obcnyxBa-
He, CMsIHa Ha pPabOTHHUA HHCTPYMEHT HT.H.), KaKTO U NpH
npeHacsaHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTe NPeBKNIOUBa-
Tens 3a NoCoKarta Ha BbpTeHe B cpefHa nosuuus. Mpu
3a/ienCTBaHe Ha NycKoBMA NPEKbCBay N0 HeBHUMAHHE Cb-
LLleCTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe.

» Usbarsaiite BKNouBaHe No HeBHUMaHue. Mpepu aa
nocTaBuTe aKyMynaTopHara 6atepus, ce ysepsaBaiTe,
ue NYCKOBHAT NPEKbCBaY € B NONO0XEH!e «M3KMIoue-
HO». HOCEHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA C NPbCT BbPXY Ny-
CKOBHSA NPEKbCBayY WK NOCTABAHETO Ha akyMynaTopHa ba-
TepWs BbB BKNKOUEH eNEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa loBee
[10 TPYZI0BH 3M10MONYKH.

» WU3non3saiite CaMo HEH3HOCEHN PaBOTHN UHCTPYMEHTH
B 6e3ykopHo cbeTosme. MoBpeaeHn paboTHu MHCTPY-
MEHTH MOrar Hanp. fia Ce CUynaT no Bpeme Ha pabota v fa
NpeaM3BUKaT TPAaBMM U MATEPHANHK LIETH.
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» Mpeau u3non3sane Ha paboTeH HHCTPYMEHT ce yBepA-
BaiiTe, e TOH e 3aXBaHAT 3APaBO B NAaTPOHHMKA. AKO pa-
BOTHMAT HCTPYMEHT He e 3aXBaHaT 3paBo B NaTPOHHUKA,
MOXe N0 BpeMe Ha paboTa a ce M3BaaM, C KOeTo Aa CTaHe
HeynpasnAem.

» Mpu3aBnBaHe Ha AbNTH BUHTOBE bbjieTe npeAnasnueH,
B 3aBUCHMOCT OT BH/1a Ha BUHTa M U3NON3BaHHA 6UT Cb-
LlecTBYBa OMACHOCT OT U3MATaHe. UeCTo 1bNrv BUHTOBE
He Morat Aa 6baT KOHTPONMpPaHK J0Bpe U ChluecTBYBa
ONacHOCT NPH 3aBUBaHe Aa Ce HapaHuTe.

» Mpepu aa BKNIOuNTE eNEKTPOHHCTPYMEHTa, NpoBepeTe
KaKBa e ycTaHOBEHaTa Nocoka Ha BbpreHe. Hanp. ako
ucKare f1a pa3BMeTe BUHT, a IOCOKaTa Ha BbPTEHe € yCTa-
HOBeHa TaKa, Ye BCbLUHOCT 3anoyHeTe fja ro HaBuBaTe, e
Bb3MOXHO ENEeKTPOMHCTPYMEHTBT fia OTCKOUM PA3KO U a
3arybuTe KOHTPON Hap Hero.

» He u3non3saitte eneKTpOMHCTPYMeHTa KaTo Hopmalum-
Ha. ENeKTPOUHCTPYMEHTH C M3KNI0UBALL CbeiUHHTEN He ca
noaxoAALLM 3a npobusaHe. ChbeAUHNTENAT MOXe BHe3an-
HO [1a U3K/KOUM aBTOMATHUHO.

» He oTBapsiite akymynatopHara 6atepua. CbLuecTaysa
0MacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbeiHEHHE.

MNpepnasBaiite akymynaropHata 6atepus ot Bu-

COKM TeMnepaTypH, Hanp. BcneACTBHE Ha Npo-

AbMKMTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CbHYeBa

CBET/IMHA HNHM OTbH, KaKTO U OT BO/A H OBNAXHA-

BaHe. Cbll|eCTBYBa OMACHOCT OT eKCMNO3UA.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBHUNHA €KCNNOATaLMUA OT aKy-
MmynaTtopHara 6atepus morar ga ce otaenar napu. lpo-
BeTpeTe NOMELLEHNETO U, aKO Ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe Nekapcka nomoLy,. [apute morat
112 Pa3APA3HAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» U3nonasgaiite akymynaropHara 6atepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawus enekTpouHcTpymeHT ot bow. Ca-
MO Taka akyMynatopHata batepus ce npeanasBa ot onac-
HO NpeToBapBaHe.

» lpeameTH ¢ ocTpH puboBe, Hanp. NMPOHKU HNH OTBEPT-
KM UN CUNHK MEXaHUYHHU Bb3[eHCTBHA MOraT a no-
BPeAAT akymynatopHara 6atepua. Moxe fa bbae npe-
[QIN3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbeIUHEHUE U aKYMYNaTopHa-
Ta batepus Moxe fia ce 3ananu, fa 3anyLu, Aa eKCrnogu-
pa unu aa ce nperpee.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeaeHuTe No-4ony yka-
3aH1A MOXe 1a I0BE/Ie 710 TOKOB yAiap, Noxap
W/VNY TEXKM TPaBMH.

Mons, 0TBOpeTE pasrbeallara ce Kopuua ¢ (PUrypuTe u, foka-
T0 ueTeTe PHKOBOACTBOTO 3a EKCMIOATALMA, Al OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpoMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a 3aBUBaHe 1 pas-
BMBaHE Ha BUHTOBE, ralku 1 IPYrv enemeHTH ¢ peba B noco-
UeHMs ManasoH Ha pa3sMepHTe U MOLLIHOCTTA.
ENeKTPOMHCTPYMEHTLT He e NOfX0/ALL 3a Non3BaHe Kato bop-
MalLuHa.

Namnara Ha T031 eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpefHasHaueHa 3a
Henocpe/CTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa u He e
NOAXOAALLA 32 0CBETABAHE Ha NOMELLEHUA WK 3a BUTOBY Lie-
nu.

U3obpa3eHn enemeHTH
HoMepHpaHeTo Ha e1eMEHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA ce
OTHACA 10 M30DpaXKEeHKATA Ha CTPAHULIUTE C UTypuTe.

1 THe3po

2 [laTpOHHMK 3a bbp3a 3amAHa
3 PabotHa namna
4

Mnb3ray 3a NPeABapPUTENHO PErynnpaHe Ha BbPTALMA
MOMEHT

[yckoB npekbcBay

[peBKntouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe

MHAMKaTOp 33 CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHata barepus
CBeTOAMOA 3aBHUBaHE

AkymynatopHa barepua*

10 OcsoboxxpaaBalyy byToHM 3a akymynatopHata barepus*
11 Ckoba 3a okauBaHe*

12 KaHanw 3a3axBaluaHe Ha ckobarta 3a OKauBaHe

13 PaboteH MHCTPYMEHT

14 WHcTpymeHT 3a perynupaxe

15 Perynupaly auck

16 MapK1poBbUEeH NPbCTEH

17 PbKoxsaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)

*WU306paseHuTe Ha hurypute M ONUCaHUTE AOMBNHUTENHU NPUCO-
cobneHns He ca BKNIOUeHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. UsuepnateneH cnucbk Ha fOMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe ja HAMepPHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0MbIHH-
TenHu npucnocobnexna.

O o0 ~No G
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6-1500 8-1100

3602D94 ... ...400 ... 401 ... 402 ...403 ... 405 ... 404
HomuHanHo HanpexeHune V= 18 18 18 18 18 18
BbpTALL MOMEHT TBbPA0/MEKO
BWUHTOBO CbeiMHEHHe CbINacHo
1S0 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
CKopoCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH
X0 Ny min?  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Bup 3awmta IP20 IP 20 IP20 IP 20 IP 20 IP20
'He3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT
- MaTpoHHHUK 3a bbp3a 3amAHa O 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4" o1/4"
AkymynatopHa 6atepus (He e Nutneso- NutneBo-  NutneBo-  IlutMeBo-  IlutHeBo-  IlMTHEBO-
BK/ItOUEHA B OKOMN/IEKTOBKATA) HOHHa HOHHa MOHHa WOHHa HOHHa HOHHa
[onyctuma Temnepartypa Ha
OKONHaTa cpefa
- npu3apexpade °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- 1o BpeMe Ha pabota u 3a

CKnagupaqe °C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50
NpenopbuMUTENHA aKyMynaTop-
H baTepuu
- GBA18V... (AkymynatopHa

barepua L) (0 602 494 002) ° ° ) ) ° °
- GBA 18 V... (AkymynatopHa

barepua XL)

(0602494 004) - = - = - =
NpenopbYMUTeNHU 3aPAAHHM YC-
TpoOWcTBa AL18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL18.. AL18..

GAL 3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

* orpaH1yeHa NPoM3BOAUTENHOCT NPK Temnepatypu <0 °C

Undopmauua 3a usnbuBaH Wwym 1 BUOpauun

CTOMHOCTHTE Ha U3NbUBAHMA LIYM Ca ONPeAeNeHn CbrnacHo
EN60745-2-2.

PaBHMLEeTO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe 06MKHOBEHO €

70 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHMLLETO HA M3MbUBAHMSA LYM MOXe
na Hanxebpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

[TbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-2:

3aBvBane/passuBane: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.
[TocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALUA PaBHULLE
Ha reHepupaHu1Te BUDpaLIMM e MIBMEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHpapTuaupana B EN 60745, u Moxe ia Cny»u 3a cpas-
HABAaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH eaMH C ApYr. To € Noaxoan-
L0 CLLIO ¥ 32 NPEeABaPHTENHA OPUEHTUPOBbBYUHA NPELIEHKa Ha
HaTOBapPBAHETO OT BUOpaLUK.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHKTe BUOPaLMM € NPeACTaBu-
TENHO 32 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNOXKEHUS HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbae U3nona-
BaH 3a ipYrv 1EHOCTH, C PasniuHW paboTHU MHCTPYMEHTH
unu 6e3 HeobxoMMOTO TEXHHUUECKO 0DCYKBaHE, HUBOTO Ha
BUOpaumMKTe MoXe Aia ce pa3nuuaBa. ToBa b1 Morno aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe 0T BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHeTO OT BUbpaLum TpsbBa
na bbaat B3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO €NEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIOUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaea. To-
Ba b1 MOTNO 3HAUMTENHO f1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT Bubpauuu.

[MpeanuceaiiTe 4OMbNHUTENHM MEPKM 3a NPeAnasBaHe Ha pa-
boTeLLNs C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IEMCTBHUETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TeXHMUeCko 0bcnyxBaHe Ha
€/1EKTPOMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXA-
He Ha pbLeTe TON/M, LienecbobpasHa opraHusaLus Ha pabot-
HHTE CTBIKK.

Bosch Power Tools
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Dexnapauus 3a ceoteetctene  C €
C MbHa OTFOBOPHOCT HHe AeKNap1pame, Ue ONUCaHHAT B

pasgena «TexHMUecku AaHHU» CbOTBETCTBA HA BCUUKK Banna-

HU U3NUCKBaHHA Ha anpekTuBuTe 2009/125/E0
(Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC, no

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNIOUNTENHO Ha U3MEHEHHUATA
MM 1 NOKPUBA M3UCKBaHMATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1,
EN60745-2-2.

TexHuuecka fiokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

MoHTtupaHe

» Mpeny Aa M3BbPLUBaTE KAKBHTO U A € IeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa AeMOHTHPaliTe akyMynaTopHaTa
barepms.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3nonassgaiite camo npeaBuaeHnTe oT hupma bow 3a
Te3H eNneKTPOMHCTPYMEHTH 3apAAHH ycTpoiicTBa. CaMo
T3V 3apAAHM YCTPOMCTBA Ca C NapaMeTpH, MOAXOAALLM 3a
U3nonapaHata BbB Balliua eneKTpPOMHCTPYMEHT NUTHEBO-
OHHa akyMynatopHa batepus.

YnbTBaHe: AKyMynatopHata batepus ce 0CTaBA UaCTUUHO
3apefieHa. 3a [1a IOCTUTHETE Mb/IHUA KanaLuTeT Ha akymyna-
TOpHata batepus, NpeLu MbPBOTO i U3NON3BaHeE A 3apeaeTe
[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa abnrot-

paiHocTTa it. [pekbcBaHe Ha 3apeXAaHeTo CblLo He 1 Bpeau.

NuTHeBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e aluTeHa cpelly
MbHO Pa3pexaaHe oT enekTpoHHKa Moayn «Electronic Cell
Protection (ECP)». Npy paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepHA ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIoUBa OT Npe/anaseH
npeKbcBau: PaboTHUAT UHCTPYMEHT CUPa Aa Ce AABUXKM.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPY-

MEHTa He npoAmeaBaﬁTe Aa HaTUCKaTe NyCKOBHUA npe-

KbCBau. AkymynaTopHara barepus moxe aa bbfie nospe-
AeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxpaHe Ha akyMynaTopHata 6atepus (Buxre
turypu Al - A2)

AxymynatopHara batepusa 9 e ¢ iBe CTENeHu Ha 3axBalllaHe,
KoeTo TpAAbBa 1a NPeaoTBPATH NafaHeTo 1 NPK HaTUCKaHe Nno
HeBHMMaHKe Ha byToHa 3a 0CBODOXIaBaHe Ha akyMynarop-
Hata 6atepus 10. Korato akymynatopHarta batepus e nocra-

BEHa B eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NPUAbPXKA B HYXHaTa No3u-

LS OT NPYXHHa.

- 3au3BaxaaHe Ha akymynatopHata batepua 9 HaTUCHeTe
ocBoboxaaBaLus byToH 10 1 U3BazeTe akymMynatopHara
batepus Hanpep OT enekTPOMHCTPyMeHTa. lpH ToBa He
npunaraire cuna.

CBeTNMHEH MHANKATOP 3a CbCTOAHNETO Ha aKyMynaTtopHa-

Ta 6atepua (xbnT cBeTOAMOA)

CBeTNMHEH MHAUKA- 3HaueHue

TOp 33 CbCTOAHUETO
Ha aKymynaropHara
batepua 7
Murawa ceeTnMHa + 3apexaaHe Ha akymynatopHara ba-
3BYKOB CHrHan Tepua:
Bb3MoxHM ca camo olue 6 - 8 3aBu-
BaHWA/pa3B1BaHHS.
MocTrosAHHa cBeTnU-  KanauuTeTbT HE OCTHIA 33 HOBO 3a-
Ha BWBaHe/pa3BHUBaHE UK ENEKTPOUH-

CTPYMEHTBLT € 61N NpeToBapeH:

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He MOXe fia

Obaie BKNtoueH noseue.

- W3Banete akymynatopHata bare-
pHA W NOCTaBETE 3apefieHa akyMy-
natopHa batepua.

Murawa ceetnuHa  ENEKTPOMHCTPYMEHTBT e Nperpan 1
He Moxe fia Obae BKNIoueH:
— TNpeay fa BKMouMTE OTHOBO enek-
TPOMHCTPYMEHTA, M3uaKanTe 13-
BECTHO BpeMe, JOKaTo MUraLyaTa
CBET/IMHA M3racHe.

PaboTHM yCNOBHA U Cpeia 3a CbXpaHABaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € MOLX0AALL Camo 3a U3NON3BaHE B
3aTBOPEHU NOMELLEHHS.

3a beanpobnemHa pabota okonHata Temneparypa Tpabea ia
6bae mexay 0 °C u +45 °C npu 4onycTMMa OTHOCHTENHA
BNAXHOCT Ha Bb3flyxa Mexay 20 1 95 % be3 KoHaeH3upaHe.

Mpucnocobnenue 3a okauBaHe (BHxTe (hur. B)

C nomoliTa Ha ckobata 11 MoxeTe fia 3aXBaHeTe eNEKTPOUH-

CTPYMeHTa ¢ Np1cnocobneHne 3a okauBaHe.

- [ocTaBete ckobata 3a okauBaHe 11 oTrope Ha Kopnyca Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U A NPUTUCHETE, 33 [1a 3aXBaHe KaHa-
nute 12.

»> PenoBHo npoBepsABaiiTe CbCTOAHUETO Ha ckobaTa 1 Ky-
KaTa Ha NOAEMHOTO npucnocobnexue.

KoHdurypupaHe Ha eneKTPOMHCTPYMeEHTa

C nomoLyTa Ha cothtyepa BOSCH EXACT Configurator Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa MoraT ia 6baaT 3aialeH! Pa3nuuHK na-
pameTpu (Hamnp. CKOPOCT Ha BbPTEHE, CTENEHM Ha 3aTAraHe,
npeanasBaHe CpelLy NOBTOPHO 3atAraHe). 3a LenTa enekTpo-
MHCTPYMEHTLT TPABBA 12 ce CBbpXKe C NepCOHaNeH KOMMio-
Tbp upe3 USB-uHTepdeiica.

YnbrBane: [py T0Ba Cna3BaiiTe yKka3aHuaTa 3a besonacHocT
1 3a paboTa B pbKOBOACTBOTO 3a NO/I3BaHe Ha codhTyepa.

1609 92A137(4.3.15)
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CmAHa Ha paboTHUA HHCTPYMeHT (BHXTe ur. C)

» Mpepu u3non3saHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ce yBepa-
BaiiTe, ue TOH € 3aXBaHaT 3APaBo B NaTPOHHMUKA. AKo pa-
BOTHUAT MHCTPYMEHT He e 3aXBaHaT 34PaBo B NATPOHHMKA,
MOXe N0 BpeMe Ha paboTta /ja ce U3Baau, C KOETo Aa CTaHe
Heynpasnsem.

MocTaBsHe Ha paboTHUA HHCTPYMEHT

M3non3Baiite camo paboTHW MHCTPYMEHTH C NOAXOAALLA INa-

Ba (wecrocten 1/4").

- W3pbpnaiite Hanpep BTyNKaTa Ha NaTpPoHHKWKa 3a bbp3a 3a-
MAHa 2.

- Bkapa¥te paboTHUA MHCTPYyMeEHT 13 B naTpoHHuKa 1, v oT-
HOBO OTMYCHeTe BTyNKarta.

[leMoHTHpaHe Ha PabOTHHA MHCTPYMEHT

- W3pbpnaiite Hanpep BTyNKaTa Ha NaTpoHHKWKa 3a bbp3a 3a-
MAHa 2.

- W3Bapete paboTHMA MHCTPYMeHT 13 OT NaTpoHHMKa 1, 1
OTHOBO OTMYyCHETe NaTPOHHUKA.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMEHTa

» Mpeay Aa M3BbPLIBATE KAKBHTO U A3 € AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa AeMOHTHPaliTe aKyMynaTopHarta
barepusa.

MyckaHe B excnnoarauus

Korato uckare f1a BKMIOUMTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa, TpAbBa
npeBapuTe/HO a 3afafieTe NOCOKara Ha BbpTEHe C npe-
BKNIOUBATENA 6 eNEKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BK/IOUBA CaMO ako
NPEBK/IOUBATENAT 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 6 He e B CpegHo
nonoxeHue (bNoKMpPoBKa Ha BKNIOUBAHETO).

WU360p Ha nocokara Ha BbpTeHe (BuxTe hur. D)

- BbpTeHe HagACHO: 3a 3aBUBaHE HA BUHTOBE HATUCHETe
NPeBK/louBaTeNs 3a NocoKara Ha BbpTeHe 6 10 ynop Hans-
BO.

- BbpreHe HanABo: 3a pPa3B1BaHe Ha BUHTOBE HATUCHETE
NpeBKNoYBaTeNA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe 6 0 ynop Ha-
[ACHO.

BkniousaHe Ha paboTHaTa namna

Namnara 3 n03B0NABa 0CBETABAHETO HA MACTOTO Ha 3aBHUBaHE
NP1 HeBNAronPUATHU CBETNIMHHW YCNOBUA. BKNIOUBaHETO Ha
namnara 3 cTaBa Upes ek HaTUCK BbPXy NMYCKOBUA NPEeKbC-
Bau 5. AKo HaTMCHeTe NyCKOBUA NPEKbCBAU N0-CHIHO, Ce
BK/IIOUBA M €/IEKTPOUHCTPYMEHTA, a lamnara Npofbixasa fa
CBETH.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHO B paGOTHaTa namna, Mo-
)XKeTe Aa ce 3acnenure.

BkniouBaHe 1 U3KkniousaHe

BuHTOBEPTHTE MMAT NPeKbCBaLL, CbeAUHU-
Ten, OTAENALY B 3aBUCMMOCT OT YCTAaHOBEHMSA
BbPTAL MOMEHT, KOMTO MOXe f1a bbae perynu-
PaH B NOCOYEHHA AnanasoH. CbeMHUTENAT ce
3a71e1CTBa NPM JOCTUTaHe Ha 3afiafieHUA Bbp-
TALY MOMEHT.
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- 3a BKNIOYBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE Ny-
CKOBMA Npekbceay 5 10 ynop.

- ENeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce H3KMIOUBA aBTOMATHUHO, KO-
rato bbfie AOCTUrHAT NPeaBaPHTENHO HACTPOEHHAT Bbp-
TALY MOMEHT.

» lpu npexxaeBpeMeHHO OTNyCKaHe Ha NYCKOBHA npe-
KbCBau 5 He ce A0CTHra NpeABapPUTENHO 3aafeHUA
BbPTALY MOMEHT.

3a[la NecTuTe eHeprua, ApbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKMIO-
YeH CaMO Koraro ro nonssare.

Yka3aHud 3a pabota

» MocTaBsaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/rafkata cCamo Korato e U3KnioueH. BbpTalmar ce pa-
DOTEH MHCTPYMEHT MOXE f1a Ce U3METHE.

PerynupaHe Ha BbpTALMA MOMEHT (BuxTe cour. E)
BbpTALMAT MOMEHT 3aBUCH OT NPEABAPUTENHOTO HaTATaHEe Ha
Npy»KMHaTa Ha NPeKbCBaLLMA CbefuHuTeN. NpeKbeBalLMAT
CbeauHUTEN ce 3a[eiCTBa NPU AOCTUraHe Ha 3aflafieHus Bbp-
TALL MOMEHT KaKTO NPY BbpTeHe HAAACHO, Taka M PU BbpTeHe
HanABo.

3a HacTpoMBaHe Ha XenaHWs BbPTALL MOMEHT U3MoN3BaiTe

€amo BKNIOUEHUA B OKOMMNEKTOBKATa CreLuani3npaH uH-

CTpyMeHT 14.

- [pemecteTe nib3raua 4 Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA JOKpai
Hasag.

- BkapanTe MHCTpymMeHTa 3a perynupane 14 B natpoHH1ka 1
W 1o 3aBbpTeTe DaBHO.

- Korato npes 0TBOpa B KOpMyca ce BUAM Manka BLTbbHaTH-
Ha (perynupatua waiba 15) B cbeguHuTeNs, BKapaiTe B
HeA MHCTPYMeHTa 3a perynupaHe 14 v ro 3asbprere.

3aBbpTaHe No NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa BOLH 10

yBeNnWuaBaHe Ha BbPTALLMA MOMEHT, 3aBbpTaHe 0bpaTHo Ha

UacOBHMKOBATA CTPeNKa — 10 HaMansABaHe.

- W3BageTe MHCTPyMeHTa 3a perynupaHe 14.Mpemectete
nnbaraua 4 0THOBO Hanpep, 3a ja NPesnasuTe CbeuHuTe-
NA 0T 3aMbpCABaHe.

YnbTBaHe: HeobxonnuMUAT BbPTALL MOMEHT 3aBUCH OT BUAA

Ha BUHTOBOTO CbeZJUHEHHE U Ce ONpeAens Hai-TOUHO upe3 U3-

npobBaHe Ha NpaKTHKa.

» Perynupaiite BbPTALLUA MOMEHT CaMO B NOCOUEHHA AH-
ana3oH Ha MOLLHOCTTA, Tbil KaTo B NPOTHBEH CRyyaW U3-
KNIOUBALLMAT CbeANHNTEN He ce 3afeHCTBa.

0603HauaBaHe Ha HACTPOEHHA BbPTALY MOMEHT

(Buxte durypaF)

BuHaru u3nonaBaiite enekTPOUHCTPYMEHTA C NOCTABEH Map-

KMPOBbUEH NPbLCTEH, 3a Aia bbjie 3alyuTeH Kopnyca oT npax 1

3aMbpCABaHe.

3a0603HauaBaHe Ha creLranHo HaCTPOEHHW BbPTALLM MOMEH-

TH MOXeETE [1a 3aMeHUTE MapKUPOBbYHKA NPbCTeH 16 ¢ TakbB

C IPYT UBHAT.

- 3au3BaxpaaHe Ha MapKUPOBbUHWA NPbCTeH 16 U3nons-
BaiiTe TbHKa OTBEPTKA, LUNaKNa Wiy Apyr nonobeH UHCTpy-
MEHT.

Bosch Power Tools
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CBeToaHop 3aBHBaHe (3eneH/uepBeH cBeToAHOA)

[pu fOCTUraHe Ha NPenBapHUTENHO YCTaHOBEHUA BbPTALL MO-
MEHT M3KMIOUBALLMAT CbeAMHUTEN ce 3aaelcTBa. CBeTo-
[MofbT 8 cBETBA 3eN€EHO.

AKO npeaBap1TENHO YCTAaHOBEHMAT BbPTALY MOMEHT He 6vae
[OCTUrHaT, CBETOAMUOABT 8 CBETBA UEPBEHO, U Ce yyBa 3BYKOB
curHan. NpouecsT Ha 3aBHUBaHe TpHGBa [ia ce NOBTOPMU.

3auwuTa cpeluy NOBTOPHO BKNIOUBaHE

Korarto B npoLieca Ha 3aBUBaHe U3KMIOUBALLMAT CbeUHUTEN
ce 33[1eMCTBa, eNEKTPOABHUIATENAT Ce U3KNtouBa. [OBTOPHO
BKIOYBAHE e Bb3MOXHO e[1Ba Ciefl MHTEPBan oT

0,7 cekyHau. Taka ce U3bsrBa NpeHaBMBAHETO Ha Beue 3aTer-
HaTW BUHTOBM CbeAMHEHHS.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopabpkaHe H NOUUCTBAHE

» Mpeay aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH N0
eNneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNoOpTUpaTe HNKU CbXpPaHABaTe, AeMOHTUpaNTe
aKymynaropHarta 6arepus. CbLIeCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afieHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay no
HEBHUMaHMe.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, NnoAAbpKaIA-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YHCTH.

Cma3BaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa
CMa3BalLo BelecTBo:
1 CneuuantHa cmaska 3a pegykropu (225 ml)
l KatanoxeH Homep 3 605 430 009
MonukoTHa cmMaska
[eurarento macno SAE 10/SAE 20

- Cnep nbpeuTe 150 paboTHK uaca nouncTeTe pepykTopa ¢
Mek pa3TBopuTen. CnasBaliTe yka3aHWATa Ha NPOM3BOAK-
TeNA Ha PasTBOPHUTENA OTHOCHO HAUMHA MY Ha U3MON3BaHe
U U3xBbpnAHe. Cnep TOBa CMaxeTe PeyKTopa CbC Cnewy-
anHata cMaska Ha bolw 3a pegyktopu. Cnep ToBa nos-
TapAiTe Tasu npouienypa Ha Bceku 300 paboTHM yaca.

~ CMaxeTe NOABUXHUTE UaCTH Ha M3KMIOUBALLMA CbEAUHM-
Ten cnen 100000 3aBMBaHUSA C HAKOMKO Kanku iBUraten-
Ho macno SAE 10/SAE 20. CmaxeTe nib3raliuTe ce u Tbp-
Kansluu ce YacTv ¢ MONMKOTHA cMaska. KoraTo cMa3Bate
peayKTopa, BUHar1 NpoBepsABaiTe CTENEHTa My Ha U3HOC-
BaHe, 3a /1a UMaTe YBEPEHOCT, Ue NOBTOPAEMOCTTA U TOU-
HOCTTa HAMa Aa bbaat HapyLweHu. Hakpas 0THOBO TpsibBa
Na bb/ie HaCTPOEH BbPTALLMAT MOMEHT, NP KOMTO Cbeau-
HUTENAT U3KNIOUBA.

> NlonyckaiiTe PEMOHTH 1 NOAAPbXKKA HA enek-
TPOMHCTPYMeHTa fja 6bAaT H3BbPILBAHHU CaMO OT KBa-
nucHLUpPaHK cneLManucTy. Taka ce rapaHTMpa 3anasBa-
He Ha De30MacHOCTTa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Tasu aeiHOCT MOXe 1a Objie M3MbiHeHa 6bp30 W KauecTBeHo

B OTOPU3MPaH CEPBM3 3a UHCTPYMEHTH Ha bolu.

» UaxebpnaiiTe CMa304HH U NOUHCTBALLH NPENapaTH No
HauMH, KOWTO He 3aMbpCABa OKONHaTa cpepa. CnasBai-
Te 3aKOHOBHTE pa3nopea6u.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKaTA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [1a NOMyuMTe OT HaLlMA CEPBU3EH
otfien. MoHTaXHHW UepTeXH U MHAOPMALMA 3a PE3ePBHM uac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKunbT Ha Bolil 3a TEXHUUECKN CbBETU M NPUMOKEHUS LLiE OT-
TOBOPM C Y/I0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNeHHa 3a TaX.

Korato ce obpbliaTe ¢ Bbnpocu KbM npeacTaBUTeN1TE, MONA,
HenpemeHHo nocoysaiTe 10-LUdPeHUa KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

Robert Bosch GmbH Hocu 0TroBopHOCT 3a jocTaBKaTa Ha To-
3K NPOAYKT CbIMACHO YCNOBMATA Ha AOrOBOPA B CbOTBETCTBUE
CbC 3aKOHOBHTE M CMeLMHUYHK 33 CbOTBETHATA CTPaHa pas-
nopenbu. Mpu peknamauu, Mons, obpbLyaiTe ce KbM cneg-
HWA appec:

dakc: +49 (711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

TpaHcnopTupaHe

BKkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA TMTUEBO-HOHHM akyMynyTa-
poHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha M3MCKBAHUATA HA HOPMATUB-
HUTE [OKYMEHTH, KacaeLly NPOAYKTH C MOBMLIEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu morar aa bbaar TpaHCNoOpPTMPaHH
oT notpebuTens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 JOMbAHUTENHN pas-
PELINTENHU.

[pu TpaHCMopTUPaHe OT TPETH CTPaHM (Hanp. NPy Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIYrv) UMa Crewu-
/HU U3MCKBAHMSA KbM OMaKOBaHETo M 0003HauaBaHEeTo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaKTe C eKCnepT B CbOTBETHATA 0bnacT.

Uanpatuarite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT Um
He € NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTM KOHTAKTHW KNEeMU C ne-
NALM NEHTH 1 OMaKoBawTe akyMynaTopHuTe barepuu Taka, ue
[ He MOraT Jja ce M3MecTBar B OMaKOBKarta CH.

Mons, cnasBaiiTe CbLLO W JOMbAHWTENHW HALMOHANHM Npe-

nucaHus.

bpakyBaHe
?74 EneKTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHUTE batepun u

2X] nombnHuTenHuTe npucnocobnexns Tpabea fa bbaar
npeaaBaHy 3a 0NMON30TBOPABAHE HA CbAbpXalLuTe ce

B TAX CYPOBHHH.

He u3xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHU W aKyMYNaTOPHK UK
061KHOBEHM BaTepuu npu bUToBKUTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea

2012/19/EC oTHOCHO W3nA3na ot ynotpeba

€eneKTp1uUecKa 1 eneKTPoHHa anaparypa 1

cbrnacHo EBponericka aupeKT1ea

2006/66/EO akymynaTtopHu Wiu 06MKHOBe-

HW baTepum, KOUTO He MoraT ja ce U3non3sar
noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTAeNHo U Aa bbaat noanaraxu
Ha noaxopaALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPSABaHE Ha CbAbP-
aLluTe e B TAX CYPOBUHMU.

1609 92A137(4.3.15)
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AKYMynaTopHH Unu 0bHKHOBEHH GaTepuu:

Li-lon:

Mons, cnasBa¥iTe yKa3aHWATa B pas-
nen «TpaHcnopTUpaHe»,

cTpaHuua 156.

MNpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHu 3a 6e3begHocT 3a
eNneKTPHUHKTE anapaTH

m NPEOYNPEQYBAHE Mpouutajte ru cute
HanoMeHH U ynaTcTsa 3a

6e36emHOCT. [PelLKMTE HaCTaHaTH Kako PeaynTar ofl
HenpuapxyBatbe A0 be3beaHOCHUTE HanOMeHH W ynaTcTea
MOXe f1a NPEAM3BUKAAT eNEKTPUUEH Yap, NoxXap u/unu
TeLWKK NoBpeau.

3auyBajre ru 6e36e4HOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOPHCTEbe H 32 BO MOHHHA.

[oumoT ,.eneKkTprUueH anat" Bo HanoMeHuTe 3a besbegHocT ce
OfIHECYBa Ha ENEKTPHUUHM anapaTu LITO KOPUCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpMuHKM anapary WTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

Be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT Unu HeocBeTneH paboTeH
NpOCTOp MOXe 12 A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eneKTPHUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kafie NOCTOH ONACHOCT OA eKCNNO3Hja, kafe UMa
3ananuBu TEUHOCTH, rac UMK NpalIKHa. EnekTpuuHuTe
anapati Co3faBaaT UCKPH, KOW MOXe i ja 3ananar npasTa
WNY Napearta.

» [ipxeTe ru Aeuara u Apyrure Nuua nojaneky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKonky
HeLTo By ro nonpeuu BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haa ypeaoT.

EnektpnuHa 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpuknyuoKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHYBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo Co
3a3eMjeHHOT eneKTPUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NMPEKUHYBAUOT U COOABETHUTE SUAHW 03HM FO HaManyBaar
PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUHHM Ha LIeBKH, PaiHjaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3MK Off ENEKTPUUEH
yAap, AOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.
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» EneKTpHUHHTE anapaTi ApXxeTe rv nofaneky of AoXn
¥ Bnara. HaBnerysabeTo Ha BOJja BO €N1EKTPUUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3UKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHKOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe Hnu
AaroBneyeTe NPUKNYUOKOT OA SUAHATA A03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa og TonnMHa, Macno, oCTpH
paboBy MK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YpeaoT.
OLITETEHUOT UK CBUTKAH Kaben ro aronemyBa pUanKoT 3a
eneKTpUueH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUYHUOT anapat paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMOo NPOJONKEH Kaben wro e
NorofieH 3a KOPHUCTeHE Ha HaABOpPeLUEH NpocTop.
KopHCTetbeTo Ha CooaBETEH NPOIOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMa/yBa PU3UKOT OfI eNEKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXKe Aa ce u3berne, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3alTUTHUOT ypes co andepeHumjanta
CTpYyja ro HamanyBa pU3WKOT Off ENEKTPUUEH Yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHHM anapaTH, A0KONKY CTe YyMOPHH HNH Nop,
BNWjaHKe Ha APOra, anKOXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHe Npu ynoTpebaTta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPHUO3HN NOBPEQH.

» Hocerte 3alITHTHa ONpeMa U CeKoraLl HOCeTe 3alUTHTHH
ouuna. Hocerbero Ha 3allTUTHa ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 00YBKK 3a 3aLLTHTA OfI NIU3Tatbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3aLLTMTA 3 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3KKOT Of] NOBPEU.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNeKTPUUHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe UNKU HocuTe. [JOKOMKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKYYKne YPeLoT AofeKa e BKNYUEH Ha HarojyBatbe
€O CTPYja, OBa MOXe Aia Npefu3BHKa HecpekKa.

» U3BapeTe ru anatute 3a nogecyBatbe UNK KNyueBuTe 3a
3awpadyBate, Npea Aa ro BKNyUHTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKO/Ky Ma anat v Kiyy BO HEKOj Of1 1eN0BUTe
Ha ypeqoT LWTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa A0BeAe A0 NOBPEAH.

» U3bernyBajre abHOpManHo Apxetbe Ha Tenoto.
3actanerte Bo curypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aaro
KOHTPO/MpATe eNeKTPUUHHOT anapar BO HEOUEKyBaHH
CUTYaLuu.

» Hocere cooaBeTHa obneka. He HoceTe wHpoka obneka
unu HakuT. TprHete ja Kocarta, obnekara U pakaBHuuTe
nopaneky of NoABWXHUTe AenoBH. [lecHara obneka,
HaKWTOT WK ONTaTa Koca MOXe Aa ce 3adhatar of
MOLBWXHHTE IENOBH.

Bosch Power Tools
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» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNHpPaaT ypeau 3a
BLUIMYKYBat€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHAHO
ce NPUKNYYeHH U NPHUKNAZHO Ce KOPHUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa 0f} NPas.

Kopwucretbe u pakyBatbe €O eNeKTPUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepor. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTpUUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOJIBETHUOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute
noaobpo 1 NocuUrypHo BO 3alafleHHOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopHcTeTe ro eneKTPHUHUOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBau. Anaparot Koj NoBeke He MoXe
[1a Ce BKNyUM UMK CKNYuM, ja 3arpoaysa besbeaHocra u
Mopa /ja ce Nonpaeu.

» U3Bneuete ro NPUKNYHYOKOT OA SHAHATA A03HA U/UNK
u3BageTe ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHUTE Ha YPEAoT, 4 FH 3aMeHUTE AienoBUTE K
[\a ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OB1e Mepki 3a
npefynpeayBatbe ro Cnpeuysaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eneKTPUUHKOT ype.

» YyBajte ru nosaneky oa aodaror Ha feua
eNeKTPUUHUTE anapaTH KoM He r1 KopucTuTe. OBOj
Ypea He cMee Aa ro KOPUCTAT NULA KOM He ce
3an03HaeHM CO HEro UMK He 1 KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EneKTpuuH1Te anapatu ce onacHu, JOKOMKY v
KOPMCTAT HEUCKYCHM NnLa.

» Opp)KyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABWKXHUTE AENOBH QYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaBeTe rM olWTeTEHUTE
[EeNnoBy Npep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUUMHA ja MMaaT BO /IOLLIO OfPXKYBaHHTe
€NEKTPUUHM anapatu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap H UKCT.
BHUMATENHO OfpXKyBaHUTE anaTy 3a Ceuekbe Co OCTPHU
paboBy 3a Ceuetbe NOManKy ce 3arnasyBaar 1 CO HUB
nonecHo ce pabou.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTe anapaTu, onpemara,
[0faToLMTe 3a anaTUTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrtBo. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUM.
KopucTetbeto Ha enekTpHUHKM anaparty 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [1a JoBefe 10 ONaCHU CHUTyaLnK.

KopucTetbe 1 pakyBatbe Ha 6aTepuCKHOT anapar

» BaTepHHTe NONHETE [M CO NOMHAaUM LITO Ce
npenopayaH1 HCKNYUHBO 0, NPOU3BOLUTENOT.
[loKonKy NONHAYOT KOj € NPUNarofieH Ha efieH COOfIBETEH
B batepuu, ro KopucTUTe Co Apyrv batepuu, NocTou
0MacHoCT of} Noxap.

» 3aroa KopucTeTe baTepun Kou ce NpeaBHAEHH 32
eneKTPUUHHOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua batepuu
MOJXe [1a J0Be/ie [0 NOBPE/IM M ONACHOCT Off NOXap.

» Heynotpebenara batepuja apxeTe ja noganexy oa
KaHLenapucKH CnojyBanku, Kny4ueBH, )enesHu nap,
KNUHUM, WpadoBH UNK APYTH ManK MeTanHu
npeameTH, LWTO MOXe Aa NPeAU3BHKAAT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTHTE Ha batepujara MoXe f1a Npeau3Buka
W3rOPEHULM MK NoXap.

» [pu norpeLuHo KopUcTetbe, MoXe a UCTeue TEYHOCTA
op, batepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonKy
CNyuajHo A0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCMNAKHETe
ja co Bopa. [lokonky TeuHOCTa f10jAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomoLu. creueHata
TEUHOCT 07} batepujaTta MoXe 12 NPEAU3BIUKA KOXHU
MPHUTALMK UNH N3TOPEHULM.

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha BawmoT enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLLEHa CaMo OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan U CamMo CO KOPHUCTEbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bunete curypHu Bo be3beaHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT
anapar.

59368AHOCHH HanoOMeHH 3a HHAYCTPUCKH

OABPTYBauK

» [lpxceTe ro ypeaoT 3a H30NUPaHHTE NOBPLUMHH HA
paukuTe, LOKONKY BpLIMTE PaboTh Kaje anaToT wro ce
BMETHYBa UNH WpadoT MoXe fa Hanae Ha CKPUEeHH
eNeKTPUUHM Kabnu. KOHTAKTOT Ha WwpadoT Co CTPYjHUOT
kaben Moxxe MeTanHuTe AeN0BM Ha YPeaoT Aa r'1 CTaBu nog
HanoH W a JoBeAe 10 eNEKTPHUYEH YAap.

» KopucreTe cooBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
M NPOHajAeTe CKPUEHHTE eNeKTPHUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepriuja. KoHTakToT CO
eNeKTPHUUHKM Kabnu MoXe a A0BeAe 10 NoXap 1
enekTpuueH yaap. OLITETYBatbeTo Ha racoBOAOT MOXE Aa
[0Befe [0 eKCNnosuja. Hasnerysarbeto Bo BOAOBOAHM
LIEBKH NPEAM3BUKYBa OLLTETYBatbE.

» [lokonky ce 6nokupa anaToT WTO ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPUUHUOT anapart. bugere
NpeTnasnuBu Co BUCOKUTE PeakLMCKH MOMEHTH, LITO
MOXXe Aia NpeAU3BUKaaT NOBPaTeH yaap. AnaroT WTo ce
BMeTHyBa ce bNoK1pa, [OKOMKY:

— Ce NPeonToBapH eNeKTPUUHKOT anat Uu
- e HaKp1BEH BO OAHOC Ha NapueTo WTo ce obpabotysa.

» LiBpcTo ApXeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar. [pu
3aLBPCTYBatbe W OABPTYBAbE Ha LWPAGOBK MOXE fia
HaCTaHaT KPaTKOTPajHWU BUCOKW PEAKTUBHN MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Toraill
napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe AofeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT lTO Ce BMETHYBa MOXe ia ce brok1pa 1 ia foBene
10 rybetbe KOHTPONa Haf ypeaoT.

1609 92A137(4.3.15)
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m MPEOYNPEQYBAHE Mpasra wro HacTaHyBa npu
WMHUprNate, Nunete,

bpycetbe, Aynuetbe U CNHYHK AEjHOCTH MOXe Aa AeNyBa
KaHLeporeHo, ia ja Hamanu NNOJHOCTA UMM Aa AenyBa
MyTareHo. Hekou ofi CyncTaHLuTe WTO 1 COPXaT 0BME
UECTMUKM NpaB ce:
- 0/10BO B0 HOWTE M TaKOBHTE LUTO COAPXKAT ON0BO;
— KPUCTaneH KeapL, BO LMK, LEMEHT W IPYTH FPafEXHH
MaTepujany;
- apCeH U Xpomar BO XeMUCKK 06paboTyBaHOTO APBO.
Puaunkot og 3abonyBatbe 3aB1CH Of T0a KONKY UECTO CTe
U3NOXEHW HA OBUE CYNCTaHLM. 33 1a ja HaManuTe onacHocTa,
Tpeba aa paboTute camo Bo L06PO NPOBETPEHW NPOCTOPUH
€O COO/BETHA 3aLUTUTHA OnpeMa (Ha np. CO cnewujanHo
KOHCTPYMPaHH ypeau 3a 3aLUTHTa NPH SULLEHE KOU TY
(DUNTPUPAAT U HAJCUTHMTE UECTUUKM NPaB).

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, NPEKUHYBauoT
3a npaBeL, Ha BPTetbe CTaBeTe ro BO CPeAHa No3nLMja.
lpy1 HEBHMMATENHO PaKyBatbe CO NPEKMHYBAYOT 33
BKNYyUyBatbe/MCKNyuyBatbe NOCTOW OMACHOCT O} NOBPEAH.

> U3berHyBajre cnyuajHo BKnyuyBate. Ocuryperte ce
[AieKa NPeKHHYBaUoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe e
BO HCK/Ty4eHa No3uLuja, npes Aa cTaBuTe batepuja.
HocetbeTo Ha eneKTPUUHKOT anapar co BalMOT NPCT Ha
MPEeKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBarbe UK
CTaBatbe Ha batepujaTa BO BKIyueH enekTpruyeH anapar
MOXe [ia J0BEefle 0 HeCPeKeH Cnyuaj.

» Kopucrere camo ucnpasxu, Hensabenu anatu 3a
BMeTHyBae. [leDeKTHUTE anaTv 3a BMETHYBatbe MOXE
Ha np. Aa ce CKpLIaT 1 Aa A0BEAaT A0 NOBPeaH 1
MaTepHjanHu WTeTH.

» Mpu cTaBatbeTo Ha anaToT 3a BMETHyBatbe, BHUMaBajTe
Ha T0a TOj 42 NeXH LBPCTO Bo NpuchaToT 3a anar.
[loKONKy anaToT 3a BMETHYBatbe He e UBPCTO NOBP3aH CO
npucartoT Ha anat, MoXe Aa ce onabasu 1 Aa ce Cnyuu aa
He MOXe [ Ce KOHTPONHUpa.

» bupete npeTnasnueu Npy 3awpadyBsarbe Ha fONTH
wpacoBH, buAejKH NOCTOM ONACHOCT OF NH3HYBabE,
BO 3aBMCHOCT 0/} BUZIOT Ha WPach U KOPHCTEHHOT anar
3a BMeTHyBatbe. UecTonaty, onrute WpadoBy He MOXe
[1a ce KOHTPONMPaar ToNKy 06O Y NOCTOM ONacHOCT Aa ce
CNW3HaT NPY 3alLpadyBatbeTo U fia Ce NOBPEANTE.

> BHHMaBajTe Ha NOCTaBEHHOT NpaBeL, Ha BPTebe, Npeq
[ia ro BKNyuHTe eneKTPUUHHOT anapar. [loKonky, Ha
npuMep, cakarte ia OABPTUTE Lpad, a IpaBeLoT Ha
BPTEHE € MOCTaBeH 3a 3allpadyBarbe Ha WpadoT, Moxe
[a [10jaie 10 CUMHO HEKOHTPONIMPAHO [IBUXEtbe Ha
€NEeKTPUUHKOT anapar.

» He ro KopucTeTe eNeKTPUUHUOT anapar Kako Aynuanka.
EnekTpuuHMTE anaparti co efiHa UCKIyuHa CojKa He ce
NMOrofiHK 3a Aynuetbe. Crojkara MoXxe aBTOMATCKH 1 be3
npeaynpefyBarbe Aa Ce UCKMyuM.

» He ja otBopajre batepujarta. [10CTOM ONACHOCT Of KPATOK
cnoj.
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\_ 3awruTtete ja batepujata of ToNNMHa, Ha Np. O,
é@ TpajHO U3N0XKyBakbe Ha COHUEBH 3PaLiH, OraH,
BOAQ MUK Bnara. [10CToM 0NacHOCT 0A
eKkcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTH baTepujata UK He ce KOPHUCTH
npaB1NHoO, 07 Hea MoXe Aa H3nese napea. BHecete
CBEeX BO3/yX U [IOKONKY MMa NOBpefieHH OffHEeCeTe M
Ha nekap. [apeata Moxe fia r'1 HafipasHy AULIHUTE
naTuwTa.

» KopucTeTte batepuu Ko ce coofBeTHH Ha Bawmot
npou3Bog og Bosch. Camo Ha T0j HaunH batepujata ke ce
3alUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBaHbE.

> baTepujaTa MoXe fja Ce OLUTETH Of, OCTPHUTE NPeaMeTH
KaKo Ha Np. KNMHLY UK WpadLurep HAM HAABOPELIHO
Bnujanue. Moxe fia jojfie A0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj 1
barepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLUTH yag, eKCcnnoa1pa
WY [1a ce nperpee.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHocT. [PeLLIKUTE HACTaHATH KaKo
pesynTar o} HenpPUAPXKYBatbe 0
6e36eHOCHUTE HAMOMEHW 1 YNATCTBa MOXeE
[1a NPefM3BMKaar enekTprUueH yaap, noxap
W/MNU TELKW NOBPEaN.

Be MonuMe oTBOpeTE ja NpeknoneHara CTpaHu1La co NpuKas
Ha eNeKTPUUHWOT anapar, W APXKeTe ja 0TBOpeHa A0AeKa ro
uyuTare ynatcTeoTo 3a ynorpeba.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMmeHa

ENeKTpMuHMOT anapar e HaMeHeT 3a 3alwpadyBsatbe U
oTwWpadyBatbe Ha WpadoBM, MyTEPH U APy 3aTBOPaUM CO
HaBOj BO [JAAEHNTE MPaHMLM HA AMMEH3UK U MOKHOCT.

He ro KopucTeTe eNeKTPUUHKOT anapar Kako Aynuanka.

CBETNOTO Ha OBOj ENEKTPUYEH anapar e HaMEHETo f1a ro
OCBET/IN [IUPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha enekTPUUHUOT
anapar 1 He e NoroHo 3a NPOCTOPHO OCBET/YBathe BO
[TIOMaKWUHCTBOTO.

Unycrtpayuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpadmrukata
CTpaHuLa.

1 MMpudart Ha anatot
Bbp3o npomexnuBa rasa
PabotHo cBetno
Nuarau 3a u3bop Ha BPTEXKEH MOMEHT
lpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
[peknHyBau 3a MeHyBarbe Ha NPaBEeLOT Ha BpTete
Mpukas 3a HanonHetocTa Ha batepujata
LED-npuka3 Ha 3alpadyBakeTo Ha CrojHULMTe
batepuja*
10 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata®
11 O6pau 3a 3akauyBarbe*
12 OtBopH 3a NPULBPCTYBatbE HA APXKAUOT 3 3aKauyBare

©oo~NOOGThAWN
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13 Anar3a BMETHyBatbe
14 Anart3anogecyBare
15 Mnouka 3a nogecysarbe

TexHHUKM nogaToLM

WnaycTpucku 6aTepuckn oaBpTyBay

Wednesday, March 4, 2015 10:40 AM

e

16 MpcreH 3a obenexysatbe
17 Pauka (M30n1paHa NoBpLLUMHA Ha ApLLKaTa)

*OnuMiwWwaHaTa onpema npuKaxaHa Ha CMKMTE He e ien of,
cTaHpapAHuoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara lporpama 3a onpema.

EXACT ION 4-2000 6-1500 8-1100 12-450
bpoj Ha fien/apTvkn
3602D94 ... ...400 ... 401 ... 402 ...403 ... 405 ... 404
HomuHaneH HanoH BONTU= 18 18 18 18 18 18
BPTEXEH MOMEHT NpH
3alpadyBatbe BO
UBPCTH/MEKH MaTepujanu
cnopep IS0 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Bpoj Ha npashy BpTEXHM Ny min?  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700
Texwuna cornacHo EPTA-
Procedure 01/2003 Kr 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Bupn Ha 3awTuTa IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Mpudar Ha anatot
- Bpaosarerauka rnasa o 1/4 o 1/4 o1/4" o1/4" o1/4" O 1/4"
barepwuja (He Bo cTaHaapaHUOT Nutnym- Nutuym-  NMutnym-  Nlutnym- Nutuym-  TNutnym-
obem Ha Mcnopaka) joHCKa joHCKa joHcka joHCcKa joHcka joHcka
[lo3BoneHa TeMneparypa Ha
OKONMHaTa
- NpunoNHetbe “© 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- npv pabota 1 npu

CKnaguparbe °C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Mpenopayaku batepuu
- GBA18V... (MakyBatbe

barepuu L) (0 602 494 002) ° ) ° ) ° °
- GBA 18 V... (MakyBatbe

barepuu XL)

(0602494 004) - = - = - =
lMpenopayaHu nonHauu AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

* orpaH1yeHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpenHocTiTe Ha emucHja Ha byuaBa oapeneHm Bo COrnacHoCT
coEN60745-2-2.

HMBOTO Ha 3BYUHHOT MPUTUCOK HA YPELLOT, OLEHETO CO A,
TMNUUHO u3HecyBa 70 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

HMBOTO Ha 3ByUHHOT NPUTUCOK NPH PaboTerbeTo MoXe Aa
npeuekopy 1 80 dB(A).

Hocere 3awTura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeIHOCTH Ha BUBpaLKK a, (BekTopcku 360p Ha
TPHTE HACOKM) W HECUTYPHOCT K AiafieHH Ce BO COrNacHoCT co
EN 60745-2-2:

3awpadysarbe: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

HuBoTO Ha BUOpaLMK HaBeeHO BO OBKE yNaTCcTBa e
M3MepeHo CO HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopesba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTu. McTo Taka MoXe Aa Ce NpUNarofu 3a
npefBpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbeTo co BUbpaLum.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMBpaLMK e 3a OCHOBHaTa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHNOT anapar. [oKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NnuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa Of, HOPMUTE UMW HEAOBOMHO Ce
OLPXXYBa, MOXe 1a OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpauuu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO fja ro 3roNemMu ONTOBapyBareTo Co
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHOTo paboTetbe.

3a npewusHoO ogpeayBatbe Ha ONTOBapPYBaHbETO CO
BUbpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 0BSHUP 1 NepPUOAOT BO KOj
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YPELOT € UCKNYUEeH UNK1 efiBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynoTpe6ba. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a FO HaManu
ONTOBapYyBareTO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT Ha LiENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Ofi BNWjaHUETO Ha BUOpALIMUTE, KAKO
Ha np.: OAPXYBAjTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHHTE anapaTh U
anatoT 3a BMETHyBatbe, OAPXYBajTe ja TONNMHATA Ha
[laHK1Te, OpraHU3npajTe ro TekoT Ha paboTata.

Wsjasa 3a coobpasnoct € €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, A€KA NPOM3BOLOT
OMWLLIAH BO ,, TEXHWUKM MOAATOLM COOABETCTBYBA Ha CHTe
npuMeHnuBy onpendu on aupektuemute 2009/125/EC
(oppenba 1194/2012),2011/65/EU, no 19. anpun 2016:
2004/108/EC, og 20. anpun 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC BKnyuuTENHO HUBHWTE U3MEHHU U € CO0Dpa3eH
co cnepHute Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
TexHnuka fokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar u3Bagere ja batepujara.

MonHeme Ha baTepujaTa

» 3a 0BOj eneKTpHUUeH anapaT KopucTeTe CaMo NONHauK
npenopauauu og Bosch. Camo oBKe ypeay 3a NonHetbe
Ce NOrofiHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a Bawmort
€NeKTPUYEeH ypen.

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a

[1a ja HanonHWTe LenocHo batepujata, npen npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha No/HAU A0feKa He Ce HAMONMHK LieNnoCcHO.
NUTMYM-jOHCKMTe BaTepHUn MOXE [1a Ce HaNONHaT BO CEKOE
Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[PEKMHOT NPU NONHEHETO He U HalLTeTyBa Ha baTepujata.
NTMyM-joHCKaTa baTepwja e 3aluTUTEHa €O ,,ENeKTpoHCKa
3awwTuTa Ha kenuute (ECP)“ on aAnabuHcKo npasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, ENEKTPUUHKOT anapar ke

Ce UCKNYUW CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONO:

EnekTpuMuHMOT anapar He Ce 1BUXM NOBEKe.

» o aBTOMaTCKOTO MCKNYUYyBatbe Ha eNneKTPHUHUOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBaYoT 3a
BKNyuyBakbe/ucKnyuyBate. batepujata Moxe aa ce
OLUTETH.

BHKMMaBajTe Ha HAaNOMEHHKTE 33 OTCTPaHYBakbE.
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Bapeme Ha batepujara (Buau cnuku A1-A2)

batepujata 9 ma AiBa CTeNeHU Ha 3aKNyuyBatbe KOU

CnpeuyBaart fia He UcnaaHe batepujata npu HEBHUMATENHO

NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 10.

[oneka batepujata € BMETHATA BO €NEKTPUYHMOT anapar, Taa

Ce ipXH BO N03HLKja co NOMOLL Ha denep.

- 3apajausBaaute batepujata 9 NpUTUCHETE Ha KONUMHbATA
3a oTBOparbe 10 1 u3BneueTe ja batepujata HaHanpes of
enekTpuuH1oT anapart. MpuTtoa He ynotpebyBajre cuna.

MNpuka3 3a HanonHetocTa Ha batepujara (xxonto LED)

3Hauemwe

Mpukas 3a

HanonHeTocTa Ha
barepujara 7

TpenkaBocBetno + [lonHetbe Ha batepujata:

3BYYEH CUrHan MoxH# ce camo 6 -8 3atpadyBarba.

TpajHo cBetno KanauuTeToT He e AOBO/EH 3a HOBO
3awpadyyBatbe U1 eneKTPUUHKOT
anapar e NpeonToBapeH:
EnexTpuuHMOT anapar He Moxe fia ce
BKIYUM.

- W3BapneTe ja batepujaTa v cTaBeTe ja
LIeNnoCHO HanonHeTara barepwuja.

TpenkaBo cBeTNO  ENeKTpUUHWOT anapar e nperpeax 1
HazBop oA ynotpeba:
- TMoyekajTe j0AeKa TPEMKAHETO He
npecTaHe aBTOMATCKH Mo Hekoe
Bpeme, npef NOBTOPHO Aa ro
BK/yUWTE ENEeKTPUUHMOT anapar.

PaboTHa okonuHa u CKnagupamwe

EneKkTpUuHUOT anapar e UCKNyunBO HaMeHeT 3a ynoTpeba Bo
3aTBOPEHU MPOCTOPHH.

3a becnpekopHa paboTta, 403BoNEHaTa OKONHa TeMneparypa
Tpeba fia bupe mery 0 °C n +45 °C, Bo rpaH1uUMTE Ha
penaTuBHa BNAXHOCT Ha Bo3ayxoT Mery 20 1 95 % be3
KOHAEeH3aumja.

Ypep 3a 3aKauyBatbe (BuaH cnuka B)

Co obpauot 3a 3akauyBarbe 11 MOXe Aa ro NpuLBPCTUTE

€NeKTPUYHWOT anapart Ha ype[ 3a 3aKkauyBatbe.

- TocraBete ro 0bpauor 3a 3akauyeare 11 Ha
€NeKTPUUHKOT anapar 4 0CTaBeTe ro f1a Ce BKOMM BO
npouenot 12.

> Pefi0BHO KOHTpONUpajTe ja cocTojbarta Ha 06pauoT 3a
3aKauyBatbe H KyKHTe Ha ypeaoT 3a 3aKauyBatbe.

KoHdurypauuja Ha eneKTpHUHHOT anapar

Co nomoLw Ha cochtepoT BOSCH EXACT Configurator Ha
€NeKTPUYHKOT anapaT MOXe 1a Ce KOH(UIypupaaT PasnnuHu
nocTaBkM (Ha np. 6poj Ha BPTEXH, CTENEHN Ha OfBPTYBatbe,
3alliTMTa 0] pecTapTupatbe). Torall enekTpUUHKOT anapar
Mopa aa ce nosp3ae npeky USB-untepdejc co PC.
Hanomena: [p1T0a BHUMaBajTe Ha cute be3beaHOCHH
HanoMeHH 1 MHCTPYKLMM BO YNaTCTBOTO 3 ynoTpeda Ha
codTBEPOT.
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3ameHna Ha anatoT (Buau cnuka C)

» Mpu cTaBatbeTo Ha anaToT 3a BMETHyBatbe, BHUMaBajTe
Ha T0a TOj 42 NEXH LBPCTO BO NpuchaToT 3a anar.
[loKonky anaToT 3a BMETHYBatbe He € UBPCTO NOBP3aH CO
npucaroT Ha anat, MoXe Aa ce onabasu 1 Aa ce Clyuu aa
He MOXe [ Ce KOHTPONHpa.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMETHyBake

KopucTeTe camo anati 3a BMETHYBatbe CO COOfIBETEH Kpaj 3a

BMeTHyBatbe (1/4"-wecTaroneH).

- Wa3Bneuere ja yaypata Ha bp3osarteraukara rnasa 2
HaHanpeq.

- CraBeTe BO anatoT3aBMeTHyBarbe 13 Bo npudartor3a anar
1 v noBTOpHO Onabaeete ja bpao3ateraukara rnaga.

Bapgete Ha anaToT 3a BMETHyBatbe

- W3Bneuere ja uaypara Ha bp3o3ateraukara rnasa 2
HaHanpeq.

- W3Bapete ro anatot 3a BMeTHyBatbe 13 of npudatot 3a
anar 1 v noBTopHO onabaBeTe ja bp3o3aTeraukara rnasa.

Ynotpeba

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar u3Bapere ja batepujara.

CraBatbe BO ynorpeba

[loKonKy cakate fja ro CTapTyBare enekTpUUHUOT anapar,
HajnpBo Tpeba fa ro NocTaBUTe NPABELOT Ha BPTEHE CO
NPEeKWHYBauOT 3a NpaBeL Ha BpTetbe 6: ENeKTpuuH1oT
anapar Ke CTapTyBa, JOKO/KY NPEeKHYBauoT 3a Npasel, Ha
BpTeHe 6 He CTOW Bo cpeanHara (bnokaga npu Bknyuysatbe).

Mocragete ro npaBeLOT Ha BpTete (BUAYU cnuka D)

- Tek Ha fiecHo: 3a iynuetbe 1 3alipadyBatbe NPUTUCHETE
ro NPeKMHYBaUOT 3a MEHYBakbe Ha NpaBeL Ha BpTetbe 6 Ha
NEBO A0 KPaj.

- Tek Ha neBo: 3a 0ABPTYBatbE OfH. OTIIPA(YBAHE HA
WwpacoBM NPUTUCHETE FO NPEKMHYBAUOT 33 MEHYBatbe Ha
npaBeLoT Ha BpTetbe 6 Ha AeCHO [0 Kpaj.

BknyuyBatbe Ha paboTHoTO cBETNO

PaboTHOTO CBETNO 3 0BO3MOXYBa OCBET/YBatbe Ha MECTOTO

Ha 0ABPTYBatbe NPU HEMOBONMHU CBETNOCHH YCNOBH.

PaboTHOTO CBETNO 1o BK/yuyBaTe 3 CO 1ECHO NPUTUCKAHbE Ha

NpeKWHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/cknyuysatbe 5. [lokonky ro

NPUTUCHETE MOCHIHO NPEKMHYBAYOT 3a BKyuyBatbe/

HUCKyuyBatbe, Ke Ce BKMyuM eNeKTPUUHKOT anapar, a

paboTHOTO CBETNO U NOHATaMy CBETH.

» He rnepajte aupekTHo Bo paboTHoOTO CBETNO, MOXeE AA
Be 3acnenm.

BknyuyBatbe/ucknyuysatbe

OnBpTYBau1Te MMaaT MCKMY4Ha CNojKa Koja
3aBUCH 0/} BPTEXXHUOT MOMEHT, 1 Ce NoAecyBa
BO [JafileH1TE rpaHuLu. Taa pearnpa AoKonKy
C€ NOCTUTHE NOJECEHNOT BPTEXEH MOMEHT.

- 3aBknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anapart NPUTUCHETE Ha
MpeK1HYBAUOT 3a BKyuyBatbe/ UCKNyUyBatbe 5 40 Kpaj.

- EnekTpuuHWOT anapat aBTOMATCKH ce HCKNYuyBa, LUTOM
Ce NOCTUrHe NoIeCEHUOT BPTEXXEH MOMEHT.

» [lokonKy NpeKMHyBauoT3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe
5 ce ocnoboau npeaspeme, NPETXOAHO NOAECEHHOT
BPTEXEH MOMEHT HeMa Aa ce NOCTUTHe.

3a/ja ce 3alTeau eHepruja, BKyuyBajTe ro enekTpUUHKOT
anar camo AI0KOMKY o KOPUCTHTE.

CoseTtu npu paboteterto

» EneKTpUUHMOT anapart cTaBeTe ro Ha MyTtepot/wpadot
Camo A0KONKY e HCKnyueH. [JOKOMKY anaparorT e BKyyeH
W ce BPTH, TO] MOXe A Ce NPEBPTH 1 NaaHe.

MopecyBatbe Ha BPTEXXHUOT MOMEHT (Buau cnuka E)
BpTEXHMOT MOMEHT 3aBMCH Of} NPEAHAMNOHOT Ha NPYXXMHaTa
Ha UCKNyuHaTa cnojka. McknyuHata cnojka ce otnywta
BefiHaLLl LUTOM Ce NOCTUTHE NOCTaBEHUOT BPTEXEH MOMEHT
KaKo BO IECEH, TaKa 1 BO NEB TEK.

3a nofecyBarbe Ha MHAWBUAYANHUOT BPTEXXEH MOMEHT,
KOpUCTETE ro CaMo anaroT 3a NocTaByBatbe 14 wro e
ucnopavaH co ypenor.

- TypHeTe ro nu3rauot 4 ofy eNeKTPUUHAOT anapar
KOMMNNEeTHO HaHa3ag.

- BmertHeTe ro anaror 3a nocraByBate 14 Bo npudaror 3a
anar 1 v noneka cBpTeTe ro.

- BepHaw WwTom 3abenexuTe Mana UcnakHaTHa (Nnouka 3a
nofecyBarbe 15) Ha crojkata, BMETHETE o anaroT 3a
nocraByBate 14 B0 0Baa UCMaKHaTUHA U CBPTETE F0.

BpTereTo Bo NpaBeL| Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT CO3AaBa
BHUCOK BPTEXXEH MOMEHT,  BPTEHETO BO NpaBeL CNpoTUBEH
Of1 CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT CO3/1aBa NOMan BPTEXEH
MOMEHT.

- W3Bapete ro anatot 3a noctaByBatbe 14.TypHete ro
NU3rayoT 4 NOBTOPHO HaHanpef, 3a [ia ja 3alTUThTe
CrojKkaTa Ofi HEUHUCTOTHja.

HanomeHa: [oTpebHata nocTaBKa 3aBMCH 0ff BULOT Ha

CBP3YBabETO U MOXE f1a Ce OAPEeAH CO NPaKTUUeH obug.

IMpoBepeTe ro 3atpadyBatbeTo CO KMyy 3a BPTEXXEH MOMEHT.

» BpTeXXHHOT MOMEHT NoCTaBeTe ro CaMo BO HaBeAeHHTe
rPaHHLY HA jauMHa, MHAKY HeMa ja OAroBapa Ha
MCKNyYHaTa cnojka.

06enexyBatbe Ha NOCTaBKUTE Ha BPTEXXHUOT MOMEHT
(Buam cnuka F)

CeKorall KOpUCTeTe ro eN1eKTPUUHKOT anapar co NpCTeH 3a
obenexysatbe, 3a 1a GUaETE CUIYpHHN leKa KYKULLTETO e
3aLUTMTEHO Of] IPaB W HEUYMCTOTH]a.

3a 0benexysatbe Ha UHAUBHIYANHO NOAECEH BPTEXEH

MOMEHT, NPCTeHOT 3a 0benexysatbe 16 MOXe [1a ro 3aMmeHuTe

CO AApYT NPCTeH 3a 0benexysatbe Bo Apyra boja.

- [putrcHeTe ro npcteHoT 3a obenexysatbe 16 Co TeHOK
OABPTYBAY, WNATYNA UMK CIMUHO.

MNpuka3 3a sawpadyBakbe Ha CNOjHHLUTE
(seneHo/upseHo LED)

Co NoCTUrHyBatbe Ha NMPETXOAHO NOCTABEHHOT BPTEXEH
MOMEHT, UCKNyuHaTa cnojka ce otnywra. LED-npukasute 8
CBETAT 3eNeHO.

1609 92A137(4.3.15)
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[loKonKy NpeTxoAHO NOCTaBEHUOT BPTEXEH MOMEHT He Ce
nocture, LED-npukasoT 8 cBeTH LpBeHO K ce cnylua
aKyCTUUeH CUrHan. 3awpagyBareTo Ha CnojHULMTE Mopa ia
Ce U3Befe yLUTe efHalLl.

3awruta oa pecrapTupatse

[loKOnKy Npy 3alupadyBatbeTo Ha CNojHULMTE Ce OTNYILTH
MCKNyyHaTa crnojka, MOTOPOT Ce UCKyuyBa. [TOBTOPHOTO
BK/yuyBatbe € BO3MOXHO Aypu no 0,7 CeKyHau nay3a.
MpuToa ce M3berHysa HEBHMMATENHO 3aLBPCTYBatbe Ha BeKe
(DUKCUPAHWTE CTIOjHULM.

OapXxyBatbe U CepBUC

OapxyBatbe U UncTelbe

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNagupatbe, u3Bagete ja
6Garepwujata og Hero. [Py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BK/YUyBatbe/UCKyuyBatbe NOCTON
OMacHOCT 0f} NOBPEQN.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHHMOT anapart U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

MoamaukyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapaTt
CpeAcTBO 32 NOAMaUKyBatbe
1 CnelujanHa macT 3a noroxu (225 mn)
l Bpoj Ha nen/aptukn 3 605 430 009
Molykote mact
MotopHo macno SAE 10/SAE 20

- Mo npeute 150 paboTHKM yaca, UCUKCTETE O KYKULLTETO CO
pa3pegeH pacTaop. Cnegete r1 HanoMeHuTe
NPOM3BOAMTENOT HA PACTBOPOT 33 KOPUCTEHE U hpnarbe.
Ha kpaj nofiMaukajTe ro KyKULITETO CO CreLujanHa MacT 3a
noroxu o Bosch. MoBTopeTe ro NpoLecoT Ha uucTere No
okony 300 paboTHu uaca ol NPBOTO UUCTEHE.

- HawmacreTe rv NoaBMXHH1TE IENOBK HA MCKNYYHaTa CMojka
no 100000 3awpachyBarba Ha CMOjHULIM CO HEKONKY KarKu
MOTOpHO Macno SAE 10/SAE 20. NMoamaukajTe rv
[leNoBHUTE LUTO ce N13raat 1 BpTar co Molykote macr.
lpoBepeTe aanu e u3abeHa cnojkara, 3a Aa ce ocurypare
[ieKka Hema Jia BNujae Ha NoBTOP/MBOCTA U NPELM3HOCTa.
Ha Kpaj, Mopa 0HOBO Aa Cce NOCTaB1 BPTEXXHUOT MOMEHT
Ha crojkara.

» OppKyBawbeTo U nonpaBKata Tpeba aa ce u3sepyBa
CaMo of} CTPaHa Ha KBanU(HKYBaH CTPy4eH NepcoHan.
CaMo Ha Toj HauuH Ke braeTte curypHu Bo 6e3benHocTa Ha
€M1eKTPUUHMOT anapar.

OenacTeHara cepBucHa cnyxba Ha Bosch osue pabotu ru

13BpLLyBa 6p30 W JOBEPNUBO.

» Marepujanor 3a nogmMauKyBambe U YUCTehe
OTCTPaHeTe ro Ha eKONOLWKH NPUGATNUB HAUUH.
BHuUMaBajTe Ha 3aKOHCKHTE NPOMKUCH.

MakegoHcku | 163

CepBHucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO nonpasKarta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalumoT nponssog
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBu. EKCNNO3WBEH LpTEX 1
MHAOPMALMKY 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpHUCTetbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalliakba M HapauKK1 Ha Pe3ePBHH 1eNoBH, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
creuudmKaLMoHaTa NioyKa Ha ypeaor.

Robert Bosch GmbH rapaHTvpa 3a joroBopHa 1cnopaka Ha
0BOj NPOM3BOA BO PAMKHTE Ha 3aKOHCKMTE 0fpendu 1
onpenbuTe Bo 3aBUCHOCT Of 3eMjara. [pu peknamalymm 3a
npo13BoaoT Be Mon1Me obpatete ce Ha CNefHOBO MECTO:

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopr

NuTym-joHCKMTe BaTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu mMatepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TPaHCMopTMpaar caMo Of] CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHW KBANU(UKALUK.

Tpy NpeHoC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LINeauLMja) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CrieljujanHuTe HanoMeHW Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NOLAroToBKaTa Ha npartkata
Mopa [ia ce MoBUKa eKCMEepPT 3a OMaCcHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe rv batepumute camo JOKOMKY KYKULLTETO €
HEOLUTETEHO. 3a/eneTe r'v OTBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HaUMH LUTO HeMa fia Ce [ABUXM BO
ambanaxara.

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYanHUTE JONONHUTENHM
HaLMOHAMHK NPONHUCH.

OtcTpaHyBame

X3/] EnexipuununTe anapaty, batepuute, onpemara u
;2:_ ambanaxuTe Tpeba Aia ce 0TCTpaHaT Ha eKONOLLKK
NpUGATINB HAuKH.

He rv chpnajte enekTpruuHKUTe anapatm 1 batepuute Bo

[lOMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY
Cnopep eBponckara perynarvea
2012/19/EU eneKTpruuHHTE anaparu LITo ce
BOH ynoTpeba u aethekTHuTe Unu
uckopucTeHuTe batepuu cnopes
perynatusata 2006/66/EC mopa oafentHo
na ce cobepart 1 fia ce peLMKnMpaar 3a
MoBTOpHa ynoTpeba.
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barepuu:

Nutnym-joHckm:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHwTe BO AieN ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 163.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMeEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo'zo[enja'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

> Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektri¢énog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

e

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
mozZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

1609 92A137(4.3.15)
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» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za seCenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZzara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozZaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze te¢nost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstvo za sigurnost za industrijske
akumulatorske uvrtace

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene
vodove struje. Kontakt zavrtnja sa nekim vodom koji
provodi napon moZe staviti pod napon i metalne delove
uredjaja i uticati na elektricni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektriénim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

e
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» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i cvrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

m UPOZORENJE !’ra'Eina k'oja nastaje p.ri o
$mirglanju, testerisanju, brusenju,

busenjui slicnim radovima moze uticati na pojavu raka, na

promene u nasledju ili oStetiti plod. Neke materije koje se

nalaze u ovim prasinama:

- Olovo u bojama i lakovima koje ga sadrze;

- Kristalna silikatna zemlja u opeci, cementu i drugim
radovima zidara;

- Arseni hromati u hemijski obradjenom drvetu.

Rizik od obolevanja zavisi od toga, koliko ¢esto ste izlozeni

ovim materijama. Da bi smanijili opasnost, trebali bi da radite

samo u dobro provetrenim prostorijama sa odgovaraju¢om
zastitnom opremom (na primer sa specijalno konstruisanim
zastitnim uredjajima za disanje, koji i najmanje Cestice
prasine filtriraju).

» Dovedite pre svih radova na elektri¢nom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje postoji opasnost od
povreda.

» Izbegavajte nenamerno ukljucivanje. Uverite se da je
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje u isklju¢enoj
pozizici, pre nego Sto ubacite akumulator. Nosenje
elektri¢nog alata sa Vasim prstom na prekidacu za uklju-
Civanje-iskljucivanje ili ubacivanje akumulatora u ukljuéeni
elektricni alat moZe uticati na nesrece.

» Koristite samo besprekorne pneumatske alate koji nisu
pohabani. Upotrebljeni alati koji su u kvaru mogu se
primera radi lomiti i uticati na povrede i oste¢enja
predmeta.

» Pazite pri kori$c¢enju nekiog alata na to, da upotrebljeni
alat ¢vrsto naleZe na prihvat alata. Ako upotrebljeni alat
nije cvrsto povezan sa prihvatom za alat, moZe se ponovo
odvrnuti i ne moZe se viSe kontrolisati.

» Budite pri uvrtanju dugackih zavrtanja oprezni, postoji
opasnost od klizanja zavisno od vrste zavrtanjai
upotrebljenog alata. Dugacki zavrtnji se ¢esto ne mogu
tako dobro kontrolisati i postoji opanost, da pri uvrtanju
proklizaju i da se povredite.
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» Obratite paZnju na podeseni pravac okretanja, pre
nego Sto ukljucite elektricni alat. Ako primera radi
hocete da odvrnete neki zavrtanj a pravac okretanja je tako
podesen, da se zavrtanj uvrée, moze dodi do snaznog
nekontrolisanog pokretanja elektricnog alata.

» Ne koristite elektricni alat kao busilicu. Elektricni alati
sa spojnicom za iskljucivanje nisu pogodni za busenje.
Spojnica moze automatski i bez opomene da se iskljuci.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

T Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
[im trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potraZite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se §titi akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

e

Upotreba prema svrsi

Elekricni alat je zamisljen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja,
navrtki i drugih zatvaraca sa navojem u navedenom podrucju
dimenzija i snage.

Elektri¢ni alat nije pogodan kao busilica.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalatai nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Prihvatzaalat
Brza stezna glava
Radno svetlo
Kliza¢ za biranje obrtnog momenta
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Preklopnik smera okretanja
Akku-pokazivanje stanja punjenja
LED-pokazivac spajanja zavrtnjima
Akumulator*
Dugme za deblokadu akumulator*
Koleno za vesanje*
Prorezi za pri¢vrséivanje za koleno za vesanje
Upotrebljeni alat
Alat za pode$avanje
Plo¢a za podesavanje
Prsten marker
17 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

O oo ~NOOG A~ WN
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Tehnicki podaci
Industrijski akumulatorski uvrta¢
EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Broj predmeta
3602D94 ... ...400 ...401 ... 402 ... 403 ...405 ...404
Nominalni napon V= 18 18 18 18 18 18
Obrtni moment tvrdo/meko
Sluéaj uvrtanja prema
IS0 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Broj obrtaja na prazno n, min®?  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Vrsta zastite IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Prihvat za alat
- Stezna glava sa brzom
promenom O 1/4" O 1/4" o 1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4"

*ogranitena snaga na temperaturama <0 °C

1609 92A137(4.3.15)
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Industrijski akumulatorski uvrta¢

EXACTION

4-2000

e
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6-1500 8-1100

Akku (nije u standardnom
obimu isporuke)
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja . °C 0...+45
- prilikom reZimarada i
prilikom skladistenja °C
Preporucene akumulacione
baterije
- GBA18V... (Akku-paketL)
(0602494 002) °
- GBA 18 V... (Akku-paket XL)
(0602494 004) -
Preporuceni punjaci AL18..
GAL 3680

* ogranitena snaga na temperaturama <0 °C

Li-joni

..+50 -20...+50 -20...+50

AL18..
GAL 3680

Li-joni Li-joni

AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-2.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
70dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu moZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-2:

Zavrtnji: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih priboraili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovor-
nosti da pod , Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara
svim doti¢nim odredbama instrukcije 2009/125/EC
(propis 1194/2012), 2011/65/EU, do 19. aprila 2016.
godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016. godine:

2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujuci njene izmeneidaje u
skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite bateriju
napolje.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koje je preporucio
Bosch za ovaj elektricni alat. Samo ovi uredjaji za
punjenje su usaglaseni sa Li jonskim akumulatorom koji je
upotrebljen kod Vaseg elektricnog alata.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Bosch Power Tools
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» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora (pogledajte slike A1 - A2)
Akumulator 9 raspolaZe sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 10 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektri¢nom alatu, drZi ga u poziciji
opruga.
- Zavadjenje akumulatora 9 pritisnite taster za deblokadu
10 izvucite akumulator napred iz elektricnog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora (Zuti LED)

Pokazivanje

Znacenje

stanja punjenja

akumulatora 7

Trepéuje svetlo + Punjenje akumulatora:
akusticni signal  Moguci su jo$ samo 6 -8 spojevi
zavrtnjima.

Trajno svetlo Kapacitet nije viSe dovoljan za novo
uvrtanje ili je elektri¢ni alat
preopterecen.

Elektri¢ni alat se ne moZe viSe ukljuciti.

- lzvadite akumulator i ubacite neki
potpuno napunjen akumulator.

Trepcuje svetlo  Elektricni alat je pregrejan i van

upotrebe.

- Sacekajte dok se treperenje posle
kraceg vremena automatski ne ugasi,
pre nego Sto elektricni alat ponovo
pustite u rad.

Radna okolina i lagerovanje

Elektri¢ni alat zamisljen iskljucivo za rad na zatvorenim
mestima upotrebe.

Zabespekoran rad trebala bi dozvoljena temperatura okoline
dabudeizmedju 0 °Ci+45 °C, pri dozvoljenoj relativnoj vlazi
vazduha izmedju 2095 % bez orosavanja.

Uredjaj za vesanje (pogledajte sliku B)

Sa kolenom za veSanje 11 mozete pri¢vrstiti elektricni alat na

uredjaj za vesanje.

- Stavite koleno za veSanje 11 na elektri¢ni alat, i neka
uskoCi u proreze 12.

» Kontrolisite redovno stanje kolena za vesanje i kuke u
uredjaju za vesanje.

Konfiguracija elektri¢nog alata

Pomocu Software BOSCH EXACT Configurator mozete
konfigurirati na elektricnom alatu razna podesavanja (na
primer broj obrtaja, stepen uvrtanja, zastitu od ponavljanja).
Zaovomoraelektricnialatdabude povezan preko USB-mesta
preseka sa PC.

Uputstvo: Obratite paznju za ovo na sva sigurnosna
upozorenja i uputstva Software-uputstvo za rad.

e

Promena alata (pogledajte sliku C)

» Pazite pri kori$c¢enju nekiog alata na to, da upotrebljeni
alat ¢vrsto naleze na prihvat alata. Ako upotrebljeni alat
nije cvrsto povezan sa prihvatom za alat, moZe se ponovo
odvrnuti i ne moze se vise kontrolisati.

Ubacivanje alata za upotrebu

Upotrebljavajte samo alate za upotrebu sa odgovarajucim

uti¢nim krajem (1/4"-$estostrani).

- Povucite ¢auru brze stezne glave 2 napred.

- Utaknite alat koji se umecée 13 u prihvat za alat 1, i pustite
ponovo brzu steznu glavu .

Vadjenje upotrebljenog alata

- Povucite ¢auru brze stezne glave 2 napred.

- lzvadite umetnuti alat 13 iz prihvata za alat 1, i ponovo
pustite brzu steznu glavu.

Rad

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite bateriju
napolje.

Pustanje urad

Ako hocete da startujete elektri¢ni alat, trebali bi najpre da
podesite pravac okretanja sa preklopnikom za pravac

okretanja 6: Elektri¢ni alat startuje samo, ako preklopnik za
pravac okretanja 6 ne stoji u sredini (Blokada ukljucivanja).

Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku D)

- Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja pritisnite preklopnik za
smer okretanja 6 u levo do grani¢nika.

- Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja
pritisnite preklopnik smera okretanja u desno do
granicnika 6.

Ukljucivanje radnog svetla

Radno svetlo 3 omogucuje osvetljavanje pri nepovoljnim

svetlosnim uslovima. Ukljucujete radno svetlo 3 lakim

pritiskivanjem prekidaca za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5. Ako

prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje ¢vrscée pritisnete,

ukljucuje se elektri¢ni alat i radno svetlo svetli dalje.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, moZete se
zaslepiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Uvrtaciimaju spojnicu sa iskljucivanjem koja

zavisi od obrtnog momenta, koja se u

navedenom podrucju moZe podeSavati. Ona

reaguje, kada se dostigne podeseni obrtni

momenat.

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 do granicnika.

- Elektri¢ni alat se iskljucuje, ¢im se dostigne podeseni
obrtni momenat.

» Kod prevremenog pustanja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 5 ne postiZe se prethono podeseni obrni
momenat.

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

1609 92A137(4.3.15)
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Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na navrtku/
zavrtanj. Elektricni alati koji se okre¢u mogu proklizati.

Podesavanje obrtnog momenta (pogledaijte sliku E)
Obrtni moment zavisi od napregnute opruge spojnice za
iskljucivanje. Spojnica za iskljucivanje iskljucuje kako u
desnom takoilevom smeru pri dostizanju pode$enog obrtnog
momenta.

Za podeSavanje individualnog obrtnog momenta koristite

samo isporuceni alat za upotrebu 14.

- Gurnite kliza¢ 4 na elektricnom alatu kompletno nazad.

- Utaknite alat za podesavanje 14 u prihvat zaalat 1i
okrenite ga polako.

- Cim ugledate u otvoru kucista jednu malu izbocinu (ploca
za podesavanje 15) u spojnici, utaknite u ovu izboCinu alat
za podeSavanje 14 i okrenite ga.

Okretanje u prvcu kazaljke na satu daje veci obrtni momenat.

Okretanje suprotno od kazaljke na satu daje nizi obrtni

momenta.

- lzvadite alat za podeSavanje 14.Gurnite kliza¢ 4 ponovo
napred, da bi zastitili spojnicu od prljanja.

Uputstvo: Potrebno podesavanje zavisi od vrste veze sa

zavrtnjima i moZe se najbolje dobiti prakti¢nom probom.

Prekontrolisite probno uvrtanje sa klju¢em sa obrtnim

momentom.

> Podesavajte obrtni momenat samo u nazna¢enom
podrucju sile, posto inace spojnica za iskljucivanje
nece vise reagovati.

Markiranje sa podeSavanjem obrtnog momenta

(pogledaite sliku F)

Upotrebljavajte uvek elektri¢ni alat sa marker prstenom, da bi

bili sigurni, da je kuciste zasti¢eno od prasine i prljavstine.

Za obelezavanje individualno podesenih obrtnih momenata

moZete prsten marker 16 da zamenite sa marker prstenom

druge boje.

- Pritisnite marker prsten 16 sa nekim tankim listom uvr-
taca, nekom $pahlom ili sli¢no.

Pokazivac uvrtanja (zeleni/crveni LED)

Kod dostizanja podesenog obrtnog momenta iskljucuje
spojnica za iskljucivanje. LED-pokazivac 8 svetli zeleno.
Ako se podeseni obrtni momenat ne dostigne, svetli LED-
pokazivac 8 crveno, i Cuje se akusti¢an signal. Zavrtanje se
mora jo$ jednom uraditi.

Zastita od ponavljanja

Ako pri uvrtanju iskljuci spojnica za isklju¢ivanje, iskljucuje
motor. Ponovno uklju¢ivanje je moguce tek posle 0,7 sekundi
pauze. Izbegavate tako omaskom dotezanje ve¢ stegnutih
zavrtanja.

e
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Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i uvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Podmazivanje elektricnog alata
Maziva:
d. Specijalno ulje za prenosnike (225 ml)
' Broj artikla 3 605 430 009
Molykote-mast
Motorno ulje SAE 10/SAE 20

- Cistite posle prvih 150 radnih sati prenosnik sa nekim
blagim rastvaracem. DrZite se uputstava proizvodjaca
rastvaraca radi upotrebe i uklanjanja. Podmazite
prenosnik na kraju sa Bosch specijalnom mascu za
prenosnike. Ponavljajte radnju ¢iS¢enja uvek posle 300
radnih sati posle prvog ¢iscenja.

- Podmazujte uljem pokretne delove spojnice za
iskljucivanje posle 100000 uvrtanja sa nekoliko kapi
motornog ulja SAE 10/SAE 20. Podmazujte klizne i
kotrljajuce delove sa molikotnom mascu. Prekontrolisite
ovom prilikom spojnicu na habanje, da bi se sigurno
pokretala da ne uti¢e na uCestalost ponavljanja i tacnost.
Na kraju ponovo podesite obrtni momenat spojnice.

» Neka Vam radove odrzavanja i popravki izvodi samo
strucno osoblje. Time se obezbedjuje, da ostane
sacuvana bezbednost elektricnog alata.

Jedan stru¢ni Bosch-servis izvodi ove radove brzo i

pouzdano.

» Uklanjajte maziva i sredstva za ¢iS¢enje prema zastiti

¢ovekove okoline. Obratite paznju na zakonske

propise.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Firma Robert Bosch GmbH snosi odgovornost za isporuku
ovog proizvoda u skladu sa ugovorom u okviru
zakonskih/lokalno specifi¢nih odredbi. U slu¢aju reklamacija
na proizvod molimo da se obratite na sledece mesto:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Bosch Power Tools
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Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/)| Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}A treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektricni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istro$eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport*, stranici 170.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in _napotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

e

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vade telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.
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» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drZi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

»> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

e
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Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztele tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za industrijske akumulator-

ske vijacnike

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
Ce delate na obmocju, kjer lahko vijak pride v stik s skri-
timi omreznimi napeljavami. Stik vijaka in napeljave, ki je
pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovinski deli na-
prave pod napetostjo, kar lahko povzroci elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektricno orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovaniju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.
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m OPOZORILO Pri _sn!irkanju, i?ganju, l?l:uieniu, vr-
tanju in podobnih opravilih nastane

prah, ki je lahko kancerogen, zmanjsuje plodnost ali je mu-

tagen. Nekatere snovi, ki jih vsebujejo ti prahovi:
- svinec v svin¢enih barvah in lakih;

- kristalina kremenka v opekah, cementu in pri drugih mav¢-

nih opravilih;
- arzenin kromat v kemi¢no obdelanem lesu.
Tveganje obolenja je odvisno od tega, kako pogosto se izpo-
stavljate tem snovem. Da bi zmanjsali nevarnosti, delajte sa-
mo v dobro zraCenih prostorih z ustrezno za$¢itno opremo
(npr. posebej konstruiranimi napravami za zascito dihal,kiipa
filtrirajo tudi najmanjse prasne delce).
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor

tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-

kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Prepricajte se, da
je vklopno/izklopno stikalo v poziciji izklopa, preden
vstavite baterijo. Prenasanije elektri¢nega orodja s pr-
stom na vklopnem/izklopnem stikalu ali vstavljanje bateri-
je v vklopljeno elektri¢no orodje lahko povzroci nesrece.

» Uporabite samo brezhibna in neobrabljena vsadna
orodja. Defektna vsadna orodja se lahko na primer zlomijo
in povzrocijo materialno $kodo.

» Privstavljanju vsadnega orodja pazite na to, da vsadno
orodje trdno sedi na prijemalu orodja. Ce vsadno orodje
ni trdno vpeto v prijemalo orodja, lahko prijem popusti in
orodja ne morete ve¢ nadzorovati.

» Pri privijanju dolgih vijakov bodite previdni, kajti ob-
staja nevarnost za zdrs orodja - odvisno od vrste vija-
kov in uporabljenega vsadnega orodja. Dolgih vijakov
pogosto ne morete dobro nadzorovati in zato obstaja ne-

varnost, da Vam pri privijanju orodje zdrsne in se poskodu-

jete.
» Preden vklopite elektricno orodje, pazite na nastavlje-

no smer vrtenja. Ce npr. Zelite sprostiti vijak in je smer vr-

tenja nastavljena tako, da se vijak uvija, lahko pride do
mocnega nekontroliranega premika elektricnega orodja.
» Elektricnega orodja ne uporabljajte kot vrtalni stroj.
Elektri¢na orodja z izklopno spojko niso primerna za vrta-
nje. Spojka lahko izklopi avtomatsko in brez opozorila.
» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
gastika!
A=z, Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
_cm npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-

pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-

nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-

§citena pred nevarno preobremenitvijo.

e

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za privijanje in spro$canje vi-
jakov, matic in drugih navojnih zapirk v navedenem obmocju
dimenzij in zmogljivosti.

Elektri¢no orodje ni primerno za uporabo kot vrtalnik.

Lucka na elektriénem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Prijemalo za orodje
Hitrozamenljiva vpenjalna glava
Delovna lu¢
Pomikalo za predizbiro zateznega momenta
Vklopno/izklopno stikalo
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
LED-prikaz vijatne zveze
Akumulatorska baterija*
Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
Zanka za obesanje*
Pritrdilne zareze za zanke za obesanje
Vsadno orodje
Nastavljalno orodje
Nastavljalni kolut
Oznacitveni obro¢
17 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Industrijski akumulatorski vijacnik
EXACT ION 4-2000 6-1500 8-1100
Stevilka artikla
3602D94 ... ...400 ...401 ... 402 ... 403 .405 .404
Nazivna napetost V= 18 18 18 18 18 18
Vrtilni moment v trdem/meh-
kem primeru vijacenjav skladu z
IS0 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Stevilo vrtljajev v praznem teku
ng min?  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Vrsta zascite IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Prijemalo za orodje
- Hitrozamenljiva vpenjalna
glava O 1/4" O 1/4" o1/4" O 1/4" O 1/4" O 1/4"
Akumulatorska baterija (ni v Litijevo- Litijevo- Litijevo- Litijevo- Litijevo- Litijevo-
standardnem obsegu dobave) ionski ionski ionski ionski ionski ionski
Dovoljena temperatura okolice
- pripolnjenju °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- pri uporabi in shranjevanju °C -20...+50 -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske
baterije
- GBA18YV... (Komplet aku-
mulatorskih baterij L)
(0602494 002) ° ° ° ° ° °
- GBA 18 V... (Komplet aku-
mulatorskih baterij XL)
(0602494 004) - = - = - =
Priporoceni polnilniki AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 60745-2-2.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
70dB(A). Netocnost K=3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-2:

To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

Vijaki: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s. kov.
Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer- . .
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po Izjava o skladnosti C €

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-

gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji

ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehniénih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloGili
direktiv2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od 20. aprila 2016:
2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuéno z njihovimi spremem-
bami in ustreza naslednjim normam: EN 60745-1,

EN 60745-2-2.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 137(4.3.15)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-1781-003.book Page 174 Wednesday, March 4, 2015 10:40 AM

174 | Slovensko

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hok o (U Heat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
odstranite iz njega akumulatorsko baterijo.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte le polnilne naprave, ki jih Bosch priporoca
za to elektricno orodje. Izkljucno te polnilne naprave so
usklajene z uporabljenimi litij-ionskimi akumulatorskimi
baterijami v vaSem elektricnem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zaSCiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduije.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.
Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliki A1 - A2)
Akumulatorska baterija 9 ima dve blokirni stopniji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku

deblokirne tipke 10 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektri¢nem orodiju, je varovana z vzmetjo.

- Akumulatorsko baterijo 9 vzemite ven tako, da pritisnete

na deblokirno tipko 10 in potegnite akumulatorsko bateri-

jo v smeri naprej izelektri nega orodja. Pri tem ne smete
uporabiti sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(rumena LED)

Prikaz napolnjenosti Pomen

Utripajoca lu¢ + aku- Polnjenje akumulatorske baterije:
sticni signal Mozna je samo $e izvedba 6 - 8 vi-
jacnih zvez.

Prikaz napolnjenosti Pomen

akumulatorske
baterije 7

Trajna luc¢

Kapaciteta ne zado$¢a vec za novo

vijacenje ali preobremenitev elek-

tricnega orodja:

elektri¢nega orodja ne morete vec

vklopiti.

- Snemite akumulatorsko baterijo
in ponovno vstavite napolnjeno
akumulatorsko baterijo.

Utripajoca lu¢ Elektri¢no orodje je pregretoin ne

obratuje vec:

- Preden ponovno zaZetene elek-
triéno orodje, morate pocakati,
da se utripanje po kratkem Casu
avtomatsko izklopi.

Okolje obratovanja in skladi$¢enja

Elektri¢no orodje je namenjeno izkljucno za obratovanje v za-
prtih mestih uporabe.

Zapravilno delovanje mora biti dopustna temperatura okolice
med 0 °Cin +45 °C, z dovoljeno relativno vlaznostjo zraka
med 20in 95 %, brez orositve.

Priprava za obesanje (glejte sliko B)

Z zanko za obe$anje 11 lahko pritrdite elektricno orodje na

pripravi za obesanje.

- Namestite zanko za obeSanje 11 na elektricnem orodju in
pustite, da zaskoCi v zareze 12.

» Kontrolirajte redno stanje zanke za obesanje orodja in
kljuko v obesni napravi.

Nastavitev elektricnega orodja

S pomocjo programske opreme BOSCH EXACT Configurator
lahko na elektricnem orodju konfigurirate razli¢ne nastavitve
(npr. Stevilo vrtljajev, stopnje vijaenja, zas¢ita ponovitve). V
ta namen morate elektri¢no orodje povezati preko USB-vme-
snika z osebnim racunalnikom.

Opozorilo: Upostevajte vsa varnostna navodila in napotke, ki
so navedena v navodilu za obratovanje programske opreme.

Zamenjava orodja (glejte sliko C)

» Privstavljanju vsadnega orodja pazite nato, da vsadno
orodje trdno sedi na prijemalu orodja. Ce vsadno orodje
ni trdno vpeto v prijemalo orodja, lahko prijem popusti in
orodja ne morete ve¢ nadzorovati.

Vstavljanje orodja

Uporabljajte le vstavna orodja z ustreznim vstavnim koncem

(1/4"-Sestrobni).

- Potegnite puso hitrozamenljive vpenjalne glave 2 napre;j.

- Namestite vstavno orodje 13 v prijemalo orodja 1, in po-
novno spustite hitrozamenljivo vpenjalno glavo.

Odstranitev vstavnega orodja

- Potegnite puso hitrozamenljive vpenjalne glave 2 naprej.
- Odstranite vstavno orodje 13 iz prijemala orodja 1, in po-
novno spustite hitrozamenljivo vpenjalno glavo.
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Delovanje

» Pred za¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
odstranite iz njega akumulatorsko baterijo.

Zagon

Preden vklopite elektri¢no orodje, morate najprej nastaviti
smer vrtenja s preklopnim stikalom smeri vrtenja 6: Elektri¢-
no orodje zazene samo, e se preklopno stikalo 6 ne nahaja v
sredini (zapora vklopa).

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko D)

- Vrtenje vdesno: Za privijanje vijakov pritisnite preklopno
stikalo smeri vrtenja 6 v levo, vse do omejila.

- Vrtenje v levo: Za popusc¢anje oziroma odvijanje vijakov
pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 6 do konca v de-
sno.

Vklop delovne luci

Delovna svetilka 3 vam omogoca osvetlitev vijacnega mesta

pri neugodnih svetlobnih razmerah. Delovno lu¢ 3 vklopite z

lahnim pritiskom vklopnega/izklopnega stikala 5. Ce vklopno/

izklopno stikalo pritisnite $e bolj moc¢no, se elektri¢no orodje

vklopi in delovna lu¢ sveti naprej.

> Ne smete gledati neposredno v delovno lu¢, ker bi vas
lahko slepilo.

Vklop/izklop

Vijacniki imajo varnostno sklopko, odvisno
od vrtilnega momenta, ki je nastavljiva v nave-
denem obmodju. Sklopka reagira, ko je dose-
Zen nastavljeni vrtilni moment.

- Zavklop elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 5 do naslona.

- Elektriéno orodje se avtomatsko izklopi, ko se doseZe na-

stavljen vrtilni moment.
» Ce predéasno spustite vklopno/izklopno stikalo, 5 ne
bo dosezen predhodno nastavljen vrtilni moment.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Navodila za delo
» Elektri¢no orodje lahko postavite namatico/vijak samo

v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Nastavitev vrtilnega momenta (glejte sliko E)
Vrtilni moment je odvisen od prednapetosti vzmeti pri sklop-

ki. Varnostna sklopka reagira tako pri vrtenju v desno kot pri
vrtenju v levo, ko je doseZen nastavljen vrtilni moment.

Zanastavitevindividualnega vrtilnega momenta morate samo
uporabiti nastavitveno orodje 14, ki je priloZeno posiljki.

- Potisnite pomikalo 4 na elektricnem orodju popolnoma na-

23j.
- Namestite nastavitveno orodje 14 v sprejem orodja 1 ter
ga pocasi zavrtite.

- Takoj ko v odprtini ohisja vidite majhno izboklino (nastavit-

veno plosco 15) v sklopki, vtaknite v to izboklino nastavi-
tveno orodje 14 in ga vrtite.

e
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Ce vrtite v smeri urinega kazalca, se vrtilni moment visa, ¢e vr-

tite v nasprotni smeri urinega kazalca, se vrtilni moment niza.

- Odstranite nastavitveno orodje 14.Potisnite pomikalo 4
ponovno naprej, saj s tem zavarujete spojko pred necisto-
cami.

Opozorilo: Potrebna nastavitev je odvisna od vrste vijacnih

povezav in jo najbolje izra¢unate v prakticnem poskusu. Po-

skusno vijaCenje preverite zmomentnim klju¢em.

» Nastavite vrtilni moment samo v navedenem obmocju
zmogljivosti, sicer sklopka ne reagira vec.

Oznacitev nastavitve vrtilnega momenta (glejte sliko F)

Elektri¢no orodje uporabljajte vedno z oznacitvenim obro-

¢em, in s tem zagotovite, da je ohisje zavarovano proti prahu

in necCistoci.

Za oznacitev individualno nastavljivih vrtilnih momentov lah-

ko oznacitveni obro¢ 16 zamenjate z obrocem, kiima drugo

barvo.

- Oznacitveni obro¢ 16 snamete z ozkim listom vijacnika, lo-
patico ali podobnim.

Prikaz vijaéne zveze (zelena/rdeé¢a LED)

Ko se doseZe prednastavljen vrtilni moment, se aktivira izklo-
pna spojka. LED-prikaz 8 sveti zeleno.

Ce se prednastavljen vrtilni moment ne doseZe, zasveti LED-
prikaz 8 rdeCe, skupaj z akusti¢nim signalom. Vijatno zvezo
morate ponovno zategniti.

Zascita pred ponovitvijo

Ce se je pri vija¢ni zvezi aktivirala izklopna spojka, se motor iz-
klopi. Ponovni vklop je mozen le po 0,7 sekundah odmora. Ta-
ko preprecite nenamerno zategnitev Ze pritrjenih vijacnih
Zvez.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Mazanje elektricnega orodja
Mazivo:
d. Specialna mast za gonila (225 ml)
' Kataloska Stevilka 3 605 430 009
Mazivo Molykote
Motorno olje SAE 10/SAE 20
- Po 150 urah obratovanja ocistite gonilo z blagim topilom.
Upostevajte navodila izdelovalca topil za uporabo in od-
stranitev. Nato namazite gonilo s specialnim Boschevim
mazivom za gonila. Ponovite postopek ¢i$¢enja na vsakih
300 ur obratovanja od prvega Ciscenja.
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- Gibljive dele odklopne sklopke po 100000 postopkih vija-

¢enja naoljite z nekaj kapljicami motornega olja SAE 10/
SAE 20. Drsece in vrtece se dele namazite z mazivom
Molykote. Ob tej priloZnosti preverite sklopko glede obra-

be, da se prepricate, da ponovljivost in natan¢nost nista bi-

li o8kodovani. Nato morate ponovno nastaviti vrtilni mo-
ment sklopke.

» VzdrZzevalna delain popravila se smejo izvajatile s stra-

ni kvalificiranega osebja. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektri¢nega orodja.

Pooblaséena servisna delavnica za Boscheve izdelke opravlja
ta dela hitro in zanesljivo.

» Mazivain Cistilna sredstva odlagajte na okolju prijazen
nacin. Upostevajte zakonske predpise.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Podjetje Robert Bosch GmbH jamci za dobavo izdelka v skla-
du s pogodbo in zakonskimi/lokalnimi dolocili. V primeru re-
klamacij izdelka se obrnite na:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport
Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-

ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

se.

Odlaganje

X/ Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor in

}A embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

e

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku , Transport®, stran 176.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.
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» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Céete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

e
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» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim otricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije mozZe iste¢i te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oci, zatrazite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za industrijske aku-odvijace

» Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt vijka sa golom
Zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektri¢nog alata i moZe uzrokovati strujni
udar.
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» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmabh iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

— elektri¢ni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

m UPOZORENJE Pra§i|!a koja.nastaj(‘e -pri.bruievnju-
brusnim papirom, piljenju, busenju

brusnim plo¢ama, busenju i slicnim radovima, moze biti

kancerogena i genetski Stetna. Neke tvari sadrZane u ovoj

prasini jesu:

- olovo u bojama i lakovima sa sadrzajem olova;

- dijatomejska zemlja u kristalnom obliku, sadrzana u opeci,
cementu i ostalim gradevinskim materijalima zidova;

- arsenikromat u kemijski obradenom drvu.

Opasnost oboljenja ovisi od toga koliko se ¢esto koriste ove

tvari. Kako bi se smanjila opasnost, morate raditi samo u do-

bro provjetravanim prostorijama, s odgovaraju¢om zastitnom
opremom (npr. sa specijalno konstruiranim napravama za za-

Stitu disnih organa, koje mogu filtrirati i najsitnije Cestice pra-

Sine).

» Prije svihradova na elektri¢nom alatu (npr. odrzavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportaii
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebacitiu
srednji polozZaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno ukljucivanje. Prije stavljanja
aku-baterije provjerite da li se prekidac za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje nalazi u isklju¢enom polozaju. Nose-
nje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanije ili stavljanje aku-baterije u ukljuceni
elektri¢ni alat moZe dovesti do nezgoda.

» Koristite samo besprijekorne, neistroSene radne alate.
Neispravni radni alati mogu se npr. odlomiti i dovesti do oz-
lieda i materijalnih Steta.

» Kod stavljanja radnog alata pazite da radni alat ¢vrsto
sjedi na stezacu alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spo-
jen sa stezaCem alata, mogao bi se ponovno otpustiti i vise
se ne bi mogao kontrolirati.

» Kod uvijanja dugackih vijaka budite oprezni jer postoji
opasnost od klizanja, ovisno od vrste vijka i koristenog
radnog alata. Dugacki vijci se ¢esto ne mogu tako dobro
kontrolirati, a postoji opasnost da kod uvijanja skliznu i da
vas ozlijede.

e

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata pazite na namje-
Sten smjer rotacije. Ako Zelite npr. otpustiti vijak, a smjer
rotacije je tako namjesten da se vijak uvija, moze do¢i do
Zestokog nekontroliranog gibanja elektri¢nog alata.

» Elektricni alat ne koristite kao busilicu. Elektri¢ni alati
saisklopnom spojkom nisu prikladni za bu$enje. Spojka se
moZe automatski iskljuciti i bez upozorenja.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

T Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inade postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim Bos-
ch proizvodom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi od
opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze dodido unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, ma-
tica i ostalih navojnih spojeva, u navedenom podrucju dimen-
zijai u¢inaka.

Elektri¢ni alat nije prikladan kao busilica.

Svjetlo na elektri¢cnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 StezaCalata
Brzoizmjenjiva stezna glava
Radno svjetlo
Kliza¢ za predbiranje zakretnog momenta
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Preklopka smjera rotacije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
LED-pokazivac uvijanja vijaka
Aku-baterija*
Tipka za deblokadu aku-baterije*
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11 Stremen za vjesanje*

12 Prorezi za pricvréenje za stremen za vjesanje
13 Radnialat

14 Alat za podeSavanje

Tehnicki podaci

Industrijski aku-odvijac

EXACT ION
Kataloski br.
3602D94 ... ...400

e
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15 PlocCica za podesavanje
16 Prsten sa oznakama
17 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

4-2000

... 401 ...402 ... 403 ... 405 ... 404

Nazivni napon V= 18

18 18 18 18 18

Okretni moment za tvr-
di/meksi slucaj uvijanja,

premalSO 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12

Broj okretaja pri praznom

hodu n, min?  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100

225-450  350-700

Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,3

1,3 1,3 1,3 1,3 1,3

Vrsta zastite IP20

IP 20 IP20 IP20 IP20 IP20

Steza¢ alata
- Brzoizmjenjiva stezna

glava O 1/4" o1/4 o4 o1/4" o1/4" 0 1/4"

Aku-baterija (nije sadrzana

u standardnom opsegu ispo-

ruke) Li-ionska
Dopustena okolna tempera-

tura

- kod punjenja °C 0...+45
- priradu i kod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije

- GBA18V... (Aku-paketL)

Li-ionska

0...+45 0...+45
-20...+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50

Li-ionska Li-ionska Li-ionska Li-ionska

0...+45 0...+45 0...+45

(0602494 002) ° ° ° ) ° °

- GBA 18 V... (Aku-paket
XL) (0602 494 004) - - - - - -
Preporuceni punjaci AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-2.
Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
70dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Prag buke kod rada moZe premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Uvijanje vijaka: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nac¢in moZze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opteredéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
pod , Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2009/125/EZ (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: 2004/108/EZ, a od
20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ ukljucujudi i
njihove izmjene te da je sukladan sa slijedec¢im normama:
EN60745-1, EN 60745-2-2.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montaza

» Prije svih radova elektricnom alatu izvucite aku-bateri-

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace koje je za ovaj elektricni alat

preporucio Bosch. Samo su ovi punjaci uskladeni s Li-ion-

skim aku-baterijama koje se koriste u vasem elektricnom

alatu.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-
na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve
uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.
Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez
skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuéiva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti slike A1 - A2)

Aku-baterija 9 raspolaZe sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 10 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomodu opruge zadrZati u
odredenom polozaju.

- Zavadenje aku-baterije 9 pritisnite tipku za deblokiranje

10 izvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektri¢nog ala-

ta. Kod toga ne koristite silu.

e

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (Zuti LED)

Pokazivac stanja Znacenje
napunjenosti

aku-baterije 7
Treperavosvjetlo Punjenje aku-baterije:

i zvucni signal Moguca su jo$ 6 -8 uvijanja vijaka.

Stalno svjetlo Kapacitet viSe nije dovoljan za novo uvi-
janje vijkaiili je elektricni alat preoptere-
¢en:

Elektri¢ni alat se vise ne moze ukljuciti.
- lzvadite aku-bateriju i ponovno stavite

potpuno napunjenu aku-bateriju.

Treperavo svjetlo Elektricni alat se pregrijava i ne radi:

- Pricekajte da se treperenje nakon kra-
¢eg vremena automatski ugasi, prije
nego Sto se elektri¢ni alat ponovno pu-
sti u rad.

Radna okolina i prostor za uskladistenje

Elektri¢ni alat iskljucivo je predviden za rad u zatvorenim pro-
storima.

Zabesprijekoran rad, dopustena temperatura okoline trebala
bi se kretatiizmedu 0 °Ci +45 °C, kod dopustene relativne
vlaznosti izmedu 20 i 95%, bez ro3enja.

Naprava za vjesanje (vidjeti sliku B)

Sastremenom za vjeSanje 11 elektri¢ni alat mozete pricvrstiti

nanapravu za viesanje.

- Stavite stremen zavjeSanje 11 na elektricnialat i pustite da
uskoci u proreze 12.

» Redovito kontrolirajte stanje stremena za vjeSanje i ku-
ka u napravi za vjesanje.

Konfiguriranje elektricnog alata

Pomodéu softvera BOSCH EXACT Configurator na elektricnom
alatu moZete konfigurirati razli¢ita podesavanja (npr. brojeve
okretaja, stupnjeve uvijanja vijaka, zastitu od ponavljanja). U
tu se svrhu elektri¢ni alat preko USB-sucelja mora spojiti s PC.
Napomena: Kod toga se pridrzavajte uputa za sigurnost i upu-
ta za uporabu softvera.

Zamjena alata (vidjeti sliku C)

» Kod stavljanja radnog alata pazite da radni alat cvrsto
sjedi na stezacu alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spo-
jen sa stezacem alata, mogao bi se ponovno otpustiti i vise
se ne bi mogao kontrolirati.

Umetanje radnog alata

Koristite samo radne alate sa odgovarajuc¢im usadnim krajevi-

ma (1/4"-Sesterokut).

~ Cahuru brzoizmjenjive stezne glave 2 povucite prema na-
prijed.

- Utaknite radni alat 13 u stezac alata 1 i ponovno otpustite
brzoizmjenjivu steznu glavu.
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Vadenje radnog alata

-~ Cahuru brzoizmjenjive stezne glave 2 povucite prema na-
prijed.

- Izvadite radnialat 13 iz stezaCa alata 1i ponovno otpustite
brzoizmjenjivu steznu glavu.

Rad

» Prije svih radova elektri¢nom alatu izvucite aku-bateri-
ju.

Pustanje urad

Ako Zelite startati elektri¢ni alat, trebate najprije namjestiti

smijer rotacije sa preklopkom smjera rotacije 6: Elektricni alat

Ce startati samo ako preklopka smjera rotacije 6 nije u sred-

njem polozaju (zapor uklju¢ivanja).

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku D)

- Rotacija u desno: Za uvijanje vijaka pritisnite preklopku
smijera rotacije 6 u lijevo, do granicnika.

- Rotacija ulijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka
pritisnite preklopku smjera rotacije 6 u desno do grani¢ni-
ka.

Ukljucivanje radnog svjetla

Radno svjetlo 3 omogucava osvjetljenje mjesta uvijanja vijaka

kod nepovoljnih uvjeta rasvjete. Radno svjetlo 3 ukljucite la-

ganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 5.

Ako bi se prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje cvrscée priti-

snuo, elektri¢ni alat ée se ukljuciti i radno svjetlo ¢e dalje svi-

jetliti.

> Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze za-
slijepiti.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Odvijaci imaju isklopnu spojku ovisnu od

okretnog momenta, koja je podesiva u navede-

nom podrucju. Ona Ce reagirati kada se dose-

gne namjeSteni okretni moment.

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite do grani¢nika
prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanije 5.

- Elektri¢ni alat ¢e se automatski iskljuciti ¢im se dosegne
namjesteni zakretni moment.

» Kod prijevremenog otpustanja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje 5, nece se doseci prethodno namje-
Steni okretni moment.

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo

ako Cete ga koristiti.

Upute zarad

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okrecu mogu kliznuti.

Namjestanje okretnog momenta (vidjeti sliku E)

Okretni moment ovisi od prednaprezanja opruge isklopne
spojke. Isklopna spojka reagira kako kod okretanja u desno,
tako i kod okretanja u lijevo, kod dosizanja namje$tenog
okretnog momenta.

e
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Zanamjestanje pojedinaénog okretnog momenta treba primi-

jeniti samo isporuceni alat za pode$avanje 14.

- Pomaknite kliza¢ 4 elektri¢nog alata do kraja natrag.

- Utaknite alat za podeSavanje 14 ustezac alata 1i polako ga
okrenite.

- Cim se u otvoru kucista moze vidjeti malo izbocenje (ploci-
ce za podesavanje 15) u spojci, utaknite ovo izboCenje ala-
ta za podesavanje 14 i okrenite.

Okretanjem u smjeru kazaljke na satu postize se veci okretni

moment, a okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na sa-

tu postiZe se manji okretni moment.

- Uklonite alat za podeSavanje 14.Pomaknite kliza¢ 4 po-
novno prema naprijed, u svrhu zastite spojke od zaprljanja.

Napomena: Potrebno podesavanje ovisno je od vrste vij¢a-

nog spoja i moze se najbolje odrediti prakti¢nim pokusom.

Probno uvijanje treba provjeriti momentnim klju¢em.

» Okretni moment namjestite samo u navedenom po-
drucju snage, jer inace isklopna spojka nece vise reagi-
rati.

0znake namjestanja zakretnog momenta (vidjeti sliku F)

Koristite uvijek elektricni alat sa prstenom sa oznakama, kako

bi bili sigurni da ¢e kuciste biti zasti¢eno od prasine i prljavsti-

ne.

Za oznacavanje pojedina¢no namjestenog zakretnog momen-

ta, prsten sa oznakama 16 mozete zamijeniti prstenom sa

oznakama druge boje.

- Pritisnite prsten sa oznakama 16 sa tankim vrhom odvija-
¢a, lopaticom ili nekim sli¢nim predmetom.

Pokazivac uvijanja vijaka (zeleni/Zuti LED)

Kod dosizanja prethodno namjestenog zakretnog momenta
aktivirat ¢e se isklopna spojka. Upalit ¢e se zeleni LED-poka-
zivac 8.

Ako se ne bi dosegao prethodno namjesten zakretni moment,
upalit ée se crveni LED pokazivac 8 i oglasit ¢e se zvucni si-
gnal. Uvijanje vijka treba se provesti jos jednom.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Ako bi se kod uvijanja vijaka aktivirala isklopna spojka, motor
¢e se iskljuciti. Ponovno uklju¢ivanje je moguce tek nakon
stanke od 0,7 sekundi. Na taj ¢e se nacin izbjeci nehoti¢no do-
tezanje ve¢ stegnutih vijéanih spojeva.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.
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Podmazivanje elektricnog alata
Mazivo:
d. Specijalna mast za prijenosnike (225 ml)
l Molykot mast
Motorno ulje SAE 10/SAE 20

Kataloski broj 3 605 430 009
- Nakon prvih 150 sati rada prijenosnik ocistite sa blagim

otapalom. PridrZavajte se uputa proizvodaca otapalai zbri-

nite ga. Prijenosnik nakon toga podmaZzite sa Bosch speci-
jalnom mas¢u za prijenosnike. Ponovite postupak ¢iséenja
nakon svakih 300 sati rada, pocevsi od prvog ¢iscenja.

- Podmazite uljem pomicne dijelove isklopne spojke nakon
100000 uvijanja vijaka sa nekoliko kapi motornog ulja
SAE 10/SAE 20. Podmazite klizne i kotrljajuce dijelove sa

Molykot mas¢u. Kod toga provjerite spojku na tro$enje, ka-

ko bi bili sigurnbi da nece utjecati na ponovljivosti to¢nost.
Nakon toga se okretni moment spojke mora ponovno po-
desiti.

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo kvali-
ficiranom struénom osoblju. Time ¢e se odrzati sigurnost
elektri¢nog alata.

Ovlasteni Bosch servis ée ove radove izvesti brzo i pouzdano.

» Maziva i sredstva za ¢iScenje zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nacin. Kod toga se pridrzavajte zakonskih pro-
pisa.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai

odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-

cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloSki
broj sa tipske plocice elektritnog alata.

Tvrtka Robert Bosch GmbH jamci isporuku proizvoda kako je
predvideno ugovorom u skladu sa zakonskim odredba-
ma/odredbama specifi¢nima za zemlju. U slucaju reklamacije
proizvoda molimo obratite se na slijedece mjesto:

Fax: +49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiliki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoStec¢eno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

e

Zbrinjavanje
E:y{ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba

[75X] dovesti na ekolodki prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ neisprav-
ne ili istro$ene aku-baterije moraju se odvo-
jeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvat-
ljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

lju . Transport® na stranici 182.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ETAHELEPANU Koik o!?u‘tusnéuded jajuhifed ‘
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud madiste ,Elektriline todriist” kib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

»> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

1609 92A137(4.3.15)
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel voib pohjustada tdsiseid vigas-

tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - séltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse Gigesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pdhjusta-
tud ohte.

e
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Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Iikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

> Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest v6i
teistest vidikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.
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Ohutusnouded toostuslike akukruvikeerajate ka-
sutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib kruvi tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kaepidemetest. Kruvi kokkupuude pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Tarvikublokeerumise korralliilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures véivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

— kui elektrilisele tooriistale avaldub ilekoormus voi
- kui elektriline tdriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
jalahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-

des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme (ile.

m TAHELEPANU Smirg'eldam'isgl, saagimisezl, puuri-
misel jmt toimingutel tekkiv tolm

voib tekitada vahki, kahjustada loodet voi sigivust. Tolm
sisaldab naiteks jargmisi aineid:

- plii pliisisaldusega varvides ja lakkides;

- kristalne ranimuld tellistes, tsemendis jm miiliritodde pu-
huI;

- arseen ja kromaat keemiliselt tdodeldud puidus.

Haigestumise oht sdltub ainetega kokkupuutumise sagedu-

sest. Ohu vahendamiseks tuleks téotada iiksnes hea ventilat-

siooniga ruumides, kasutades eriomast kaitsevarustust (nt
spetsiaalselt konstrueeritud hingamisteede kaitseseadmeid,
mis filtreerivad ka vaikseimaid tolmuosakesi).

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti tooriista
transportimisel ja séilitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel lilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Enne aku paigalda-
mist veenduge, et liiliti (sisse/valja) on viljaliilitatud
asendis. Kui hoiate elektrilise tddriista kandmisel sérme
|ilitil voi paigaldate aku sisseliilitatud tddriista, voib taga-
jarjeks olla 6nnetus.

» Kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid kulumata
tarvikuid. Defektsed tarvikud véivad murduda ja tekitada
vigastusi ja varalist kahju.

e

» Tarviku paigaldamisel veenduge, et tarvik tarvikukin-
nitusse kindlalt kinnitub. Kui tarvik ei kinnitu tarvikukin-
nitusse kindlalt, voib see lahti tulla ja kontrollimatuks osu-
tuda.

» Pikkade kruvide sissekeeramisel olge ettevaatlik, kru-
vi voib soltuvalt tiiiibist ja kasutatud tarvikust paigast
libiseda. Pikad kruvid vdivad tihti kontrolli alt véljuda ja
seadme kasutajat vigastada.

» Enne seadme sisseliilitamist poorake tahelepanu sea-
distatud poorlemissuunale. Kui soovite nditeks kruvi lahti
keerata ja podrlemissuund on seadistatud nii, et kruvi kee-
ratakse sisse, voib see kaasa tuua seadme dkilise kontrolli-
matu liikumise.

» Arge kasutage seadet puurtrellina. Valjalillitussiduriga
seadmed ei sobi puurimiseks. Sidur véib automaatselt ja
ette hoiatamata valja liilituda.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-

0 kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

eest. Esineb plahvatusoht.

»> Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral pdorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi todriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.

Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku vib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kruvide, mutrite ja teiste ettenahtud
modtmetega keermestatud kinnituselementide sisse- ja vélja-
keeramiseks.

Elektriline todriist ei ole ette nahtud kasutamiseks trellpuuri-
na.

Elektrilise tooriista tuli on méeldud vaid elektrilise todriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
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Padrun

Kiirvahetuspadrun

Tootuli

Poordemomendi regulaator
Liliti (sisse/vdlja)
Reverslilliti

Aku taituvusastme indikaator
Keeratud kruvide nait

Aku*

Aku vabastusklahv*
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Tehnilised andmed

Toostuslik akukruvikeeraja

EXACTION
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11 Riputuskaar*

12 Riputuskaare kinnitusavad
13 Tarvik

14 Reguleerimisvoti

15 Reguleerimisseib

16 Margistusrongas

e
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17 Kaepide (isoleeritud haardepind)
*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tootenumber

3602D94 ... ...400 ...401 ...402 ...403 ...405 .404
Nimipinge V= 18 18 18 18 18 18
Po6rdemoment, tugev/

nork kruvikeeramisreziim

1SO 5393 jargi Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Tiihikdigupdorded ng min®  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450  350-700
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Kaitseaste IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20
Padrun

- Kiirvahetuspadrun o1/4" o1/4" O1/4" o 1/4" O 1/4" O 1/4"

Aku (ei sisaldu standard-
varustuses)

Umbritseva keskkonna lu-
batud temperatuur
- laadimisel . “C
- kasutamisel ja sailita-
misel “C
Soovituslikud akud
- GBA18V... (Akul)
(0602494 002)
- GBA18 V... (AkuXL)
(0602 494 004)

Soovituslikud laadimis-
seadmed

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

liitium-ioon

0..+45

-20...+50

AL18..
GAL 3680

liitium-ioon

0...+45

-20...+50

AL18..
GAL 3680

liitium-ioon liitium-ioon

0...+45 0..+45
-20..#+50 -20...+50
[ ] [ ]

AL18.. AL18..
GAL3680  GAL 3680

liitium-ioon liitium-ioon

0...+45 0...+45
-20..+50 -20...+50
[ ] [ ]

AL18.. AL18..
GAL3680  GAL 3680

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-2.

Seadme A-karakteristikuga moodetud helirohu tase on iildju-
hul 70 dB(A). Mootemadramatus K =3 dB.

Miiratase véib tootamisel iletada 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemdaramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN60745-2-2:

Kruvide keeramisel: a, < 2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vérdlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
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Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise t6oriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2009/125/EU
(maarus 1194/2012), 2011/65/EL, kuni 19. aprillini 2016
kehtiva direktiivi 2004/108/EU, alates 20. aprillist 2016
kehtiva direktiivi 2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud di-
rektiivide muudetud redaktsioonides satestatud asjakohaste
nduetega ning jargmiste standarditega: EN 60745-1,

EN 60745-2-2.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist seadme kallal eemal-
dage seadmest aku.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes Boschi poolt selle elektrilise todriista
jaoks soovitatud akulaadijaid. Uksnes need laadimis-

seadmed on kohandatud Teie té6riista puhul kasutatava lii-

tium-ioon-aku laadimiseks.
Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pdrle enam.

» Pérast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

e

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Aku eemaldamine (vt jooniseid A1 - A2)

Aku 9 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku
valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-
klahvile 10. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

- Aku9 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 10 ja tom-
make aku suunaga ette seadmest vdlja. Arge rakendage
seejuures joudu.

Aku tdituvusastme indikaator (kollane LED-tuli)

Aku tdituvusast- Tahendus
me indikaator 7

Vilkuv tuli + heli- Aku laadimine:

signaal Voimalik on keerata veel vaid 6 -8 kruvi.

Pidevtuli Aku mahtuvusest ei piisa uue kruvi kee-

ramiseks voi on elektriline todriist tle

koormatud:

elektrilist tooriista ei saa enam sisse liili-

tada.

- Votke aku vdlja ja paigaldage uus tais-
laetud aku.

Elektriline todriist on iile koormatud ja ei

toota:

- enne seadme tddlerakendamist ooda-
ke, kuni vilkumine veidi aja parast au-
tomaatselt kaob.

T66- ja hoiutingimused
Seade on ette nahtud kasutamiseks liksnes sisetingimustes.
Veatu t66 tagamiseks peab iimbritseva keskkonna tempera-

tuur jadma vahemikku 0 °C ja +45 °C, suhteline 6hutempera-
tuur peab olema vahemikus 20 kuni 95 %.

Vilkuv tuli

Riputusseadis (vt joonist B)

Riputuskaare 11 abil saate kinnitada seadme riputusseadise

kiilge.

- Asetage riputuskaar 11 seadmele ja laske sel fikseeruda
avadesse 12.

» Kontrollige regulaarselt riputuskaare jariputusseadise
konksu seisundit.

Elektrilise tooriista konfigureerimine

Kasutades tarkvara BOSCH EXACT Configurator, saate konfi-
gureerida elektrilise tooriista eri seadeid (poorete arv, kruvi-
keeramisreziimid, korduskaitse). Selleks tuleb elektriline to6-
riist USB-liidese kaudu (ihendada arvutiga.

Markus: Jargige koiki tarkvara kasutusjuhendis toodud ohu-
tusnoudeid ja juhiseid.

Tarviku vahetus (vt joonist C)

» Tarviku paigaldamisel veenduge, et tarvik tarvikukin-
nitusse kindlalt kinnitub. Kui tarvik ei kinnitu tarvikukin-
nitusse kindlalt, voib see lahti tulla ja kontrollimatuks osu-
tuda.
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Tarviku paigaldamine

Kasutage iiksnes sobiva kinnitusega tarvikuid (1/4"-kuus-

kant).

- Tommake kiirkinnituspadruni 2 hiilss ette.

- Asetage tarvik 13 padrunisse 1 ja vabastage kiirkinnitus-
padrun uuesti.

Tarviku eemaldamine

- Tommake kiirkinnituspadruni 2 hiilss ette.

- Votke tarvik 13 padrunist 1 valja ja vabastage kiirkinnitus-
padrun.

Kasutus

» Enne mistahes todde teostamist seadme kallal eemal-
dage seadmest aku.

Seadme kasutuselevott

Kui soovite seadet kdivitada, peaksite kdigepealt seadistama

reversliilitiga 6 seadme podérlemissuuna: Seade kaivitub iiks-

nes siis, kui reversliiliti 6 ei paikne keskasendis (sisseliilitus-

tokis).

Poo6rlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist D)

- Parem kaik: Kruvide sissekeeramiseks viige reversliiliti 6
|6puni vasakule.

- Vasakkaik: Kruvide lahti- voi véljakeeramiseks viige rever-
sliliti 6 I6puni paremale.

Todtule sisseliilitamine

Tootuli 3 voimaldab kohta, kuhu kruvi keerate, halbades val-

gusoludes valgustada. To6tule 3 sisseliilitamiseks vajutage

kergelt lilitile (sisse/vdlja) 5. Kui vajutate lilitile (sisse/vélja)

kovemini, liilitub seade sisse ja tootuli poleb edasi.

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid pi-
mestada.

Sisse-/viljaliilitus

Kruvikeerajad on varustatud péorde-

momendist s6ltuva valjaliilitussiduriga, mida

saab seadistada toodud vahemikus. See ra-

kendub seadistatud péérdemomendi saavuta-

misel.

- Tooriista sisseliilitamiseks vajutage liliti (sisse/vélja) 5
|dpuni sisse.

- Toodriist lillitub automaatselt vilja niipea, kui seadistatud
podrdemoment on saavutatud.

» Liiliti (sisse/vilja) 5 enneaegsel vabastamisel ei saavu-
tata seadistatud poordemomenti.

Energia saastmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Toojuhised

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. P6orlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Poordemomendi seadistamine (vt joonist E)

Péordemoment sdltub valjaliilitussiduri vedrupingest. Valja-

ltilitussidur rakendub seadistatud poordemomendi saavuta-
misel nii vasaku kui parema kaigu puhul.

e
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Poordemomendi seadistamiseks kasutage iiksnes tarne-

komplekti kuuluvat seadistustarvikut 14.

- Liikake regulaator 4 seadmel taielikult tagasi.

- Torgake seadistustarvik 14 padrunisse 1 ja keerake seda
aeglaselt.

- Niipea kui korpuse avast on siduris naha véike kumerus
(seadistusketas 15), torgake sellesse seadistustarvik 14
jakeerake seda.

Paripdeva keeramine annab kérgema podrdemomendi, vas-

tupdeva pddéramine madalama péérdemomendi.

- Eemaldage seadistustarvik 14.Liikake regulaator 4 uuesti
ette, et kaitsta sidurit madrdumise eest.

Markus: Vajalik seadistus soltub kruviiihenduse liigist ja seda

saab koige paremini kindlaks teha praktilise testi kdigus.

Kontrollige prooviiihendust pd6rdemomendivotmega.

» Seadistage poordemomenti ilksnes toodud voimsusva-
hemikus, kuna vastasel korral ei rakendu viljaliilitussi-
dur.

Poordemomendi seadistuse margistamine (vt joonist F)

Kasutage seadet alati koos margistusrongaga, et olla kindel,

et korpus on tolmu ja mustuse vastu kaitstud.

Individuaalselt seadistatud podrdemomentide margistami-

seks voite margistusronga 16 asendada monda teist varvi

margistusrongaga.

- Suruge margistusrongast 16 ohukese kruvikeerajalehega,
pahtlilabidaga voi muu taolise abivahendiga.

Keeratud kruvide arvu niit (roheline/punane LED)
Eelseadistatud péérdemomendi saavutamisel rakendub val-
jaliilitussidur. Keeratud kruvide arvu nait 8 siittib rohelise tu-
lega.

Kui eelseadistatud podrdemomenti ei saavutatud, siittib nait
8 punase tulega ja kolab helisignaal. Kruvi tuleb keerata veel-
kord.

Korduva keeramise véltimine

Kui kruvi keeramise juures rakendus valjaliilitussidur, liilitub
mootor valja. Taaskaivitamine on vdimalik alles 0,7 sekundi
parast. Nii valdite juba sissekeeratud kruvide juhuslikku
jarelpingutamist.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Seadme maarimine

1 Madre:

Spetsiaalne reduktorimaare (225 ml)
l Artiklinumber 3 605 430 009
Molykote-madre

Mootoridli SAE 10/SAE 20
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- Parast esimese 150 td6tunni moddumist puhastage re-
duktorit mahedatoimelise lahustiga. Jargige lahusti tootja

kasutus- ja utiliseerimisjuhiseid. Seejarel maarige redukto-

rit Boschi spetsiaalse reduktorimaardega. Korrake puhas-
tamist 300-todtunnise intervalliga.

- Olitage véljalillitussiduri likuvaid osi parast 100000 kruvi-

keeramist paari tilga mootoridliga SAE 10/SAE 20. Liug-ja
podrddetaile maarige Molykote-maardega. Seejuures
kontrollige sidurit kulumise suhtes, et veenduda t66tap-

suse sdilimises. Seejarel tuleb siduri pdérdemoment uues-

ti seadistada.

» Hooldus- ja parandustdid laske teha iiksnes kvalifitsee-

ritud tehnikutel. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

Boschi volitatud parandustddkojas tehakse need tood kiiresti

jausaldusvdarselt.

» Madrdeained ja puhastusvahendid utiliseerige kesk-
konda saastval viisil. Jargige kasutusriigis kehtivaid
noudeid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Robert Bosch GmbH vastutab toote lepingujargse tarne eest
seadusjdrgselt kooskolas kasutusriigis kehtivate digusnormi-
dega. Reklamatsioonide esitamiseks poorduge jargmise asu-
tuse poole:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja téhistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
}A tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!

e

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port*, Ik 188.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§igt vi;us dro§i}3as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
gadarba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
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tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet pasSkontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidodu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

e
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» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.
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» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietosana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslegums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi riipnieciskajiem akumulatora

skriivgrieziem

» Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skrive var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Skrivei skarot spriegumnesosus va-
dus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam un
var bat par céloni elektriskajam triecienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Ja darbinstruments péeksni iestrégst, nekavéjoties iz-
sledziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parastiiestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$Smetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

m BRIDINAJUMS !’utek!i: kas rodas, v?icot slipfz-
§anu, zagésanu, urbSanu un citus

lidzigus darbus, var izraisit vézi, radit traucéjumus nedzi-
musu bérnu attistiba vai bt par céloni genétiskam izmai-

nam organisma. DaZas no kaitigajam vielam, ko var saturét

putekli, ir $adas:

- svins, ko satur dazu veidu krasas un lakas;

- kristaliskais silicija dioksids, ko satur kiegeli, cements un
citi mira sastava ietilpstoSie materiali;

~ arséns un hroms, ko satur kimiski apstradata koksne.

Saslim3anas risks ir atkarigs no ta, cik bieZi stradajosa perso-
na nonak saskaré ar minétajam kaitigajam vielam. Lai samazi-

natu bistamibu, darbs javeic vienigi labi védinatas telpas, lie-
tojot piemérotu aizsargaprikojumu (pieméram, ipasas kons-
trukcijas ierices elpo$anas celu aizsardzibai, kas spej aizturet
pat vissmalkakas putek|u dalinas).

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu

saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-

trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
lesledzeja nejausa nospiedana var k|ut par céloni savaino-
jumam.

» Novérsiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos.
Pirms akumulatora ievieto$anas parliecinieties, ka ie-
sledzéjs atrodas stavokli ,lzslégts“. Elektroinstrumenta
parnesana, turot pirkstu uz ieslédzéja, vai akumulatora ie-
vieto$ana ieslégta elektroinstrumenta var izraisit nelaimes
gadijumu.

» Lietojiet tikai nenodilusus darbinstrumentus, kas ir ne-
vainojama stavokli. Bojati darbinstrumenti var salizt, iz-
raisot savainojumus un nodarot materialus zaudéjumus.

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas stingri tu-
rétos stiprinajuma. Ja darbinstruments nav stingri iestip-
rinats, tas var izkrist no stiprinajuma un klit nekontrole-
jams.

» levérojiet piesardzibu, ieskriivéjot garas skrives, jo
dazZos gadijumos, atkariba no ieskriivéjamas skriives
un skriivgrieza veida, ir iespéjama skriivgrieza uzgala
noslidésana. Garas skrives parasti ir grutak kon-
troléjamas, tapéc ieskrivesanas laika skrivgrieza uzgalis
var viegli noslidét no skriives galvas, izraisot savainojumu.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas parliecinieties,
ka ir izvéléts pareizs grieSanas virziens. Pieméram, ja
skravi nepiecieSams izskrivét, bet ir izvéléts grieSanas vir-
ziens, kas atbilst skrives ieskrivesanai, tas var izraisit
elektroinstrumenta pék3nu, nekontroléjamu parvietosa-
nos.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ka urbjmasinu. Elektro-
instrumenti ar automatiskas apstasanas sajigu nav pieme-
roti urb$anai. To sajlgs var nostradat automatiski un bez
bridinajuma.
> Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
F T Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpuun, jajataties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

1609 92A137(4.3.15)
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» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-

mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Liidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un iz-
skrivésanai, ka ari uzgrieznu un citu vitnu savienojumu ele-
mentu pieskrivésanai un atskrivésanai izméru un jaudas ro-
bezas, ko nosaka ta tehniskie parametri.

Elektroinstruments nav izmantojams ka urbjmasina.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Tehniskie parametri

Rupnieciskie akumulatora

e
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Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Darbinstrumenta stiprinajums
Atras nomainas patrona
Apgaismojosa mirdzdiode
Atbidams vacin$ griezes momenta regulésanai
leslédzejs
Griesanas virziena parslédzéjs
Akumulatora uzlades pakapes indikators
Mirdzdiode ieskrivésanas rezultata indikacijai
Akumulators*
Akumulatora fiksatora taustins*
Lokveida turétajs piekarinasanai*
lerobes lokveida turétaja stiprinasanai
Darbinstruments
Reguléjosais instruments
Reguléjosa paplaksne
Markéjosais gredzens
17 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

O oo ~NOOOT A~ WN

el el =
ok WNRERO

skrivgriezi

EXACTION 4-2000 6-1500 8-1100

Izstradajuma numurs

3602D94 ... ...400 ... 401 ... 402 ...403 ...405 ... 404
Nominalais spriegums V= 18 18 18 18 18 18
Griezes moments cietam/mik-

stam skriivésanas rezimam, at-

bilstosi standartam 1SO 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12

Svarstibu biezums brivgaitan, min.!  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700

Svars atbilstosi EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,3

1,3 1.3 1,3 1,3 1,3

Aizsardzibas tips IP20

IP20 IP20 IP20 IP20 IP20

Darbinstrumenta stiprinajums
- Atras nomainas turétajaptve-
re O 1/4n

O 1/4" O 1/4" O 1/4" o 1/4" 01/4"

Akumulators (neietilpst stan-

darta piegades komplekta) litija-jonu
Pielaujama apkartéja gaisa tem-
peratura
- uzlades laika °C 0...+45
~ darbibas laiki’ un uzglabasa-
nas laika °C -20..+50 -20...

* Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

litija-jonu

litija-jonu  litija-jonu litija-jonu litija-jonu

...+45 0..+45 0..+45 0...+45 0...+45

+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50

Bosch Power Tools
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Rupnieciskie akumulatora

skrivgriezi

EXACT ION

leteicamie akumulatori

- GBA18V... (AkumulatorsL)

2-700

(0602494 002) )

- GBA 18 V... (Akumulators
XL) (0602 494 004) _
leteicama uzlades ierice AL 18..
GAL 3680

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
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4-2000

AL18..
GAL 3680 GAL 3680

6-1500 8-1100 12-450 12-700

AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL 3680

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru veértibas ir noteiktas atbilstosi
EN 60745-2-2.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troks$na limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-2.

Skrivésana: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem veéra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES, ka ari
lidz 2016. gada 19. aprilim direktiva 2004/108/EK un no
2016. gada 20. aprila direktivas 2014/30/ES, 2006/42/EK
untolabojumos ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, kaari
$adiem standartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-2.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hok o (U Heat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montaza
» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar elektroinstru-
menta apkalposanu, iznemiet no ta akumulatoru.

Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi uzlades ierices, ko Sim elektroins-
trumentam ir ieteikusi firma Bosch. Tikai $is uzlades ie-
rices ir piemérotas jusu elektroinstrumenta izmantojama
litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kusteéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas de] var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

1609 92A137(4.3.15)
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Akumulatora iznemsana (attéli A1 - A2)

Akumulatoram 9 ir divu pakapju fiksators, kas lauj noverst ta

izkri$anu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu

10. Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to

notur vieta atspere.

- Laiiznemtu akumulatoru 9, nospiediet fikséjoSo taustinu
10 un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virzie-
na uz priek$pusi. Nelietojiet Sim nolikam parak lielu
spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (dzeltena mirdz-
diode)

Akumulatora uzlades Nozime

pakapes indikators 7

Mirgo + skantonals  Akumulatora uzlades ierice:
signals Var ieskrivet vél tikai 6 - 8 skrives.
Deg pastavigi Skrives ieskrivésanai vairs nepie-
tiek energijas vai ari elektroinstru-
ments ir parslogots.

Elektroinstrumentu vairs nevar ie-

slegt.

- lznemiet akumulatoru untavieta
jevietojiet citu, pilnigi uzladétu
akumulatoru.

Elektroinstruments ir parkarsis un

vairs nespéj darboties.

- Pirms elektroinstrumenta atkar-
totas iedarbinasanas nogaidiet,
[idz izdziest mirgojoSais mirdz-
diodes indikators.

Darba un uzglabasanas apstakli

Elektroinstruments ir paredzéts izmantoSanai vienigi slégtas
darba telpas.

Lai instruments nevainojami darbotos, apkartéja gaisa tem-
peratdrai jabut robezas no 0 °C lidz +45 °C pie relativa gaisa
mitruma no 20 lidz 95 % bez tdens kondensacijas.

Mirgo

Lokveida turétajs piekarinasanai (attéls B)

lzmantojot lokveida turétaju 11, elektroinstrumentu var ie-

kart piemérota turétajiericé.

- Novietojiet lokveida turétaju 11 uz elektroinstrumenta un
laujiet tam fikséties ierobés 12.

» Regulari parbaudiet instrumenta lokveida turétaju un
turétajierices akus vai iekares.

Elektroinstrumenta konfigurésana

Izmantojot programmattru BOSCH EXACT Configurator, elek-
troinstrumentu var noteikta veida konfigurét, izvéloties daza-
du parametru iestadijumus (pieméram, grieSanas atrumu, ie-
skrivésanas pakapi, aizsardzibu pret atkartotu ieslégsanos).
Sim noliikam elektroinstruments jasavieno ar personaldato-
ru, izmantojot USB interfeisu.

Piezime. levérojiet programmatiras lietoSanas pamaciba
sniegtos dro$ibas noteikumus un noradijumus.

e
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Darbinstrumenta nomaina (attéls C)

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas stingri tu-
rétos stiprinajuma. Ja darbinstruments nav stingri iestip-
rinats, tas var izkrist no stiprinajuma un klat nekontrolé-
jams.

Darbinstrumenta iestiprinasana

Lietojiet tikai darbinstrumentus ar piemérotu stiprinajuma

dalu (1/4" sedstira katu).

- Pavelciet uz priek3u atras nomainas patronas 2 spilaptveri.

- levietojiet darbinstrumentu 13 darbinstrumenta stiprina-
juma 1 un atlaidiet atras nomainas patronas spilaptveri.

Darbinstrumenta iznemsana

- Pavelciet uz priek3u atras nomainas patronas 2 spilaptveri.

- Iznemiet darbinstrumentu 13 no darbinstrumenta stipri-
najuma 1 un atlaidiet atras nomainas patronas spilaptveri.

Lietosana

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar elektroinstru-
menta apkalposanu, iznemiet no ta akumulatoru.

Uzsakot lietosanu

Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas jaizvélas ta grieSanas
virziens, parvietojot grieSanas virziena parsledzéju 6 vajadzi-
gaja stavokli. Elektroinstrumentu var ieslégt tikai tad, ja ta
grieSanas virziena parslédzéjs 6 neatrodas vidéja stavokli
(kad ieslégsana ir blokéta).

Griesanas virziena izvéle (attéls D)

- GrieSanas virziens pa labi: lai ieskrivétu skrives, parvie-
tojiet grieSanas virziena parslédzeju 6 lidz galam pa kreisi.

- GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskravétu
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzeju 6 lidz
galam pa labi.

Apgaismojosas mirdzdiodes ieslégsana

Apgaismojos$a mirdzdiode 3 |auj apgaismot skriivésanas vietu

nepietieko$a apgaismojuma apstak|os. Apgaismojosa mirdz-

diode 3 ieslédzas, viegli nospiezot ieslédzéju 5. Ja ieslédzéjs

tiek nospiests stiprak, sak darboties elektroinstruments, bet

apgaismojosa mirdzdiode turpina degt.

> Neskatieties tiesi apgaismojosas mirdzdiodes veidota-
ja gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

leslégsana un izslégsana

Skravgriezis ir apgadats ar reguléjamu auto-
matiskas apstasanas sajiigu, kas partrauc
darbinstrumenta griezes kustibu, griezes mo-
mentam sasniedzot izvéléto vértibu.

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, lidz galam nospiediet ie-
sledzéju 5.

- Elektroinstruments automatiski izslédzas, lidzko ta grie-
zes moments sasniedz izvéléto veértibu.

» Priekslaicigi atlaizot ieslédzéju 5, netiek sasniegta ie-
stadita griezes momenta vértiba.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.
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Noradijumi darbam

> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi ti-

kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Griezes momenta iestadisana (attéls E)
Griezes momenta ierobezo$anas vértiba ir atkariga no atspe-

res spiediena automatiskas apstasanas sajlga. Sajugs ierobe-

70 griezes momentu izvélétaja [iment abos darbinstrumenta
grieSanas virzienos.

Laiiestaditu vélamo griezes momenta vértibu, jalieto ipass re-
guléjosais instruments 14, kas tiek piegadats kopa ar elektro-

instrumentu.

- Lidz galam pabidiet atpakal elektroinstrumenta vacinu 4.

- levietojiet reguléjoSo instrumentu 14 darbinstrumenta
stiprinajuma 1 un [éni grieziet to.

- Péc tam, kad korpusa atvéruma kliist redzams neliels izcil-

nis (sajiga reguléjosa paplaksne 15), ievietojiet taja regu-
I&joSo instrumentu 14 un grieziet to.
Griezot skrivatslégu pulkstena raditaju kustibas virziena,
griezes momenta ierobezo3anas limenis palielinas, bet, grie-
Zot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, griezes
momenta ierobeZoSanas limenis samazinas.

- |znemiet reguléjo3o instrumentu 14.Lai pasargatu sajugu
no netirumiem, pabidiet vacinu 4 uz priekSu.

Piezime. Optimalais griezes momenta ierobezo$anas limenis

ir atkarigs no skrivju savienojuma tipa, un to vislabak izvéle-

ties praktisku méginajumu cela. Pirms darba veiciet méginaju-

ma ieskrivésanu, izmantojot ipasu atslégu griezes momenta

meérisanai.

> lestadiet griezes momenta ierobezosanas limeni tikai
noraditajas jaudas robezas, arpus kuram automatiskas
apstasanas sajiigs nedarbojas.

Griezes momenta iestadijumu iezimésana (attéls F)

Lai noverstu putek|u un netirumu iek|tianu elek-

troinstrumentakorpusa, lietojiet elektroinstrumentu tikai tad,

jauztair nostiprinats kads no markejo3ajiem gredzeniem.

Lai iezimétu individuali iestadito griezes momenta vértibu,

markejoSo gredzenu 16 var nomainit pret citu, atskirigas kra-

sas markejo3o gredzenu.

- Izbidiet markéjoSo gredzenu 16, lietojot planu skrivgriezi,
Spakteli vai citu lidzigu instrumentu.

leskriivéSanas rezultata indikators (zala/sarkana mirdz-

diode)

Elektroinstrumenta griezes momentam sasniedzot iepriek$

iestadito vertibu, nostrada automatiskais apstasanas sajugs.

Saja bridi mirdzdiodes indikators 8 iedegas zala krasa.

Jaieprieks iestadita griezes momenta vértiba netiek sasnieg-

ta, mirdzdiodes indikators 8 iedegas sarkana krasa, un ir dzir-
dams tonals skanas signals. Sada gadijuma skravesanas ope-

racija javeic atkartoti.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Ja skrivésanas laika nostrada automatiskais apstasanas sa-
jiigs, tas izsledz elektroinstrumenta dzinéju. Sada gadijuma
elektroinstrumenta atkartotaieslégsanairiespéjamatikai péc
0,7 sekunzu ilgas pauzes. Tas |auj novérst jau pieskruvétu
skrivju nejausu atkartotu pieskravésanu.

e

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Elektroinstrumenta ellosana

Smeérviela
1 Speciala parnesumu smérviela (225 ml)
/. |zstradajuma numurs 3 605 430 009
Molikota (grafita) smérviela
Dzinéju ella SAE 10/SAE 20

- Péc pirmajam 150 nostradatajam stundam instrumenta
jarazotajfirmas noradijumus par ta lieto$anu un utilizésa-
nu. Péc tiriSanas iesmeérejiet parnesumu ar specialo parne-
sumu smérvielu. Atkartojiet Sadu tirisanu ik péc 300 no-
stradatajam stundam.

- Péc 100000 ieskrivétajam skrivém automatiskas apsta-
§anas sajuga kustigas dalas jaieel|o ar daziem pilieniem
dzinéju ellas SAE 10/SAE 20. lesméréjiet instrumenta sli-
dosas un ritosas dalas ar molikota (grafita) smérvielu. Ello-
$anas laika parbaudiet automatiskas apstasanas sajiga
dalu nodiluma pakapi, lai parliecinatos, ka nav pasliktina-
jusies ieskrivésanas operaciju atkartojamiba un precizita-
te. Nobeiguma no jauna veiciet automatiskas apstasanas
sajliga regulésanu, iestadot vélamo griezes momenta iero-
bezoSanas limeni.

» Uzticiet elektroinstrumenta tehnisko apkalposanu un
remontu tikai kvalificétam specialistam. Tikai ta elek-
troinstrumentam iespéjams saglabat nepiecieSsamo darba
droSibas limeni.

Bosch pilnvarota remonta darbnica Sie darbi tiks veikti atri un

kvalitativi.

» Atbrivojoties no izlietotajam smérvielam un tiriSanas
lidzekliem, nemiet véra ar apkartéjas vides aizsardzibu
saistitos apsvérumus. levérojiet spéka esosos prieks-
rakstus un noteikumus.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.
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Firma Robert Bosch GmbH uznemas atbildibu par liguma pa-
redzeto izstradajumu piegadi saskana ar likumdo3anas prasi-
bam un valsti spéka esosajiem noteikumiem. Rodoties pre-
tenzijam pret izstradajuma kvalitati, Iudzam griezties sekojo-
Savieta:

Telefakss: +49 (711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsttot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-

véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-

méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
}A mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-

rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-
da.
Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori
Ludzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 195) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

e
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers.kait‘ykite Yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 137(4.3.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1781-003.book Page 196 Wednesday, March 4, 2015 10:40 AM

196 | Lietuviskai

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

e

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, i8kyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su pramoniniais
akumuliatoriniais suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankij laikykite
uz izoliuoty rankenuy. VarZtui prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Prie$ pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smgio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.
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» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bilkite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Uzverziant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zZymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-

laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.
m [SPEJIM AS :é..\leiéiant,‘pjaunant, §Ivifuojant, gre-
Ziant ir atliekant panasius darbus ky-
lancios dulkés gali sukelti véZj, pakenkti negimusiam vai-
kui ir sukelti paveldimus genetinius susirgimus. Kai kurios
Siose dulkése esancios medziagos:
- $vinas dazuose ir lakuose, kuriy sudétyje yra $vino,

- kristalinis silicio dioksidas plytose, cemente ir kituose mi-

riniuose objektuose,
- arsenas ir chromatas chemiskai apdorotoje medienoje.
Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip daznai tenka su Siomis
medziagomis dirbti. Kad sumazintuméte keliama pavojy,
dirbkite tik gerai védinamose patalpose ir tik su specialia ap-

saugine jranga (pvz., specialiai sukonstruotais kvépavimo ap-
saugos prietaisais, kurie isfiltruoja net smulkiausias dulkiy da-

leles).
» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieziiira, keiciant darbo jrankius ir

t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, bati-
na nustatyti sukimosi krypties perjungiklij j vidurine pa-
deétj. ISkyla pavojus susiZeisti netyCia nuspaudus jjungimo-

iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

» Saugokite, kad elektrinis jrankis nejsijungty netycia.
Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jjungi-
mo-iSjungimo jungiklis nustatytas j padétj ,.iSjungta®.

Jei neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jjungimo-is-

jungimo jungiklio arba akumuliatoriy jstatysite j jjungta
elektrinj jrankj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Naudokite tik nepriekaistingus, nesudilusius darbo
jrankius. Netinkami darbo jrankiai gali l0Zti, suZeisti ir pa-
daryti materialinés Zalos.

» |statydami darbo jrankj atkreipkite démesj, kad darbo
jrankis buty tvirtai jstatytas j jrankiy jtvara. Jeigu darbo

jrankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti neval-

domas.

» Atsargiai sukite ilgus varztus; priklausomai nuo varzto
tipo ir naudojamo darbo jrankio, gresia nuslydimo pa-

vojus. lIgi varZtai daznai sunkiau valdomi. Jeigu jrankis nu-

slysta jsukimo metu, jus galite susizeisti.

e
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» Pries$ jjungdami elektrinj jrankj patikrinkite, kokia yra
nustatyta sukimosi kryptis. Jei norite, pvz., iSsukti varz-
ta, o sukimosi kryptis nustatyta taip, jog varztas bus jsuka-
mas, elektrinis jrankis gali tapti nevaldomas.

» Nenaudokite elektrinio jrankio kaip grezimo masinos.
Elektriniai jrankiai su atjungimo sankaba néra skirti grezti.
Sankaba gali i$jungti automatiskai ir be jspéjimo.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

T Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas nurodyty matmeny varztams, verz-
|éms ir kitoms srieginéms dalims nurodytame galios intervale
jsuktiir iSsukti.

Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti kaip greZimo masina.
Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sri¢iai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy ap3vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jrankiy jtvaras
2 Greitojo keitimo griebtuvas
3 Darbiné lemputé
4 Jungiklis sukimo momentui nustatyti
5 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Sukimosi krypties perjungiklis
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Sukimo $viesadiodis indikatorius
Akumuliatorius*
10 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*
11 Lankelis prietaisui pakabinti*
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12 I3pjovos lankeliui, skirtam prietaisui pakabinti, tvirtinti
13 Darbo jrankis

14 Reguliavimo jrankis

15 Reguliavimo verzlé

Techniniai duomenys

Pramoninis akumuliatorinissuktuvas

e

16 Zyméjimo iedas
17 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

EXACT ION 4-2000 6-1500 8-1100

Gaminio numeris

3602D94 ... ...400 ...401 ... 402 ... 403 ...405 ...404
Nominalioji dtampa V= 18 18 18 18 18 18
Sukimo momentas, esant stan-

dZiajai/tampriajai jungciai, pa-

gal IS0 5393 Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
TuSCiosios eigos sikiy skaitius

ny min?  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Apsaugos tipas IP20 IP20 IP20 IP 20 IP20 IP20
Jrankiy jtvaras

- Greitojo keitimo griebtuvas o 1/4" O 1/4" O 1/4" o1/4" o1/4" o1/4"

Akumuliatorius (nejeina  stan-

dartinj tiekiama komplekta) Licio jony Liciojony LiCiojony Lic¢iojony Liiojony Licio jony
Leidziamoji aplinkos tempera-
tdra
- jkraunant . °C 0...+45 ...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- jrankiui veikiant ir jj sande-

liuojant °C -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliato-
riai
- GBA 18V... (Akumuliatoriy

baterija L) (0 602 494 002) ° ° ° ° ° )
- GBA 18 V... (Akumuliatoriy

baterija XL)

(0602 494 004) - = - = - =
Rekomenduojami krovikliai AL 18.. AL 18.. AL18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-2.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

TriukSmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-2:

Sukimas: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
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tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES, iki
2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo 2016 balandzio
20d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeiti-
mus bei Siuos standartus: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Montavimas

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo dar-
bus iSimkite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik Bosch Siam elektriniam jrankiui reko-
menduojamus kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti
prie jisy elektriniame jrankyje naudojamo li¢io jony aku-
muliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,.Electronic Cell Protection (ECP)

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visidkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus i$émimas (Zr. pav. A1 - A2)
Akumuliatoriuje 9 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisg
10, akumuliatorius neikristy. ] elektrinj prietaisg jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokleé.

e
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- Norédami iSimti akumuliatoriy 9, spauskite akumuliato-
riaus fiksavimo klavi§a 10 ir traukite akumuliatoriy j priekj
i$ elektrinio prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (geltonas Sviesos
diodas)

Akumuliatoriaus  ReikSmé

ikrovos indikato-
rius 7

Mirksi + garsinis
signalas

Akumuliatoriaus jkrovimas:

Dar galima atlikti tik 6 -8 sukimo ope-

racijas.

Naujam sukimui jkrovos nepakaks ar-

ba elektrinis jrankis buvo perkrautas:

Elektrinio jrankio jjungti nebegalima.

- ISimkite akumuliatoriy ir jstatykite
visiSkai jkrautg akumuliatoriy.

Elektrinis jrankis perkaito ir neveikia:

- Pries vél jjungdami elektrinj jrankj
palaukite, kol, praéjus Siek tiek lai-
ko, indikatorius nustos mirkséti.

Svietia nuolat

Mirksi

Eksploatavimo ir sandéliavimo aplinka

Elektrinis jrankis pritaikytas naudoti tik uzdarose patalpose.
Kad prietaisas nepriekaistingai veikty, leidZiama aplinkos
temperatira turi bati nuo 0 °C iki +45 °C, esant leidZziamam
santykiniam oro drégniui nuo 20 iki 95 %, kai prietaisas nera-
soja.

Pakabinimo jtaisas (zr. pav. B)

Naudodamiesi pakabinimo lankeliu 11 elektrinj jrankj galite

pakabinti ant pakabinimo jtaiso.

- Pakabinimo lankelj 11 uzdékite ant elektrinio jrankio taip,
kad jis jsistatyty j iSpjovas 12.

» Periodiskai patikrinkite pakabinimo lankelio ir pakabi-
nimo jtaiso kablio biikle.

Elektrinio jrankio konfigiiravimas

Naudojantis BOSCH EXACT Configurator programne jranga
galima konfogiruoti jvairius elektrinio jrankio nustatymus
(pvz., stkiy skaiciy, sukimo pakopas, apsauga nuo pakartoti-
nio jjungimo). Tuo tikslu elektrin; jrankj per USB sasaja reikia
sujungti su kompiuteriu.

Nuoroda: laikykités visy programinés jrangos naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos nuorody ir reikalavimy.

|rankiy keitimas (Zr. pav. C)

» |statydami darbo jrankj atkreipkite démesj, kad darbo
jrankis baty tvirtai jstatytas j jrankiy jtvara. Jeigu darbo
irankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti neval-
domas.

Darbo jrankio jdéjimas

Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy jstatomasis galas

yra tinkamas (1/4" Sesiabriaunis).

- Traukite greitojo keitimo griebtuvo 2 jvore j priekj.

- Jstatykite darbo jrankj 13 j jrankiy jtvara 1 ir greitojo keiti-
mo griebtuva vél atleiskite.
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200 | Lietuviskai

Darbo jrankio iSémimas

- Traukite greitojo keitimo griebtuvo 2 jvore j priekj.

- I8imkite darbo jrankj 13 i$ jrankiy jtvaro 1 ir greitojo keiti-
mo griebtuva vél atleiskite.

Naudojimas

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo dar-
bus iSimkite akumuliatoriy.

Paruosimas naudoti

Jei norite jjungti elektrinj jrankj, pirmiausia sukimo krypties

perjungikliu 6 nustatykite sukimosi krypt;: elektrinis jrankis

isijungia tik tada, kai sukimosi krypties perjungiklis 6 néra vi-

durinéje padétyje (jjungimo blokatorius).

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. D)

- Desininis sukimasis: norédami jsukti varztus, spauskite
sukimosi krypties perjungiklj 6 j kaire iki atramos.

- Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba i$sukti varz-
tus, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 6 j deSing iki
atramos.

Darbinés lemputés jjungimas

Darbiné lemputé 3 apsviecia sukimo vieta, kai yra nepalan-

kios ap$vietimo salygos. Darbine lempute 3 galite jjungti pa-

spaude jjungimo-isjungimo jungiklj 5. Jei jjungimo-iSjungimo

jungiklj paspausite stipriau, elektrinis jrankis jsijungs, o darbi-

né lemputé ir toliau Svies.

» Nezidreékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes ji
gali apakinti.

ljungimas ir iSjungimas

Sie suktuvai turi priklausomai nuo sukimo mo-

mento jsijungiancia atjungimo sankaba, kuria

galima reguliuoti nurodytame diapazone. At-

jungimo sankaba jsijungia tuo metu, kai pasie-

kiamas nustatytas sukimo momentas.

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, spauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 5 iki atramos.

- Elektrinis jrankis jsijungia automatiskai, kai tik pasieki-
mas nustatytas sukimo momentas.

» Jeigu jjungimo-iSjungimo jungiklis 5 atleidZiamas per
anksti, tai nustatytas sukimo momentas nepasiekia-
mas.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Darbo patarimai

» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Sukimo momento nustatymas (Zr. pav. E)

Sukimo momentas priklauso nuo i$ anksto nustatyto atjungi-

mo sankabos spyruoklés jtempimo. Atjungimo sankaba jsijun-
gia tiek sukimosi desinén, tiek ir sukimosi kairén metu, kai pa-

siekiamas nustatytas sukimo momentas.

Reikiamam sukimo momentui nustatyti naudokite tik kartu
tiekiama reguliavimo jrankj 14.

e

- Visiskai pastumkite elektrinio jrankio jungiklj 4 atgal.

- Jstatykite reguliavimo jrankj 14 j jrankiy jtvara 1 ir létai jj
sukite.

- Kai korpuso angoje matysis mazas sankabos i$sikisimas
(reguliavimo verzlé 15), jstatykite j Sig verzle reguliavimo
jrankj 14 ir pasukite jrankj.

Sukant pagal laikrodZio rodykle, nustatomas didesnis sukimo

momentas, sukant prie$ laikrodZio rodykle, nustatomas ma-

Zesnis sukimo momentas.

- I8traukite reguliavimo jrankj 14.Jungiklj 4 vél pastumkite j
priekj, kad apsaugotuméte sankaba nuo neSvarumy.

Nuoroda: reikiamas sukimo momentas priklauso nuo sriegi-

nés jungties tipo ir geriausiai pasirenkamas praktiniy bandy-

my bidu. Patikrinkite bandoma sriegine jungtj dinamometri-
niu raktu.

» Nustatykite sukimo momenta tik nurodytame galingu-
mo diapazone, nes priesSingu atveju atjungimo sankaba
nejsijungs.

Sukimo momento nustatymo pazyméjimas (zr. pav. F)

Elektrinj jrankj visada naudokite su zyméjimo Ziedu, kad butu-

méte jsitikine, jog korpusas yra apsaugotas nuo dulkiy ir ter-

Saly.

Norédami pazyméti individualiai nustatyta sukimo momenta,

Zyméjimo zieda 16 galite pakeisti kitos spalvos zyméjimo Zie-

du.

- Paspauskite Zyméjimo Zieda 16 plonu atsuktuvu, mentele
ar kt.

Sukimo $viesadiodis indikatorius (Zalias/raudonas $vie-
sos diodas)

Pasiekus nustatyta sukimo momenta jsijungia atjungimo san-
kaba. Sviesadiodis indikatorius 8 dega 7aliai.

Jei nustatytas sukimo momentas nebuvo pasiektas, $viesa-
diodis indikatorius 8 dega raudonai ir pasigirsta garsinis si-
gnalas. Sukimo operacijg reikia pakartoti.

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo

Jei sukant sriegine jungt; jsijungia atjungimo sankaba, variklis
i$sijungia. Vel jjungti bus galima tik po 0,7 sekundziy pertrau-
kos. Tokiu biidu per neapsiziiréjima neuzversite jau tvirtai
isuktos srieginés jungties.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankijirt.t.), 0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.
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Elektrinio jrankio tepimas
Tepimo medziaga:
d. Specialus pavary tepalas (225 ml)
' Gaminio numeris 3 605 430 009
Tepalas su molibdenu
Varikliy alyva SAE 10/SAE 20
- Po pirmyjy 150 darbo valandy iSvalykite pavara $velniai
veikianciu tirpiklio tirpalu. Vykdykite tirpiklio gamintojo

pateiktus naudojimo ir $alinimo nurodymus. Po to sutepki-

te pavara specialiu Bosch tepalu, skirtu pavaroms tepti. Po
pirmojo i$valymo kartokite $ig iSvalymo procedura kas
300 darbo valandy.

- Tepkite alyva judancias atjungimo sankabos detales po
100000 sukimo operacijy keliais variklio alyvos SAE 10/
SAE 20 laSais. Tepkite slystancias ir riedancias detales te-
palu, kurio sudétyje yramolibdeno. Tuo paciu patikrinkite,

ar sankaba nesusidéveéjusi, siekiant uztikrinti nustatyto su-

kimo momento kartotinuma ir tiksluma. Po to i$ naujo nu-
statykite atjungimo sankabos sukimo momenta.

» Dél techninés prieziiiros ir remonto darby kreipkités
tik j kvalifikuotus specialistus. Taip bus uztikrinama, jog
elektrinis jrankis isliks saugus.

|galiota Bosch klienty aptarnavimo jmoné greitai ir patikimai
atlieka techninés priezidros ir remonto darbus.

» Tepimo ir valymo medziagas Salinkite aplinkai ne-
kenksmingu badu. Vykdykite jstatymy reikalavimus.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Robert Bosch GmbH prisiima atsakomybe uz tai, kad $is gami-

nys pagal sutartj bus pristatytas laikantis jstatymy ir atitinka-
moje $alyje galiojanciy reikalavimy. Norédami pareiksti pre-
tenzijas dél Sio gaminio, praSome kreiptis Zemiau nurodytu
adresu:

Faksas: +49 (711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

e
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Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-

sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,

kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga

i}_;.ﬂ ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeski-

te j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-

vimas®, psl. 201 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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* B <0 ° C FIHEFR

°C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680

BE / RaE

HRHE EN 60745- 2- 2 MENRAIESHE.

AHLEEH A HEIREEKE—RER 70 SR, MEIR
EK=3 # M},

TYERTHIMRE K E 4T 80 3,

AR E =)

*E%l%\ﬁ ay, (Erﬂ?&%:‘:{'\*ﬂ) u&xﬁi%ﬁ K %’f
& EN 60745—2-2;

FPEEdBLL . a,<2,5 K/ F2, K=1,5 Kk /F2,
AER AR PIREAZKE, 24RHEEN 60745 1
HMERHMEAXFANEN, BRATUARESRHTE
ZEHIT R, AT RLIGR SR (E BB fa T

Bosch Power Tools

%

1609 92A 137(4.3.15)

e

ﬁ

t

\



6%% OBJ_BUCH-1781-003.book Page 212 Wednesday, March 4, 2015 10:40 AM

-

%

212|mix

EMER R TERFEXRERAESKE, 0
RARBAECRBEHIE, ERHTALRKTH
LRI ERAEEN TR, RERTIEMFRFTHT
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Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden—Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk Perkakas Listrik

m PERHATIKANLAH Bacalah semua petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan

kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan
dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-
luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di
masa depan.

Kata ,perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

Bosch Power Tools
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» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yangjuga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

e

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

» Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisa bekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan

seksama

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus
direparasikan.

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja.

» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini,
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.
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» Rawatlah perkakas listrik dengan seksama.
Periksalah, apakah bagian-bagian perkakas listrik
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, apakah ada bagian-bagian yang patah atau
rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi
jalannya perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian
perkakas yang rusak direparasikan, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik. Banyak

kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat de-

ngan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Penanganan dan penggunaan perkakas-perkakas pakai

baterai dengan seksama

» Isikan baterai hanya dalam alat-alat pencas baterai
yang dianjurkan oleh pabrik. Jika suatu alat pencas
baterai yang cocok untuk mengisi satu macam baterai
tertentu, digunakan untuk mengisi baterai-baterai lainnya,
ada bahaya terjadinya kebakaran.

» Gunakanlah hanya baterai-baterai yang cocok dan
khusus untuk masing-masing perkakas listrik.
Penggunaan baterai-baterai lain dapat mengakibatkan
terjadinya luka-luka dan kebakaran.

» Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip
untuk kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup atau
benda-benda kecil dari logam lainnya, yang dapat
menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak-
kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api.

» Jika baterai tidak digunakan dengan betul, dapat
keluar cairan dari baterai. Jagalah supaya Anda tidak
terkena pada cairan ini. Jika secara tidak disengaja
Anda terkena pada cairan ini, cucikan dengan air. Jika
cairan tersebut terkena pada mata, selain tindakan di
atas, segara hubungi seorang dokter. Cairan yang keluar
dari baterai dapat mengakibatkan gangguan pada kulit
atau kebakaran.

Servis

» Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik ini secara berkesinambungan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja

untuk obeng elektro pakai baterai untuk industri

» Peganglah perkakas listrik hanya pada pegangan yang
terisolir, jika Anda melakukan pekerjaan di mana
sekrupnya bisa terkena pada saluran listrik yang tidak
terlihat. Sentuhan sekrup pada kabel yang bertegangan

e
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dapat mengakibatkan bagian-bagian logam dari perkakas
listrik juga bertegangan dan lalu mengakibatkan kontak
listrik.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat,
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat.
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

» Matikanlah segera perkakas listrik, jika alat kerjanya
memblok. Berwaspadalah akan terjadinya momen
reaksi yang besar yang mengakibatkan bantingan. Alat
kerja memblok jika:

—perkakas listrik dibebankan terlalu berat atau
—alat kerja tersangkut dalam benda yang dikerjakan.

» Peganglah perkakas listrik secarakencang. Pada waktu
memutar masuk dan memutar ke luar sekrup bisa terjadi
momen yang besar untuk waktu yang singkat.

» Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.
Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
sampai perkakas berhenti memutar. Alat kerja bisa
tersangkut dan membuat perkakas listrik tidak bisa
dikendalikan.

m PERHATIKANLAH Debu yang terjadi selama .
mengampelas, menggergaji,

mengasah, membor dan pekerjaan serupa dapat
mengakibatkan penyakit kanker, merusak embrio atau
merubah genotip. Beberapa bahan yang mungkin
terkandung dalam debu-debu ini adalah:
- timbel dalam cat dan cat duko yang mengandung timbel;
- silikat berkristal dalam batu bata, semen dan bahan
bangunan lainnya;
- arsen dan kromat dalam kayu yang diproses dengan obat
kimia.
Besarnya risiko menderita suatu penyakit tergantung dari
seringnya Anda terkena bahan-bahan ini. Untuk mengurangi
bahayanya, Anda sedapat mungkin hanya menggunakan
perkakas di ruangan dengan pertukaran udara yang baik dan
dengan menggunakan sarana pelindung yang memadai
(misalnya alat perlindungan pernafasan khusus yang
menyaring partikel debu terkecil pun).

» Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja dsh.)
serta selama mentranspor dan menyimpan perkakas
listrik, putarkan pengubah arah putaran ke kedudukan
tengah. Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan
mesin digerakkan tanpa sengaja, bisa terjadi luka-luka.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikanlah bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika Anda memasangkan
baterai. Jika selama mengangkat perkakas listrik jari Anda
berada pada tombol untuk menghidupkan dan mematikan
atau jika Anda memasangkan baterai pada perkakas listrik
yang dalam penyetelan hidup, bisa terjadi kecelakaan.
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» Gunakanlah hanya alat kerja yang mulus dan tidak aus.
Alat kerja yang rusak misalnya bisa patah dan
mengakibatkan terjadinya luka-luka atau kerusakan
barang.

» Padawaktu memasang alatkerja, perhatikanlah bahwa
alat kerja duduk secara mantap pada pemegang alat
kerja. Jika alat kerja tidak dipasangkan secara mantap
pada pemegang alat kerja, alat kerja bisa terlepas dan
tidak bisa dikendalikan lagi.

» Hati-hatilah jika memutar masuk sekrup yang panjang,
ada bahaya bisa meleset, tergantung dari macam
sekrup dan alat kerja yang digunakan. Seringkali sekrup
yang panjang tidak bisa dikendalikan dengan betul dan
dengan demikian ada bahaya pada waktu memutar masuk
sekrup, alat kerja meleset dan Anda bisa terluka.

» Perhatikanlah arah putaran yang disetelkan, sebelum
Anda menghidupkan perkakas listrik. Jika misalnya
Anda hendak memutar ke luar sekrup dan arah putaran
yang disetelkan adalah arah putaran untuk memasukkan
sekrup, maka perkakas listrik bisa terpelanting dan tidak
bisa dikendalikan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik ini sebagai
mesin bor. Perkakas listrik dengan kopling stop tidak
cocok untuk membor. Kopling bisa mati secara otomatis
dan tiba-tiba.

» Janganlah membuka baterai. Ada bahaya terjadinya
korsleting.

I Lindungilah baterai terhadap panas, misalnya

[im juga terhadap penyinaran matahari yang lama,
api, air dan kelembaban. Ada bahaya terjadinya
ledakan.

» Jika baterai rusak dan jika baterai digunakan salah,
baterai bisa mengeluarkan uap. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan jika Anda merasa tidak enak
badan, pergilah ke dokter. Uap tersebut bisa
mengganggu saluran pernafasan.

» Gunakan baterai hanya untuk produk Bosch milik
Anda. Dengan demikian baterai dilindungi terhadap
penggunaan yang terlalu berat yang membahayakan.

» Baterai dapat rusak akibat benda berujung runcing
seperti paku atau obeng atau akibat tekanan yang kuat
dari luar. Hal ini dapat menyebabkan terjading hubungan
singkat internal dan baterai dapat terbakar, berasap,
meledak, atau mengalami panas berlebih.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Bukalah halaman lipatan dengan gambar dari perkakas dan

biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca petunjuk-

petunjuk untuk penggunaan.

e

Penggunaan alat

Perkakas listrik ini cocok untuk memutar masuk dan
mengendorkan sekrup, mur dan kunci-kunci pada penguliran
lainnya dalam batas-batas ukuran dan kemampuan yang
ditentukan.

Perkakas listrik ini tidak cocok untuk digunakan sebagai
mesin bor.

Lampu pada perkakas listrik ini dimaksudkan untuk
menerangi area pekerjaan perkakas listrik dan tidak sesuai
untuk penerangan ruang dalam rumah.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.
1 Pemegang alat kerja
2 Cekaman alat kerja yang dikunci dan dibuka dengan
tangan
Lampu
Grendel untuk penyetelan pendahuluan momen putar
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Omsakelar arah putaran
Petanda keberisian baterai
Lampu petanda LED penyekrupan
Baterai*
10 Tombol pelepas baterai*
11 Bohel gantungan*
12 Aluran-aluran untuk bohel gantungan
13 Alatkerja
14 Perkakas untuk penyetelan
15 Teluk kecil
16 Ringpetanda
17 Pegangan (genggaman terisolir)

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.
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Data teknis

Obeng elektro pakai aki untuk

industri

EXACT ION 4-2000 6-1500 8-1100 12-450

Nomor model

3602D94 ... ...400 ...401 ... 402 ... 403 ...405 ...404
Tegangan nominal V= 18 18 18 18 18 18
Momen putar penyekrupan

ketat/lunak menurut1ISO 5393  Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Kecepatan putaran tanpa

bebann, min?  350-700 1000-2000 750-1500 550-1100 225-450 350-700
Berat sesuai dengan EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3
Jenis keamanan IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Pemegang alat kerja

- cekaman alat kerja yang
dikunci dan dibuka dengan

o1/4 o1/4" o1/4" o1/4 O 1/4"

tangan O 1/4"
Baterai (tidak termasuk
pasokan standar) ionLi
Suhu sekitar yang diizinkan
- saat melakukan pengisian “C 0...+45

- selama pengoperasian’ dan

selama penyimpanan °C -20..+50 -20...

Baterai yang disarankan
- GBA18YV... (Set bateraiL)

(0602494 002) °
- GBA 18 V... (SetbateraiXL)
(0602494 004) -
Pengisi daya baterai yang
direkomendasikan AL 18..
GAL 3680

* daya dibatasi pada suhu <0 °C

ion Li ionLi ionLi ionLi ionLi

...+45 0..+45 0..+45 0...+45 0...+45

+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50

AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi
Nilai emisi kebisingan sesuai ketentuan EN 60745-2-2.

Tekanan bunyi yang dinilai A dari perkakas listrik biasanya
70dB(A). Ketidak tepatan pengukuran K = 3 dB.

Nilai kebisikan selama bekerja bisa melampaui 80 dB(A).
Pakailah pemalut telinga!

Nilai jumlah getaran a,, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak
tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 60745-2-2:
Menyekrup: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan
ini telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan
yang digunakan dalam EN 60745 dan nilai tersebut dapat
digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing
perkakas listrik. Nilai tersebut telah memenuhi kualifikasi
estimasi nilai untuk beban getaran.

Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan
penggunaan utama pada perkakas listrik. Ketika perkakas
listrik digunakan untuk hal lainnya dengan berbagai aksesori
yang berbeda, dengan alat kerja yang lain atau perawatannya

tidak memadai, maka level getarannya akan menjadi tidak
sesuai dengan yang sudah ditetapkan. Hal ini dapat
meningkatkan beban getaran pada saat alat dioperasikan.
Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat alat
tersebut dinyalakan atau digunakan juga harus ditentukan,
meskipun tidak secara langsung. Hal ini bisa mengurangi
beban getaran pada saat alat dioperasikan.

Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi
pengguna dari efek getaran seperti misalnya: merawat
perkakas listrik dan alat kerja, menjaga agar tangan tetap
hangat, mengatur alur kerja.

Peraturan-peraturan yang ditaati  C €

Kami menyatakan bertanggung jawab bahwa ,,Data teknis”
produk yang dijelaskan dalam Kebijakan 2009/125/EC
(Regulasi 1194/2012),2011/65/EU, hingga 19 April 2016:
2004/108/EC, mulai 20 April 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC mematuhi semua ketentuan yang sesuai dengan
pedoman dan amandemennya serta sesuai dengan standar
berikut: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
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Naskah teknik (2006/42/EG) di:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.03.2015

Cara memasang

» Sebelum melakukan pekerjaan pada perkakas listrik,
keluarkan selalu baterai sebelumnya.

Cara mengisi baterai

» Gunakanlah hanya alat-alat pencas baterai yang
disarankan oleh Bosch untuk perkakas listrik ini.
Hanya alat-alat pencas baterai ini yang cocok untuk
mengisi baterai ion-Li yang digunakan untuk perkakas
listrik Anda.

Petunjuk: Baterai dipasok dalam keadaan diisi sebagian.

Untuk menjamin daya penuh dari baterai, sebelum

penggunaannya untuk pertama kalinya, isikanlah baterai

sampai penuh sama sekali di dalam alat pencas baterai.

Baterai ion-Li bisa diisi sewaktu-waktu, tanpa mengurangi

daya tahannya. Baterai tidak menjadi rusak jika pengisiannya

dihentikan untuk sementara waktu.

Baterai ion-Li dilindungi terhadap pengosongan sama sekali

oleh ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Jika baterai kosong

perkakas listrik dimatikan oleh pengaman: alat kerja berhenti
memutar.

» Lepaskan tekanan pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan mesin, jika perkakas listrik mati secara
otomatis. Jika tombol ditekan terus, baterai bisa menjadi
rusak.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk membuang.

Cara mengeluarkan baterai (lihat gambar-

gambar A1-A2)

Baterai 9 dilengkapi dengan penguncian dua tahapan, yang

dimaksudkan untuk melindungi baterai supaya tidak terjatuh

ke luar jika tombol pelepas baterai 10 tertekan tanpa
disengaja. Selama baterai berada di dalam perkakas listrik,
baterai ditahan dalam kedudukannya oleh satu fer.

- Untuk mengeluarkan baterai 9, tekan tombol pelepas
baterai 10 dan tarikkan baterai ke depan ke luar dari
perkakas listrik. Janganlah melakukannya dengan
paksaan.

e

Petanda keberisian baterai (LED kuning)

Petanda keberisian Arti
baterai 7

Lampu berkedip-  Cara mengisi baterai:

kedip + sinyal Hanya 6 - 8 penyekrupan yang masih

akustik dapat dilakukan.

Lampu menetap Kapasitas tidak cukup untuk satu
penyekrupan lagi atau pembebanan
perkakas listrik terlalu berat:
Perkakas listrik tidak dapat
dihidupkan kembali.

- Keluarkan baterai dan pasangkan
satu baterai yang terisi penuh.

Lampu berkedip-  Perkakas listrik terlalu panas dan tidak

kedip jalan:

- Tunggulah hingga lampu berhenti
berkedip-kedip secara otomatis
dalam waktu singkat, kemudian
gunakan kembali perkakas listrik.

Lingkungan penggunaan dan penyimpanan
Perkakas listrik hanya boleh digunakan di ruang yang
tertutup.

Untuk fungsi yang mulus dari perkakas listrik, suhu
sekelilingnya sebaiknya di antara 0 °C dan +45 °C, dengan
kelembaban udara relatif antara 20 dan 95 % bebas embun.

Alat gantungan (lihat gambar B)

Dengan menggunakan bohel gantungan 11, Anda bisa

menggantungkan perkakas listrik pada alat gantungan.

- Pasangkan bohel gantungan 11 pada perkakas listrik, dan
biarkan bohel gantungan mengunci dalam aluran-aluran
12.

» Periksalah secara berkala keadaan bohel penggantung
dan kait di dalam alat gantungan.

Konfigurasi perkakas listrik

Dengan menggunakan program BOSCH EXACT Configurator
berbagai penyetelan pada perkakas listrik (misalnya
kecepatan putaran, tingkatan penyekrupan, penghindar
pengulangan) dapat dikonfigurasikan. Untuk melakukannya,
perkakas listrik harus disambungkan pada komputer melalui
interface USB.

Petunjuk: Taatilah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan
perangkat lunak.

Mengganti alat kerja (lihat gambar C)

» Padawaktu memasang alatkerja, perhatikanlah bahwa
alat kerja duduk secara mantap pada pemegang alat
kerja. Jika alat kerja tidak dipasangkan secara mantap
pada pemegang alat kerja, alat kerja bisa terlepas dan
tidak bisa dikendalikan lagi.
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Memasang alat kerja

Gunakanlah hanya alat kerja dengan gagang yang cocok

(1/4"-bersegi enam).

- Tarikkan selubung dari cekaman alat kerja yang dikunci
dan dibuka dengan tangan 2 ke depan.

- Pasangkan alat kerja 13 dalam pemegang alat kerja 1,
kemudian lepaskan kembali cekaman alat kerja yang
dikunci dan dibuka dengan tangan.

Mengeluarkan alat kerja

- Tarikkan selubung dari cekaman alat kerja yang dikunci
dan dibuka dengan tangan 2 ke depan.

- Keluarkan alat kerja 13 dari pemegang alat kerja 1,
kemudian lepaskan kembali cekaman alat kerja yang
dikunci dan dibuka dengan tangan.

Penggunaan

» Sebelum melakukan pekerjaan pada perkakas listrik,
keluarkan selalu baterai sebelumnya.

Cara penggunaan

Sebelum menghidupkan perkakas listrik, setelkan dahulu
arah putaran dengan omsakelar arah putaran 6: Perkakas
listrik hanya menstart, jika omsakelar arah putaran 6 tidak
berada pada kedudukan tengah (pengunci penghidupan
kembali).

Menyetel arah putaran (lihat gambar D)

- Arah putaran ke kanan: untuk memutar masuk sekrup,
tekan omsakelar arah putaran 6 ke kiri sampai batas.

- Arah putaran ke kiri: untuk melepaskan atau memutar ke
luar sekrup, tekan omsakelar arah putaran 6 ke kanan
sampai batas.

Menghidupkan lampu

Dengan lampu kerja 3 tempat penyekrupan bisa diterangi,
jika keadaan sekeliling tidak terang. Hidupkan lampu kerja 3
dengan cara menekan sedikit tombol untuk menghidupkan
dan mematikan 5. Jika Anda menekan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan lebih keras, perkakas listrik
hidup dan lampu kerja tetap menyala.

» Janganlah melihat secara langsung ke lampu kerja, ini
bisa menyilaukan.

Menghidupkan/mematikan

Obeng-obeng dilengkapi dengan kopling stop

yang tergantung dari momen putar, yang bisa

disetelkan dalam batas-batas yang ditentukan.

Kopling ini mulai berfungsi jika momen putar

yang disetelkan tercapai.

- Untuk menghidupkan perkakas listrik, tekan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 5 sampai batas.

- Perkakas listrik berhenti secara otomatis, jika momen
putar yang disetelkan sebelumnya, tercapai.

» Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan 5
dilepaskan terlalu dini, momen putar yang disetelkan
tidak tercapai.

Untuk menghemat energi, hidupkan perkakas listrik hanya
jika Anda menggunakannya.

e
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Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Pasangkan perkakas listrik pada mur/sekrup hanya
jika perkakas listrik dalam keadaan mati. Alat kerja-alat
kerja yang berputar bisa meleset.

Setel torsi/momen putar (lihat gambar E)

Momen putar tergantung dari kepegasan fer dari kopling stop.
Kopling stop mulai berfungsi jika momen putar yang
disetelkan sebelumnya tercapai, baik dalam arah putaran ke
kanan maupun ke kiri.

Untuk menyetelkan momen putar yang dibutuhkan,
gunakanlah hanya perkakas untuk penyetelan 14 yang
dipasok bersama perkakas.

- Dorongkan grendel 4 pada perkakas listrik hingga terbuka
sampai batas.

- Masukkan perkakas untuk penyetelan 14 ke dalam
pemegang alat kerja 1 dan putarkannya perlahan-lahan.

- Jika dalam lubang rumahan terlihat teluk kecil 15 di dalam
kopling, masukkan perkakas untuk penyetelan 14 ke
dalam teluk kecil ini dan putarkan perkakas untuk penye-
telan.

Putaran dalam arah jalannya jarum jam menghasilkan momen

putar yang lebih tinggi, putaran melawan arah jalannya jarum

jam menghasilkan momen putar yang lebih rendah.

- Keluarkan perkakas untuk penyetelan 14.Dorongkan
grendel 4 kembali ke depan, untuk melindungi kopling
terhadap pencemaran.

Petunjuk: Penyetelan yang diperlukan tergantung dari

macam penyekrupan dan sebaiknya didapatkan dengan

melakukan uji coba. Uji coba penyekrupan sebaiknya
diperiksa dengan kunci momen.

» Setelkan momen putar hanya dalam batas-batas
kemampuan yang ditentukan, jika tidak maka kopling
stop tidak akan berfungsi.

Menandai momen putar yang disetelkan (lihat gambar F)

Gunakanlah perkakas listrik selalu dengan satu ring petanda,

supaya terjamin bahwa rumahan tidak dimasuki debu dan

pencemaran.

Untuk menandai momen putar yang disetelkan sendiri, Anda

bisa menukar ring petanda 16 dengan ring yang berwarna

lain.

- Tekankan ring petanda 16 dengan mata obeng yang tipis,
sendok dempul atau benda sejenis sampai lepas.

Petanda penyekrupan (LED hijau/merah)

Jika momen putar yang disetelkan sebelumnya tercapai, kop-
ling stop mulai berfungsi. Lampu petanda LED 8 menyala
hijau.

Jikamomen putar yang disetelkan sebelumnya tidak tercapai,
lampu petanda LED 8 menyala merah dan terdengar nada
sinyal. Penyekrupan harus diulangi sekali lagi.

Penghindar pengulangan

Jika pada satu penyekrupan kopling stop menjadi aktif, motor
mati sendiri. Perkakas listrik baru bisa dihidupkan kembali
setelah berhenti selama 0,7 detik. Dengan demikian
penyekrupan yang sudah ketat tidak diketatkan secara tidak
disengaja.
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Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja dsh.)
serta selama transpor atau penyimpanan,
keluarkanlah baterai dari perkakas Isitrik. Jika tombol
untuk menghidupkan dan mematikan digerakkan tanpa
sengaja, bisa terjadi luka-luka.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan
baik dan aman.

Melumasi perkakas listrik
Nomor model 3 605 430 009
- Setelah penggunaan perkakas selama kira-kira 150 jam,
penggunaan dan pembuangan. Setelah itu persneling
masing-masing setelah 300 jam penggunaan dihitung dari
setelah penyekrupan sebanyak 100000 kali dengan

Bahan pelumas:
d. Minyak pelumas persneling khusus (225 ml)
' Bahan pelumas molibden-disulfid

Minyak pelumas SAE 10/SAE 20

persneling harus dibersihkan dengan tiner yang tidak
keras. Taatilah petunjuk-petunjuk dari pabrik tiner untuk
harus dilumasi dengan minyak pelumas persneling yang
khusus dari Bosch. Ulangi pembersihan ini secara berkala
pembersihan pertama.

- Lumasi bagian-bagian yang bergerak dari kopling stop
beberapa tetes minyak pelumas SAE 10/SAE 20. Lumasi

bagian-bagian yang meluncur dan memutar dengan bahan

pelumas molibden-disulfid. Pada waktu ini periksalah kop-

ling, apakah aus, supaya terjamin bahwa penggunaan
kembali dan ketepatan tetap terjamin. Setelah itu momen
putar kopling harus disetelkan kembali.

» Biarkan perkakas listrik dirawat dan direparasikan

hanya oleh tenaga ahli yang berpengalaman saja. Deng-

an demikian keselamatan kerja dengan perkakas listrik
terjamin secara sinambung.

Satu Service Center Bosch yang ahli dan resmi dapat

melakukan pekerjaan ini dengan cepat dan baik.

» Buangkan bahan-bahan pelumas dan pembersih sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Taatilah peraturan-peraturan yang berlaku.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe pekakas.

e

Robert Bosch GmbH bertanggung jawab atas pengiriman
sesuai dengan kontrak produk ini di bawah peraturan
perundang-undangan/negara tertentu. Untuk keluhan
produk, silakan hubungi kontak berikut:

Fax: +49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Transpor

Pada baterai-baterai ion-Li yang digunakan diterapkan
persyaratan terkait peraturan-peraturan tentang bahan-
bahan yang berbahaya. Baterai-baterai dapat diangkut oleh
penggunanya di jalanan tanpa harus memenuhi syarat-syarat
tertentu.

Pada pengiriman oleh pihak ketiga (misalnya transportasi
dengan pesawat udara atau perusahaan ekspedisi) harus
ditaati syarat-syarat terkait kemasan dan pemberian tanda.
Dalam hal ini, untuk mempersiapkan transportasi harus
diminta dukungan seorang ahli bahan-bahan berbahaya.
Kirimkan baterai hanya jika rumahannya tidak rusak. Kontak-
kontak yang terbuka harus ditutupi dengan pita perekat dan
kemaskan baterai sedemikian, sehingga baterai tidak
bergerak-gerak di dalam kemasan.

Taatilah peraturan-peraturan nasional lainnya yang mungkin
lebih rinci yang berlaku di negara Anda.

Cara membuang

X3/7) Semua perkakas listrik, baterai, aksesori dan
LA kemasan sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan
upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Janganlah membuang perkakas listrik, baterai isi ulang/bate-

rai ke dalam sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:
Sesuai dengan peraturan Eropa
2012/19/EU, perkakas listrik yang tidak
dapat digunakan lagi dan sesuai dengan
peraturan Eropa 2006/66/EG, aki/baterai
yang rusak atau aus harus dikumpulkan
secara khusus dan didaur ulangkan sesuai

dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Baterai isi ulang/Baterai:

lon-Li:

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk

dalam bab , Transpor®, halaman 240.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.
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Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Canh bao téng quat cach sir dung an toan

dung cu dién cam tay

m CANH BAO Doc ky moi canh bao an toan va

hudng dan. Khéng tuan thi moi
canh bao va hudng dan duoc liét ké dudi day co thé
bi dién giut, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém
trong.

Hay gitr tit ca tai liéu vé canh bao va huéng dan

dé tham khao vé sau.

Thuat nglr “dung cu dién cam tay” trong phan canh

bao 1a dé cap dén sy st dung dung cu dién cam tay

clia ban, loai st dung dién ngudn (cé day cam dién)
hay van hanh bing pin (khong diy cadm dién).

Khu vue lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va di anh sang. Nai lam
viéc blra bon va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
moi trudng dé gay né, chang han nhu noi ¢6
chét I6ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia Itra nén ¢ thé lam rac
bén chay hay bdc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngu'di dén xem dirng gan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Su phan
tam co thé gay ra su mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cua dung cu dién cadm tay phai
thich hop vé6i 6 cdm. Khéng bao gié dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc. Khéng
dugc st dung phich ti€p hop néi ti€p dat (day
mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cdm dung loai
sé lam gidm nguy cd bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc vai dét hay
cac vat c6 bé mat tiép dat nhu dudng 6ng, 1o
suGi, hang rao va tu lanh. Cé nhiéu nguy co bj
dién giut hon néu co thé ban bi ti€p hay néi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay & tinh trang 4m wét. Nudc vao may sé
lam tang nguy co bj dién giut.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gid dugc ndm day dan dé xach, kéo hay rut
phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng dé day
gan noi c6 nhiét do cao, dau nhét, vat nhon
bén hay bd phan chuyén déng. Lam héng hay
cudn réi day dan lam tang nguy ca bi dién giut.

» Khi st dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hgp cho viéc sir dung
ngoai troi. S dung day ndi thich hgp cho viéc st
dung ngoai trdi lam gidam nguy cdo bi dién giut.

e
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» Néu viéc st dung dung cu dién cam tay & noi
&m wét la khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty dong (RCD) bao vé nguén. S
dung thiét bi thiét bi ng4t mach tu déng RCD lam
gidm nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd minh dang lam gi va hay
st dung y thire khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khéng s dung dung cu dién cam tay khi
dang mét maéi hay dang bi tac dong do chat
gay nghién, rugu hay dugc pham gay ra. Mot
thoang mét tap trung khi dang van hanh dung cu
dién cm tay co thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.

» Sir dung trang bi bao hd ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bao hd nhu kh&u
trang, giay chéng trot, ndn bao ho, hay dung cu
bao vé tai khi dugc sir dung diing ndi ding chd sé
lam giam nguy co thuong tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngé. Bao dam
c6ng tdc may G vi tri tat trudc khi cdm vao
nguén dién va/hay lap pin vao, khi nhdc may
Ién hay khi mang xach may. Ngang ngén tay
vao cong thc may dé xach hay kich hoat dung cu
dién cam tay khi céng tac & vi tri mé dé dan dén
tai nan.

» Lay moi chia hay khéa diéu chinh ra trudc khi
mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay chia
con gan dinh vao bé phan quay cua dung cu dién
cam tay c6 thé gy thuang tich cho ban than.

» Khéng 